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P R É S E N T A T I O N 

Courte biographie 

Joseph-Ét ienne Guinard naquit le 16 octobre 1864 à Maskinongé. À 
cette époque, ce petit village rural, situé entre Montréal et Trois -
Rivières, regroupe des cultivateurs relativement prospères car les 
terres y sont riches et elles donnent un bon rendement. La 
communauté se situe en m a r g e du grand mouvement de migrat ion 
des «habi tants» canadiens-français vers les villes ou vers les États -
Unis , mouvement qui fut l'un des traits dominants de la société 
québécoise à la fin du dix-neuvième s iècle . 1 

Sa mère, Marie Ross , est de descendance écossaise. Elle est 
morte en 1887 alors que J o s e p h , quatrième d'une famille de dix 
enfants, a vingt-trois ans et manifeste pour la première fois son 
intention de devenir prêtre. Son père , Olivier Guinard, réussit bien 
sur sa ferme puisque J o s e p h écrit, dans sa demande pour entrer au 
noviciat, que son « p è r e est riche de douze à quatorze mille 
piastres .» 2 

N o u s savons très peu de chose sur les vingt premières 
années de la vie de J o s e p h Guinard. Lui -même n'en traite pas dans 
ses mémoires et il semble bien qu'il en parlait peu à ses confrères 
oblats. N o u s savons toutefois que Joseph-Ét i enne a fréquenté l'école 
primaire de Maskinongé pour ensuite poursuivre ses études 
classiques au séminaire de Trois -Rivières . Cela indique bien l'aisance 
de sa famille puisqu'en accédant au cours classique, sans se diriger 

(1) L'h is tor ien G é r a r d P a r i z e a u e s t i m e à un d e m i - m i l l i o n le n o m b r e de 
C a n a d i e n s - f r a n ç a i s qui qu i t tèrent le C a n a d a pour les É t a t s - U n i s à la fin du dix-
n e u v i è m e siècle. P a r i z e a u , G é r a r d . La Société canadienne-française au XIXe siècle. 
M o n t r é a l , F i d e s , 1975 , p . 94 . 

Il a joute , p a r a i l leurs , q u e la vi l le de M o n t r é a l a vu sa p o p u l a t i o n p a s s e r de 
57 7 1 5 en 1851 à 267 7 3 0 en 1901 . (Par i zeau , G é r a r d , op. cit.. p. 9 5 , e x t r a i t s du 
Recensement du Canada, 1 9 0 1 , vol. III, p. 329) . 

(2) A r c h i v e s prov inc ia les des Obla t s . M o n t r é a l . D o s s i e r G u i n a r d . 
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vers la prêtrise, il est manifestement privilégié par rapport à 
l'ensemble de la société canadienne-française du temps. 

Avant l'âge de vingt-deux ans, il ne songe donc pas à la 
prêtrise. S'il s'instruit, c'est d'abord parce que les circonstances le 
permettent et, ensuite, parce qu'il songe aux professions libérales. 
C o m m e il le dit lui-même, c'est pour devenir un « m o n s i e u r » qu'il 
poursuit ses é tudes . 5 

En attendant de devenir ce « m o n s i e u r » , J o s e p h Guinard 
évolue au milieu d'une société particulièrement renfermée sur elle-
même. Il est élevé à l'école des idées les plus traditionalistes de 
l'époque. Son univers est celui du monde rural, catholique, tel qu'il se 
développe dans la seconde moitié du dix-neuvième siècle; une société 
où le clergé est en train de devenir extrêmement puissant. Le progrès 
y est mal vu, les changements technologiques redoutés et les 
nouvelles idées sont énergiquement combattues. La société se donne 
d'elle-même l'image d'une communauté achevée, d'un modèle 
imperturbable qui s'appuie sur les bases de la Terre , de la Famil le , du 
Foyer et de la Foi. Ces idées ne quitteront jamais J o s e p h Guinard et 
elles entreront, plus tard, dans sa vision des communautés indiennes 
sur la voie de devenir ou de redevenir heureuses. N'anticipons pas 
trop cependant. 

Recruté en 1887 dans le contexte d'une «retraite fermée» qui 
terminait le cours classique, J o s e p h Guinard entre au noviciat de 
Lachine. Il a choisi de devenir miss ionnaire oblat. On ne voit pas en 
lui le plus brillant des élèves: «Il a suivi son cours et n'a pas eu trop de 
difficultés à le fa ire», écrira le père Boisramé, le recruteur et 
1 evaluateur du novice Guinard. 

Cette évaluation de ses capacités intellectuelles le suivra toute 
sa vie. Dès le début, on le considère comme un jeune h o m m e 
honnête, très docile; un élève sans initiative dont le talent est limité. 
Mais c'est sur cette base qu'on entreprend quand m ê m e d'en faire un 
miss ionnaire oblat, en insistant sur sa force morale , son équilibre 
psychologique, sa fidélité et son absence d'ambition personnelle . 
C'est une recrue idéale pour les miss ions difficiles dans des régions 
éloignées. Il est s imple et il plaira aux gens s imples . 

(3) N a d e a u , E u g è n e . Notice nécrologique du père Joseph-Etienne Guinard. 
O t t a w a , Arch ives D e s c h â t e l e t s . D o s s i e r G u i n a r d , 1965. 
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En 1888, il entre au scolasticat Saint-Joseph, à Archville, près 
d'Ottawa. Il y fera deux années de théologie. Se remémorant cette 
époque du scolasticat, le vieux père Guinard, à la retraite, disait à ses 
confrères: 

«Au fond, mon idée, c'était de prêcher dans les campagnes. Mes 
confrères Deguire , Jeannotte , Tourangeau, Lewis, Arthur 
Guertin, étaient pour ça. Alors moi aussi j'étais pour ça. On était 
tous plus ou moins des orateurs dans ce temps-là et j'avais cette 
idée comme les autres. Je suis un curieux d'homme; foncer n'est 
pas mon fort. J'aime mieux suivre. On m'envoie quelque part 
et j'y vais comme un enfant.» 4 

Or, il me semble bien que le père Guinard a toujours conservé 
ce penchant pour la parole. Il avait la répartie facile et ses talents de 
conteur furent souvent appréciés. On lui a toujours reconnu un esprit 
vif et une parole extrêmement vivante. L'auteur de la notice 
nécrologique du père Guinard, le père Eugène Nadeau , n'est 
cependant pas tendre à l'endroit de Guinard, l'écrivain, le rédacteur 
de ses mémoires: ils sont décousus, de valeur inégale, anecdotiques, 
souvent mal écrits. Décidément, cet h o m m e n'est pas un h o m m e de 
lettres. Mais le père Nadeau s 'empresse d'ajouter que si le père 
Guinard écrivait mal, il parlait par contre avec aisance et racontait 
des histoires à la façon des meilleurs conteurs. Bien triste 
consolation, d'autant plus que l'image qui domine dans la 
présentation que fait le père Nadeau du père Guinard est celle d'un 
h o m m e persévérant et obéissant dont la plus grande qualité fut 
d'avoir été le type même du «père-n' importe-qui» , toujours 
disponible; l'éternel remplaçant, le père, finalement, qui est toujours 
là, utile, bien qu'on ne le remarque jamais . 

En décembre 1891, ce futur missionnaire effacé devient 
prêtre. Quelques mois plus tard, au pr in temps , il reçoit sa première 
obédience. 5 D a n s la rédaction de ses mémoires , le père Guinard 
commence à ce moment de sa vie. 

(4) N a d e a u , E u g è n e , op. cit., p. 4. 
( 5 ) L'obédience est l 'attribution d'une r e s p o n s a b i l i t é conf iée à un rel igieux 

ou l 'ass ignat ion d'un lieu où il doit exercer son min i s t ère . Celui qui reçoit l 'obédience 
doit l 'accepter en vertu de son voeu d 'obé issance . 

9 



S'il est choisi pour être de l'équipe missionnaire à qui l'on 
confie la tâche d'ouvrir les miss ions de la Baie-James sur une base 
permanente , c'est justement en raison de l'évaluation qu'on a faite de 
lui. En compagnie du père Fafard, l 'homme d'expérience mais aussi 
l 'homme de tête, du frère Lapointe , l'ouvrier, le père Guinard 
commence sa longue carrière de missionnaire effacé, celui qui sera 
toujours derrière un autre, c o m m e c'est le cas à la Baie -James; ou le 
remplaçant d'un autre, comme ce sera le cas en Haute-Mauricie où il 
conservera toujours le titre de successeur du père Jean-P ierre 
Guéguen, même s'il sera missionnaire aussi longtemps que ce dernier 
l'a été. 

Il reste six ans à la Baie-James. En 1898, il est de retour à 
Montréal où il réside une année entière dans la paroisse de Saint-
Pierre-Apôtre , dirigée par les Oblats. Déjà sa réputation est faite 
puisque, durant toute cette année, selon le père Nadeau, le 
missionnaire s'occupe de la publication de livres religieux en langue 
indienne que d'autres ont préparés et remplace les pères de la 
paroisse lorsque ceux-ci sont surchargés ou absents. En 1899, on lui 
annonce qu'il ne retournera plus à la Baie-James . Il est plutôt envoyé 
à Maniwaki où il doit prendre la relève d'un père Guéguen vieillissant 
et malade après quarante ans de miss ions en Haute-Mauricie . 

M ê m e s'il accompagne le père Guéguen dans son dernier 
voyage miss ionnaire en Haute-Mauricie en 1899, le père Guinard ne 
recevra pas immédiatement la responsabil ité de ces missions. C'est le 
père Georges Lemoine qui sera officiellement le successeur du père 
Guéguen entre 1900 et 1906. Durant ces années à Maniwaki, le père 
Guinard est une fois de plus «le prêtre-à-tout-faire». On le retrouve 
dans les villages de colons, dans les camps de bûcherons, dans les 
chantiers d'arpentage du nouveau chemin de fer Transcontinental et 
aussi dans les miss ions indiennes. 

À partir de 1906, il entreprend de desservir régulièrement 
les populat ions indiennes de chasseurs-trappeurs dans le Haut-
Saint-Maurice. Il importe de souligner que, déjà à cette époque, le 
père Guinard était rompu à la discipline des miss ions éloignées, 
particulièrement des missions indiennes. Il rencontrait bien la 
définition d'un miss ionnaire oblat oeuvrant dans le G r a n d - N o r d 
canadien. Car il ne faudrait pas oublier que, en 1900, le G r a n d - N o r d , 
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c'était aussi l'Abitibi et le Haut-Saint-Maurice . Ce missionnaire, 
comme tant d'autres, parlait couramment le cri. Il s'était adapté à la 
solitude et aux longs voyages en forêt. Contrairement à la plupart de 
ses contemporains , il appréciait vivement la compagnie des Indiens. 

Lorsque le père Guinard parle de la Haute-Mauricie dont il 
avait la responsabil ité, il est nécessaire de citer une mise au point du 
père Gas ton Carrière, h is toriographe bien connu de l'oeuvre des 
Oblats dans le N o r d canadien: 

«Par missions du Saint-Maurice, on entendait un grand nombre 
de missions dont quelques-unes seulement étaient situées le 
long de la rivière Saint-Maurice; on visitait en particulier les postes 
suivants: Wemontachingue, Kikendache, Mekiskan, Waswanipi, 
Obedjwan, Kakebondang, le Grand Lac Victoria, le lac Barrière, 
Kipawa, Grassy Lake, le lac Dumoine, Nicomis, Majamegos, le 
lac Travers, le lac Doré, Manowan, Coucoucache, etc.» 6 

La région parcourue par le père Guinard est moins vaste et les 
postes visités sont moins nombreux, car un autre miss ionnaire 
s'occupait d'une partie du territoire, notamment au G r a n d Lac 
Victoria. Mais il reste que le père Guinard visita Waswanip i jusqu'en 
1928, ce qui n'était pas exactement sur son parcours. 

M ê m e si, c o m m e ses confrères l'ont souvent prétendu et 
comme lui-même l'affirmait, le père Guinard a toujours été un 
h o m m e qui allait là où on le lui demandait , ce ne fut pas toujours sans 
un certain ressentiment. D a n s ses mémoires , on notera qu'il est très 
malheureux, en 1900, lorsqu'il se rend compte qu'il ne remplacera 
pas , du moins immédiatement , le père Guéguen. Il n'apprécie guère 
que le père Lemoine rempl isse à Maniwaki le rôle qu'il croit être le 
sien. Car s'il est une compétence que le père Guinard se reconnaît, 
c'est bien d'être un miss ionnaire pour les Indiens des régions 
éloignées. 

À la fin de la guerre de 1914-1918, on envoie le père Guinard 
dans la région de Hears t , au nord de l'Ontario. Là-bas , il redevient le 
second, le père qui apporte son aide à un autre, notamment au père 

(6) C a r r i è r e , G a s t o n , o.m.i . L'Oeuvre des Oblats de Marie-Immaculée dans 
le nord canadien oriental, M a l a u r i e J . et R o u s s e a u J . Le Nouveau-Québec: contribution 
à l'étude de l'occupation humaine. P a r i s , M o u t o n , p. 409 . 
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Ovila Paquet dont le mandat se résumait à établir la miss ion de 
Hearst . Le père Guinard n'y demeurera que sept mois, mais dans 
l'ensemble, il s'agit pour lui d'une expérience malheureuse. En 
premier lieu, il ne s'entendait guère avec le père Paquet. Ensuite, il 
est bien certain que cette miss ion correspondait peu à ses intérêts 
puisqu'elle l'éloignait des Indiens de la Haute-Mauricie . Finalement, 
il se dispute par lettres avec monseigneur Latulipe au sujet de la 
construction d'une chapelle. Tout cela le décourage et, m ê m e s'il n'en 
fait aucunement mention dans ses mémoires , un examen de sa 
correspondance indique qu'il était profondément malheureux à cette 
époque. Il demande m ê m e à être envoyé au Yukon où, croit-il, il 
pourra s'occuper des Indiens sans qu'on lui donne d'autres 
assignations. Il pense alors qu'il ne reviendra pas à Maniwaki et, pour 
lui, le Nord-Ouest canadien est une voie d 'échappement . 7 

Il revient pourtant, dès l'année suivante, pour s'occuper des 
miss ions du Haut-Saint-Maurice où, cette fois, on ne le dérangera 
plus avant 1940. Il est alors âgé de soixante-quinze ans et ses 
supérieurs décident de le remplacer. Le père Guinard est à la fois 
surpris et peiné de cette mise à la retraite. Il est surpris parce qu'il se 
croit encore capable de faire ses miss ions, m ê m e si la maladie l'avait 
cloué au lit quelques années auparavant pour de brèves p é r i o d e s 8 . Il 
se croit bien rétabli et en bonne forme. La mise à la retraite signifie 
pour lui un retour définitif à Maniwaki où les Indiens sont turbulents 
et d'un commerce difficile. D a n s le nouveau monde des années 40, le 
vieux miss ionnaire ne s'y retrouve plus, lui qui ne s'y retrouvait 
m ê m e pas dans sa Mauricie qui se modernisait en 1910. 

E n 1943, il prend une année de repos à la maison des Oblats à 
Richelieu. C'est à cet endroit que son supérieur, le père Eugène 
Guérin, lui demanda de rédiger ses mémoires . Le père Guinard s'y 
soumet sans trop de conviction. Ses mémoires de missionnaire, il n'y 
avait jamais pensé et cela lui apparaissai t c o m m e un devoir bien 

(7) A r c h i v e s prov inc ia les des Obla t s . M o n t r é a l . C o r r e s p o n d a n c e du p è r e 
G u i n a r d . 

( 8 ) M ê m e s'il m o u r u t centenaire , le p è r e G u i n a r d ne jouissa i t p a s d'une très 
forte santé . A p r è s l ' examen de son doss i er d a n s les arch ives des O b l a t s , il s e m b l e bien 
que s a p r o s t a t e lui causai t de sér ieux m a l a i s e s . L u i - m ê m e m e n t i o n n e qu'il avait des 
ennu i s de s a n t é au m o m e n t de ses m i s s i o n s à la B a i e - J a m e s , a lors qu'il était e n c o r e très 
jeune. Il ne dit j a m a i s , toutefois , de quoi il es t ques t ion p r é c i s é m e n t . 
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superflu. Mais ce vieil h o m m e qui, de l'avis de plusieurs, allait mourir 
à brève échéance, avait une telle verve quand il parlait de ses miss ions 
passées et des longues routes parcourues, qu'il avait fini par faire 
croire, à son insu, que ce serait une bien grande perte s'il emportai t 
avec lui ses souvenirs dans sa tombe. Il mit deux ans pour rédiger ses 
mémoires qu'il termina à Maniwaki en 1946. Il avait alors 82 ans. 

En 1959, il est à l'agonie pendant quelques jours. U n 
communiqué est rédigé pour annoncer la mort du vieux miss ionnaire 
de 95 ans. Contre toute attente, il ne meurt pas et retrouve m ê m e une 
certaine vigueur. 

E n 1963, il demande son transfert à la maison des Pères de 
Sainte-Agathe-des-Monts où l'on pourra s'occuper de lui plus 
facilement. Il meurt à cet endroit, le 31 janvier 1965, âgé de cent ans 
et trois mois. 

Le père Guinard et son temps 

On peut dire du jeune père Guinard, de celui qui quitte Hull pour 
Albany sur les rives ouest de la Baie -James en 1892, qu'il appart ient à 
une génération qui a pour ainsi dire grandi avec le clergé canadien-
français. Avant 1860, le Canada français manque de prêtres et 
beaucoup viendront de France pour pallier à cet état de fait répondant 
ainsi aux demandes des évêques du Québec. C'est dans ce contexte, en 
1841, que les Oblats viennent s'établir au Canada sur l'invitation de 
monseigneur Bourget, évêque du diocèse de Montréal à l ' époque . 9  

Entre 1860 et 1900, la situation se renverse complètement et 
le clergé se «canadianise» rapidement. Durant ces années, il est en 
train de devenir «l'institution la plus musclée» du Canada f r a n ç a i s . 1 0  

Vers 1885, dans les collèges classiques, soixante pour cent des 
finissants optent pour la prê tr i s e . 1 1 Or, ce nouveau clergé autochtone 

(9) C a r r i è r e , G a s t o n , op. cit., p . 395-396 . 
(10) G r o u l x , Lionel . Histoire du Canada français depuis la découverte. 

M o n t r é a l , F i d e s , 1960, p . 399 . 
(11) S a v a r d , P i e r r e , La vie du clergé québécois au dix-neuvième siècle, d a n s 

Recherches Sociographiques, VII I , 3, L e s P r e s s e s de l 'universiré Lava l , 1967 , p. 270. 
C'est p r i n c i p a l e m e n t d a n s cet article de S a v a r d que j'ai p u i s é m e s 

r e n s e i g n e m e n t s p o u r rédiger cette b r è v e d e s c r i p t i o n du mil ieu clérical où G u i n a r d a 
reçu sa f o r m a t i o n . 
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ne vient pas grossir les rangs de l'élite francophone au Canada; on 
assiste avant tout à la naissance et au développement d'un clergé 
populaire. D a n s les paroisses ouvrières des grandes villes, dans les 
villages des colons, dans les chantiers éloignés où des milliers 
d'hommes travaillent c o m m e bûcherons, dans les miss ions 
indiennes, la majorité des prêtres sont des gens qui appartiennent au 
peuple. Ils n'ont pas à s'en approcher puisqu'ils en font p a r t i e . 1 2 

D e ce bas-clergé, on n'attend rien d'autre que le s imple 
exercice du ministère. Les prêtres talentueux, les penseurs ou les 
écrivains, se situent ailleurs que sur le terrain: ils enseignent ou ils 
publient. À l'occasion de brèves visites parmi les gens , surtout dans 
les régions éloignées et mal connues, ces prêtres «au talent relevé» 1 3  

recevaient la permiss ion, parfois le mandat, d'écrire et de publier des 
témoignages destinés à satisfaire la curiosité des contemporains ou 
les préoccupations des générations futures. C'est le cas du père 
Arthur Joyal qui écrivit un petit livre sur le Haut-Saint-Maurice et sur 
ses habitants, à l'occasion de la visite épiscopale de monseigneur 
Latulipe dans la région en 1 9 1 3 . 1 4 C'est aussi le cas de l'abbé V.A. 
Huard qui, à l'occasion d'une semblable visite sur la Côte-Nord, 
rédigea et publia un excellent ouvrage sur la région et sur ses 
habitants en 1 8 9 5 . 1 5 

Quant aux prêtres qui vivaient à l'année longue près de ces 
habitants, on n'attendait pas d'eux qu'ils témoignent de la vie des 
gens et de l'histoire de la région. On ne les avait pas orientés vers des 
exercices de créativité intellectuelle. Pourtant, les premiers Oblats 
qui avaient vécu dans les régions du N o r d canadien dès 1844, avaient 
bri l lamment amorcé, paral lèlement à leur ministère, le projet 
d'observer et de faire la chronique des pays et des gens où leur 
obédience les conduisait. J e pense au père Louis Babel, au père 

( 1 2 ) « U n p r ê t r e canadien , c o m m e n t a n t les conse i l s de L é o n X I I I et de Pie 
X , déc lare à un v i s i teur frança is : N o u s n 'avons p a s beso in d'al ler au p e u p l e , nous y 
s o m m e s . » Cet t e c i tat ion se re trouve d a n s A r n o u l d , Louis . Les Églises séparées. 
L'organisation de l'Église au Canada, d a n s Le Correspondant, p . 2 2 2 - 2 5 0 . (Vo ir 
S a v a r d , P i erre , op. cit., p. 271 . ) 

( 1 3 ) J ' e m p r u n t e l ' express ion à P ierre S a v a r d . 
(14 ) J o y a l , A r t h u r . Excursion sacerdotale chez les Têtes-de-Boule. Québec , 

La C ie d ' I m p r i m e r i e C o m m e r c i a l e . 
( 1 5 ) H u a r d , V .A . Labrador et Anticosti. M o n t r é a l , L e m é a c , 1972. 

( R é i m p r e s s i o n . ) 
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Charles Arnaud et surtout au père Emile Petitot, à qui nous devons 
les premières observations sérieuses sur le Nord-Ouest c a n a d i e n . 1 6  

Mais ces miss ionnaires-explorateurs étaient des européens qui 
n'avaient pas été formés dans les séminaires du Québec à la fin du 
dix-neuvième siècle. Les premiers Oblats canadiens, ceux de la 
génération du père Guinard, ne cherchaient pas spontanément à se 
poser en tant que chroniqueur de leur époque. C o m m e l'écrit Pierre 
Savard, dans son article sur le clergé québécois de 1890: 

«Les curés-colonisateurs comme le curé Labelle, ou les religieux 
populaires comme l'oblat Zacharie Laçasse, répondent au type 
de prêtre qu'attendent bien des fidèles. Laçasse, missionnaire-
colonisateur, a publié une foule d'opuscules qui connurent un 
immense succès d'édition. Il célèbre d'une façon toute simple les 
beautés de la vie de colon, la joie des familles nombreuses et les 
dangers d'une instruction au-dessus de son état .» 1 7 

Ce sont là des thèmes issus de la propagande ultra-catholique 
du temps. Il ne s'agit pas d'écrits intellectuels, mais bien de reprises 
simplifiées d'idées propres à l'Église du siècle dernier. Car, pour 
rendre compte adéquatement du climat idéologique dans lequel se 
formait le jeune père Guinard, il faut introduire, outre la naissance 
d'un bas-clergé, une nouvelle dimension, celle des tendances ultra­
traditionalistes du clergé de la seconde moitié du dix-neuvième siècle. 
La confrontation entre les courants libéraux et les courants ultra­
traditionalistes ont été les faits saillants de l'univers idéologique de la 
seconde moitié du dix-neuvième siècle, dans un Canada français dont 
l'institution la plus solide était le clergé. Il s'agit, bien sûr, d'une 
querelle qui a largement retenu l'attention des historiens depuis. 
Soulignons particulièrement le volume de N a d i a F. Eid, Le Clergé et 

le pouvoir politique au Québec, Cahiers du Québec, Hurtubise H M H , 
1978, qui mérite d'être consulté non seulement pour l'analyse qui y 

( 1 6 ) Le d é p a r t e m e n t des Sc iences H u m a i n e s de l 'universi té du Q u é b e c à 
Chicout imi v ient de publ ier le journal du p è r e Louis Babel . 

Q u a n t au p è r e Pet i tot , il fut un écrivain fort prol i f ique . Pour un très bon 
inventa ire de ses t r a v a u x et p o u r un bon aperçu de l ' h o m m e , voir: S a v o i e . D o n a t . Les 
Amérindiens du Nord-Ouest canadien au dix-neuvième siècle selon Emile Petitot, 
d a n s Travaux de recherche sur le delta du Mackenzie. Les Esquimaux Tchiglit. 
M i n i s t è r e des Af fa i re s indiennes , 1971 . Vol . 1. 

(17 ) S a v a r d , P ierre , op. cit., p. 272. 
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est faite de ces courants idéologiques, mais aussi pour la bibliographie 
sur le s u j e t . 1 8 

Sans prétendre résumer les aspects fondamentaux de cette 
querelle, il serait probablement utile ici d'en relever quelques-uns. 
Principalement dirigé par monseigneur Bourget, évêque de 
Montréal, et plus tard par monseigneur Laflèche, évêque de Trois -
Rivières, le mouvement ultra-catholique livra, entre 1850 et 1900, 
une virulente bataille idéologique aux principes de la pensée libérale 
qui se développaient dans certains milieux élitistes de la province de 
Québec. Le courant libéral, qui regroupait principalement des 
intellectuels laïcs, mais qui intéressait aussi une partie du haut-clergé 
(monseigneur Taschereau à Québec), prônait la séparation de l'État 
et de l'Église, confinait le clergé à son rôle religieux et reconnaissait 
au peuple son droit souverain. À l'inverse, le courant ultra­
catholique, appelé ultramontain à l'époque, défendait la légitimité 
des pouvoirs temporels de l'Église, prônait un État catholique et niait 
au peuple tout droit souverain. Le principe d'autorité, en particulier 
celui de l'autorité de l'Église, l 'emporte sur tout droit populaire. Pour 
m o n s e i g n e u r B o u r g e t , p o u r m o n s e i g n e u r Laf lèche et p o u r 
monseigneur Taché à Saint-Boniface, tout mouvement populaire est 
un mouvement dirigé contre l'autorité. Or, dans un État catholique, 
l'autorité première est celle de l'Église qui se situe e l le-même au-
dessus du gouvernement élu. 

M ê m e si ce courant de pensée disparut formellement à la fin 
du dix-neuvième siècle avec la mort de ses plus ardents défenseurs, il 
reste qu'il allait continuer pendant longtemps d'exercer une 
influence dans la société canadienne-française par le biais de 
nombreux prêtres qui avaient été formés dans cet esprit. Le père 

(18) C e l ivre es t en fait une thèse e x t r ê m e m e n t bien d o c u m e n t é e sur les 
courants idéo log iques u l t r a m o n t a i n et l ibéral d a n s le Québec du d i x - n e u v i è m e siècle. 
J ' e n ai m a l h e u r e u s e m e n t pr i s c o n n a i s s a n c e a p r è s avoir réd igé cette p r é s e n t a t i o n des 
m é m o i r e s du p è r e G u i n a r d . D a n s le cas préc is de ces courants idéo log iques , je m e suis 
p r i n c i p a l e m e n t a p p u y é sur les trois travaux su ivants : Sy lva in , Ph i l ippe . Quelques 
aspects de l'antagonisme libèral-ultramontain au Canada-français, dans Recherches 
sociographiques, VIII , 3, Québec , Les P r e s s e s de l 'univers i té L a v a l , 1967. P a r i z e a u , 
G é r a r d . Monseigneur Ignace Bourget, d a n s La Société canadienne-française au 
XIXe siècle. M o n t r é a l , F ides , 1975 , p. 1 8 1 - 2 3 1 . W a d e , M a s o n . Les Canadiens-français 
de 1760 à nos jours. O t t a w a , Le Cercle du l ivre de F r a n c e , 1966. L'encyclopédie du 
C a n a d a français . Voir en part icul ier le c h a p i t r e VII , Douleurs de croissance ( 1 9 6 7 -
1896) , p. 365-430 . Vol . 1. 
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Guinard est de ceux-là; il appart ient à l'univers ultra-catholique. Pour 
lui, le monde est catholique ou il n'est rien. Pourtant, m ê m e s'il est 
resté durant toute sa vie un h o m m e du dix-neuvième siècle de par sa 
fidélité aux principes les plus traditionalistes de son temps, Guinard 
écrit ses mémoires sur un ton qui intrigue. En réalité, puisque c'est un 
prêtre de faible envergure, son rôle aurait dû être, en admettant qu'il 
ait eu le goût d'écrire (ce qui n'était pas le cas) , de se poser en 
énergique propagandis te de la vie saine et heureuse dans les régions 
frontières, au difficile pays de la colonisation. Cela, il ne le fait pas et 
ses mémoires sont, au contraire, la chronique d'une catastrophe, celle 
du développement , certes, mais aussi celle de la colonisation. 

D'un côté, il ne manquait pas d'idées sur les coûts sociaux 
entraînés par le déve loppement économique et par la mise en valeur 
des ressources naturelles de la province. La région où il exerçait son 
ministère était une région cible sur ce point. Mais sur le fond, il 
semble bien être resté très traditionaliste, ce qui ne lui permettait 
guère de prendre clairement posit ion et ce qui le plaçait souvent en 
contradiction avec lui-même. Par exemple , il n'est pas dupe de la 
connivence et de l 'opportunisme des marchands de bois qui 
procèdent à l'exploitation désordonnée des richesses forestières de la 
Mauricie avec l'assentiment d'un gouvernement complaisant. Il 
soupçonne à bon droit des abus et des collusions sur les plans 
économiques et politiques dont les résultats sont tragiques pour le 
« m o n d e ordinaire», notamment pour les autochtones de sa région. 
Plus d'une fois dans son manuscrit, il dénonce les profiteurs que sont 
les entrepreneurs et les financiers. II le fait pour ce qui est de 
l'exploitation des ressources dans les territoires éloignés et il le fait 
aussi pour les conditions sociales durant la guerre de 1914-1918, 
conditions qui firent le malheur de la plupart pour en enrichir 
quelques-uns. Il désigne plus d'une fois l'inertie et l ' irresponsabilité 
g o u v e r n e m e n t a l e en m a t i è r e d 'explo i ta t ion des ressources 
naturelles. Pour lui, cette entreprise relève plus du pil lage que de 
l'exploitation intelligente. Il va plus loin et ses propos sont 
é tonnamment contemporains quand il se scandalise de la misère des 
hommes dans les chantiers, quand il constate les d o m m a g e s causés à 
la nature et quand il déplore la mauvaise planification des grands 
projets de l'État (barrages , chemins de fer); une planification 
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douteuse qui entraîne une énorme perte d'argent, de biens et 
d'énergies humaines. 

M ê m e les colons, dont il aurait pu, disions-nous, vanter les 
mérites de la vie s imple mais heureuse, sont décrits c o m m e les 
victimes d'un système qui sépare les familles. Ce système arrange les 
marchands de bois, mais il p longe dans le malheur tous ces colons qui 
sont obligés, pour survivre, de monter dans les chantiers à chaque 
h i v e r . 1 9 Pour le père Guinard, ces choses ne sont pas normales. Il 
sous-entend partout dans ses mémoires que le peuple, les colons, les 
bûcherons, les travailleurs et les Indiens sont victimes d'un progrès 
qui a besoin de sacrifier le peuple pour poursuivre sa course. Mais ses 
allusions et ses plaidoyers tournent court. Il est manifeste que le père 
Guinard est dans l'incapacité d'admettre que ce m ê m e peuple dont il 
dénonce l'exploitation puisse se prendre en charge lui-même. Il est 
contre toute manifestation populaire; la révolte et l'indiscipline 
l'effraient. C'est ici que l'héritage du dix-neuvième siècle se fait le 
plus sentir. 

D a n s cette perspective, on comprend mieux pourquoi le père 
Guinard dénonce la misère humaine sans pouvoir admettre que les 
hommes puissent y changer quoi que ce soit. Voilà comment il est en 
mesure de faire, au premier ministre L.A. Taschereau, une plaidoirie 
revendicatrice au nom des Indiens de la Mauricie, décrivant dans une 
remarquable synthèse tous les facteurs qui concourent à l'écrasement 
et à la destruction de cette population, tout en s'indignant, presque 
dans le m ê m e souffle, des activités des mouvements indiens de 

(19) « D a n s les a n n é e s 1880, un Provinc ia l oblat français , le p è r e A u g i e r , 
censure le p è r e P a r a d i s , un C a n a d i e n , qui a e n t r e p r i s une c a m p a g n e contre les 
m a r c h a n d s de bo is qui exp lo i tent les c o l o n s » . S a v a r d , P ierre , op. cit., p. 266. 

O n p o u r r a i t p e n s e r que le p è r e G u i n a r d n'était p a s le seul à p r o t e s t e r contre 
ce r é g i m e d 'explo i ta t ion . S a s i tuat ion de « p e t i t m i s s i o n n a i r e » fit qu'il ne fut j a m a i s 
v r a i m e n t r é p r i m a n d é , m ê m e si l ' examen de sa c o r r e s p o n d a n c e indique q u e ses 
s u p é r i e u r s t r o u v a i e n t qu'il se p la igna i t t r o p souvent au g o u v e r n e m e n t des difficultés 
qu'il rencontra i t p a r le biais de n o m b r e u s e s let tres de p r o t e s t a t i o n . 

À l 'époque, ce que G u i n a r d et d'autres dénonça ient , c'était le p r o l o n g e m e n t 
du r è g n e des « l u m b e r b a r o n s » , ces é c u m e u r s de la forêt , c o m m e les a p p e l l e G é r a r d 
Par izeau . Sur ces cap i ta l i s t e s a n g l o p h o n e s qui p i l l èrent les p lus bel les forêts du Québec 
au d i x - n e u v i è m e siècle et au début du v i n g t i è m e , voir: H a m e l i n , J e a n , et J e a n - Y v e s 
Roby . Histoire économique du Québec, 1851-1896. F ides , M o n t r é a l , 1 9 7 1 . L e s 
« l u m b e r s b a r o n s » jou i s sa i en t du s y s t è m e des redevances dér i so i re s à la p r o v i n c e et 
prof i ta ient de la s i tuat ion des co lons . 
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revendication, allant m ê m e jusqu'à considérer les Indiens c o m m e des 
enfants gâtés par le gouvernement. D a n s ce dernier cas, il s'agit d'un 
préjugé qui n'a rien perdu de son actualité. 

E n s o m m e , le père Guinard ne peut pas s'empêcher de voir 
dans les grands bouleversements dont sa région est victime, un 
cataclysme qui a pour nom progrès et au nom duquel beaucoup d'abus 
sont commis au détriment du peuple. Mais en sa qualité de prêtre très 
traditionaliste, les seules consolations possibles se retrouvent dans la 
prière et la résignation. 

Le Nord et les Indiens 

En 1900, Maniwaki est un village à la frontière de la civilisation. La 
Gatineau, la Mauricie, l'Abitibi et le Témiscamingue sont aux 
Québécois du temps ce que la Baie -James , l 'Ungava et le Labrador 
représentent pour nous aujourd'hui. Les projets prestigieux de 
l'époque se concrétisent dans les barrages , dans les chemins de fer et 
dans l'exploitation intensive des ressources forestières de régions 
demeurées jusque-là l 'apanage exclusif des intérêts des marchands de 
fourrure. D e s milliers d'hommes se déplacent pour suivre ces 
nouveaux déve loppements et ils se mettent à sillonner et à habiter 
temporairement ces pays dits « s a u v a g e s » . C'est aussi l'époque de la 
colonisation. N o u s savons que ce mouvement a fourni une grande 
partie de la main-d'oeuvre dans les chantiers où se faisait la coupe du 
bois. Ce n'est pas d'hier que les Québécois sont à la remorque des 
chantiers et des grands projets pour se trouver des emplois afin de 
gagner leur vie. 

Les mémoires racontent tout cela mais ils suggèrent plus 
encore. Ils fournissent des é léments qui nous aident à comprendre 
comment le N o r d était perçu à l'époque. On y voyait un pays vierge, 
vide d'homme ou habité par des sauvages , ce qui revenait au même. 
Ce pays avait une autre caractéristique fondamentale: il était 
infiniment grand et infiniment hostile à l 'homme civilisé. Il fallait 
donc le combattre, le repousser, changer son visage là où c'était 
possible. Cela prit la forme de la colonisation, du défrichement des 
terres, de la création de nouvelles campagnes . 
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Il fallait aussi le combattre sur d'autres fronts, pénétrer plus 
avant dans son sein afin de mettre en valeur ses richesses naturelles, 
réussir au prix de travaux considérables et de peines immenses à faire 
en sorte que ce désert rende, alors qu'il n'était bon qu'à fournir du bois 
et des minéraux. Il y avait donc, dès le début, une certaine euphorie, -
Guinard ne manque pas de le noter, - une agressivité et un 
dépassement réel de l'échelle des événements tels qu'ils se 
déroulaient dans les villes et les campagnes de la vallée du Saint-
Laurent. 2 0 

Quant aux Indiens, nul n'y prenait garde. S'il y eut un certain 
mouvement pour voir ces gens si différents, ce fut surtout pour 
raffermir une certaine impress ion d'exotisme qui, pour les Blancs, se 
dégageait de la grande aventure en ces pays sauvages. On voulait voir 
des Indiens, mais il n'était pas question de les voir exister vraiment. 
Tout le développement de la Haute-Mauricie s'est fait dans 
l'ignorance la plus complète des droits et des revendications des 
Indiens. 

La posit ion de Guinard sur ces droits n'est pas facile à cerner, 
m ê m e si ses mémoires démontrent avec précision comment les 
Têtes-de-Boule furent frappés de plein fouet par le développement. 
Le miss ionnaire fait partie de ces gens qui prétendent que des 
injustices sont commises dans les régions éloignées et que les 
Indiens, en particulier, paient trop cher le prix de la mise en valeur 
des ressources. Mais conformément à ce qui fut établi plus haut 
concernant les idées du père Guinard sur le plan social, celui-ci ne 
peut pas admettre que «ses Indiens» réclament leurs droits. C'est au 
nom de la morale chrétienne et en rapport avec une certaine image de 
la société idéale, que le miss ionnaire dénonce les injustices et en 
appel le au bon sens des gouvernants . Selon lui, les Indiens doivent 
être mieux traités, et ce meilleur traitement viendra nécessairement 
«d'en haut» , de l'univers des responsables; bref, de l'autorité en 
poste . 

Le peu de confiance que Guinard accorde aux Indiens, eu égard 
à la possibil ité qu ils luttent eux-mêmes pour faire valoir leurs droits, 

(20) Vo ir M o r i s s o n n e a u , Chr i s t i an . La Terre promise: le mythe du Nord 
québécois. M o n t r é a l , H u r t u b i s e H M H , 1978. Coll. E t h n o l o g i e . C a h i e r s du Québec , 
n ° 39. 
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vient du fait qu'il les considérait comme de grands enfants 
irresponsables. Cette idée a une double origine: d'une part , le père 
partageait partiel lement le point de vue de son époque sur les Indiens 
et, d'autre part , il soutenait le caractère d'irresponsabilité des Indiens, 
ce qui revenait à prolonger la doctrine ultramontaine du peuple 
incapable de décider par lui-même et pour lui-même de ce qui est bon 
ou de ce qui est mauvais. Ce dernier aspect a déjà été abordé. 
Cependant, il vaut la peine de s'arrêter sur le premier: le point de vue 
de l'époque sur les Indiens. 

Plusieurs passages des mémoires nous indiquent que le père 
Guinard considérait le pas sé païen des Indiens c o m m e une époque 
misérable où les gens sombraient dans les pires excès, s'adonnaient à 
des guerres interminables, massacraient et torturaient tous les jours, 
vivaient en s o m m e sans foi ni loi. Pour lui, le plus grand bienfait de la 
religion catholique et de l'intervention des missionnaires fut de 
calmer tous ces esprits , de les avoir «é levés» à un certain niveau de 
civilisation où, pour leur plus grand bien, ils acceptaient de respecter 
certaines règles morales. Là encore, ce sont bel et bien les idées 
véhiculées par les historiens de l'époque que, par ailleurs, Guinard 
doit bien avoir lus. Des auteurs comme l'abbé Casgrain ou l'abbé 
Ferland insistaient sur des points particuliers lorsqu'ils décrivaient 
les «sauvages du Canada» . La cruauté, l'indiscipline, l ' immoralité, la 
perfidie furent toutes des composantes du portrait de l'Indien que les 
Canadiens français se faisaient à travers leurs historiens catholiques. 
D a n s tous les ouvrages du temps qui traitent de l'histoire, le sauvage 
n'est pas encore réhabilité; il reste cet être capricieux, imprévisible 
comme un démon, le bourreau des Jésuites . Plus que jamais , c'est un 
mythe, ce fameux mythe qui s t igmatisera l'Iroquois et qui fera de lui 
l'archétype du «sauvage c r u e l » . 2 1 

Le père Guinard donne l ' impression qu'il prend ce mythe 
pour le pas sé réel des Indiens. Il insiste néanmoins pour se 
convaincre, et convaincre les autres, qu'il y eut certains païens qui 
furent moins dangereux que les autres dans la mesure où ils furent 

(21) Vo ir A r c a n d , B e r n a r d et Sylv ie Vincent . L'image de l'Amérindien dans 
les manuels scolaires du Québec, ou comment les Québécois ne sont pas des sauvages. 
M o n t r é a l , H u r t u b i s e H M H , 1979. Coll. Cu l tures a m é r i n d i e n n e s . C a h i e r s du Québec 
n° 5 1 . 
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historiquement les alliés des Français en Nouvel le-France. D a n s la 
réalité, le père Guinard a affaire quotidiennement à des Indiens bien 
différents. Il est au milieu de gens dont il dira qu'il préfère la 
compagnie à celle de tous les autres. Mais pour lui, ces gens sont 
justement le résultat concret de l'oeuvre missionnaire. Sans la 
religion catholique, ces gens seraient vraiment des « s a u v a g e s » . 
Chrétiens, ils constituent l'exemple type d'un groupe obéissant et 
pieux, le modèle parfait d'un embryon social qui pourrait facilement 
devenir une société idéale, si ce n'était de ce progrès destructeur et de 
la présence des Blancs capitalistes de la région. 

J e pense que nous touchons là le coeur de la sympathie 
qu'éprouve le père pour les Indiens en m ê m e temps que de ses 
anxiétés vis-à-vis du progrès . Pour les Indiens, il est part i san des 
«miss ions c loses», c'est-à-dire qu'il prône des villages séparés et 
protégés par des lois gouvernementales . En ce sens, il est d'accord 
avec le système des réserves indiennes du gouvernement fédéral si ce 
n'est qu'il voudrait, outre qu'elles soient toutes desservies par un 
prêtre catholique, que ces réserves soient encore plus réservées, plus 
protégées et plus isolées. Pour le père Guinard, les territoires de 
chasse des Indiens doivent être vus c o m m e des jardins cultivés par les 
chasseurs: les Indiens ont besoin d'espace et les jardins méritent 
d'être protégés. Il est inacceptable que ces jardins soient impunément 
spoliés par les compagnies qui s'y voient concéder des privilèges 
excessifs qui briment les Indiens. 

À travers les mémoires , on finit par découvrir que pour le 
père Guinard, une société normale est un village composé de 
catholiques vivant près de la nature. Cette nature est cultivée; on y 
récolte les fruits de son travail, que ce soit par la chasse, la « t r a p p e » , 
la pêche, l'élevage ou la culture des champs. La Foi, la Famil le et le 
Foyer sont les composantes de cette communauté idéale. Le père 
Guinard croyait fermement que l'on devait rester près de la terre 
pour se suffire à so i -même. Cette auto-suffisance représentait pour 
lui la raison fondamentale de la vie. 

On comprendra que les événements qui bouleversent la 
Mauricie à partir de 1905 le dépassent complètement. Il trouve 
misérable de sacrifier son indépendance au nom du progrès . II lui est 
impossible d'avoir de la sympathie pour ceux qui ne pensent qu'au 
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profit et à l'argent. Le progrès n'est acceptable qu'en circuit fermé, 
qu'à l'intérieur des «miss ions c loses», où l'on serait idéalement en 
mesure d'en contrôler les effets négatifs. Le vrai progrès , c'est celui 
qui donne des maisons à ceux qui n'avaient que des tentes malsaines, 
des écoles à ceux qui n'en avaient aucune et des soins médicaux à une 
population gravement menacée par la tuberculose. Tout le reste n'est 
qu'aliénation et malheur. 

Finalement, pour ce qui est des Indiens, on retrouve toujours 
chez lui cette contradiction qui le mène en m ê m e temps à la révolte et 
à la soumission. l i e n arrive immanquablement là parce que, pour lui, 
le seul bonheur terrestre qui soit possible en est un de soumission et 
que cette soumiss ion, condition première de bonheur, n'existe que 
dans une société «c lose» , autarcique, imperméable aux grands 
changements de ce monde qui font s'agiter les masses , disloquent la 
structure familiale et remettent tout en cause. 

Or, cette contradiction sera toujours de plus en plus évidente 
puisque, dans la réalité, ses «miss ions closes» ne seront jamais 
vraiment closes; son retour à Maniwaki en 1940 lui enlèvera toutes 
ses illusions. Ses villages autonomes de jardiniers de la nature 
n'existent pas . Bien au contraire, la porte est grande ouverte aux 
effets désastreux du progrès . Plus que jamais , le rythme s'accélère. 
Même la société rurale dans laquelle il a lui-même été élevé, et qui lui 
sert de modèle, est en train de se disloquer sous ses yeux. 

Au fond, à travers les Indiens, c'est le problème de la société 
canadienne-française que le père Guinard aurait voulu voir régler. 
Les Indiens isolés nous devanceraient si on les protégeait . Ils 
pourraient facilement se suffire à eux-mêmes; ils pourraient jardiner 
en paix et ne dépendre que de la protection de gouvernants avertis. 
Ils pourraient accéder à l'équilibre et à la stabilité pour finalement se 
renfermer sur eux-mêmes , face à Dieu, imperméables aux 
tourbillons de l'histoire. 

Les Mémoires 

Le père Guinard ne fut pas très heureux lorsque le père Eugène 
Guérin lui demanda de rédiger ses mémoires , en 1943. Il était malade, 
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il avait presque quatre-vingts ans et il acceptait mal d'être rendu au 
bout de ses courses. Le vieux missionnaire ne considérait pas qu'on 
lui suggérait de coucher sur papier ses souvenirs: il y vit un ordre de 
ses supérieurs. Il entreprit donc d'écrire ses mémoires à la manière 
d'un élève qui fait un devoir à l'école. Qui plus est, il le fit comme un 
élève qui a hâte d'en finir, qui va vite dans le but de se débarrasser de 
ses obligations. Il est clair qu'il ne s'était jamais préparé à faire, sur le 
tard, la chronique de sa vie missionnaire. Il y va sans plan rigoureux, 
au gré de ses souvenirs. Il sait très bien que nul ne le considère c o m m e 
un intellectuel dans sa congrégation. N o n seulement attache-t-il une 
importance secondaire à la forme, mais encore croit-il que le contenu 
lui-même n'a qu'une valeur relative sur le plan historique: la 
géographie du pays a changé à cause des barrages et, pour les 
originaux qui s'intéresseraient à ce qu'était ce pays en 1900, les 
mémoires fourniront peut-être des détails importants . 

On a vu que le résultat final fut jugé sévèrement par ses 
confrères, par le père N a d e a u notamment . Le manuscrit est 
impubliable. Il contient trop d'anecdotes, il est décousu, mal écrit, etc. 
On excuse ce mauvais travail du père Guinard en invoquant son âge 
et en se rappelant , de toute façon, qu'on avait peut-être trop demandé 
à un h o m m e dont on savait depuis 1888 qu'il n'avait pas un grand 
talent. La seule vocation possible du manuscrit sera de devenir une 
pièce d'archives que les historiens consciencieux consulteront. C'est 
bien ce qui arriva: les rares copies (quatre) se retrouvèrent dans les 
archives des Oblats où, pendant trente ans, à peu près personne ne les 
consulta. 

Sur la forme, le père N a d e a u avait bien raison. Tel les quelles, 
les mémoires du vieux missionnaire ne représentaient qu'un 
brouillon, la copie d'un élève inappliqué. Sur le fond, l'affaire est 
différente. À plus d'un égard, le discours du père Guinard se 
démarque du modèle classique des «mémoires de miss ionnaire». 
Bien sûr, il insiste souvent sur ses succès apostoliques, mais en m ê m e 
temps il ne cache pas ses déboires qu'il relate parfois avec humour, 
parfois avec nostalgie. Ce qui importe surtout, et nous retrouvons là 
le fond m ê m e de son originalité, c'est qu'il ne maquille jamais la 
réalité sociale et historique qui faisait son quotidien. 
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Cela, on lui en fit grief, ce qui revient à dire qu'on lui a 
reproché sa franchise qu'on tenait pour de la naïveté ou pour des 
erreurs de jugement. Comment peut-on, au vingtième siècle, 
s'opposer au progrès et dénoncer la misère quand on sait très bien, 
qu'au contraire, tout va en s'améliorant dans notre société. 

« A j o u t o n s que, sur le Saint-Maurice m ê m e , l'oblat eut parfois pe ine à 
c o m p r e n d r e l'inévitable. Peut-on lui reprocher de ne pas avoir eu 
le génie d'un monse igneur T a c h é et, faute de marcher au rythme du 
siècle, d'avoir, au fond, regretté l 'envahissement du p r o g r è s sous la 
forme d'un chemin de fer Transcont inenta l ou d'un barrage G o u i n ? » 
(Nadeau , Notice nécrologique du père Guinard.) 

Or, il se trouve maintenant que les anxiétés du père Guinard, 
que ses protestat ions vis-à-vis des d o m m a g e s faits aux h o m m e s et à 
la nature sont devenues des préoccupations tout à fait modernes. Par 
un curieux cheminement, les nouveaux part isans de l'équilibre 
naturel, de la vie saine et de la communauté autarcique redisent, sans 
trop le savoir, des discours qu'on qualifiait hier de radotage du dix-
neuvième siècle. 

Les mémoires ont donc cette grande qualité: ils ouvrent la 
porte à la reconstitution d'une généalogie de certaines idées 
fondamentales: les réserves écologiques, l'auto-suffisance, les 
villages protégés et au fond, le droit des gens de se défendre contre 
des projets dérangeant qui ne leur rapportent rien à eux. 

Pour ma part , c'est dans cet esprit que j 'entrepris de faire en 
sorte que ces mémoires soient publiables. Le vieux père H e r m a n 
Plante, responsable des archives du séminaire de Trois -Riv ières où 
j'ai lu le manuscrit pour la première fois en 1976, m'avait confié qu'il 
trouvait d o m m a g e que si peu de gens connaissent les « M é m o i r e s du 
père Guinard» compte tenu de tous les mauvais textes qui se publient 
aujourd'hui sur le N o r d et sur les Indiens. J e crois bien l'avoir pris au 
mot. 

J'ai réécrit le texte entièrement, réaménagé les chapitres, 
amputé des redites, clarifié des passages obscurs. Quant à la forme, je 
ne crois pas que le père Guinard s'y reconnaîtrait beaucoup. 

25 



Néanmoins , certains passages sont demeurés intacts ( « M o n Calice 
brisé» et la plupart des descriptions de paysage) car, dans certains cas, 
l'auteur des mémoires s'appliquait. Mais dans l'ensemble, le travail 
que j'ai fait sur le manuscrit s'avérait tout à fait nécessaire. Souvent, le 
vieux père commençait un récit et l'abandonnait sans le terminer, 
pour le reprendre plus loin dans des contextes bien différents. 

Pour ce qui est du contenu, tout est là. Les choses qui sont 
relatées sont essentiel lement celles que le père Guinard a voulu voir 
dans ses mémoires . J'ai amputé une annexe qui se trouvait dans le 
manuscrit original parce que je n'avais pas la compétence pour en 
faire l'édition. Il s'agit de notes sur la langue et la tradition orale des 
Têtes-de-Boule. 

J e crois qu'il faut voir dans ces mémoires le s imple 
témoignage d'un h o m m e ordinaire. Ces témoignages sont rares et, à 
mon avis, ils ont une grande valeur. L'histoire retient peu de la vie du 
peuple; dans ce cas précis, si on sait bien que le dix-neuvième siècle a 
donné naissance à un bas-clergé, on ne sait rien par contre sur ce qu'il 
fit vraiment au jour le jour. Il y a plus. S'il est vrai que les prêtres 
c o m m e Guinard n'avaient pas à se rapprocher du peuple parce qu'ils 
en faisaient déjà partie , les souvenirs du père apportent un nouvel 
éclairage sur ce que fut le développement nordique au début du siècle; 
ils apportent les vues de ceux qui le vivaient « p a r en bas» et « p a r le 
dedans» . 

Or, je l'ai mentionné plus haut, ses relations nous démontrent 
crûment qu'il y a un parallèle à établir entre l 'approche actuelle dans 
le développement des ressources du G r a n d - N o r d et celle qui 
prévalait dans le N o r d de l'époque. Pour ceux qui pensent que tout 
cela c'est de l'histoire ancienne et qu'aujourd'hui nous s o m m e s 
mieux organisés , les mémoires contribueront peut-être à semer 
certains doutes dans leur esprit. Pour ceux encore qui croient que les 
théories pour économiser l'énergie, protéger la nature et la culture 
sont des idées nouvelles, ils verront que ces idées circulaient déjà dans 
la tête et dans les dires des gens ordinaires d'autrefois. En ce sens, les 
propos du père Guinard sont très modernes. 

Le père Guinard confiait un jour au père Nadeau: « O n peut 
facilement massacrer mes textes, mais on ne fera pas disparaître 
facilement l'image que j'ai imprimée dans l'âme de mes chers 
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Indiens.» 2 2 J e suis bien coupable de ce massacre pour avoir émondé 
ses écrits, reformulé ses récits et bouleversé l'ordre original de la 
présentation. Mais je crois l'avoir fait pour une très bonne raison: la 
réhabilitation d'un témoignage important qui, avec trente ans de 
retard, mérite encore d'être connu de ceux qui s'intéressent à 
l'histoire, non pas parce qu'elle pourrait être vraie, mais bien parce 
qu'elle a été vécue. 

S e r g e B o u c h a r d 
Pointe-aux-Trembles 

N o v e m b r e 1978 

( 2 2 ) Le p è r e G u i n a r d écrivait ce c o m m e n t a i r e de dépi t p a r c e qu'un col lègue 
avait édité s o n m a n u s c r i t sur les n o m s indiens des lieux g é o g r a p h i q u e s en modi f iant 
p a s s a b l e m e n t le texte or ig ina l j u g é m a u v a i s . E f fec t ivement , ou tre ses m é m o i r e s 
aujourd'hui publ iées , le p è r e G u i n a r d est l 'auteur d'un l ivre sur la t o p o n y m i e 
a m é r i n d i e n n e ( source: A r c h i v e s ob la tes , M o n t r é a l , dossier Guinard). 
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M É M O I R E S D U R . P . J O S E P H G U I N A R D , O.M.I . , 

M I S S I O N N A I R E D E 1 8 9 2 A 1943 

J'écris ces mémoires pour obéir à mes supérieurs qui me les ont 
expressément demandés. Je le fais aussi par souci historique 
puisque, dans quelques années, il y aura de nombreux lacs, 
rivières et missions, dont il est question tout au long de mes 
récits, qui seront tombés dans l'oubli ou encore que personne 
ne pourra plus localiser exactement en raison des activités 
de la Commission des eaux courantes du Québec qui, depuis 
trente ans, érige un peu partout dans le nord de la Province de 
nombreux barrages. 

J'ai vu tous ces changements et, comme bien des 
missionnaires, j'ai commencé mes courses en canot d'écorce en 
1892 pour les finir en aéroplane en 1940. 

Je raconte des choses que j'ai vues, des choses auxquelles 
je fus mêlé. Beaucoup d'événements dont il est fait mention 
dans ces mémoires me furent rapportés durant mes voyages 
missionnaires par les Indiens eux-mêmes ou encore par 
d'autres missionnaires. 





C H A P I T R E P R E M I E R 

M I S S I O N À L A B A I E - J A M E S ( 1 8 9 2 - 1 8 9 8 ) 

De Hull à Albany 

M a p r e m i è r e o b é d i e n c e m e fut d o n n é e en 1892 p a r le 
r é v é r e n d p è r e M a r t i n e t qui v i s i ta i t a l o r s les O b l a t s du C a n a d a . 
C'est a ins i qu 'en m a i 1 8 9 2 , j e p a r t a i s de H u l l p o u r m e r e n d r e à 
A l b a n y , à la B a i e - J a m e s , e n c o m p a g n i e du r é v é r e n d p è r e 
L e f e b v r e , p r o v i n c i a l , q u i s 'en al la i t à V i l l e - M a r i e . N o u s n o u s 
s o m m e s a r r ê t é s à P e m b r o k e p o u r n o u s e n t r e t e n i r a v e c 
m o n s e i g n e u r Z . L o r r a i n , v i ca i re a p o s t o l i q u e d e P o n t i a c , d o n t 

(1) C'est m o n s e i g n e u r Ignace B o u r g e t , évêque de M o n t r é a l , qui invita les 
Oblats français à venir s'établir au C a n a d a en 1841. T r o i s ans plus tard , les Obla t s se 
voyaient confier l 'aposto lat des Indiens d a n s à peu p r è s toutes les rég ions nord iques du 
C a n a d a . 

Sur l 'histoire des activités oblates dans le nord du Québec , il faut consulter: 
Carr i ère , G a s t o n , o.m.i . Histoire documentaire de la Congrégation des missionnaires 
Oblats de Marie-Immaculée dans l'est du Canada, O t t a w a , éd. de l 'universi té d 'Ottawa, 
1957-1963 , 5 Vol . 

L ' e x p r e s s i o n « V i c a r i a t A p o s t o l i q u e » , qui rev iendra s o u v e n t d a n s les 
m é m o i r e s du p è r e G u i n a r d , d é s i g n e un ' t err i to i re a p o s t o l i q u e en vo ie de deven ir un 
diocèse. D a n s les rég ions nord iques , où de v a s t e s terr i to ires é ta ient s o u s la 
re sponsab i l i t é des m i s s i o n n a i r e s qui ne fa isa ient que c o m m e n c e r à les d e s s e r v i r de 
façon régul ière , cette a p p e l l a t i o n de « V i c a t i a t a p o s t o l i q u e » était d 'usage courant . 
Quant à la «feui l le de p o u v o i r » , il s 'ag i s sa i t tout s i m p l e m e n t de l 'autorisat ion d o n n é e 
par un é v ê q u e ou un vicai te a p o s t o l i q u e à un p r ê t r e pour que celui-ci p u i s s e exercer son 
min i s t ère d a n s le terr i to ire en ques t ion . 
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La première page du texte manuscrit. ( A r c h i v e s D e s c h â t e l e t s , 

O t t a w a . ) 



Le père Guinard, probablement vers 1890. ( A r c h i v e s 

D e s c h â t e l e t s , O t t a w a . ) 



Traverse d'un barrage par des Indiens 

( A r c h i v e s du s é m i n a i r e de T r o i s - R i v i è r e s . ) 

Le père Guinard à Maniwaki, vers 1940. 

( A r c h i v e s D e s c h â t e l e t s , O t t a w a . ) 



Le 4 juillet 1932. Le père Guinard en compagnie 

d'un Amérindien non-identifié. 

( A r c h i v e s du s é m i n a i r e de T r o i s - R i v i è r e s . ) 



d é p e n d a i t la m i s s i o n d 'Albany . D e v a n t lui, j e fis m a p r o f e s s i o n 
de foi. Il m e b é n i t et m e d o n n a u n e « f e u i l l e de p o u v o i r » . 1  

E n s u i t e , le p r o v i n c i a l et lui s ' e n t r e t i n r e n t l o n g t e m p s . 
D e P e m b r o k e , n o u s a v o n s p r i s le t r a i n p o u r M a t t a w a . 

L e l o n g du t ra je t , j e r e g a r d a i s p a r la f enêtre . J e ne voya i s q u e 
s o u c h e s , t r o n c s d ' a r b r e s , ch icots , b r o u s s a i l l e s et p a r t o u t des 
p i e r r e s g r o s s e s c o m m e un h o m m e p e u t e m b r a s s e r . P a s u n e 
m a i s o n , p a s u n e g r a n g e , q u e l q u e s p e t i t s r u i s s e a u x qui 
a c h e v a i e n t d e couler les e a u x d u p r i n t e m p s . L a l o c o m o t i v e 
s e m b l a i t s e h â t e r p o u r év i ter l 'ennui. Q u a n d le s e r r e - f r e i n 
a n n o n ç a M a t t a w a , n o u s ne f û m e s p a s les d e r n i e r s à d e s c e n d r e . 

B e n j a m i n S u i t e , 2 l 'h i s tor ien , c o m p a r e M a t t a w a à « u n 
dos de c h a m e a u p e l é » . L a m a i s o n de nos p è r e s é ta i t b â t i e sur u n 
p l a t e a u d e g r a v i e r r o u g e . L e s m o n t a g n e s , les r a p i d e s d e la 
r iv ière O t t a w a et le v i l l a g e qui s ' é tendai t à nos p i e d s d o n n a i e n t 
un b e a u c o u p d'oeil. L e s u p é r i e u r d e la m a i s o n étai t le p è r e 
P o i t r a s qui m e d o n n a q u e l q u e s l ivres p o u r la n o u v e l l e m i s s i o n . 

J ' y r e n c o n t r a i a u s s i le p è r e B r û l é , a i n s i n o m m é p a r les 
b û c h e r o n s , m a i s d o n t le v r a i n o m éta i t N é d é l e c . C'é ta i t u n 
B r e t o n t r a p u , court , la tê te un p e u p e n c h é e sur u n e é p a u l e . 
C'était un v ieux rout i er d e s m i s s i o n s d a n s les r é g i o n s i so lées . 
C e p è r e ava i t t o u t e u n e r é p u t a t i o n et s o n o r i g i n a l i t é et s a 
s p o n t a n é i t é f a i s a i e n t b e a u c o u p j a s e r . A i n s i , le v i e u x p è r e 
N é d é l e c d i s a i t t o u j o u r s à la fin d e la m e s s e , e n q u i t t a n t l 'autel 
p o u r a l ler à la sacr i s t i e : « M e s f r è r e s , a i m e z le B o n D i e u , il faut 
s e r e p e n t i r , p e n s o n s à la m o r t , n e p o r t e z p a s s c a n d a l e . » 
P o u r t a n t , o n r a c o n t a i t qu 'un jour de la fê te d e s o r a n g i s t e s , le 
p è r e N é d é l e c s e vit o f fr ir p a r un o r a n g i s t e un r u b a n j a u n e , 
a l o r s qu'il é ta i t à b o r d d'un b a t e a u à v a p e u r . L e p è r e l 'accepta , 
p u i s fit ven i r à lui un p e t i t c h i e n et lui a t t a c h a l ' in s igne 
o r a n g i s t e à la queue . L e ch ien s e p r o m e n a a ins i sur le b a t e a u 
c a u s a n t tout u n s c a n d a l e . O n en v in t p r e s q u e a u x c o u p s . 5 

(2 ) B e n j a m i n Sui te est un h is tor ien québéco i s qui , e n t r e 1 8 7 0 e t 1880 ,écr iv i t 
une sér ie de m o n o g r a p h i e s sur le C a n a d a français . Il fit la s y n t h è s e de ces 
m o n o g r a p h i e s d a n s son Histoire des Canadiens-français, publ iée en 1882. O r i g i n a i r e 
de la Mauric ie , il est m o r t en 1929, à l 'âge de 82 ans . 

(3) « L e p è r e N é d é l e c naquit à Berr i en le 9 mai 1834. O r d o n n é en 1859, il 
entra chez les Obla t s en 1861. La m ê m e a n n é e , il p a s s a à B e t s i a m i t e s puis à 
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À p a r t i r d e M a t t a w a , n o u s a v o n s s u i v i u n e r o u t e 
c o n s t r u i t e d a n s le roc à c o u p de d y n a m i t e . L a r u m e u r v o u l a i t 
q u e les t e r r a s s i e r s t r a v a i l l a i e n t d a n s d e l ' argent p u r . O n 
r a c o n t a i t m ê m e q u e leurs out i l s , p i c s e t p e l l e s , é t a i e n t a r g e n t é s . 

C e t t e n o u v e l l e r o u t e m e n a i t au p i e d du L o n g - S a u l t o ù 
c o m m e n ç a i t le c h e m i n d e fer d e L a S o c i é t é d e la c o l o n i s a t i o n 
d o n t le r é v é r e n d p è r e G e n d r e a u fut p r e s q u e t o u j o u r s le 
p r é s i d e n t . 4 C e t t e v o i e de q u a t r e ou c inq m i l l e s é ta i t v r a i m e n t 
p r i m i t i v e . E l l e p a s s a i t d a n s les a b a t t i s , s a n s t e r r a s s e m e n t et 
r e p o s a i t sur d e s t r o n c s d ' a r b r e s . L e s v o y a g e u r s e t les b a g a g e s 
é t a i e n t s a n s a b r i s u r u n w a g o n o u v e r t ; la s u i e e t les é t ince l l e s 

T é m i s c a m i n g u e e n 1867. M i s s i o n n a i r e à la B a i e - J a m e s , il rés ida à M a t t a w a dont o n 
peut dire qu'il fut l'un des fondateurs . ( A v e c le p è r e F a f a r d , celui qui a c c o m p a g n e le 
p è r e G u i n a r d d a n s le p r é s e n t récit. Note de l'éditeur.). Il e s t décédé à M a t t a w a , à la 
su i te d'une m a l a d i e contractée d a n s les m i s s i o n s des chant iers , le 24 février 1896 .» 
C a r r i è r e , G a s t o n , o.m.i. L'Oeuvre des Oblats de Marie-Immaculée dans le Nord-
Canadien oriental, d a n s M a l a u r i e , J e a n et J a c q u e s R o u s s e a u , Le Nouveau-Québec, 
contributions à l'étude de l'occupation humaine. P a r i s , M o u t o n , 1964, p. 4 0 3 . 

E n t r e 1868 et 1893 , le p è r e N é d é l e c fera chaque a n n é e la m i s s i o n d 'Albany à 
p a r t i r du T é m i s c a m i n g u e . ( C a r r i è r e , G a s t o n , op. cit., p . 4 0 3 ) . L 'anecdote r a p p o r t é e p a r 
le p è r e G u i n a r d à p r o p o s du p è r e N é d é l e c r idicul isant les o r a n g i s t e s i l lustre b ien 
l ' a n t a g o n i s m e qui ex i s ta i t entre les catho l iques et les p r o t e s t a n t s au C a n a d a d u r a n t la 
s econde m o i t i é du d i x - n e u v i è m e siècle. D a n s le cas spéc i f ique des act iv i tés des Obla t s 
dans le N o r d , les m i s s i o n n a i r e s luttaient f a r o u c h e m e n t contre les p a s t e u r s p r o t e s t a n t s 
qui leur d i s p u t a i e n t la faveur des Indiens d a n s les p o s t e s de trai te . 

À l'échelle de la soc ié té c a n a d i e n n e - f r a n ç a i s e du t e m p s , l 'Ordre du G r a n d 
O r a n g e était perçu c o m m e une m e n a c e a n g l a i s e contre la s u r v i v a n c e de la foi 
ca tho l ique et de la l a n g u e frança i se au C a n a d a . Cet a n t a g o n i s m e avait c u l m i n é lors de 
l 'affaire Louis Rie l d a n s l 'Ouest canadien , vers 1885. M a i s il r e m o n t a i t loin d a n s le 
t e m p s et il cadrai t bien avec les p r i n c i p e s u l tra-catho l iques de m o n s e i g n e u r B o u r g e t 
qui é tab l i s sa i en t la « m i s s i o n ca tho l ique de la race frança i se e n A m é r i q u e » . ( W a d e , 
M a s o n , Les Canadiens-français de 1760 à nos jours, O t t a w a , Le Cerc le du L i v r e de 
F r a n c e , 1966, p. 365 -487 . L'encyclopédie du C a n a d a - f r a n ç a i s . Vol . 1. 

Il ne faut donc p a s s e s u r p r e n d r e de voir , tout au long de ses m é m o i r e s , le p è r e 
G u i n a r d , à l ' instar d e la m a j o r i t é d e ses c o n t e m p o r a i n s c a n a d i e n s - f r a n ç a i s , c o n s i d é r e r 
les p r o t e s t a n t s c o m m e des e n n e m i s à c o m b a t t r e . P o u r en revenir au p è r e N é d é l e c , 
n o t o n s q u e le p è r e C a r r i è r e a écrit s a b i o g r a p h i e : C a r r i è r e , G a s ton, o.m.i. , Le Voyageur 
du Bon Dieu: le père J.M. Nédélec, o.m.i., M o n t r é a l , R a y o n n e m e n t , 1 9 6 1 , 162 p . 

( 4 ) Il s 'agit du p è r e E d m o n d G e n d r e a u qui fut un m i s s i o n n a i r e co lon i sa teur . 
N é en 1840, il est m o r t au C a p - d e - l a - M a d e l e i n e en 1918. 

P o u r ses activités m i s s i o n n a i r e s et co lonisatr ices , il faut voir: C a r r i è r e , 
G a s t o n , o.m.i. Histoire Documentaire de la Congrégation des missionnaires oblats de 
Marie-Immaculée dans l'est du Canada, O t t a w a , éd. de l 'univers i té d 'Ottawa. 1957-
1963, 5 vol. 
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t o m b a i e n t sur nous . Il fa l la i t c o n s t a m m e n t s e surve i l l e r p o u r 
ne p a s vo ir b r û l e r n o s hab i t s . U n e fo is au t e r m i n u s , n o u s é t i o n s 
c o u v e r t s d e s u i e et d e p o u s s i è r e . À la t ê t e d u L o n g - S a u l t , c'est-
à-d ire à la t ê te du r a p i d e o ù s e d é v e r s e n t les e a u x du lac 
T é m i s c a m i n g u e , l o n g d e s o i x a n t e q u i n z e m i l l e s , nos P è r e s 
v e n a i e n t de c o n s t r u i r e u n e p e t i t e c h a p e l l e qui , p a r la f o r m e et 
la d i m e n s i o n , ava i t t ou te s les a p p a r e n c e s d e nos c h a p e l l e s 
i n d i e n n e s . 

C'éta i t u n e j o u r n é e m a g n i f i q u e p o u r a d m i r e r le lac 
T é m i s c a m i n g u e . U n g r o s b a t e a u à v a p e u r a t t e n d a i t au q u a i 
p o u r recevo i r c a r g a i s o n et p a s s a g e r s . L o r s q u e tout fut p r ê t , 
n o u s a v o n s r e m o n t é l e l a c , a u x r i v e s r o c a i l l e u s e s , 
m o n t a g n e u s e s , a b s o l u m e n t i n h a b i t é e s . N o u s a v o n s v u 
l ' e m b o u c h u r e d e la r iv i ère K i p a w a qui v e r s e s e s e a u x d a n s le 
lac p a r u n r a p i d e é c u m a n t . N o u s s o m m e s p a s s é s d e v a n t le 
V i e u x - F o r t q u e nos P è r e s a v a i e n t b â t i c o m m e p r e m i è r e 
d e m e u r e d a n s la r é g i o n . C'éta i t à p a r t i r du V i e u x - F o r t qu' i ls 
e n t r e p r e n a i e n t l e u r s l o n g s v o y a g e s c h e z les I n d i e n s d e 
W a s w a n i p i , d e M a t a w a g a m a , d e la G a t i n e a u , du H a u t - S a i n t -
M a u r i c e , d e l 'Abit ib i et d e la B a i e - J a m e s . 5 

A u j o u r d ' h u i , c o m m e je c o n n a i s u n p e u ce q u e s i g n i f i e 
d 'être m i s s i o n n a i r e d a n s ces c o n d i t i o n s , les l a r m e s m e 
v i e n n e n t a u x y e u x e n p e n s a n t a u x p e i n e s e t a u x s o u f f r a n c e s d e 
ces m i s s i o n n a i r e s . Il fut u n t e m p s où la f a m i n e m e n a ç a i t n o s 
p è r e s et nos f r è r e s é t a b l i s d a n s d e s r é g i o n s i so l ées . L e 
s u p é r i e u r n o u r r i s s a i t d ' a b o r d et s u r t o u t ceux qui é t a i e n t 

(5) Le p r e m i e r oblat à s 'occuper de l ' évangél i sat ion des Indiens de l'Abitibi 
fut le p è r e N i c o l a s L a v e r l o c h è r e à p a r t i r de 1844. O n notera qu'il s 'agit là de l 'époque 
de l 'arrivée des O b l a t s au C a n a d a . Le p è r e L a v e r l o c h è r e fit son p r e m i e r v o y a g e à la 
B a i e - J a m e s , e n 1847. Il s e m b l e qu'on fit du lac T é m i s c a m i n g u e et, p lus tard , du v i l lage 
m ê m e de T é m i s c a m i n g u e le centre des act ivi tés m i s s i o n n a i r e s p o u r ce terr i to ire qui 
était par ai l leurs e x t r ê m e m e n t v a s t e (Abi t ib i , T é m i s c a m i n g u e , N o r d - O n t a r i e n et 
B a i e - J a m e s ) . Les deux autres terr i to ires nord-québéco i s confiés aux Obla t s , à cette 
époque , furent le S a i n t - M a u r i c e et la C ô t e - N o r d du f leuve S a i n t - L a u r e n t . Le p è r e 
M é d a r d B o u r a s s a , dont le p è r e G u i n a r d r e p a r l e r a p lus loin, fut le p r e m i e r O b l a t à 
s'occuper du S a i n t - M a u r i c e et le père F i se t t e fut, de son côté, le p r e m i e r sur la Côte -
N o r d . C e s deux d e r n i e r s p è r e s é ta ient canad iens . ( C a r r i è r e , G a s t o n , op. cit.) S u r le 
T é m i s c a m i n g u e , voir M a r t i n e a u , D o n a t Le Fort Témiskaming R o u y n , Soc ié té Sa int -
J e a n - B a p t i s t e d e l'ouest québécois (p lubl icat ion de la soc ié té h i s tor ique du 
T é m i s c a m i n g u e ) 1969, 76 p . 
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affectés aux g r o s t r a v a u x . L e s a u t r e s s e c o n t e n t a i e n t d e s r e s t e s 
q u a n d il y e n ava i t . 

C'est au V i e u x - F o r t q u e r e p o s e le c o r p s du p è r e 
L a v e r l o c h è r e . 6 E n 1 8 4 8 , il q u i t t a i t L a c h i n e en c a n o t d 'écorce 
p o u r f a i r e s e s p r e m i è r e s m i s s i o n s d a n s ces r é g i o n s . V o y a n t les 
r a v a g e s c a u s é s p a r le r h u m c h e z les I n d i e n s et c o n s t a t a n t 
l ' i m p o s s i b i l i t é d'en c o n t r ô l e r la c o n s o m m a t i o n chez ces 
d e r n i e r s , il p r i t le p a r t i d e s ' a t t a q u e r à la s o u r c e du m a l . Il s e 
r e n d i t à L o n d r e s s u r un n a v i r e d e la C o m p a g n i e d e la b a i e 
d ' H u d s o n . L à - b a s , il d é m o n t r a a u x a c t i o n n a i r e s de ce t t e 
c o m p a g n i e q u e le c o m m e r c e d e s f o u r r u r e s s e r a i t c o n s i d é r a ­
b l e m e n t rédui t a u t o u r d e la B a i e - J a m e s et e n A b i t i b i si la 
c o m p a g n i e ne ce s sa i t p a s la v e n t e d e l 'alcool a u x I n d i e n s . Il fit 
va lo i r les d o m m a g e s et les d é t é r i o r a t i o n s p h y s i q u e s d o n t il 
p o u v a i t l a r g e m e n t t é m o i g n e r . Il a g a g n é s o n p o i n t car l ' intérêt 
du p r o f i t , l 'at trai t d e l 'argent , la c r a i n t e d e v o i r t r o p d ' Ind iens 
m a l a d e s et d a n s l ' incapac i té d e t r a p p e r les a n i m a u x à f o u r r u r e , 
f irent q u e la p u i s s a n t e C o m p a g n i e s e déc ida à n e p l u s v e n d r e 
de b o i s s o n e n i v r a n t e d a n s s e s m a g a s i n s . 

Q u a n t à n o u s , n o t r e v o y a g e s e p o u r s u i v i t j u s q u ' à V i l l e -
M a r i e q u i n o u s e s t a p p a r u e a v e c s o n é g l i s e e t s o n h ô p i t a l , t o u s 
d e u x de b r i q u e s r o u g e s . L e v i l l a g e n 'avai t q u e q u e l q u e s m a i s o n s 
et j e p o u v a i s le v o i r d'un seu l c o u p d'oeil. L a m a i s o n d e s p è r e s 
m e s e m b l a b i e n b a s s e . 7 L a s i r è n e du b a t e a u a n n o n ç a n o t r e 

(6 ) L e p è r e N i c o l a s L a v e r l o c h è r e es t né en F r a n c e , en 1812. Il fut o r d o n n é 
p r ê t r e en 1844, au C a n a d a . E n t r e 1844 et 1 8 5 1 , il o e u v r a p o u r établ ir des m i s s i o n s 
cathol iques dans tout le terr i to ire qu'on lui avait confié , le T é m i s c a m i n g u e , l 'Abitibi et 
la B a i e - J a m e s . A p p a r e m m e n t , ses re lat ions avec le g o u v e r n e u r de la C o m p a g n i e de la 
baie d ' H u d s o n , Sir G e o r g e S i m p s o n , n'étaient p a s m a u v a i s e s car ce dern ier co l labora i t 
avec lui. C e n'était p a s le cas au L a b r a d o r où les m i s s i o n n a i r e s catho l iques é p r o u v a i e n t 
toutes les diff icultés d a n s leurs re la t ions avec la c o m p a g n i e . S u r les Obla t s et la 
C o m p a g n i e de la baie d ' H u d s o n , voir: C a r r i è r e , G a s t o n , o.m.i. , L'Honorable 
Compagnie de la baie d'Hudson et les missions des Oblats dans l'est du Canada. 
Ottawa . M a n u s c r i t d a c t y l o g r a p h i é m a i s non publ ié . A r c h i v e s prov inc ia l e s des O b l a t s à 
Montréal , 1956. Le p è r e Laverlochère fut victime d'une maladie au cours d'un voyage à la 
B a i e - J a m e s , en 1 8 5 1 . Il fut p a r t i e l l e m e n t p a r a l y s é p o u r le res te de savie . Il m o u r u t d a n s 
la m a i s o n des Obla t s à T é m i s c a m i n g u e , e n 1884. (Carr i ère , G a s t o n , XOeuvre des Obats 
de Marie-Immaculée dans le Nord-Canadien oriental, op. cit., p. 397. ) 

(7 ) Sur l 'histoire de la m a i s o n des p è r e s à V i l l e - M a r i e , voir: C a r r i è r e , 
G a s t o n . Histoire documentaire de la Congrégation des missionnaires oblats de Marie-
Immaculée dans l'est du Canada, op. cit. 
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arrivée. Le bateau s'approchait lentement et sans bruit. U n 
père en soutane nous attendait sur le quai. Nous étions à trois 
cents milles de Hull. 

Vers la Baie-James 

Le p è r e F . X . F a f a r d et le frère G r é g o i r e Lapo in te 
m'attendaient à Ville-Marie pour partir avec moi en direction 
d'Albany. Le 16 mai 1892, après la cérémonie du départ des 
missionnaires, nous nous sommes embarqués dans un grand 
canot d'écorce à destination de la Baie-James. 

Nous arrivâmes à la réserve indienne de Nord-
Témiscamingue tard dans la soirée. Il y avait là de beaux métis: 
des Paulson, des K i n g ainsi qu'un vieux patriarche à longue 
barbe, monsieur MacBride. Nous passâmes la nuit dans ce petit 
hameau et le lendemain, après la messe, notre voyage se 
poursuivit. Il fallait remonter les quinze rapides de la rivière 
Ottawa. D e s Indiens d'Abitibi nous aidèrent à faire ce travail 
dangereux et épuisant. 

Sur la pointe du lac des Quinze, la Compagnie de la 
baie d'Hudson faisait fonctionner un petit poste que l'on 
appelait Longue-Pointe. J e me rappelle que le commis, 
sûrement pour se donner de l'importance, se plaignait du 
travail de bureau. 

Après avoir traversé le lac des Quinze et le lac Travers , 
nous remontions la rivière Ennuyante. Puis, par portages et 
eaux, nous atteignions la rivière Abitibi que nous devions 
descendre jusqu'au lac du même n o m . 8 

( 8 ) L e p è r e G u i n a r d s e m b l e c o n s i d é r e r la r iv ière K a m a s u t a c o m m e fa i sant 
p a r t i e de la r iv ière Abi t ib i quoiqu'e l le a p p a r a î t sur les cartes à p a r t i r de 1911 . La r iv ière 
Abit ibi es t d e v e n u e la r iv ière D u p a r q u e t p lus r é c e m m e n t . ( A x e l H a r v e y , 
c o m m u n i c a t i o n p e r s o n n e l l e . ) Quoiqu' i l en soit , ce v o y a g e du p è r e G u i n a r d r e m o n t e à 
1892 et il es t n o r m a l qu'il f a s se des e r r e u r s d a n s les n o m s des lacs et des r iv ières , si l'on 
cons idère qu'i ls é ta ient i n n o m b r a b l e s et qu'on c o n n a i s s a i t fort ma l ces rég ions à la fin 
du d i x - n e u v i è m e siècle. D e p l u s , le p è r e G u i n a r d réd ige s o n m a n u s c r i t c i n q u a n t e ans 
après ce v o y a g e et il es t à p e u p r è s cer ta in qu'il recons t i tue ces anc iens t r a j e t s de 
m é m o i r e . T o u t au long des récits du p è r e , s e p o s e le p r o b l è m e de la c o r r e s p o n d a n c e 
e n t r e u n e a n c i e n n e t o p o n y m i e e t la t o p o n y m i e officiel le c o n t e m p o r a i n e . Il e s t 
e x t r ê m e m e n t difficile de fa ire la p a r t e n t r e ce qui sera i t u n e confus ion de l 'auteur et ce 

37 



À la tê te du lac A b i t i b i , la C o m p a g n i e de la b a i e 
d ' H u d s o n e x p l o i t a i t un a u t r e p o s t e . U n m é t i s , du n o m d e 
W h i t e w a y , e n ava i t la c h a r g e . Il p a r l a i t b i e n l ' a lgonquin . 
L ' é c o u t a n t p a r l e r si b i e n u n e l a n g u e i n d i e n n e , j e m e su is 
s u r p r i s à l 'envier. L ' I n d i e n à qui il s ' a d r e s s a i t s e m b l a i t tout à 
fait i n t é r e s s é . D e t e m p s e n t e m p s , il d i sa i t : « E n h - E n h . Ché . . . 
K a h . . . » U n p e u au h a s a r d , je fis le tour du p o s t e . J e r e n c o n t r a i 
un v ieux s e r v i t e u r de la c o m p a g n i e . J e lui ai d e m a n d é s'il 
p a r l a i t f r a n ç a i s . - « O h y e s » r é p o n d i t - i l , « I can say s a c r é 
c r a p a u d » . C e t h o m m e s ' a p p e l a i t B e a d s . C'éta i t u n i n c r o y a n t 
qui t ena i t le crucif ix e n h o r r e u r . Il fut f i n a l e m e n t c o n v e r t i p a r 
le p è r e B e a u d r y . 

T o u s les I n d i e n s d 'Abi t ib i é t a i e n t c a t h o l i q u e s à ce t te 
é p o q u e . L e so ir , à la c h a p e l l e , un I n d i e n réc i ta le c h a p e l e t et les 
p r i è r e s du so ir . O n m e r a c o n t a q u e ces I n d i e n s é t a i e n t a u t r e f o i s 
t rès l en t s à s e r e n d r e a u x of f ices re l ig i eux . C'est a ins i qu 'un 
so ir , leur m i s s i o n n a i r e ayant s o n n é la c loche t te e t les ayant 
a t t e n d u s e n v a i n , il s ' i m p a t i e n t a et f e r m a la c h a p e l l e . E n 
r e t o u r n a n t à sa tente , il r e n c o n t r a q u e l q u e s I n d i e n s qui 
m a r c h a i e n t l e n t e m e n t v e r s lui. « O ù a l l e z - v o u s m e s e n f a n t s ? » 
d e m a n d a - t - i l . L e s I n d i e n s r é p o n d i r e n t qu' i ls se r e n d a i e n t à la 
c h a p e l l e . « C e l a n'est p a s b i e n , m e s e n f a n t s , cela n'est p a s b ien . 
H â t e z - v o u s , d e m a i n , p o u r n e p a s la m a n q u e r car m a i n t e n a n t 
e l le e s t f e r m é e . » 

N o u s a v o n s p o u r s u i v i n o t r e d a n g e r e u x v o y a g e e n c a n o t 
d a n s les n o m b r e u x r a p i d e s avec un nouve l é q u i p a g e . L 'un d e 
ces n o u v e a u x h o m m e s s ' a p p e l a i t O p w a n ( la F e s s e ) . P e n d a n t 
q u ' o n c h a r g e a i t le canot , p l u s i e u r s I n d i e n s s o u p e s a i e n t tour à 

qui a v r a i m e n t c h a n g é ou d i sparu d e p u i s cette é p o q u e . N o u s p r é s e n t o n s , en a n n e x e des 
« M é m o i r e s » , u n e tentat ive d 'éc la irc i ssement et de m i s e à jour des n o m s 
g é o g r a p h i q u e s uti l isés p a r le p è r e G u i n a r d . C'est Axel H a r v e y qui en est l'auteur. 

Pour en revenir au trajet que décrit ici le p è r e G u i n a r d , il s 'agit p r o b a b l e m e n t 
du m ê m e trajet qui avait retenu l 'attention des coureurs des bois sous le r é g i m e 
français a lors que , vers 1680 , la traite des fourrures à la B a i e - J a m e s prena i t une 
i m p o r t a n c e cons idérable . Or , ce trajet du lac T é m i s c a m i n g u e et de la r ivière Abit ibi fut 
a b a n d o n n é à cause de ses t rop g r a n d e s difficultés. Il s 'avérait i m p o s s i b l e d'uti l iser cette 
route pour a p p r o v i s i o n n e r des p o s t e s de traite à la B a i e - J a m e s , à par t i r de M o n t r é a l . 
( Innis , H a r o l d A., The Fur Trade in Canada. T o r o n t o , Un ivers i ty of T o r o n t o P r e s s , 
1956, p. 48 . ) 
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tour u n e g r o s s e bo î te . Ils s e m b l a i e n t la t r o u v e r très lourde . L e s 
voyant a g i r a i n s i , le f r è r e L a p o i n t e i n t e r v i n t et dit: « I l s n'ont 
p a s b e s o i n d e s e p r é o c c u p e r d e m o n co f fre d'out i l s , j e le 
p o r t e r a i m o i - m ê m e . » E t il le fit e f f e c t i v e m e n t d u r a n t tout le 
v o y a g e . C e co f fre p e s a i t au m o i n s t ro i s c e n t s l ivres . 

L e lac A b i t i b i e s t r e m p l i d'îles. À les vo ir , o n d ira i t de 
g r o s v o y a g e s d e fo in p o s é s ici e t là sur le lac. U n e l o n g u e p o i n t e 
de t e r r e b a r r e le lac s u r la l a r g e u r et p l u t ô t q u e de la 
c o n t o u r n e r , il fal lut fa i re d e u x p o r t a g e s p u i s q u e s u r cet te 
l o n g u e p o i n t e , qu i é ta i t a u s s i très l a r g e , il y ava i t un p e t i t lac. 

Q u e l q u e s mi l l e s a p r è s q u e n o u s nous s o y i o n s e n g a g é s 
sur la r i v i è r e A b i t i b i , u n g r o s r o c h e r s u r g i t au mi l i eu d e la 
r iv ière . A v e c de l ' i m a g i n a t i o n , ce r o c h e r r e s s e m b l e à u n e 
viei l le f e m m e . L e s I n d i e n s l ' a p p e l l e n t K o k o m i s , g r a n d -
m a m a n . A v a n t leur c o n v e r s i o n au c a t h o l i c i s m e , e n p a s s a n t 
d e v a n t K o k o m i s , les I n d i e n s o f f r a i e n t d e s p r é s e n t s au rocher 
af in q u e la v ie i l le f e m m e p é t r i f i é e a p a i s e les v a g u e s d u g r a n d 
lac. P o u r s ' a m u s e r , p e u t - ê t r e , ou p o u r se r e p o s e r , n o s I n d i e n s 
lui j e t è r e n t du t a b a c et d e s a l l u m e t t e s . 

L a r i v i è r e A b i t i b i e s t d a n g e r e u s e au p r i n t e m p s , à la crue 
des eaux . Il é ta i t r i s q u é de la t r a v e r s e r e n t r e d e u x r a p i d e s 
t e l l e m e n t le c o u r a n t a v a i t d e la force . N o u s f û m e s s o u v e n t 
e n t r a î n é s , b a l l o t t é s p a r la force t u m u l t u e u s e de la r iv i ère q u e 
tous n o s e f f o r t s n ' a r r i v a i e n t p a s à c o n t r e r . A c a u s e d e s chute s 
et d e s r e m o u s , il fa l la i t p o r t a g e r p l u s s o u v e n t q u ' a u t r e m e n t . 

A u p o r t a g e d e s I r o q u o i s , q u e l q u ' u n r a c o n t a l 'h i s to ire 
d'un g r o u p e d ' A l g o n q u i n s qui furent m a s s a c r é s e n ce l ieu p a r 
des I r o q u o i s . C e u x - c i t u è r e n t tous les A l g o n q u i n s s a u f u n e 
f e m m e d o n t ils v o u l u r e n t s e s e r v i r c o m m e g u i d e sur ce t te 
r iv ière t r a î t r e s s e . A r r i v a n t p r è s d 'une c h u t e cachée , la f e m m e 
s a u t a h o r s d u c a n o t à la d e r n i è r e m i n u t e . L e c a n o t p o u r s u i v i t sa 
c o u r s e et t ous les o c c u p a n t s i r o q u o i s s e n o y è r e n t . 

E n t r e d e u x l o n g s p o r t a g e s , l a C o m p a g n i e d e la b a i e 
d ' H u d s o n e x p l o i t a i t un p o s t e d e t ra i t e n o m m é N e w - P o s t . L e 
c o m m i s s ' a p p e l a i t J a b s o n . L o r s d e n o t r e a r r ê t à cet e n d r o i t , il 
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m ' e n s e i g n a à fa ire d e la c o n f i t u r e a v e c d e s frui ts s a u v a g e s et un 
p e u d e sucre . C e qu'i l fa l la i t s u r t o u t év i ter , c'était la 
f e r m e n t a t i o n d e s fru i t s boui l l i s d a n s la j a r r e . S e l o n J a b s o n , o n 
d e v a i t f a i r e boui l l i r les frui ts à t ro i s r e p r i s e s . L a t r o i s i è m e fo is , 
ils ne f e r m e n t a i e n t p l u s . « J ' a i a p p r i s p a r e x p é r i e n c e » , m e di t -
il; « j ' a v a i s fait de la conf i ture aux b l eue t s et d é p o s é la j a r r e au 
m a g a s i n . Q u e l q u e s j o u r s p l u s t a r d , j ' e n t r e d a n s m o n m a g a s i n 
et j ' a p e r ç o i s m e s c o n f i t u r e s co l lées au p l a f o n d et le b o u c h o n d e 
la j a r r e s u r u n e t a b l e t t e . » 

Q u i t t a n t ce p o s t e , je m e s o u v i e n s d u p o r t a g e de C lay 
Fa l l , a ins i n o m m é p a r c e qu'à cet e n d r o i t u n e g l a i s e r o u g e 
f o r m e le b o r d de la r iv ière . A force d ' a v i r o n s , a idés p a r u n fort 
c o u r a n t , n o u s a c h e v i o n s n o t r e d e s c e n t e d e la r i v i è r e A b i t i b i , 
p o u r n o u s r e t r o u v e r en f in sur la r i v i è r e M o o s o n e e . Cel le -c i fait 
c o n t r a s t e a v e c la r i v i è r e A b i t i b i p a r s o n c a l m e et s o n déb i t 
b e a u c o u p p l u s i m p o r t a n t . F i n a l e m e n t n o u s c a n o t i o n s e n toute 
qu ié tude . 

P l u s t a r d , les I n d i e n s l e v è r e n t l eurs a v i r o n s p o u r n o u s 
i n d i q u e r u n e d i rec t ion , « K i t c h i K a m i » , les g r a n d e s e a u x , la 
m e r . E l l e é ta i t b l a n c h â t r e , a g i t é e et s e m b l a i t p l u s é l e v é e q u e 
nous . D e s n u a g e s s'y n o y a i e n t d a n s le l o i n t a i n h o r i z o n . N o u s 
l 'avons r e g a r d é e e n s i l ence e n n o u s l a i s s a n t t r a n s p o r t e r p a r le 
c o u r a n t j u s q u ' à ce q u e la r iv i ère , d é c r i v a n t u n e c o u r b e , n o u s 
cachât ce t t e i m m e n s i t é . 

E n f i n M o o s e F a c t o r y n o u s e s t a p p a r u a v e c les g r a n d s 
h a n g a r s de îa C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n et le c locher 
t r a p u d e l 'ég l i se p r o t e s t a n t e . L à , o n ne t r o u v a i t p a s un seul 
ca tho l ique . L à e n c o r e d e m e u r a i t m ê m e un é v ê q u e a n g l i c a n d u 
n o m d e H a r d e n . Il y a v a i t a u s s i u n m é d e c i n e t u n v i e u x 
c a p i t a i n e d e v a i s s e a u x , m o n s i e u r T e l l e r , qui f a i s a i e n t d e s 
r u d e s s e s . L e c o m m i s d u p o s t e s e n o m m a i t m o n s i e u r F o r t e s c u e , 
un v r a i g e n t l e m a n . 

À cet te é p o q u e , M o o s e F a c t o r y é ta i t un c e n t r e 
i m p o r t a n t d 'act iv i tés l iées à la t ra i te d e s f o u r r u r e s a u t o u r de 
toute la B a i e - J a m e s . U n t r a n s a t l a n t i q u e d é c h a r g e a i t la to ta l i t é 
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de s a c a r g a i s o n q u e l'on d e v a i t e n s u i t e r é p a r t i r d a n s les p o s t e s 
de la B a i e - J a m e s , F o r t - G e o r g e inclus . 

M o n s i e u r F o r t e s c u e n o u s p r ê t a un p e t i t b a t e a u à voi le . 
L e p è r e F a f a r d r e n v o y a n o t r e é q u i p a g e au lac Abi t ib i . Il r e p r i t 
s ix n o u v e a u x h o m m e s à M o o s e Fac tory . Ils d e v a i e n t n o u s 
c o n d u i r e à A l b a n y et r a m e n e r le b a t e a u . N o u s q u i t t i o n s d o n c 
M o o s e F a c t o r y , c h a r g é s d e p l a n c h e s , d e tô l e s , d e c l o u s , d e 
p r o v i s i o n s a c h e t é e s s u r p l a c e . À la c a r g a i s o n , il fa l la i t a j o u t e r 
toute la c h a r g e d e n o t r e g r a n d canot . 

O n n o u s a v a i t a v e r t i s q u e la s a i s o n é ta i t t r o p a v a n c é e 
p o u r s ' a v e n t u r e r s u r la b a i e . C'éta i t r i s q u é j u s q u ' a u 2 0 ju in , 
d i s a i t - o n . N o u s p a r t î m e s q u a n d m ê m e . U n v e n t d u s u d 
g o n f l a i t les vo i l es . À u n e v i n g t a i n e de m i l l e s d ' A l b a n y , n o u s 
n o u s s o m m e s r e t r o u v é s d a n s u n c h a m p d e g l a c e s f l o t tan te s . 
L e n t e m e n t , n o u s v o y a g i o n s à t r a v e r s les b a n q u i s e s a u x cris 
r é p é t é s : « I a k w a M a s k u m i » - p r e n d s g a r d e à la g lace . 

A p r è s a v o i r n a v i g u é a i n s i p e n d a n t q u e l q u e s h e u r e s , la 
m a r é e b a i s s a et tout s ' i m m o b i l i s a , g l a c e s et b a t e a u r e p o s a n t 
sur la g l a i s e . L e s I n d i e n s n o u s q u i t t è r e n t p o u r c h a s s e r le c a n a r d 
et le l o u p - m a r i n . L a g l a c e é ta i t si é p a i s s e q u e nous p o u v i o n s à 
p e i n e v o i r la tête d e s c h a s s e u r s . P e n d a n t la nuit , il fit t e m p ê t e . 
Q u a n d la m a r é e m o n t a , g l a c e s et b a t e a u s e r e m i r e n t à f lotter . 
N o u s f û m e s e n d a n g e r d 'ê tre b r o y é s p a r les g l a c e s q u ' a g i t a i e n t 
les v a g u e s . À la lueur d e s éc la i r s , n o u s é t i o n s e n m e s u r e de vo ir 
les g l a c e s lutter les u n e s c o n t r e les a u t r e s . Il nous fal lut d e s 
e f for t s s u r h u m a i n s , s u r t o u t d e la p a r t d u f r è r e L a p o i n t e , p o u r 
s a u v e r le b a t e a u . L e jour v i n t enf in . D é b a r r a s s é s d e s g l a c e s qui 
a l l è ren t s ' a b î m e r v e r s le n o r d , n o u s e n t r â m e s d a n s la r iv i ère 
A l b a n y p a r u n b e a u solei l . T r è s v i t e , n o u s a p e r ç û m e s la 
c h a p e l l e c a t h o l i q u e à cô té de l aque l l e se t r o u v a i t u n e p e t i t e 
m a i s o n . Q u e l q u e s a r p e n t s p l u s haut , n o u s p o u v i o n s vo ir les 
b â t i m e n t s d e la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n , u n e m a i s o n 
et un m a g a s i n . E n r e m o n t a n t t o u j o u r s la r iv i ère , il y ava i t la 
m a i s o n et la c h a p e l l e d u p a s t e u r a n g l i c a n , u n m é t i s n o m m é 
T h o m a s V i n c e n t . L e chef du p o s t e é ta i t s o n f r è r e , J a m e s . 
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C'étai t le 15 ju in 1892 et n o u s a r r i v i o n s au t e r m e d'un 
v o y a g e d e v i n g t - n e u f j o u r s e n canot , qui nous a v a i t condu i t de 
V i l l e - M a r i e à A l b a n y , u n e d i s t a n c e d e c inq c e n t s mi l l e s . 

Premier hiver à Albany 

L e s b â t i m e n t s d e la m i s s i o n s e r é s u m a i e n t à u n e c h a p e l l e et 
u n e a n n e x e d e huit p i e d s sur s ix , d o n t les m u r s e x t é r i e u r s 
é t a i e n t b l a n c h i s à la chaux . À l 'arr ière d e la c h a p e l l e s ' é tenda i t 
un t e r r a i n m a r é c a g e u x c o u v e r t d 'au lnes , de s a u l e s e t d 'eaux 
s t a g n a n t e s . L e s c r i s d e m i l l i e r s d e g r e n o u i l l e s n o u s 
e m p ê c h a i e n t d e d o r m i r . L e p è r e F a f a r d coucha i t d a n s l ' a n n e x e , 
le f r è r e L a p o i n t e et m o i - m ê m e d a n s u n e t e n t e qui s e r v a i t a u s s i , 
p a r surcro î t , de co in à tout m e t t r e . L e s m a r i n g o u i n s n o u s 
i m p o r t u n a i e n t , s u r t o u t le so ir . N o u s ne r é u s s i s s i o n s j a m a i s à 
n o u s e n d é f e n d r e c o n v e n a b l e m e n t . F i n a l e m e n t , le f r è r e 
L a p o i n t e c r e u s a u n f o s s é à l 'arr ière d e la c h a p e l l e p o u r 
a s s é c h e r le t erra in . 

E n s u i t e , le f r è r e et m o i - m ê m e , n o u s d é f r i c h â m e s un 
t e r r a i n de l 'autre côté d e la r i v i è r e , au F i s h i n g C r e e k , p o u r y 
s e m e r d e s p o m m e s d e t erre . N o u s les s e m i o n s à la but te . N o u s 
e n a v o n s s e m é un s a c p o u r e n réco l ter se ize . A l o r s q u e n o u s 
d é f r i c h i o n s , le s u p é r i e u r g a r d a i t la m a i s o n . S a n s le s a v o i r , 
n o t r e t e r r a i n s e t r o u v a i t e x a c t e m e n t à l 'endroi t où d 'Iberv i l l e 
a v a i t h i v e r n é a p r è s a v o i r c h a s s é l es A n g l a i s d e la b a i e 
d ' H u d s o n . D e g r o s p e u p l i e r s s 'é ta ient e m p a r é s p a i s i b l e m e n t 
d e la p l a c e d u f a m e u x g u e r r i e r . 

V e n a n t d u n o r d , les I n d i e n s a r r i v a i e n t e n g u e n i l l e s à 
A l b a n y . I ls a r r i v a i e n t d'un v o y a g e qu i les a v a i e n t é l o i g n é s d a n s 
c e r t a i n s cas de p l u s de c inq cents m i l l e s d u p o s t e . Q u e l q u e s - u n s 
é t a i e n t v ê t u s de p e a u x d e l i èvre no irc ie s p a r l 'usage . L e s c a n o t s 
é t a n t t r o p p e t i t s p o u r p o u v o i r e m b a r q u e r tous les g e n s , 
c e r t a i n s a v a i e n t m a r c h é la to ta l i t é d u traje t e n s u i v a n t le b o r d 
d e la m e r . 

L e s u p é r i e u r « d o n n a i t la m i s s i o n » . L e f r è r e L a p o i n t e e t 
d e u x I n d i e n s c o u p a i e n t le b o i s qu i d e v a i t s e r v i r à b â t i r la 
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rés idence . L e s I n d i e n s s e c o m p o r t a i e n t d e f a ç o n éd i f i an te . I ls 
p a s s a i e n t d e s h e u r e s n o m b r e u s e s à l ' in tér ieur d e la c h a p e l l e . 
Ils p r i a i e n t . D e s j e u n e s g e n s réc i ta ient le c a t é c h i s m e à h a u t e 
voix . D ' a u t r e s p r é p a r a i e n t leur c o n f e s s i o n et leur c o m m u n i o n 
en l i sant les s e r m o n s d e m o n s e i g n e u r B a r a g a . 9 D e leur cô té , 
les e n f a n t s s ' a m u s a i e n t , r ia i ent , c r i a i e n t e t s e f r o t t a i e n t les 
p i e d s s u r le p l a n c h e r . R i e n d e tout ce la ne t r o u b l a i t les p a r e n t s 
recuei l l is . L e s g r a n d s e n f a n t s d e s b o i s e n t o u r é s d e l e u r s 
p r o p r e s e n f a n t s s e r e t r o u v a i e n t d a n s la m a i s o n d e leur P è r e d u 
ciel. C h a c u n le p r i a i t a v e c sa v o i x et s o n coeur et lui d i s a i t le p e u 
qu'il s a v a i t d e p r i è r e s e t d e re l ig ion . 

U n e fo is la m i s s i o n d o n n é e , le p è r e s u p é r i e u r e n t r e p r i t 
avec les h o m m e s de « s o r t i r le b o i s » d e n o t r e fu ture m a i s o n . U n 
so ir q u e j ' é ta i s seul , j e r é s o l u s d e m e c o u c h e r d a n s l ' a n n e x e de la 
c h a p e l l e p o u r p a s s e r u n e b o n n e nuit , e t d o r m i r à m o n g o û t . O r , 
vo i là qu 'au b e a u m i l i e u d e la nuit , j e m'éve i l l e e n s u r s a u t . J e 
r e s s e n t a i s c o m m e d e s b r û l u r e s sur tout le c o r p s et j e c roya i s 
b i e n ê t r e a t t e in t d 'une é t r a n g e m a l a d i e . À l 'aube , j e p u s 
d i a g n o s t i q u e r c l a i r e m e n t ce qui m ' a r r i v a i t . J ' é t a i s la v i c t i m e 
d'une a t t a q u e d e p o u x . A y a n t é t e n d u m o n lit s u r le p l a n c h e r , 
j ' a v a i s é t é la c ib le d e t o u s les p o u x t o m b é s d e s I n d i e n s v e n u s 
v i s i t er le p è r e s u p é r i e u r les j o u r s p r é c é d e n t s . S u r m a 
c o u v e r t u r e b l a n c h e , il y a v a i t au m o i n s u n e c e n t a i n e d e p o u x . 
S a n s p i t i é a u c u n e , j e les ai d é t r u i t s e n d é v e r s a n t s u r e u x u n e 
g r a n d e c h a u d i è r e d'eau b o u i l l a n t e . J e m e su i s r a p p e l é , à ce 
m o m e n t - l à u n e b o u t a d e d u p è r e N é d é l e c d o n t j 'a i d é j à p a r l é . Il 
d i sa i t q u e «c ' é ta i t a v e c les p o u x q u e s e s I n d i e n s lui p a y a i e n t la 
d î m e » . 

(9) Il s'agit des t r a v a u x de M g r Freder ic B a r a g a qui fut Vica ire a p o s t o l i q u e 
de S a u l t - S a i n t e - M a r i e p o u r le terr i to ire du M i c h i g a n , d a n s les e n v i r o n s de 1850. C e 
dont il e s t s p é c i f i q u e m e n t q u e s t i o n ici: Sermons de Mgr Baraga, traduits de 
«ïotcipwe» (ojibway) en «maskgon» {cri) pourl'usage des sauvages d'Albany, Severn. 
Marten's Falls (Baie d'Hudson). M o n t r é a l , Louis Perraul t , 1858 , In-16, iii, 120 p. 

Sur M g r Freder i c B a r a g a , voir C a r r i è r e , G a s t o n . Histoire documentaire de la 
Congrégation des missionnaires Oblats de Marie-Immaculée dans l'est du Canada, 
op. cit. 
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P e n d a n t q u e le f r è r e é q u a r r i s s a i t l a m b o u r d e s , p i èce s e t 
p o u t r e s , m o i je c r e u s a i s la cave . C e l a fut a ins i j u s q u ' a u x 
p r e m i è r e s g e i é e s . J ' é t a i s cu is in ier , c o m m i s s i o n n a i r e e t 
s a c r i s t a i n . 

À la m i - a o û t , le p è r e F a f a r d p a r t i t a v e c d e s sac s de 
p l o m b s , d e s b o î t e s d e c a p s et un bar i l d e p o u d r e . Il d i s t r i b u a ce 
m a t é r i e l de c h a s s e a u x I n d i e n s du n o r d af in qu' i l s tuent d e s o i e s 
b l a n c h e s p o u r eux , m a i s a u s s i p o u r nous . L e p è r e r e v i n t q u i n z e 
j o u r s p l u s t a r d , a l l é g é d e s a p o u d r e , d e s e s p l o m b s m a i s n e 
r a p p o r t a n t p a r c o n t r e a u c u n e o ie b lanche . L e t e m p s a v a i t é t é 
d é f a v o r a b l e . 

A u r e t o u r d u p è r e , j e p a r t i s à m o n tour à la c h a s s e a u x 
o i e s a v e c d e u x I n d i e n s . J ' a v a i s un fusi l à d e u x c o u p s . M a l g r é 
n o s a p p e l s i n s i s t a n t s , les o i e s n o u s fuya ient s y s t é m a t i q u e ­
m e n t . F i n a l e m e n t , q u e l q u e s o u t a r d e s c o n s e n t i r e n t à p a s s e r a u -
d e s s u s d e n o s tê tes . B i e n m a l g r é m o i , je t irai m e s d e u x c o u p s 
e n m ê m e t e m p s . L e s I n d i e n s t i r è r e n t aus s i . J ' é t a i s c o n v a i n c u 
q u e n o u s a v i o n s tous r a t é n o s c ibles . P o u r t a n t les I n d i e n s 
m ' a s s u r a i e n t q u e j ' a v a i s t u é u n e o u t a r d e . J e su i s d e m e u r é 
p e r p l e x e j u s q u ' à ce qu 'un d e s I n d i e n s m e r a m è n e l ' outarde 
a b a t t u e . 

V e r s la fin d e s e p t e m b r e , r e n o n ç a n t à e f f rayer les o i e s 
b l a n c h e s , j o u r a p r è s jour , n o u s l a i s s â m e s n o s b â t i m e n t s f e r m é s 
à clef et , p r o f i t a n t d e la m a r é e m o n t a n t e , n o u s s o m m e s p a r t i s 
d a n s le b u t d e sc ier de la p l a n c h e à q u e l q u e s m i l l e s de la 
m i s s i o n . D a n s u n e é p i n e t t i è r e , n o u s f î m e s u n e f o s s e d e sc ieur 
d e long . T o u t f o n c t i o n n a i t m a l . A u c u n d e n o u s ne s a v a i t a f fûter 
la scie. À c a u s e d e la g o m m e d ' é p i n e t t e , le b o i s col la i t à la scie . 
P l u t ô t q u e de c o m m e n c e r à sc ier les b i l lo t s p a r l ' e x t r é m i t é la 
p l u s p e t i t e , n o u s c o m m e n c i o n s p a r l 'autre e x t r é m i t é . C e l a 
al lai t si m a l qu 'un j o u r , u n bi l lot t o m b a s u r la tê te d u f r è r e 
L a p o i n t e . Il e n fut d r ô l e m e n t é t o u r d i . P o u r t a n t ce n e fut p a s lui 
qui , le p r e m i e r , t o u c h a a u x l i m i t e s d e l ' é p u i s e m e n t e t d u 
d é c o u r a g e m e n t . C e fut b i e n p l u t ô t le p è r e F a f a r d et m o i - m ê m e . 
J e f a i sa i s la cu i s ine , s a n s le c o r d o n bleu. L a « s c i e d e l o n g » et d e 
g r o s a p p é t i t s n o u s f a i s a i e n t tout ava ler . 
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U n après-midi, je descendis à la rivière pour y chercher 
de l'eau. J'aperçus un canot en amont. D'instinct, je me mis à 
siffler et à chantonner. Ce fut chose excellente puisque j'appris 
plus tard que ces gens me prenaient pour un ours dévalant la 
pente. Méprise normale si l'on tient compte de la distance, de 
ma soutane noire et de ma souplesse. Mes chansons me 
sauvèrent probablement la vie. 

Le froid étant venu, nous chargeons planches, scie, tente 
et couvertures dans le bateau. En descendant un petit rapide, 
nous échouons sur une roche. Le frère Lapointe se glissa dans 
l'eau glacée et rangea le bateau d'un coup d'épaule. Deux jours 
plus tard, la rivière Albany était gelée. 

Le lendemain de la Toussaint, nous entreprîmes de 
mener une vie plus régulière et plus religieuse aussi. Nous 
avions des périodes de silence, nous lisions le bréviaire en 
commun et nous faisions même la lecture aux repas. Celui qui 
finissait de manger avant les autres devenait le lecteur jusqu'à 
la fin du repas des autres. 

Cet automne-là, le supérieur me dit: «Dorénavant , je 
serai le cuisinier. Vous, vous allez vous mettre à l'étude de 
l'idiome cri. Au printemps, vous ferez les missions chez les 
Indiens du bord de la mer.» J e me mis donc à l'étude du cri. J e 
n'avais pas tous les avantages puisque je ne disposais que du 
dictionnaire du père Lacombe, excellent pour les Cris de 
l'Ouest mais pas forcément utile pour les Cris de la Baie-James, 
et de la grammaire de l'évêque Harden qui est en réalité un vrai 
fouillis. J'étudiais sans professeur. Le père Fafard parlait bien 
l'algonquin mais non le c r i . 1 0 De plus, dans la maison, le frère 

( 1 0 ) Le par l er a lgonkien se c o m p o s e d'un certa in n o m b r e de dialectes 
a p p a r e n t é s , m a i s a s s e z spéc i f iques les uns p a r r a p p o r t aux autres p o u r réduire 
c o n s i d é r a b l e m e n t le n iveau de c o m p r é h e n s i o n m u t u e l l e d a n s la p l u p a r t d e s cas. Voic i 
la l iste des d ia lectes a l g o n k i e n s d a n s l'est du C a n a d a : C r i s , M o n t a g n a i s , N a s k a p i , 
A t t i k a m e k ( T ê t e - d e - B o u l e ) , A l g o n q u i n , Oj ibway , M i c - M a c , Maléc i te et Abénak i . 
Se lon les Mémoires, il s e m b l e bien que le p è r e G u i n a r d ait d'abord d é v e l o p p é une 
c o m p é t e n c e e n cri, p l u s s p é c i f i q u e m e n t e n c o r e e n cri d e l 'ouest d e la B a i e - J a m e s . C'est 
ce qui e x p l i q u e qu'il p o u r r a , p l u s tard, fac i l ement c o n v e r s e r avec les g e n s de 
W a s w a n i p i qui sont des Cr i s . Pour s 'ajuster au dia lecte A t t i k a m e k ( T ê t e - d e - B o u l e ) , il 
ne s e m b l e p a s avo ir é p r o u v é t rop de diff icultés. Le dia lecte a lgonquin , toutefois , 
s e m b l e ê t re plus é l o i g n é d e s deux d e r n i e r s et le p è r e G u i n a r d avait p lus de p r o b l è m e s . 
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L a p o i n t e sc ia i t , b û c h a i t , v a r l o p a i t . L e s c l o u s qu'i l f r a p p a i t 
e n t r a i e n t m i e u x d a n s le b o i s q u e le cri d a n s m a tête. J ' é t u d i a i s 
tout d e m ê m e de tou te s m e s forces e t il m ' a r r i v a i t s o u v e n t d'en 
rêver la nuit . J ' a p p r e n a i s d e s m o t s d u r a n t m o n s o m m e i l . 

À m i n u i t a u J o u r d e l 'An, d e la m u s i q u e , d e s a i r s d e 
d a n s e s e f i rent e n t e n d r e à n o t r e p o r t e . P u i s r e t e n t i t la 
d é t o n a t i o n d'une d i z a i n e d e fus i l s . L e bru i t fit t o m b e r le 
b o u s i l l a g e d u m u r . L e s t i r e u r s a u fusi l e t les v i o l o n e u x 
e n t r è r e n t u n i n s t a n t et n o u s a n n o n c è r e n t qu' i l s a l la i ent 
r e v e n i r d a n s la j o u r n é e . Ils n o u s q u i t t è r e n t e n n o u s s o u h a i t a n t 
« H a p p y N e w Y e a r ! » Ils r e v i n r e n t , e n effet , e n g r a n d n o m b r e 
et m a n g è r e n t tous n o s « b e i g n e s » . L e s u p é r i e u r o f fr i t u n e 
boute i l l e d ' e s s e n c e d e l iqueur. Il e n v e r s a q u e l q u e s g o u t t e s d a n s 
d e s v e r r e s r e m p l i s d'eau. L e s g e n s d i sa i en t : « T h a t ' s a g o o d 
s t u f f . » M o i , j ' é ta i s au t h é s u c r é ; le f r è r e p a s s a i t les b e i g n e s . 
L o r s q u ' i l p r é s e n t a le p l a t d e b e i g n e s a u p l u s n o t a b l e d e n o s 
v i s i t e u r s , celui-ci crut q u e t o u t le p l a t é ta i t p o u r lui. M a l g r é la 
j o i e d u J o u r d e l 'An et m a l g r é tou te s les c h o s e s a m u s a n t e s qu i 
s e p a s s è r e n t , le s u p é r i e u r , le f r è r e e t m o i - m ê m e a v i o n s le c o e u r 
tr i s te . Il n'y ava i t p a s u n seul c a t h o l i q u e p a r m i n o s v i s i t e u r s . 

U n j o u r d'hiver , le f r è r e L a p o i n t e p a r t i t à la r e c h e r c h e 
de bo i s s a n s noeud . E n r e v e n a n t à la m a i s o n , il s ' é g a r a d a n s la 
forêt . A u lieu d e d e s c e n d r e la r i v i è r e du sud , il p r i t ce l le du n o r d 
et d é b o u c h a sur la ba ie . Il p a s s a la nuit d e h o r s e t du t m a n g e r les 
a p p â t s p r i s a u x h a m e ç o n s d e s p ê c h e u r s qu i a v a i e n t l a i s s é là 
l eurs l i gnes . T o u s les s e r v i t e u r s d e la C o m p a g n i e d e la b a i e 
d ' H u d s o n c o l l a b o r è r e n t a u x r e c h e r c h e s e t il fut r e t r o u v é le 
l e n d e m a i n . 

Ce t h i v e r - l à , d e s I n d i e n s m o u r u r e n t d e f a i m . C e l a a r r i v a 
tous les h i v e r s où je fus à A l b a n y . J e r e n c o n t r a i s d e s i n d i v i d u s 
f a m é l i q u e s n 'ayant p r a t i q u e m e n t p l u s d e cha ir aux b r a s et a u x 
j a m b e s . L e s m a i n s a l l o n g é e s p a r la m a i g r e u r , les é p a u l e s t r o p 
l a r g e s p o u r le c o r p s a m i n c i , l iv ides , p r e s q u e m u e t s , l eurs l èvres 
co l l ées au v i s a g e f a i s a i e n t r e s s o r t i r l eurs d e n t s . Il m e s e m b l e les 
v o i r e n c o r e , a s s i s s u r le p l a n c h e r p r è s d e la p o r t e , le d o s a p p u y é 
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au m u r , fou i l lant d a n s u n e c h a u d i è r e p o u r y p r e n d r e les 
é p l u c h u r e s de p o m m e s d e t e r r e qu' i l s r a p p o r t a i e n t d a n s leur 
w i g - w a m af in d e m a n g e r u n p e u . Il fa l la i t a v o i r u n coeur de 
m a u v a i s r iche p o u r ne p a s e n a v o i r p i t i é . 

U n e v e u v e et s e s e n f a n t s h i v e r n a i e n t e n h a u t de la 
r iv ière A l b a n y . D e u x h o m m e s de M a r t e n ' s F a l l s , d e s c e n d a n t 
c h e r c h e r le courr i er , a p e r ç u r e n t d e s b r a n c h e s s u r la r iv i ère à 
l 'endroi t où la v e u v e h i v e r n a i t . C'éta i t un s i g n e d e d é t r e s s e . L e s 
h o m m e s ne s'en p r é o c c u p è r e n t p a s p r é f é r a n t g a r d e r l eurs 
p r o v i s i o n s p o u r eux. E n r e m o n t a n t c e p e n d a n t , ils d é c i d è r e n t 
d'al ler vo ir ce qu i s e p a s s a i t d a n s la t e n t e de la v e u v e . Il n'y a v a i t 
p a s d e p i s t e a u t o u r d e la t e n t e e n v a h i e p a r la ne ige . I ls y 
t r o u v è r e n t un e n f a n t m o r t . P o u r s u i v a n t l eurs r e c h e r c h e s s o u s 
la n e i g e , ils t r o u v è r e n t u n e f i l let te d e huit a n s e n c o r e v i v a n t e . 
S a t ê te r e p o s a i t s u r le c a d a v r e d'un a u t r e d e s e s p e t i t s f r è r e s . 
E l l e s 'était r e c o u v e r t le v i s a g e avec d e s p a g e s d é c h i r é e s d a n s 
« l e s É v a n g i l e s » . L e s h o m m e s t r o u v è r e n t la m è r e à l ' extér ieur 
de la t e n te , c o m p l è t e m e n t e n f o u i e s o u s la g l a c e et la ne ige . L a 
f i l lette é ta i t là, t ou te s eu l e , a u x g r a n d s f ro ids d e l 'hiver, d e p u i s 
p l u s i e u r s j o u r s . E l l e s u r v é c u t à ce d r a m e et l o r s q u e je la rev i s à 
A l b a n y , ce t t e p e t i t e fil le a u x yeux n o i r s et v i f s é ta i t a b s o l u m e n t 
b ien p o r t a n t e . 

P e n d a n t l 'hiver, t rès p e u d e c a t h o l i q u e s v i n r e n t à la 
m i s s i o n . L 'un d e u x , S a m u e l S c o t t , m a r c h a s o i x a n t e mi l l e s e n 
r a q u e t t e e n u n e j o u r n é e . Il n e s e m b l a i t g u è r e f a t i g u é et il ne 
s 'était a r r ê t é q u ' u n e s eu l e fo is p o u r b o i r e à un r u i s s e a u . 

A u p r i n t e m p s , la r i v i è r e d é b o r d a l o r s d e la débâc l e . T o u s 
les g e n s d ' A l b a n y c r a i g n e n t les i n o n d a t i o n s d u p r i n t e m p s . 
L o r s q u ' o n s ' a t t e n d à la d é b â c l e , t ous q u i t t e n t les m a i s o n s et 
v o n t s e r é f u g i e r sur d e s m o n c e a u x d e b r a n c h e s d e hu i t à d ix 
p i e d s de h a u t e u r . E n cas d e d a n g e r , c a n o t s et a v i r o n s s o n t 
p r ê t s . À c a u s e d e s m a r é e s , la g l a c e d ' A l b a n y a t t e i n t p a r f o i s c inq 
p i e d s d ' é p a i s s e u r . L a d é b â c l e se p r o d u i t à d e s m o m e n t s 
d i f f é r e n t s sur le c o u r s de la r iv ière . L a g l a c e m o b i l e du h a u t 
v ient s e f r a c a s s e r c o n t r e la g l a c e s o l i d e d u b a s c o m m e en hiver . 
D e s b a r r a g e s d e t r e n t e à q u a r a n t e p i e d s d e h a u t s e f o r m e n t et 
d i s p a r a i s s e n t p o u r s e r e f o r m e r à n o u v e a u . L 'eau et les g l a c e s se 
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fauf i l ent où e l l es p e u v e n t . C e p h é n o m è n e s ' a c c o m p a g n e d 'une 
é p a i s s e b r u m e . L a g l a c e f r a p p a n o t r e m a i s o n et la c h a p e l l e . 
L'aute l fut r e n v e r s é . 

L e n i v e a u d e l 'eau v a r i a i t r a p i d e m e n t s e l o n les o b s t a c l e s 
e t les b a r r a g e s qu i s e f a i s a i e n t et s ' e f fondra ien t . O n a u r a i t d i t 
q u e la r i v i è r e ava i t un souf f l e v io l en t et i rrégu l i er . L o r s q u e la 
lut te e n t r e l'eau et la g l a c e fut t e r m i n é e , il n e r e s t a q u e b o u e , 
d é t r i t u s et p e t i t s p o i s s o n s m o r t s . P o u r s e r e n d r e à la r iv i ère , il 
fa l la i t s e tai l ler un c h e m i n à t r a v e r s les g l a c e s e m p i l é e s . S u r la 
r i v i è r e m ê m e , o n a v a i t l ' i m p r e s s i o n d e se t r o u v e r e n t r e d e u x 
m u r s d e g lace . C e t t e d é b â c l e p r o v o q u a le d é m é n a g e m e n t d e la 
m i s s i o n d ' A l b a n y au lac S a i n t e - A n n e , c inq m i l l e s p l u s haut . 

La mission de Winisk 

A v a n t n o u s , les c o u r s e s a p o s t o l i q u e s d e s O b l a t s n 'ava i en t 
j a m a i s d é p a s s é A l b a n y , si ce n'est le v o y a g e d u p è r e J e a n P i a n 1 1  

qui s 'était r e n d u a v e c s o n c o m p a g n o n s o i x a n t e m i l l e s p l u s au 
n o r d , p r é c i s é m e n t à K é p o c k a w . L e p è r e P i a n h i v e r n a à A l b a n y 
et r e c o p i a les É v a n g i l e s e n c a r a c t è r e s s y l l a b i q u e s . S o n 
m a n u s c r i t s e t r o u v e a u j o u r d ' h u i à M a n i w a k i . 

J ' é t a i s a ins i le p r e m i e r O b l a t à r e m o n t e r p l u s au n o r d d u 
côté o u e s t d e la B a i e - J a m e s . J e q u i t t a i s A l b a n y le 2 2 j u i n e n 
c a n o t d ecorce e n d i r e c t i o n d e l ' e m b o u c h u r e d e la r i v i è r e 
W i n i s k , q u a t r e c e n t s m i l l e s au n o r d d 'A lbany , sur la B a i e -
d ' H u d s o n . D e u x I n d i e n s , P e t e r K i a k o c i c et s o n b e a u - f r è r e 
G e o r g e s N a k o t c i , m ' a c c o m p a g n a i e n t . N o u s a v i o n s u n p e t i t 
c a n o t et j e ne p o u v a i s p a s a p p o r t e r p l u s , e n g u i s e de 
p r o v i s i o n s , q u ' u n seul s a c de f a r i n e et q u a r a n t e l ivres d e lard . 

L e s v o y a g e s e n c a n o t sur les b o r d s d e la m e r ne s o n t p a s 
d e tout r e p o s . Il faut p r e n d r e g a r d e a u x v e n t s et a u x m a r é e s . L a 
m a r é e qu i b a i s s e v o u s e n t r a î n e v e r s le l a r g e j u s q u ' à ce q u e le 
c a n o t v i e n n e à sec . Il faut a l o r s a t t e n d r e , p i e d s nus d a n s la b o u e , 

( 1 1 ) Le p è r e P i a n naquit d a n s le d iocèse de R e n n e s et fut o t d o n n é p r ê t r e le 
8 s e p t e m b r e 1858. M i s s ionna ire a M a n i w a k i , a T é m i s c a m i n g u e et à la B a i e - J a m e s , il 
es t décédé à M a n i w a k i , le 15 février 1915 . ( C a r r i è r e , G a s t o n . L'Oeuvre des Oblats de 
Marie-Immaculée dans le Nord-Canadien oriental, op. cit. p. 403 . 
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q u e la m e r r e v i e n n e . Il s'y p a s s e d e s h e u r e s « e n n u y a n t e s » . A v e c 
de la c h a n c e , d e l'eau d o u c e et d u b o i s sec , n o u s p o u v i o n s b o i r e 
du thé d u r a n t ces h a l t e s o b l i g a t o i r e s . L a m a r é e m o n t a n t e v o u s 
p e r m e t d e c o n t i n u e r le v o y a g e . 

P o u r ce q u i e s t de m a m i s s i o n , j 'a l la i s à l ' aventure . 
N ' a y a n t p a s de p o i n t s p r é c i s où r e n c o n t r e r les I n d i e n s , j e les 
p r e n a i s là o u ils s e t r o u v a i e n t . Q u a n d je v o y a i s d e la f u m é e et 
des t en te s sur la r i v e , j e m ' a r r ê t a i s . 

L e s c a m p e m e n t s s e t r o u v a i e n t t o u j o u r s p r è s d e s c o u r s 
d'eau, d a n s les h e r b a g e s . J e c a t é c h i s a i s d a n s l 'herbe , d a n s le 
foin, a s s i s s u r le so l h u m i d e . J e p r ê c h a i s d a n s la f u m é e qu i n o u s 
p r o t é g e a i t d e s m a r i n g o u i n s , car ceux-c i n o u s e n v o u l a i e n t 
p a r t i c u l i è r e m e n t . A u j o u r d ' h u i , j e p e n s e q u e je d e v a i s 
r e s s e m b l e r à N o t r e - S e i g n e u r p r ê c h a n t a u x fou les a s s i s e s sur 
les b o r d s d u lac T i b é r i a d e . 

J ' e x p l i q u a i s les s e p t p é c h é s c a p i t a u x . J e d e m a n d a i s si 
tous c o m p r e n a i e n t b i e n m e s e x p l i c a t i o n s . J e d e m a n d a i s ce la 
s o u v e n t p u i s q u e n o u s é t i o n s u n p e u c o m m e e n fami l l e . L e s 
I n d i e n s d i s a i e n t ou i e t r e p r e n a i e n t les s e p t p é c h é s e n c o m p t a n t 
sur l eurs d o i g t s : « l ' o r g u e i l fait n a î t r e d e s p é c h é s , la c o l è r e fa i t 
na î t re d e s p é c h é s , e t c . » 

E n p a r l a n t du m a r i a g e et de la f e m m e , je d i s a i s q u e p o u r 
créer E v e , D i e u fit d o r m i r A d a m et lui p r i t u n e cô te p o u r e n 
fa ire u n e f e m m e . J e s o u l i g n a i s q u e D i e u n 'avai t p a s p r i s la 
f e m m e d a n s la tê te d ' A d a m , d e te l le s o r t e q u e l ' h o m m e e s t le 
m a î t r e d u foyer. Il n'a p a s p r i s n o n p l u s le p i e d d e l ' h o m m e 
p o u r f a i r e la f e m m e , de te l le s o r t e q u e la f e m m e n'est p a s u n e 
e s c l a v e d e l ' h o m m e . J e c o n c l u a i s q u e , d a n s le m a r i a g e , l ' h o m m e 
deva i t a i m e r s a f e m m e et la p r o t é g e r . U n I n d i e n c o m p r i t la 
leçon a u t r e m e n t et il e n conc lut p o u r s a p a r t q u e si D i e u n 'ava i t 
p a s s o r t i la f e m m e d e la t ê te d e l ' h o m m e , cela e x p l i q u a i t 
p o u r q u o i les f e m m e s é t a i e n t fo l les . 

J e ne r e s t a i s j a m a i s p l u s d 'une s e m a i n e à un c a m p e m e n t . 
J ' é t a i s m o i - m ê m e au b o u t de m o n r o u l e a u et les I n d i e n s 
m a n q u a i e n t d e n o u r r i t u r e . P e n d a n t le c a t é c h i s m e , les e n f a n t s 
p l e u r a i e n t et d e s j e u n e s g e n s s ' é v a n o u i s s a i e n t à c a u s e d e la 
fa im. L e p a y s de la B a i e - J a m e s n ' e n g r a i s s e p e r s o n n e . E n face de 

4 9 



tous ces a f f a m é s , le m i s s i o n n a i r e s e p r i v e de n o u r r i t u r e . À 
l 'heure d e s r e p a s , les I n d i e n s se p r é c i p i t e n t à la t e n t e du p r ê t r e . 

U n j o u r , le p è r e F a f a r d e x p l i q u a i t a u x I n d i e n s c o m m e n t 
j eûner . L 'un d e u x i n t e r v i n t et dit: « T u p r é t e n d s q u e p o u r b ien 
j e û n e r , il faut m a n g e r à sa f a i m u n e s eu l e fois p a r jour . 
C o m m e n t le f e r i o n s - n o u s , n o u s les I n d i e n s ? N o u s ne 
m a n g e o n s j a m a i s à n o t r e f a i m . » D e v a n t u n e te l le o b j e c t i o n , le 
p è r e F a f a r d d é c h i r a le t e x t e de s o n s e r m o n sur le j eûne . C'es t 
un é v é n e m e n t p o u r un I n d i e n q u e de m a n g e r tro i s r e p a s p a r 
jour . 

P o u r n o u s r e n d r e à W i n i s k , il é ta i t a v a n t a g e u x d e ne p a s 
c o n t o u r n e r p a r la m e r le c a p H e n r i e t t a qui s é p a r e la b a i e J a m e s 
d e la b a i e d ' H u d s o n . M i e u x v a l a i t c o u p e r p a r l ' intér ieur d e s 
t erre s . N o u s r e m o n t â m e s a i n s i la r i v i è r e E k w a n , la r iv i ère 
S e s é m a t a w a p o u r r e j o i n d r e , p a r u n p o r t a g e , la r i v i è r e 
M i n w e n i n d a m o w i qui se j e t t e d a n s la r iv i ère W i n i s k . À p a r t i r 
d e là, n o u s s o m m e s r e d e s c e n d u s à la b a i e d ' H u d s o n o ù 
m ' a t t e n d a i e n t u n e q u a r a n t a i n e d ' Ind iens . P l u s i e u r s é t a i e n t 
p a r t i s p e n s a n t q u e je ne v i e n d r a i s p a s . 

Il y a v a i t p a r m i e u x q u e l q u e s p r o t e s t a n t s qu i s e 
c o n v e r t i r e n t d u r a n t m o n s é j o u r et m a m i s s i o n . T o u s 
a s s i s t a i e n t à la m e s s e et au c a t é c h i s m e . L a n o u r r i t u r e d e v e n a i t 
r a r e et la f a i m s e fa i sa i t s e n t i r p o u r le m i s s i o n n a i r e c o m m e 
p o u r les I n d i e n s . D e p l u s , b i e n q u e c'était en jui l let , il f a i sa i t 
fro id . L e v e n t d u n o r d p o u s s a i t v e r s n o u s d e l o n g u e s b a n q u i s e s 
b l a n c h e s q u e n o u s a p e r c e v i o n s au l a r g e . N o u s g e l i o n s en été . 
C o m b l e de m i s è r e , les c h i e n s a f f a m é s m a n g è r e n t m a r é s e r v e 
de lard , d e u x j o u r s a v a n t m o n d é p a r t . L e m a g a s i n le p l u s 
p r o c h e s e t r o u v a i t à d e u x c e n t s m i l l e s d e W i n i s k . N o u s 
s o m m e s a ins i p a r t i s c o m p l è t e m e n t d é m u n i s , a v e c s e u l e m e n t 
v i n g t l ivres d e f a r i n e , s a n s fusi l , s a n s filet, s a n s h a m e ç o n . D e u x 
I n d i e n s d e W i n i s k n o u s g u i d è r e n t d u r a n t n o t r e p r e m i è r e 
j o u r n é e d e v o y a g e . L a f a i m ne t a r d a p a s à r e n d r e n o t r e c o u r s e 
e n c o r e p l u s diff ici le . M e s g u i d e s m a n g e a i e n t d e s h e r b a g e s qui 
p o u s s a i e n t d a n s l'eau. J e les g o û t a i m a i s cela ne s ' a v é r a g u è r e 
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nourrissant. La Providence mit sur notre route quelques jeunes 
outardes qui ne volaient pas encore. Puis, mes guides 
fabriquèrent un attrape-poisson au pied des rapides. Ils 
utilisaient des pieux et disposaient les pièces de telle sorte que 
les poissons s'engageaient dans une voie sans issue. 

Une nuit, nous campions sur un rocher couvert de 
mousse sèche. Notre feu du soir, probablement mal éteint, se 
communiqua à la mousse et enflamma la tente où je dormais 
paisiblement. J e me réveillai en sursaut, entouré par les 
flammes. Me précipitant à l'extérieur, je criais de toutes mes 
forces pour avertir mes deux guides qui ne tardèrent pas à me 
rejoindre. Plutôt que de s'occuper de ma tente, ils repartirent 
en courant. J e croyais bien qu'ils fuyaient les lieux du sinistre. 
Bien au contraire, ils avaient pensé à la seule chose importante 
dans une pareille situation. Ils allèrent au canot pour le mettre 
en lieu sûr. Sans canot, plus rien n'est possible dans ces 
contrées. Le feu nous occupa jusqu'à l'aube. Le lendemain, lors 
d'un portage, ma chapelle portative glissa dans l'eau 
tumultueuse de la rivière. Il me fallut la récupérer et l'assécher. 
Ajoutons à tous ces malheurs les difficultés propres à un tel 
voyage, les portages, les petites rivières trop basses qu'il fallait 
remonter avec des perches ou à force de bras. Il y avait pourtant 
des compensations. 

Au terme d'un long portage, nous arrivions au lac des 
Épinettes qui se dit en cri, Minahikosakaigan. Le soleil se 
couchait droit devant nous et il nous faisait, sur les eaux 
frissonnantes, un beau chemin d'or d'une brasse de largeur. 
Des pierres, grosses comme des brebis couchées, bordaient le 
rivage. On aurait dit qu'elles retenaient les eaux du lac. 
Débarqué sur les rives, installé sur une butte, je contemplai ce 
spectacle de la nature et je pensai que Dieu avait créé de bien 
belles choses. Ému, tenant la courroie de mon sac de cuir pendu 
à mon épaule, debout et immobile, je croyais que c'était là ce 
que Dieu faisait pour un petit missionnaire solitaire qui 
commençait ses courses en son nom et qui ne parlait pas 
encore très bien la langue indienne. J e me trouvais à la ligne de 
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partage des eaux. À partir de là, nous allions redescendre 
jusqu'à la mer. 

U n jour, le vent nous cloua sur le rivage d'un grand lac. 
J e me couchai dans ma tente, attendant le calme qui nous 
permettrait de repartir. Sous mon corps, quelque chose 
remuait. J e crus à la présence d'un serpent ou de quelque 
animal répugnant. Ce n'était rien de tout cela. Le sol lui-même 
remuait sous l'action des grosses vagues du lac qui frappaient le 
rivage à trente pieds de ma tente. 

U n soir, nous soupions près de nos tentes. Souper est un 
bien grand mot; nous mangions des galettes et buvions du thé. 
Soudain, voilà que mes deux guides s'excitent, courent au 
rivage et avec bien des cris et bien des gestes, semblent se 
montrer mutuellement quelque point sur la rivière. Intrigué, je 
leur demande ce qu'ils examinent ainsi. À ma grande surprise, 
ils me répondirent qu'un canot passait sur la rivière. J e t a i s , en 
effet, très surpris puisque de canot sur la rivière, il n'y en avait 
point, pas plus que de serpent sous mon dos dans ma tente 
l'autre jour. Les Indiens sont ainsi faits. Il leur arrive 
fréquemment d'avoir des hallucinations. La faim, la solitude et 
la fatigue en sont souvent la cause. Mais il y a plus. J e crois bien 
que ces comportements sont le propre de ces chasseurs 
indiens. Dans la forêt, l'Indien ne cesse d'observer et d'écouter. 
À forcer ainsi ses sens, il finit toujours par s'imaginer des 
choses irréelles. 

Finalement, n'ayant rencontré qu'un homme depuis 
Winisk, après mille misères et désagréments, nous arrivions à 
Albany, ma chapelle portative brûlée, mes ornements 
détériorés, la «cordelle» et une hache perdues. J'avais eu mon 
baptême de missionnaire. 

À l'honneur de mes guides, je dois dire qu'ils ne se 
plaignirent jamais et qu'ils furent d'humeur égale durant tout 
le voyage. Malgré la difficulté d'une telle entreprise, ils firent 
en sorte que je ne connus pas vraiment la famine. En un mot, 
ils furent consciencieux et respectueux. 

Ma mission de Winisk était connue et approuvée par 
monseigneur Alexandre Taché, o.m.i., à qui appartenait cette 
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l o i n t a i n e c o n t r é e d e m i s s i o n . Il m'écr iv i t m ê m e u n e g r a c i e u s e 
l e t t r e p o u r m e t r a n s m e t t r e s o n a p p r o b a t i o n e t s e s 
e n c o u r a g e m e n t s . L e g r a n d é v ê q u e m i s s i o n n a i r e m o u r u t 
q u e l q u e s m o i s p l u s t a r d , le 22 j u i n 1894 , à S a i n t - B o n i f a c e . 1 2 

P e u de t e m p s a p r è s m o n r e t o u r à A l b a n y , d e s t r o u b l e s 
é c l a t è r e n t e n t r e les p r o t e s t a n t s d u p o s t e d e la C o m p a g n i e d e la 
ba i e d ' H u d s o n et n o u s , à p r o p o s d'un m a r i a g e . L a b e l l e - s o e u r 
du c o m m i s , u n p r o t e s t a n t , v o u l a i t é p o u s e r u n I n d i e n 
c a t h o l i q u e d u n o m d e P e t e r S a k a m i K y a k o c i c . V i c t i m e de 
m e n a c e s r é p é t é e s , la fil le s 'était r é f u g i é e à l 'orée d e s b o i s . L e s 
p r o t e s t a n t s m e n a ç a i e n t de fa i re couler le s a n g si la fil le 
é p o u s a i t un c a t h o l i q u e . N o u s , les p r ê t r e s , é t i o n s t e n u s 
r e s p o n s a b l e s d e ce t te s i t u a t i o n . L e p è r e F a f a r d , a v e c l ' a p p u i d u 
c o m m i s , c o n v o q u a u n e a s s e m b l é e p u b l i q u e . L à , il fit v a l o i r 
p l u s i e u r s p o i n t s i m p o r t a n t s . Il i n v o q u a d ' a b o r d le « f a i r p l a y » 
b r i t a n n i q u e , é c a r t a n t la v i o l e n c e c o m m e so lu t ion . Il s o u l i g n a 
e n s u i t e la l iber té d e t o u s , i n d i q u a n t q u e c'est D i e u qu i j u g e r a d e 
la c o n d u i t e d e c h a c u n e n dé f in i t ive . L e s p r ê t r e s v i e n n e n t à 
A l b a n y d e p u i s l o n g t e m p s et j a m a i s r i en d e f â c h e u x ne s 'étai t 
p r o d u i t j u s q u ' à m a i n t e n a n t . L e s p r ê t r e s ne f o r ç a i e n t p e r s o n n e , 
m a i s il é ta i t d e leur d e v o i r d ' i n s t r u i r e les v o l o n t a i r e s e t d e 
b a p t i s e r ceux qui é t a i e n t p r ê t s à l 'être. P u i s , à p r o p o s d u 
m a r i a g e l u i - m ê m e , il p a r l a f e r m e m e n t c o n t r e u n e u n i o n n o n 
c o n s a c r é e r e l i g i e u s e m e n t et f init p a r c o n c l u r e qu'i l v a l a i t 

( 1 2 ) M g r A l e x a n d r e T a c h é est u n e f igure re l ig ieuse fort c o n n u e de la 
seconde moi t i é du d i x - n e u v i è m e siècle. É v ê q u e de S a i n t - B o n i f a c e , il p a r t a g e a i t les vues 
conservatr ices de M g r Laf lèche de T r o i s - R i v i è r e s , avec lequel, d'ai l leurs, il s'était lié 
d'amit ié lors du sé jour de ce dern ier à S a i n t - B o n i f a c e . M g r T a c h é fut d i r e c t e m e n t m ê l é 
à l 'affaire Louis Riel . N é a n m o i n s , son o e u v r e p r i n c i p a l e d e m e u r e l ' organ i sa t ion des 
activités m i s s i o n n a i r e s ob la tes d a n s l 'Ouest et le N o r d - O u e s t canad ien . A r d e n t 
p r o m o t e u r de la p r o p a g a t i o n de la foi ca tho l ique et de la culture frança i se d a n s tout 
l'Ouest du C a n a d a , c'est lui «qui ouvt i t et m a i n t i n t u n e nouvel le route d'accès au distr ict 
A t h a b a s c a - M c K e n z i e p a r la r ivière N o r d - S a s k a t c h e w a n à t ravers le lac La B i c h e 
jusqu'à la r iv ière A t h a b a s c a en 1868 .» ( F u m e l e a u , R e n é , o.m.i. . As long as this land 
shall last, T o r o n t o , McCle l land a n d S t e w a r t , 1977 , p. 3 2 4 ) . Il fut donc à l 'origine, en 
quelque sor te , de l 'énergique p r é s e n c e des Obla t s d a n s l'ouest. E n 1902, deux n o u v e a u x 
diocèses s e f o r m a i e n t , S a i n t - A l b e r t d ' E d m o n t o n dont le p è r e B r e y n a t , o . m . i . , d e v e n a i t 
le p r e m i e r é v ê q u e et le d iocèse d ' A t h a b a s c a d i r i g é p a r le p è r e G r o u a r d . ( F u m e l e a u , 
R e n é , op. cit., p. 329 . ) 
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m i e u x cé l ébrer u n m a r i a g e c a t h o l i q u e q u e d e p r o v o q u e r u n e 
u n i o n ill icite. L e s p r o t e s t a n t s s e c a l m è r e n t , la fille d e v i n t 
c a t h o l i q u e et le m a r i a g e fut c é l é b r é s a n s p r o b l è m e . 

La chapelle d'Atawapiskat 

L e p è r e F a f a r d r é s o l u t d e c o n s t r u i r e u n e c h a p e l l e à F o r t - H o p e . 
E n 1 8 9 3 , il a v a i t c o n v e r t i p l u s i e u r s I n d i e n s à M a r t e n ' s F a l l s e t 
F o r t - H o p e . S a r é s o l u t i o n é ta i t a i n s i b i e n jus t i f i ée . P o u r m e n e r 
à b i e n s o n p r o j e t , il fit c o n s t r u i r e u n e c h a l o u p e s e m b l a b l e à 
ce l les d o n t s e s e r v e n t les f l o t t eurs de b i l lo t s . D e s o n côté , le 
f r è r e L a p o i n t e c o n s t r u i s a i t d u r a n t l 'hiver les p o r t e s e t les 
c h â s s i s d e la fu ture c h a p e l l e . 

A p r è s la d é b â c l e d e 1 8 9 4 , o n e n t r e p r i t d e c h a r g e r la 
c h a l o u p e de p r o v i s i o n s et d e m a t é r i a u x . L e p è r e F a f a r d et le 
f r è r e L a p o i n t e q u i t t è r e n t A l b a n y a v e c q u e l q u e s I n d i e n s qu i 
d e v a i e n t t irer la corde l l e sur u n e d i s t a n c e d e q u a t r e c e n t s 
mi l l e s . 

S u r c h a r g é e , la c h a l o u p e cou la à q u e l q u e s m i l l e s 
d 'Albany . T o u t ce qu i p o u v a i t f lot ter d i s p a r u t v e r s le l a r g e . L e 
p è r e F a f a r d , v o y a n t s a c h a p e l l e p o r t a t i v e s ' é lo igner et s e 
p e r d r e , i m p l o r a les s a i n t s a n g e s g a r d i e n s , p a t r o n s d e n o t r e 
m i s s i o n d 'A lbany , d e lui r e m e t t r e s a p e t i t e c h a p e l l e 
a b s o l u m e n t n é c e s s a i r e à s e s m i s s i o n s . C h o s e é t r a n g e , a l o r s q u e 
tout s ' é lo igna i t d u b o r d , s e u l e r e v i n t la p e t i t e c h a p e l l e . L e p è r e 
p u t la r e p r e n d r e s a n s se m o u i l l e r et e l le n e sub i t p a s la m o i n d r e 
d é t é r i o r a t i o n . 

R e v e n u à A l b a n y , le p è r e F a f a r d ne se d é c o u r a g e a p a s 
p o u r autant . P l u t ô t q u e d e bâ t i r à F o r t - H o p e , il déc ida 
d ' ins ta l l er la n o u v e l l e c h a p e l l e à A t a w a p i s k a t . Il m e conf ia la 
r e s p o n s a b i l i t é d e c h o i s i r u n e n d r o i t f a v o r a b l e et d e le 
dé fr i cher . Q u a n t au f r è r e L a p o i n t e , il d e v a i t p r é p a r e r la 
p l a n c h e et é r i g e r la c h a r p e n t e . L à - d e s s u s , le p è r e F a f a r d 
r e p a r t i t e n c a n o t p o u r fa i re s e s m i s s i o n s . 

Il é ta i t t r o p tôt p o u r v o y a g e r sur la m e r . A v e c le f r è r e , 
j 'a l la i s e m e r les p o m m e s d e t e r r e e n a t t e n d a n t q u e n o u s 
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p u i s s i o n s p a r t i r . D a n s la s o i r é e , e n r e t r a v e r s a n t la r i v i è r e , 
j ' a t t r a p a i l ' o n g l é e . 1 5 

L e v e n t t o u r n a au n o r d et il t o m b a s o u d a i n e m e n t d e u x 
p i e d s d e n e i g e . A u p o s t e , o n c r a i g n a i t p o u r la v i e d e s o u t a r d e s . 
C'étai t le p r i n t e m p s a v a n c é et les o u t a r d e s c o u v a i e n t à s o i x a n t e 
mi l l e s d u p o s t e . L e c o m m i s du p o s t e m e conf ia i t qu'i l s e 
r a p p e l a i t u n e a n n é e où la m a j o r i t é d e s o u t a r d e s é t a i e n t m o r t e s 
de f ro id p a r c e qu'e l les é t a i e n t e n c o r e au nid à ce t te p é r i o d e de 
l 'année . A u sol , la c h a l e u r d e l'oie e s t h u m i d e et, si un for t g e l 
s u r v i e n t , les p l u m e s d e l 'o i seau g è l e n t . N e p o u v a n t p l u s vo l er , 
les o i e s s e d é b a t t e n t j u s q u ' à l ' é p u i s e m e n t et la m o r t . 

A v e c le b e a u t e m p s d e l'été, je r e t o u r n a i c a t é c h i s e r d a n s 
les fo ins au b o r d d e la m e r . U n jour , j e r e m a r q u a i u n h o m m e 
d a n s m o n a u d i t o i r e . Il é ta i t r e m a r q u a b l e m e n t la id , le c o r p s 
d i f f o r m e s u r m o n t é d'une tête g r o s s e c o m m e u n e m e u l e 
é p a i s s e , g o n f l é e au c e n t r e , le n e z r e n f o n c é , le v i s a g e d é f o r m é , 
un oei l qu i l a i s s a i t vo i r le r o u g e d e la p a u p i è r e ; cet h o m m e 
r e s p i r a i t avec di f f icul té e t m a r c h a i t avec p e i n e . Il ne s e 
d é f e n d a i t p a s c o n t r e les n u é e s de m a r i n g o u i n s q u i le 
d é v o r a i e n t . P o u r le r id icu l i ser , p e u t - ê t r e , q u e l q u ' u n l 'avai t vê tu 
d'un m a n t e a u à q u e u e . O n le p r é t e n d a i t fou. J e s u s t rès v i t e qu'i l 
ne l 'était p a s et j ' e n t r e p r i s d e l ' ins truire . T o u t a l la t r è s b ien . 
N o t r e - S e i g n e u r s e d o n n a à lui d e façon très p a r t i c u l i è r e . Il fit s a 
p r e m i è r e c o m m u n i o n a v a n t s o n d é p a r t . J e ne rev i s j a m a i s ce 
m o n s t r e in te l l i gen t car il m o u r u t l 'hiver s u i v a n t . 

Q u e l q u e p a r t , d'un seul c o u p , j e b a p t i s a i d i x - s e p t 
p e r s o n n e s . P a r m i ces p e r s o n n e s s e t r o u v a i t u n m e u r t r i e r qu i 
ava i t tué p o u r s u r v i v r e d u r a n t u n e d u r e f a m i n e . Il v i v a i t d a n s la 
c r a i n t e e t le r e m o r d , b a n n i d e s o n g r o u p e , t o u j o u r s p r é s e n t 
m a i s t o u j o u r s seul et à l 'écart. P e n d a n t la c é r é m o n i e d u 
b a p t ê m e , il sua i t à g r o s s e s g o u t t e s . Il f a i sa i t p i t i é et je p r i a i t r è s 
fort p o u r ce m a l h e u r e u x qu i n 'osa i t m ê m e p l u s v i s i t er les 
m a g a s i n s de la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n . 

T o u t e n m ' o c c u p a n t de m e s m i s s i o n s , j ' a i d a i s le f r è r e 
L a p o i n t e à la c o n s t r u c t i o n d e la c h a p e l l e s i s e à c inq m i l l e s de la 

( 1 3 ) Il s 'agit ici d'un e n g o u r d i s s e m e n t des d o i g t s l orsque ceux-ci s o n t 
e x p o s é s à un t r o p g r a n d froid. 
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mer . O c c u p é à ce t rava i l , o n v in t un jour m e c h e r c h e r p o u r 
a s s i s t e r u n e m a l a d e à l ' e m b o u c h u r e de la r i v i è r e A t a w a p i s k a t . 
Q u e l q u e s I n d i e n s m ' a c c o m p a g n a i e n t . S u r le c h e m i n d u r e t o u r , 
n o u s a p e r ç û m e s un m i r a g e sur la r iv ière . D ' u n côté la lune , d e 
l 'autre le so le i l qui éc la ira i t un b o i s é d e s a p i n s et d ' ép ine t t e s . Il 
é ta i t d ix h e u r e s du so ir . L a r iv i ère n o u s s e m b l a i t a s s é c h é e 
c o m p l è t e m e n t . N o u s s o m m e s e n t r é s d a n s ce m i r a g e et t o u t 
r e d e v i n t t é n è b r e s . 

L a c h a p e l l e d ' A t a w a p i s k a t n'était p a s e n c o r e c o m p l é t é e 
qu'e l l e ne su f f i sa i t d é j à p l u s à c o n t e n i r le n o m b r e g r a n d i s s a n t 
d ' Ind iens qui la f r é q u e n t a i e n t . L e s u p é r i e u r re fusa i t de c r o i r e 
q u ' u n e c h a p e l l e d e q u a r a n t e p i e d s sur v i n g t - c i n q n'était p a s 
a s s e z g r a n d e p o u r les f idèles de la r é g i o n . L e s I n d i e n s 
a r r i v a i e n t d e p a r t o u t : d e la r i v i è r e A t a w a p i s k a t p r o p r e m e n t 
d i te , de la r iv i ère à la T r u i t e , de K i p o c k a w , de N a w a s h i , d e 
E k w a n et de la g r a n d e î le A k a m a s k i . Il y a v a i t p a r m i e u x u n 
c o n c u b i n qu i c h a n t a i t a d m i r a b l e m e n t b ien . J e d o i s d i r e qu'i l 
d é p a s s a i t e n ta l en t tout ce q u e j ' a v a i s e n t e n d u a v a n t e t d e p u i s , y 
c o m p r i s les m e i l l e u r s c h a n t r e s de la rad io . Il d e m e u r a i t à 
q u a t r e c e n t s m i l l e s d ' A t a w a p i s k a t . Il lui fa l la i t un c o u r a g e 
e x t r a o r d i n a i r e p o u r a v i r o n n e r a v e c force s u r u n e p a r e i l l e 
d i s t a n c e . 

J e l a i s sa i le f r è r e L a p o i n t e à A t a w a p i s k a t p o u r 
p a r a c h e v e r les t r a v a u x d e la c h a p e l l e . Lui e t le f r è r e C h a r l e s 
T r e m b l a y la t e r m i n è r e n t d u r a n t l 'hiver d e 1897 . D e r e t o u r à 
A l b a n y , j e t r o u v a i le p è r e F a f a r d souc ieux . U n e l e t t re l 'avert i t 
q u e nous d e v i o n s p a y e r la t a x e p r o v i n c i a l e . D ' a i l l e u r s , o n 
l 'avait d é j à p r é l e v é e sur n o t r e a l l o c a t i o n a n n u e l l e . O r , p o u r 
t o u t e s n o s o p é r a t i o n s , n o u s c o m p t i o n s s u r u n e a l l o c a t i o n d e 
4 5 0 $ p a r a n n é e . C'éta i t p e u , si l'on c o n s i d è r e le coût de la v i e 
d a n s ces r é g i o n s . C o m m e r e v e n u d ' a p p o i n t , c h a c u n e d e n o s 
m e s s e s r a p p o r t a i t v i n g t - c i n q s o u s . A p r è s n o u s ê t r e c o n s u l t é s 
s u r ce s u j e t , il fut d é c i d é q u e le p è r e F a f a r d ira i t à M o n t r é a l 
p o u r quê ter . S u r la r i v i è r e Abi t ib i , il f era i t e n p a s s a n t la 
m i s s i o n p o u r les I n d i e n s de N e w - P o s t . 
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La vie quotidienne du missionnaire 

N o u s é t i o n s t ro i s à t r a v a i l l e r for t d a n s ce p a y s m a i s vo i là q u e , 
p e n d a n t u n e l o n g u e p é r i o d e , les n é c e s s i t é s n o u s s é p a r a i e n t . L e 
p è r e F a f a r d q u ê t a i t à M o n t r é a l ; le f r è r e L a p o i n t e t rava i l l a i t à 
A t a w a p i s k a t e t m o i je r e s t a i s à A l b a n y seul , p o u r l 'hiver. D e 
cet te façon , il m'es t a r r i v é t ro i s fois d e p a s s e r e n s o l i t a i r e 
l 'hiver à A l b a n y . L e so ir , j e c o m p o s a i s d e s c a n t i q u e s à la lueur 
du feu d e p o ê l e . Celui -c i p r o j e t a i t u n e fa ib le l u m i è r e sur les 
m u r s d e la cu i s ine . C h a q u e s e m a i n e , la n é c e s s i t é d e c h a u f f e r 
p a r g r a n d s f ro ids et les for t s v e n t s d e la b a i e « f a i s a i e n t f l a m b e r 
m o n t u y a u » . J e c r a i g n a i s q u e la m a i s o n e t la c h a p e l l e ne s o i e n t 
incendiées . 

U n e s e u l e f a m i l l e c a t h o l i q u e a s s i s t a i t à m a m e s s e 
q u o t i d i e n n e . Q u e l q u e f o i s , les g e n s s e p r é s e n t a i e n t t a r d à la 
c h a p e l l e e t b i e n d e s m a t i n s furent p a s s é s à les a t t e n d r e . Il 
a r r i v a q u e le P r é c i e u x - S a n g s e c o n g e l a . J e p r i s e n t r e m e s d e u x 
m a i n s la c o u p e du cal ice et D i e u vou lut q u e le S a n g se l iquéf ie 
r a p i d e m e n t . B e n j a m i n L i n k l a s t e r , un v i e u x s e r v i t e u r de la 
C o m p a g n i e de la b a i e d ' H u d s o n m o u r u t p e n d a n t l 'hiver. J e 
l 'ass i s ta i d u r a n t s e s d e r n i e r s i n s t a n t s . Il é ta i t p r o t e s t a n t et je 
l'invitai à faire un acte d 'amour de Dieu . Il rendit l 'âme en f ixant 
le ciel et e n r é p é t a n t q u e D i e u e s t m i s é r i c o r d i e u x . « O u i , a i m e z -
L e p a r c e qu' i l e s t m i s é r i c o r d i e u x et p a r c e qu' i l e s t D i e u . » 

L e F r è r e rev in t à A l b a n y à la fin d'avri l . Il t r a î n a i t u n 
l ourd t o b o g g a n c h a r g é d e t o u s s e s out i l s e t d e p l u s i e u r s a u t r e s 
o b j e t s . Il a r r i v a à d ix h e u r e s d u so ir a t t e in t du « m a l d e s n e i g e s » . 
Il fut a v e u g l e p e n d a n t d e u x j o u r s . Il ne s u p p o r t a i t p a s la 
l u m i è r e d e la c h a n d e l l e . T o u t e l u m i è r e e s t u n e s o u f f r a n c e 
terr ib le p o u r les yeux d e celui qui e s t a t t e in t du m a l d e s n e i g e s . 
P o u r s e p r é s e r v e r d e ce m a l , les I n d i e n s f a b r i q u e n t u n e l é g è r e 
p i èce de bo i s a j u s t é e au nez , p e r c é e à la h a u t e u r d e s yeux. Ils 
v o i e n t p a r u n e t o u t e p e t i t e fente . C e s lunet te s t i e n n e n t p a r u n 
c o r d o n a u t o u r d e la tête . 

E n 1 8 9 5 , le f r è r e L a p o i n t e c o n s t r u i s i t la c h a p e l l e d e 
F o r t - H o p e a v e c l 'aide d'un ouvr i er . S a c o n s t r u c t i o n a c h e v é e , il 
r e t o u r n a à M o n t r é a l p o u r q u e l q u e t e m p s . À ce t te é p o q u e , 
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n o u s c o m p t i o n s sur d e u x c o u r r i e r s a n n u e l l e m e n t : celui de 
l 'hiver et celui de l'été. L e c o u r r i e r d e l 'hiver n ' a p p o r t a i t q u e les 
l e t tres . C'est a ins i q u e j e reçus u n e l e t t re du p è r e F a f a r d qu i 
m'écr iva i t d e M o n t r é a l , p a r le c o u r r i e r de l 'hiver d e 1895 . Il m e 
d e m a n d a i t d e fa i re la m i s s i o n d e N e w - P o s t sur la r i v i è r e 
Abi t ib i . T o u s les A l g o n q u i n s de cet te r é g i o n s o n t c a t h o l i q u e s . 

L 'é té de 1895 se p a s s a d o n c a ins i . J e p a r t i s d ' a b o r d p o u r 
W i n i s k v e r s le n o r d . L à , u n e a u t r e fo is , j e ca téch i sa i d a n s les 
fo ins . J e r e v i n s e n s u i t e à A t a w a p i s k a t p o u r y d o n n e r la m i s s i o n 
d a n s la n o u v e l l e c h a p e l l e qui ava i t un jol i pe t i t c locher e n 
f o r m e de f lèche s u r m o n t é d'une croix . D e là, j ' e n t r e p r i s a v e c 
d e u x g u i d e s i n d i e n s le v o y a g e p o u r M o o s o n e e et N e w - P o s t . 
U n de m e s g u i d e s t o m b a m a l a d e a u s s i t ô t . Il ne p o u v a i t p l u s 
a v i r o n n e r . J e p r i s s a p l a c e et b i e n q u e s o u f f r a n t m o i - m ê m e , 
v i c t i m e d ' h é m o r r a g i e s , j e m e d é b r o u i l l a i s a s s e z b ien . N o u s 
a f f r o n t â m e s u n e t e m p é r a t u r e tout à fait hos t i l e à n o t r e c o u r s e . 
Il y eut t e m p ê t e , fro id , v e n t et p l u i e sur la ba ie . U n e t e m p ê t e 
n o u s i m m o b i l i s a t ro i s j o u r s e t un g r a n d v e n t d é c h i r a m a t e n t e 
e n deux . L e v e n t d u n o r d , r e p o u s s a n t l'eau a v e c force v e r s le 
fond de la b a i e n o u s fit d é c a m p e r et n o u s d û m e s al ler v e r s 
l ' intérieur d e s t e r r e s . C'étai t d 'au tant p l u s s i n i s t r e q u e n o u s 
n o u s t r o u v i o n s d a n s u n « n o m a n ' s l a n d » , un d e ces e n d r o i t s 
inhab i t é s . N o u s p e r d î m e s le r y t h m e d e s m a r é e s et n o u s e n 
m a n q u è r e n t t ro i s d e su i t e . E n tout , n o u s a v o n s m i s hui t j o u r s 
p o u r f r a n c h i r la d i s t a n c e e n t r e A t a w a p i s k a t e t M o o s o n e e , ce 
qui p r e n d d e u x j o u r s d a n s d e s c i r c o n s t a n c e s n o r m a l e s . 

À M o o s o n e e , j e c h a n g e a i d e g u i d e s . D e u x I n d i e n s 
p r o t e s t a n t s m ' a c c o m p a g n è r e n t j u s q u ' à N e w - P o s t . I l s 
s ' é t o n n a i e n t b e a u c o u p d e p o u v o i r c o n v e r s e r e n cri a v e c m o i . 
« T u n e p a r l a i s p a s le cri q u a n d tu e s p a s s é à M o o s o n e e la 
d e r n i è r e fo is . T u a p p r e n d s b i e n , l à - b a s , à A l b a n y . N o u s , n o s 
ro is d e la p r i è r e ( les p a s t e u r s p r o t e s t a n t s ) n ' a p p r e n n e n t r i en 
et n e p a r l e n t p a s le c r i . » - « J e n e s a i s p a s ce q u e font v o s ro i s d e 
la p r i è r e , m a i s m o i , je cro is qu'i l faut p a r l e r i n d i e n p o u r 
p o u v o i r p a r l e r d e r e l i g i o n a u x I n d i e n s . » A m u s é s , m e s g u i d e s 
a c q u i e s c è r e n t . 
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À N e w - P o s t , j e d o n n a i la m i s s i o n d a n s la m a i s o n d u 
c o m m i s e n r a i s o n d u p e t i t n o m b r e de f idèles ind iens . T o u s s e 
c o n f e s s è r e n t e t c o m m u n i è r e n t . Ils r e p a r t i r e n t p o u r leur 
t e r r i t o i r e d e c h a s s e et m o i je r e t o u r n a i à A l b a n y . E n s a u t a n t u n 
r a p i d e , n o t r e c a n o t é c h o u a s u r u n e g r o s s e p i e r r e q u e je s e n t i s 
s o u s m e s p i e d s . N o t r e e m b a r c a t i o n s e m i t à p i v o t e r sur les 
b o r d s d'un g o u f f r e t u m u l t u e u x . L e s I n d i e n s é t a i e n t e f f rayés . Il 
fa l la i t vo i r la p a n i q u e d a n s l eurs yeux, m a i s a u s s i leur g r a n d e 
d e x t é r i t é d a n s le m a n i e m e n t d e s p e r c h e s . I ls r é u s s i r e n t à 
g a r d e r le c a n o t à flot j u s q u ' à ce q u ' u n e for te p o u s s é e d'eau n o u s 
l ibère . 

L a C o m p a g n i e de la b a i e d ' H u d s o n c o l l a b o r a i t p r e s q u e 
t o u j o u r s a v e c les m i s s i o n n a i r e s . Il faut c o m p r e n d r e q u e ces 
d e r n i e r s t r a n s p o r t a i e n t les l e t t res d'un p o s t e à l 'autre . E n 
c o n t r e p a r t i e , la C o m p a g n i e de la b a i e d ' H u d s o n f o u r n i s s a i t 
g r a t u i t e m e n t les p r o v i s i o n s n é c e s s a i r e s a u x c o u r s e s d e s 
m i s s i o n n a i r e s . L a c o l l a b o r a t i o n al la i t c e p e n d a n t p l u s o u m o i n s 
b ien à A l b a n y . T o u s les m a t i n s , la c o m p a g n i e n o u s d o n n a i t d u 
lait p o u r n o t r e g r u a u et p o u r p r é p a r e r la boui l l i e d u jour . E n 
hiver , la c o m p a g n i e d i m i n u a i t n o t r e r a t i o n d e lait. P u i s q u ' e l l e 
n o u s d o n n a i t m o i n s d e lait , j ' a v a i s déc idé d'y a j o u t e r u n p e u 
d'eau af in d'en a v o i r u n e q u a n t i t é s u f f i s a n t e . C e q u e j ' i g n o r a i s , 
c'était q u e la c o m p a g n i e fa i sa i t la m ê m e c h o s e . M a be l l e 
boui l l ie b l a n c h e rend i t m o n s u p é r i e u r m a l a d e , f o r t e m e n t 
c o n s t i p é . J e d u s lui e x p l i q u e r q u e , s a n s le s a v o i r , p a r c e q u e 
j ' i g n o r a i s les tac t iques d e la c o m p a g n i e , j ' a v a i s cu i s iné u n e 
boui l l i e i m m a n g e a b l e a v e c un lait qu i a v a i t p l u s les p r o p r i é t é s 
de l'eau q u e ce l les a u x q u e l l e s o n a u r a i t p u s ' a t t e n d r e . M o n 
s u p é r i e u r h u r l a à l ' e m p o i s o n n e u r et m e t int p e r s o n n e l l e m e n t 
r e s p o n s a b l e d e ce s c a n d a l e . Il d i s a i t à qu i v o u l a i t l ' en tendre q u e 
j 'ava i s v o u l u le fa i re m o u r i r , ne se r e n d a n t n u l l e m e n t c o m p t e 
qu'en f a i s a n t cela, il p o r t a i t i r r é m é d i a b l e m e n t a t t e i n t e à m a 
r é p u t a t i o n d e cuis in ier . D ' u n a u t r e cô té , il n 'avai t p a s 
c o m p l è t e m e n t tort: ce t te boui l l i e , c'était v é r i t a b l e m e n t de la 
colle. 

59 



À m o n r e t o u r d e N e w - P o s t , j e r e p r i s p o s s e s s i o n d e 
n o t r e m a i s o n à A l b a n y . C e r t a i n s s ' i m a g i n e r o n t , p e u t - ê t r e , u n 
c h a l e u r e u x r e t o u r a u f o y e r . L e s c h o s e s s e p a s s è r e n t 
d i f f é r e m m e n t . J e m e b a t t a i s à g r a n d s c o u p s d ' é p a u l e p o u r 
o u v r i r les p o r t e s r éca l c i t rante s . J e m e c a s s a i s les o n g l e s e n 
e s s a y a n t d 'ouvr i r d e s t i ro i r s co incés . Q u e l q u ' u n s 'étai t s e r v i e n 
b o i s d e c h a u f f a g e , si b i e n q u e la r é s e r v e é ta i t é p u i s é e . 
F i n a l e m e n t , b i e n d e s o b j e t s a v a i e n t d i s p a r u m y s t é r i e u s e m e n t . 

À l ' a u t o m n e , j e r e t o u r n a i à A t a w a p i s k a t . J ' y r e n c o n t r a i 
le p è r e F a f a r d , d e r e t o u r d'un v o y a g e m i s s i o n n a i r e e n t r e p r i s 
d è s s o n a r r i v é e d e M o n t r é a l . A v e c d e u x I n d i e n s , il a v a i t 
r e m o n t é la r i v i è r e W i n i s k p u i s r e d e s c e n d u la r i v i è r e S e v e r n 
j u s q u ' à la b a i e d ' H u d s o n . L à , il a v a i t v u le p a s t e u r p r o t e s t a n t 
F o r i e s , celui qui b a p t i s a i t a v e c d u b o u i l l o n d ' e s t u r g e o n . Il 
r e n c o n t r a a u s s i u n e vie i l le f e m m e c a t h o l i q u e qui , s o l i t a i r e 
d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s p a r m i d e s p r o t e s t a n t s , n 'avai t r i en 
p e r d u d e s a re l i g ion . J e m e c o n f e s s a i a u p è r e F a f a r d . P o u r la 
p r e m i è r e fo i s d e p u i s o n z e m o i s , j e r e c e v a i s l ' abso lut ion . J e 
v o u s a s s u r e q u ' u n h o m m e s u r v e i l l e s a c o n d u i t e q u a n d il sa i t 
q u e le p l u s p r o c h e c o n f e s s e u r s e t r o u v e à c inq c e n t s m i l l e s . 
D a n s les d i f f icul tés d e ce s a i n t m i n i s t è r e , j e d i s a i s s o u v e n t à 
D i e u : « S e i g n e u r , j e su i s seul d e v a n t v o u s et v o u s ê t e s le s eu l q u e 
je p u i s s e consu l t er . É c l a i r e z m a c o n d u i t e . » 

D e r e t o u r à A l b a n y , le p è r e F a f a r d m ' a n n o n ç a le r a p p e l 
d u f r è r e L a p o i n t e . N o u s é t i o n s t r i s t e s tous les deux . A v e c la 
p e r m i s s i o n d e m o n s u p é r i e u r , j ' écr iv i s au r é v é r e n d p è r e 
p r o v i n c i a l p o u r lui fa i re p a r t d e l ' abso lue n é c e s s i t é d 'avo ir u n 
f r è r e a v e c n o u s . M a le t tre fut a g r é é e et q u e l l e n e fut p a s n o t r e 
jo i e , à l 'été, d e v o i r r e v e n i r le f r è r e L a p o i n t e a c c o m p a g n é d u 
f r è r e C h a r l e s T r e m b l a y , un a r t i s t e ce lui - là . 

À l ' a u t o m n e d e 1897 , le p è r e F a f a r d , le f r è r e L a p o i n t e e t 
le j o y e u x f r è r e T r e m b l a y p a r t i r e n t p o u r A t a w a p i s k a t . L à - b a s , 
l e s d e u x f r è r e s f in i rent les t r a v a u x d e la c h a p e l l e . A p r è s le J o u r 
d e l 'An, j e r e m p l a ç a i le f r è r e F a f a r d à A t a w a p i s k a t e t celui-ci 
v in t p r e n d r e m o n p o s t e à A l b a n y . 
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Les Cris de l'ouest de la baie James 

L e s I n d i e n s d ' A l b a n y v i v e n t d e c h a s s e e t d e p ê c h e . S o u v e n t , 
c'est g r a n d e p i t i é d e les vo ir t rava i l l er . J ' a i vu d e s f a m i l l e s 
e n t i è r e s p ê c h e r à la l i g n e e n p l e i n hiver . L e p è r e , la m è r e et les 
e n f a n t s s e t e n a i e n t à u n e c i n q u a n t a i n e d e p a s les u n s d e s 
a u t r e s , e x p o s é s a u x p l u s g r a n d s f ro ids . A c c r o u p i s s u r q u e l q u e s 
b r a n c h e s e t a b r i t é s d u v e n t p a r u n e o u d e u x b r a n c h e s 
d ' ép ine t t e , ils t e n a i e n t f r i l e u s e m e n t le m a n c h e de leur l igne . Ils 
s ' obs t in a i en t a ins i p e n d a n t d e s h e u r e s p o u r n 'obten ir à la fin 
q u e d e u x o u t ro i s p o i s s o n s . Il fa l la i t vo i r les f e m m e s i n s p e c t e r 
e t r e l e v e r les f i lets d i s p o s é s s o u s la g l a c e . J e m e s o u v i e n s d 'une 
f e m m e e n par t i cu l i er . E l l e s 'occupai t j u s t e m e n t d e ce t te tâche , 
a s s i s e s u r s e s t a l o n s au b o r d d'un g r a n d t r o u c r e u s é d a n s la 
g lace . E l l e t ira i t l e n t e m e n t sur le filet, les d e u x m a i n s n u e s d a n s 
l'eau g l a c é e du m o i s d e févr ier . « C ' e s t f r o i d » lui d i s - j e . « O u i , 
c'est f r o i d , » m e r é p o n d i t - e l l e e t e l le a j o u t a en s o u r i a n t « m a i s 
s e u l e m e n t q u a n d je s o r s m e s m a i n s d e l ' eau .» J e p e n s a i q u e 
l 'habi tude d e la m i s è r e l 'avai t a i n s i e n d u r c i e . 

L a f o u r r u r e a u r a i t p u f a i r e v i v r e d é c e m m e n t ces p a u v r e s 
g e n s m a i s la c o m p a g n i e les p a y a i t t r o p p e u . L e c o m m i s d u 
p o s t e m e conf ia i t q u ' u n e p e a u d e r e n a r d a r g e n t é s e v e n d a i t 
p l u s i e u r s c e n t a i n e s d e d o l l a r s e n A n g l e t e r r e a l o r s q u e lui la 
paya i t 18 ,25 $ a u x I n d i e n s . L a c o m p a g n i e ne p a y a i t p a s les 
Ind iens a v e c d e l 'argent . E l l e n e d o n n a i t q u e d e la m a r c h a n d i s e . 
L a l o u t r e é q u i v a l a i t à 3 $ d e m a r c h a n d i s e . P e n d a n t les s ix 
a n n é e s q u e je p a s s a i à A l b a n y , j a m a i s je n e v is d ' a r g e n t c irculer 
d a n s les é c h a n g e s e n t r e la c o m p a g n i e e t les I n d i e n s . 1 4 S i u n 
Indien p a y a i t t ou te s a d e t t e e t e n r e g i s t r a i t un s u r p l u s , le 
c o m m i s lui d o n n a i t d e s b o u t s d e bo i s . P l u s t a r d , l o r s q u e 
l 'Indien p r é s e n t a i t s e s b o u t s d e bo i s de cèdre , le c o m m i s lui 
d o n n a i t l ' é q u i v a l e n t e n m a r c h a n d i s e . F a i t c o c a s s e , la 
c o m p a g n i e n ' e n v e l o p p a i t j a m a i s la m a r c h a n d i s e qu'e l le p a y a i t 
en é c h a n g e d e s f o u r r u r e s . A i n s i , au m a g a s i n , les h o m m e s 

(14) 1914 « L o r d S t r a t h c o n a d ied , H u d s o n Bay C o m p a n y b e c a m e gradual ly 
m o r e interes ted in g e n e r a l rerail s tore s than in t r a d i n g pos t . M a d e b e a v e r d i s a p p e a r e d 
as a m e d i u m of e x c h a n g e and w a s replaced by c a s h . » ( F u m e l e a u , R e n é , op. cit., p . 331.) 
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é t e n d a i e n t leur m o u c h o i r s u r le c o m p t o i r et les f e m m e s 
fa i sa i ent de m ê m e avec tous les t i s s u s d o n t el les d i s p o s a i e n t . L e 
c o m m i s v e r s a i t d e s s u s le tné , la far ine , la p o u d r e , le p l o m b et 
l 'acheteur a t tacha i t l u i - m ê m e s o n m a t é r i e l avec un b o u t de 
c o r d e , u n e g u e n i l l e ou u n e f r a n g e d e s a ce inture . 

L e s f e m m e s s o n t t r è s for tes p o u r p o r t e r , m a r c h e r et 
a v i r o n n e r . E l l e s s o n t d e b o u t d e u x o u t ro i s j o u r s a p r è s 
l ' accouchement . J e m e r a p p e l l e m ê m e d 'une f e m m e qui a y a n t 
accouché d u r a n t la nuit , s e r e t r o u v a i t s u r s e s p i e d s au m a t i n . 
N o n c o n t e n t e d e r é c u p é r e r si r a p i d e m e n t , e l le ins i s ta i t p o u r 
a c c o m p a g n e r s o n m a r i la j o u r n é e m ê m e . M a l g r é le fait q u e je le 
lui déconse i l l a i f o r t e m e n t , e l le m a r c h a s e p t m i l l e s d a n s la 
n e i g e e n s u i v a n t l e n t e m e n t s o n m a r i . A u bout d u t ra je t , a s s i s e 
sur un s a c d e l inge , e l le o b s e r v a i t s o n m a r i e n l e v e r la n e i g e 
j u s q u ' à la t e r r e , d i s p o s e r d e s b r a n c h e s d ' ép ine t t e s u r le so l et 
p r é p a r e r la tente . L o r s q u e tout fut p r ê t , e l le e n t r a d a n s la t e n t e 
et s ' a l l o n g e a s u r u n e p e a u d 'ours s a n s m a n i f e s t e r le m o i n d r e 
s i g n e d e m a l a i s e . 

P o u r s a v o i r si u n e f a m i l l e é l è v e d e j e u n e s e n f a n t s , il 
suff i t de r e g a r d e r a u t o u r du c a m p e m e n t . S'il y a de la m o u s s e de 
m a r é c a g e m i s e à s é c h e r un p e u p a r t o u t , d a n s les b u i s s o n s , s u r 
des s o u c h e s ou sur d e s p e r c h e s , c'est qu'i l y a d e s b é b é s d a n s les 
e n v i r o n s . L e s I n d i e n s r a m a s s e n t ce t te m o u s s e e n é té sur les 
r o c h e s o ù e l le p o u s s e e n a b o n d a n c e p a r t o u t d a n s la r é g i o n . Ils 
e m m a i l l o t t e n t l eurs e n f a n t s d a n s cet te m o u s s e rude . L e m a i l l o t 
t ient a v e c d e s chev i l l e s de bo i s . C e s chev i l l e s d e bo i s s e r v e n t 
s o u v e n t de b o u t o n s et de p o i n t s de c o u t u r e p o u r ces p a u v r e s 
d é m u n i s . 

L e s a l l u m e t t e s s o n t p o u r eux très p r é c i e u s e s . E n réa l i t é , 
ils e n m a n q u e n t s o u v e n t . Ils les g a r d e n t d a n s d e s v ie i l l es 
c h a u d i è r e s qu' i ls t r a n s p o r t e n t avec eux. L o r s q u ' i l s m a n q u e n t 
d ' a l l u m e t t e s , les f u m e u r s i n v é t é r é s s e font du feu a v e c un p e u 
d e p o u d r e et d e l ' a m a d o u . J ' a i vu d e s I n d i e n s d é c h i r e r u n 
m o r c e a u d e leur g i le t ou le b a s de leur p a n t a l o n p o u r s e fa i re u n 
b o u t de t i s su d a n s lequel ils p l a ç a i e n t la p o u d r e et l ' a m a d o u . 
F r o t t a n t le tout , ils o b t e n a i e n t du feu. Ils f a i sa i en t cela a u t a n t 
p o u r a l l u m e r u n e p i p e q u e p o u r c o m m e n c e r u n feu. 
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C h e z les C r i s , p e r s o n n e n e s ' a b a n d o n n e à la p a r e s s e . L e s 
h o m m e s c h a s s e n t au loin. L e s f e m m e s et les e n f a n t s t e n d e n t 
des co l le ts p o u r p r e n d r e le l i èvre et la p e r d r i x . C e s o n t les 
f e m m e s qu i s 'occupent d e t r a n s p o r t e r le bo i s de c h a u f f a g e , de 
t a n n e r les p e a u x d o n t on fait les m o c a s s i n s , de lacer les 
r a q u e t t e s . E l l e s s o n t t o u j o u r s a f fa i rée s . Q u a n t aux h o m m e s , la 
s i t u a t i o n n'est g u è r e p l u s e n v i a b l e . L a c h a s s e n'est p a s un s p o r t 
p o u r eux. 

Il faut a v o i r vu d e s I n d i e n s fa i re la c h a s s e a u x a n i m a u x à 
f o u r r u r e p o u r c o m p r e n d r e tou te s les f a t i g u e s , les p e i n e s et t ous 
les d a n g e r s qu' i ls c o u r e n t d a n s la forê t , s u r t o u t a u x t e m p s d e s 
g laces , l ' a u t o m n e o u le p r i n t e m p s . L ' I n d i e n p l a c e s e s p i è g e s u n 
p e u p a r t o u t et, ce fa i sant , il p a r c o u r t de très g r a n d e s d i s t a n c e s . 
S'il ne veut p a s p e r d r e s e s p r i s e s et g a s p i l l e r s e s f o u r r u r e s , il 
doit v i s i t er s e s p i è g e s t rès s o u v e n t . Il do i t s 'ouvr ir d e s c h e m i n s . 
E n é té , il t r a n s p o r t e s o n c a n o t à t r a v e r s bo i s et m a r é c a g e s . C e s 
h o m m e s m a r c h e n t t e l l e m e n t e n h iver qu' i ls s o n t p a r f o i s 
v i c t i m e s du « m a l d e s r a q u e t t e s » . L e u r s m o l l e t s e n f l e n t et 
r o u g i s s e n t . I ls s o n t a l o r s i n c a p a b l e s d e m a r c h e r p e n d a n t 
p l u s i e u r s j o u r s . L e m a l es t e x c e s s i v e m e n t d o u l o u r e u x s e l o n 
eux. P o u r s e p r é m u n i r c o n t r e ce m a l , ils s e s e r r e n t les m o l l e t s à 
l 'aide d 'une c o r d e , lors d e l eurs i n t e r m i n a b l e s r a n d o n n é e s . 

L e s I n d i e n s ne m a n q u e n t p a s t o u j o u r s de n o u r r i t u r e . Il y 
a d e s p é r i o d e s d ' a b o n d a n c e . M a i s , h a b i t u é s d e v i v r e au j o u r le 
jour, leur i m p r é v o y a n c e les fait s o u v e n t j eûner . Il y a a u s s i les 
a n n é e s diff ic i les où la p e r d r i x et le l i èvre s o n t i n t r o u v a b l e s . C e s 
a n n é e s - l à , le r e n a r d m e u r t a u s s i pu i squ' i l d é p e n d d e ces 
a n i m a u x p o u r s u r v i v r e . C'es t a l o r s la f a m i n e et la m i s è r e . 

P o u r le c h a s s e u r cri , la f a r i n e n'est p a s u n e v r a i e 
n o u r r i t u r e . Il lui faut de la v i a n d e , du p o i s s o n et de la g r a i s s e . Il 
croit cela, p e u t - ê t r e , p a r c e qu'i l sa i t t rès b i e n p a r a i l l eurs qu'il 
s e r a t o u j o u r s t r o p p a u v r e p o u r s 'acheter s u f f i s a m m e n t de 
f a r i n e e n g u i s e d e n o u r r i t u r e . 

L e s I n d i e n s s 'écr ivent s o u v e n t . I ls u t i l i s ent les 
carac tère s sy l l ab iques . I ls é cr ivent a v e c du c h a r b o n de bo i s s u r 
des m o r c e a u x d'écorce. Q u a n d le m e s s a g e e s t inscr i t , ils 
f endent le b o u t d'un b â t o n d a n s le s e n s d e la l o n g u e u r et y 
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p l a c e n t l 'écorce. E n s u i t e , ils p l a n t e n t le b â t o n d a n s le so l à un 
e n d r o i t b ien v i s ib le . O n r e t r o u v e ces m e s s a g e s à l ' entrée d e s 
p o r t a g e s , au bout d 'une p o i n t e d e t e r r e , s u r les r i v e s d 'une 
r iv i ère , là où e l le s e rétréci t . N ' i m p o r t e qu i p e u t les l ire. P o u r 
les m i s s i o n n a i r e s , les m e s s a g e s é t a i e n t s o u v e n t diff ic i les à 
déchi f frer . Il faut d i re q u e les a u t e u r s ne s ' a p p l i q u a i e n t p a s 
p a r t i c u l i è r e m e n t . N é a n m o i n s , o n p o u v a i t r e c o n n a î t r e le 
m e s s a g e d'un I n d i e n c a t h o l i q u e de celui d'un p r o t e s t a n t . 
P a r t o u t où les c a t h o l i q u e s p r o n o n ç a i e n t N , les p r o t e s t a n t s 
p r o n o n ç a i e n t L . 1 5 

Il n'était p a s q u e s t i o n p o u r u n m i s s i o n n a i r e d e f a i r e s e s 
m i s s i o n s d u r a n t l 'hiver. À c a u s e d e la r a r e t é d e s r e s s o u r c e s , l es 
I n d i e n s ne s e r e g r o u p a i e n t j a m a i s e n ce t te s a i s o n . Ils 
c h a s s a i e n t d i s p e r s é s p a r p e t i t s g r o u p e s . I ls se t r o u v a i e n t fort 
é l o i g n é s les u n s d e s a u t r e s et v o y a g e a i e n t c o n s t a m m e n t . L e 
c a r i b o u é ta i t r a r e et les I n d i e n s n e c o n n a i s s a i e n t p a s l 'or ignal . 
O n r a c o n t a i t q u ' a u t r e f o i s u n o r i g n a l s ' a v e n t u r a d a n s les 
p a r a g e s . L e c h a s s e u r qu i le tua eut s i p e u r d e ce t te b ê t e é t r a n g e 
qu'i l n 'o sa j a m a i s a l ler le c h e r c h e r o u s 'en a p p r o c h e r . 1 6 

L e s I n d i e n s s o n t s o c i a b l e s , d o u x et p a t i e n t s . H a b i t u é s à 
la s o u f f r a n c e , ils e n d u r e n t s a n s m a u g r é e r . Us n e b l a s p h è m e n t 
p a s c o m m e nos b û c h e r o n s d a n s les bo i s . L e s c a d e a u x leur font 
g r a n d p l a i s i r et, r é c i p r o q u e m e n t , ils s o n t p l e i n s d ' a t t e n t i o n s 
p o u r le v i s i t e u r é t r a n g e r . J ' a i m a i s c h a s s e r la p e r d r i x b l a n c h e 
a v e c eux. Ils m e d o n n a i e n t toutes les c h a n c e s d'en tuer , s e 

(15) C e p a s s a g e n'est p a s clair, m a i s il sou lève des p r o b l è m e s c lass iques du 
po int de vue de la t r a n s c r i p t i o n des dialectes a m é r i n d i e n s , p a r les m i s s i o n n a i r e s . Il 
peut toujours s 'agir de b a n d e s - et par tant , peut -ê tre , de dialectes - d i f férentes qui se 
re trouvaient o c c a s i o n n e l l e m e n t sur un m ê m e terr i to ire tout en é tant en contact avec 
soit des p a s t e u r s p r o t e s t a n t s , soit des p r ê t r e s cathol iques . Le p lus s o u v e n t toutefo is , les 
m i s s i o n n a i r e s t ranscr iva ient les dialectes en se référant à un m o d è l e s t a n d a r d qui était , 
la p l u p a r t du t e m p s , le m o d è l e des sons du p r e m i e r dialecte q u e la c o n g r é g a t i o n avait 
transcrit . Ils a p p l i q u a i e n t ce m o d è l e à tous les autres dialectes , si bien que des s o n s qui 
n ' a p p a r a i s s e n t p a s d a n s un dia lecte s'y re trouva ient q u a n d m ê m e d a n s la t ranscr ip t ion . 

(16) La p r é s e n c e p e r m a n e n t e de l 'orignal d a n s des rég ions p lus nord iques 
que ce qui s e m b l e ê tre sa zone naturel le d'occupation est très récente se lon des 
i n f o r m a t e u r s m o n t a g n a i s . Il était tout à fait except ionne l , avant 1960, de rencontrer 
des o r i g n a u x d a n s l 'arr ière-pays de la C ô t e - N o r d du fleuve S a i n t - L a u r e n t . L a s i tuat ion 
s e m b l e ê t r e la m ê m e à la B a i e - J a m e s et l 'anecdote du p è r e G u i n a r d , à ce sujet , é ta i t et 
d e m e u r e une anecdote courante . 
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p r i v a n t e u x - m ê m e s d e le fa ire . C e s p e r d r i x s o n t d e b e a u x 
o i s e a u x b l a n c s c o m m e n e i g e a v e c les p a t t e s r o u g e s c o m m e du 
s a n g . E l l e s o n t d e s p l u m e s a u x p a t t e s et l a i s s e n t d e l a r g e s 
p i s t e s v i s ib l e s s u r la ne ige . E l l e s s o n t p r a t i q u e m e n t inv i s ib l e s , 
s eu l s leurs p e t i t s yeux r o u g e s les t r a h i s s e n t . L a cha ir de l 'o i seau 
es t m a i g r e et sèche . E l l e fait c e p e n d a n t un b o u i l l o n 
a g r é a b l e m e n t ép i cé . 

L o r s de ces c h a s s e s , j 'a l la i s vo i r la m e r . E n réa l i té , j 'a l la i s 
vo i r u n e i m m e n s e b o r d u r e d e g l a c e s d e q u a t r e mi l l e s d e l a r g e . 
O n n ' a p e r c e v a i t p a s l'eau. O n la d e v i n a i t a u x c o n f i n s d u c h a m p 
de g l a c e s . C'é ta i t u n e b r u m e é p a i s s e , m o n t a n t e et s a u v a g e . 
C e t t e b r u m e fa i sa i t c o m m e u n b r u i t , le bru i t d e la m e r se 
f r a p p a n t à la g l a c e . J ' a v a i s l ' i m p r e s s i o n , q u ' a u b o u t l à - b a s , l 'eau 
boui l la i t p a r ces très g r a n d s fro ids . Il a r r i v a i t q u e la b r u m e s e 
r a b a t t e sur tout le c h a m p de g l a c e s . A l o r s la n e i g e s e d u r c i s s a i t 
d 'un c o u p , r e n d a n t p o s s i b l e l a m a r c h e s a n s r a q u e t t e , h o r s d e s 
b o i s , d a n s d e s e s p a c e s tout à fait l ibres . 

L a c o m p a g n i e g a r d a i t à A l b a n y d e s a n i m a u x d e 
b o u c h e r i e d e c r a i n t e q u e le b a t e a u d ' a p p r o v i s i o n n e m e n t e n 
p r o v e n a n c e d ' A n g l e t e r r e n e f a s s e n a u f r a g e . L e s s e r v i t e u r s 
c o u p a i e n t le fo in e n é té à l ' e m b o u c h u r e d e la r i v i è r e e t le 
f a i s a i e n t s é c h e r p l u s h a u t d a n s u n e c la ir ière . I ls p r e n a i e n t le 
fo in à m a r é e b a s s e et le r e m o n t a i e n t a v e c la m a r é e m o n t a n t e . 
C e s s e r v i t e u r s d e la c o m p a g n i e n e c h ô m a i e n t p a s . E n p l u s d e s 
b o e u f s , ils a v a i e n t à n o u r r i r l e u r s n o m b r e u x c h i e n s d e 
t r a î n e a u x . P o u r ce fa i re , ils d e v a i e n t p r e n d r e de g r a n d e s 
q u a n t i t é s d e p o i s s o n s . Ils f a i s a i e n t , en o u t r e , du b o i s d e 
c h a u f f a g e , s c ia i ent à la « s c i e d e l o n g » et t r a n s p o r t a i e n t d u 
m a t é r i e l sur d e s g r a n d e s d i s t a n c e s , e n h iver , a v e c les c h i e n s et 
les t r a î n e a u x . 1 7 

( 1 7 ) Cet te po l i t ique d 'auto-suf f i sance des p o s t e s de traite r e m o n t e loin d a n s 
le t e m p s . D a n s à peu p r è s tous les cas où cela s 'avérait p o s s i b l e , la C o m p a g n i e de la 
ba ie d ' H u d s o n faisai t en sor te q u e ses p o s t e s so ient i n d é p e n d a n t s eu é g a r d à l ' approv i ­
s i o n n e m e n t . L e s p o s t e s de tra i te de la B a i e - J a m e s é ta ient très anciens: leur 
fondat ion data i t d e s a n n é e s 1690. D é j à , à cette é p o q u e , on ins is ta i t sur l 'autosuff isance 
des p o s t e s . E n p lus du coût é levé d'un a p p r o v i s i o n n e m e n t c o m p l e t à par t i r d e 
l 'Angleterre , c'était la sécuri té m ê m e des e m p l o y é s des p o s t e s de traite qui était en jeu. 
C o m m e le s i g n a l e le p è r e G u i n a r d , ces d e r n i e r s ne pouva ien t p a s se fier aux b a t e a u x de 
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P o u r conc lure , j e r a c o n t e r a i u n e p e t i t e a n e c d o t e . E n 
p l e i n h iver , d e s I n d i e n n e s v i n r e n t m e v o i r p o u r m ' a v e r t i r qu'i l 
y ava i t eu d a n s le b o i s , à q u e l q u e s m i l l e s d 'Albany , u n e t e m p ê t e 
s a n s p r é c é d e n t . S e l o n e l les , d e s b locs de g l a c e é t a i e n t t o m b é s 
du ciel d a n s u n g r a n d fracas . Il y ava i t d e s a r b r e s r e n v e r s é s , d e s 
o i s e a u x é c r a s é s . S i la t e m p ê t e ava i t f r a p p é le p o s t e , tout aura i t 
é t é dé t ru i t et d e s h o m m e s s e r a i e n t m o r t s . J e cro i s b i e n q u e ce 
fut u n e t r o m b e q u i a s p i r a la g l a c e de la b a i e e t la r e j e t a tout p r è s 
du p o s t e . L a c h o s e m ' i n t r i g u e e n c o r e a u j o u r d ' h u i . 

La baie James: observations générales 

L a b a i e J a m e s a t ro i s cent s m i l l e s d e l o n g u e u r sur cent m i l l e s de 
l a r g e u r . E l l e c o m p t e p l u s i e u r s î les d o n t l 'une d'el les , l'île 
A k a m a s k i , a c i n q u a n t e m i l l e s d e l o n g u e u r . L 'es t de la b a i e e s t 
b o i s é , o n d u l é et m o n t a g n e u x , t a n d i s q u e la cô te o u e s t e s t 
d é s e r t i q u e et m a r é c a g e u s e . L e s b o i s é s d e p e u p l i e r s et 
d ' é p i n e t t e s se r e n c o n t r e n t s u r t o u t à l ' e m b o u c h u r e d e s r iv i ères . 
P o u r ce q u i e s t d u r e s t e , les b a s s e s t e r r e s q u i s ' é t e n d e n t v e r s le 
M a n i t o b a , s o n t p r a t i q u e m e n t u n « n o m a n ' s l a n d » s e l o n les 
d i r e s d e s c o m m i s d e la c o m p a g n i e . Il d o i t b i e n e x i s t e r 
d ' éventue l s g i s e m e n t s m i n i e r s , s u r t o u t à l'est de la b a i e , si l'on 
c o n s i d è r e q u e la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n d o n n a i t d e s 
r a t i o n s c o m p l è t e s à c e r t a i n s I n d i e n s af in q u e ceux-c i a i l l ent p a r 
les m o n t s b r i s e r a v e c leur h a c h e t t e les m é t a u x a d h é r a n t a u x 
r o c h e s et qu' i l s r a p p o r t e n t l eurs t r o u v a i l l e s a u x p o s t e s . C e s 
c h o s e s s e p a s s a i e n t un p e u a v a n t n o t r e a r r i v é e à la ba ie . 

E n t r e 1892 et 1 8 9 8 , n o s p o m m e s d e t e r r e n'ont j a m a i s 
ge lé . À p a r t i r du 2 0 ju in , o n ne voya i t p l u s de g l a c e s f l o t t a n t e s 
s u r la b a i e , e n face d 'Albany . L a r i v i è r e a t o u j o u r s g e l é d u r a n t la 
p r e m i è r e s e m a i n e de n o v e m b r e . L a b a i e e l l e - m ê m e es t peu 
p r o f o n d e . À M o o s o n e e , le b a t e a u de la C o m p a g n i e d e la b a i e 
d ' H u d s o n ne s ' a p p r o c h a i t p a s à m o i n s de q u i n z e mi l l e s du 

la c o m p a g n i e car ils accusaient s o u v e n t de l ongs r e t a r d s e t p a r f o i s r e b r o u s s a i e n t 
c h e m i n faute de p o u v o i r a t te indre leur des t inat ion . ( Innis , H a r o l d A., The Fur Trade 
in Canada., op. cit., p . 119-145 . ) 
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r i v a g e , à un e n d r o i t d e la ba i e n o m m é « s h i p h o l e » . S u r la cô te 
o u e s t , la b a i e n'est p a s p o i s s o n n e u s e b ien qu 'à c h a q u e a u t o m n e , 
les p o i s s o n s b l a n c s r e m o n t e n t les r iv i ères j u s t e a v a n t le ge l . 
L e s l o u p s - m a r i n s et q u e l q u e s m a r s o u i n s f r é q u e n t e n t la b a i e 
m a i s ils ne r e p r é s e n t e n t p a s d e s r e s s o u r c e s i m p o r t a n t e s p o u r 
les C r i s . E n s o m m e , d a n s le p a y s d é s e r t i q u e et diff ici le qui es t le 
leur, les I n d i e n s n e c o m p t e n t r é e l l e m e n t q u e sur le r e n a r d qui 
e s t b i e n le s eu l a n i m a l a y a n t u n e q u e l c o n q u e v a l e u r 
é c o n o m i q u e . 

D a n s l ' a r r i è r e - p a y s , la f o u r r u r e du r e n a r d e s t très bel le . 
C e l a n e s u r p r e n d p e r s o n n e si l 'on t ient c o m p t e du c l i m a t fro id , 
m a i s s u r t o u t si l'on c o n s i d è r e q u e le r e n a r d d'ici é v o l u e s u r un 
t e r r a i n où les a r b r e s s o n t r a r e s . Il y a a ins i m o i n s de r i s q u e s q u e 
s a f o u r r u r e ne s ' écorche c o m m e c'est le cas p o u r les r e n a r d s 
v i v a n t d a n s les f o r ê t s d e n s e s . 

C 'es t u n p a y s v e n t e u x . L ' a u t o m n e , o n e n t e n d le 
r u g i s s e m e n t d e la m e r et le bru i t d e s v a g u e s v e n a n t du l a r g e . 
P o u r m o i , la b a i e J a m e s fut a v a n t tout cet te m e r t u m u l t u e u s e , 
g r a n d i o s e . C e furent d e s t e m p ê t e s , d e s h a u t e s v a g u e s 
r a c c o u r c i s s a n t l 'hor izon , d e s éc la i r s t r a c é s p e r p e n d i c u ­
l a i r e m e n t et les r u g i s s e m e n t s des v a g u e s s 'a l l iant a u x éc la t s du 
t o n n e r r e . D e v a n t tan t d e p u i s s a n c e et d e force , je n e p o u v a i s 
q u e m' inc l iner d e v a n t le C r é a t e u r de tout ce la e n lui d e m a n d a n t 
d 'avo ir p i t i é d e n o u s . 

L a b a i e J a m e s m'es t r e s t é e v i v a n t e d a n s la m é m o i r e . 
C o m m e n t oub l i er le s p e c t a c l e g r a n d i o s e du p a s s a g e de 
n o m b r e u s e s e s p è c e s d ' o i s e a u x a q u a t i q u e s m i g r a t e u r s , celui d e s 
o i e s b l a n c h e s e n p a r t i c u l i e r ? D u r a n t l eurs m i g r a t i o n s , a u -
d e s s u s d 'A lbany , le ciel s ' obscurc i s sa i t . C e s o ies s o n t d e s 
o i s e a u x m a g n i f i q u e s qu i v o y a g e n t p a r mi l l i er s . Q u a n d e l les 
s ' e n v o l e n t toutes e n s e m b l e s à p a r t i r d'un m a r é c a g e , le bru i t d e 
l eurs a i les s e c o n j u g u e a v e c l eurs cr is et il e n r é s u l t e u n 
é t o n n a n t concert . C o m m e n t oubl i er les m a g n i f i q u e s a u r o r e s 
b o r é a l e s , ces i m m e n s e s r i d e a u x c o l o r é s qui p e r s i s t e n t tou te la 
nuit à j ouer , à d a n s e r et à o c c u p e r la to ta l i t é du c ie l? 
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C H A P I T R E II 

L A G A T I N E A U A U T O U R N A N T D U S I È C L E 

Maniwaki 

J e r e v i n s à M o n t r é a l en 1 8 9 8 a p r è s a v o i r p a s s é s ix a n n é e s à la 
B a i e - J a m e s . L e f r è r e L a p o i n t e m ' a c c o m p a g n a p o u r ce v o y a g e 
de re tour . Il é ta i t m a l a d e et deva i t sub ir u n e o p é r a t i o n . J e 
d e m e u r a i u n e a n n é e e n t i è r e d a n s la p a r o i s s e S a i n t - P i e r r e -
A p ô t r e à M o n t r é a l , p r i n c i p a l e m e n t o c c u p é à éd i ter et à fa i re 
i m p r i m e r en cri le C a t é c h i s m e de p e r s é v é r a n c e du p è r e F a f a r d 
et le l i vre d e s P r i è r e s et C a n t i q u e s q u e j ' a v a i s c o m p o s é s . J e 
p a s s a i a i n s i l 'hiver à M o n t r é a l . A u p r i n t e m p s , o n m ' i n f o r m a 
q u ' o n m e re l eva i t de m o n m i n i s t è r e à la B a i e - J a m e s et q u e le 
p è r e H e c t o r B r a s s a r d p r e n a i t la re l ève à A l b a n y . Q u a n t à m o i , 
o n m'af fec ta i t aux m i s s i o n s d e M a n i w a k i et du H a u t - S a i n t -
M a u r i c e af in d ' a s s i s t e r le p è r e J e a n - P i e r r e G u é g u e n , é p u i s é p a r 
d e n o m b r e u s e s a n n é e s de m i s s i o n s diff ic i les d a n s ces r é g i o n s . 

J e reçus d o n c l 'obédience de M a n i w a k i e n r e m p l a ­
c e m e n t du p è r e G u é g u e n t r o p m a l a d e p o u r p o u r s u i v r e s e s 
ac t iv i tés . À ce t te é p o q u e , o n s e r e n d a i t à M a n i w a k i p a r le 
c h e m i n d e fer de la G a t i n e a u qui s ' arrê ta i t à G r a c e f i e l d , a u s s i 
a p p e l é Vic tory . L e v o y a g e se p o u r s u i v a i t à b o r d d e la v o i t u r e de 
la p o s t e qui c o m p l é t a i t le t ra je t jusqu'à M a n i w a k i . 
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L e s u p é r i e u r de M a n i w a k i , le r é v é r e n d p è r e C a m i l l e 
L a p o r t e , é ta i t u n h o m m e e x t r ê m e m e n t e n t r e p r e n a n t . L ' é g l i s e , 
la m a i s o n d e s p è r e s et les d é p e n d a n c e s a v a i e n t toutes f ières 
a l lures . C e s a n n é e s - l à , le d é f r i c h e m e n t se p o u r s u i v a i t . P o u r 
a r r a c h e r les s o u c h e s , les p è r e s p o s s é d a i e n t u n e p a i r e de b o e u f s 
r e m a r q u a b l e s p o u r leurs l o n g u e s c o r n e s . J o s D u m o n t , qui les 
c o n d u i s a i t , s e fa i sa i t e n t e n d r e à un m i l l e de d i s t a n c e q u a n d il 
c o m m a n d a i t s e s boeufs . 

À l 'égl ise , les c é l é b r a t i o n s é t a i e n t e n f r a n ç a i s , e n a n g l a i s 
e t e n a l g o n q u i n . L e s B l a n c s c h a n t a i e n t e n la t in et les I n d i e n s e n 
a l g o n q u i n . P a r m i ces d e r n i e r s , il y ava i t d e u x cé l èbres c h a n t r e s : 
M a t h i a s B e r n a r d et K a t é n i n M e k a t é n i n i . L a r a n g é e de b a n c s 
l o n g e a n t le m u r d u côté d e l ' évang i l e é ta i t r é s e r v é e a u x 
I n d i e n s . L a r é s e r v e i n d i e n n e e l l e - m ê m e se t r o u v a i t en re t ra i t 
du v i l l a g e d e M a n i w a k i et c'était diff ici le de l ' apercevo ir du 
c h e m i n ' p u i s q u ' e l l e c o m p r e n a i t p e u d e c o n s t r u c t i o n s . L e s 
e n f a n t s a l g o n q u i n s f r é q u e n t a i e n t l 'une d e s deux éco les 
a n g l a i s e s d o n t les ins t i tu tr ices é ta i en t p a y é e s p a r le m i n i s t è r e 
d e s A f f a i r e s i n d i e n n e s . U n a g e n t d e s A f f a i r e s i n d i e n n e s 
r é s i d a i t d 'a i l l eurs à M a n i w a k i . L a p l u p a r t de ces I n d i e n s 
v i v a i e n t de c h a s s e et d e p ê c h e . L 'un d'eux, A m a b l e W a t a g a n , 
e x p l o r a i t la forêt p o u r la c o m p a g n i e J o h n G i l m o r e . D a n s 
l ' e n s e m b l e c e p e n d a n t , tous c h a s s a i e n t . 

À l ' e m b o u c h u r e d e la r i v i è r e D é s e r t , s u r la p o i n t e n o r d , 
s e d r e s s a i t un m a g a s i n d é s a f f e c t é de la C o m p a g n i e d e la b a i e 
d ' H u d s o n . Q u e l q u e s f a m i l l e s i n d i e n n e s a v a i e n t g a r d é 
l 'hab i tude d e c a m p e r s u r la p o i n t e sud , en face d u v i e u x p o s t e 
a b a n d o n n é . J e r e v o i s l eurs c a n o t s r e n v e r s é s s u r le r i v a g e , l eurs 
t e n t e s d e to i le m o n t é e s s o u s les g r o s o r m e s , a u j o u r d ' h u i 
a b a t t u s , l eurs c h a u d i è r e s b o u i l l a n t a u - d e s s u s d u feu, a c c r o c h é e s 
au bout d'un b â t o n p l a n t é e n t e r r e , l eurs c o u v e r t u r e s d e la ine et 
d u l i n g e aux cou leurs v i v e s j e t é s sur d e s p e r c h e s . A u mi l i eu de 
ce décor , d e s e n f a n t s j o u a i e n t et d e s h o m m e s t r a n q u i l l e s 
f u m a i e n t leur p i p e . E n é c r i v a n t ces l i g n e s , la n o s t a l g i e d e s 
m i s s i o n s m e r e p r e n d . C o m m e n t ne p a s ê t r e h e u r e u x au contac t 
d e c e s g e n s s i m p l e s e t p a u v r e s , s a n s a m b i t i o n s ni 
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p r é o c c u p a t i o n s r u i n e u s e s ? Ils é ta i en t p i e u x c o m m e d e s s a i n t s 
et croya ient sur p a r o l e nos e n s e i g n e m e n t s . 

D a n s le v i l l a g e de M a n i w a k i c o m m e d a n s s e s a l e n t o u r s , 
le bétai l e r r a i t e n p l e i n e l iberté . L e s c h i e n s d e s I n d i e n s 
p r o f i t a i e n t de cet te a b s e n c e d e c lô ture p o u r s ' a t t a q u e r a u x 
v e a u x , aux v a c h e s e t a u x cochons . L e s c o l o n s r e p é r a i e n t l eurs 
bê te s p a r le s o n d e s c lochet tes qu'e l les p o r t a i e n t s u s p e n d u e s au 
cou. C e bru i t d e c lochet tes s ' a g i t a n t çà et là, le jour et la nuit , 
p a r t o u t d a n s le v i l l age , é ta i t r e m a r q u a b l e . C'es t a ins i q u ' u n e 
re l i g i euse , f r a î c h e m e n t a r r i v é e au c o u v e n t d e M a n i w a k i e t 
i g n o r a n t tout de l 'a f fa ire d u béta i l , p r i a D i e u et r e n o u v e l a s e s 
a d o r a t i o n s u n e nuit e n t i è r e , c r o y a n t e n t e n d r e les c loche t t e s 
q u e l'on a g i t a i t d e v a n t le p r ê t r e q u a n d il p o r t e le S a i n t -
S a c r e m e n t a u x m a l a d e s , c o m m e c'était l 'u sage d a n s sa p a r o i s s e 
d 'or ig ine . 

Il fa l la i t a b s o l u m e n t q u e le v i l l a g e d e v i e n n e u n e 
m u n i c i p a l i t é af in q u ' u n e r é g l e m e n t a t i o n locale so i t m i s e e n 
p lace . À ce t te é p o q u e , M a n i w a k i é ta i t u n e p e t i t e v i l le o u v e r t e 
qu i c o m p t a i t s ix hô te l s p o u r c i n q u a n t e m a i s o n s . D e u x 
m a g a s i n s v e n d a i e n t du g i n et du w h i s k y au g a l l o n . L e s 
c o m p a g n i e s J o h n G i l m o r e et W . C . E d w a r d s a y a n t l eurs 
b u r e a u x d ' e m b a u c h é à M a n i w a k i , d e s m i l l i e r s d e b û c h e r o n s 
p a s s a i e n t et s ' a r r ê t a i e n t au v i l l age . O r , ces b û c h e r o n s b u v a i e n t 
b e a u c o u p d'alcool , v i v a i e n t et p a r l a i e n t s e l o n tous les p r i n c i p e s 
c o n t r a i r e s à la m o r a l e c h r é t i e n n e . Ils e x e r ç a i e n t u n e t r i s t e 
in f luence s u r n o s I n d i e n s qu i , e u x - a u s s i , s ' e n i v r a i e n t à leur 
tour. L a s i t u a t i o n é ta i t te l le qu'il e s t a r r i v é q u e les I n d i e n s s e 
p r é s e n t e n t e n é ta t d 'ébr ié té à l 'égl ise . L e v i l l a g e v iva i t s a n s loi, 
d a n s le d é s o r d r e le p l u s c o m p l e t . D a n s ce c o n t e x t e , n o u s a v o n s 
r é s o l u d e c o m b a t t r e p o u r ré tab l i r l 'ordre et la m o r a l e . 

L a p r e m i è r e é t a p e d e n o t r e lut te c o n s i s t a i t à fa i re 
d o n n e r à M a n i w a k i u n s ta tu t de m u n i c i p a l i t é . M a l g r é la 
v i o l e n t e o p p o s i t i o n d e s « g r o s b o n n e t s » du v i l l age , la p r e m i è r e 
m a n c h e s e t e r m i n a à n o t r e a v a n t a g e . L e s a d v e r s a i r e s 
n ' a b a n d o n n è r e n t p a s p o u r a u t a n t . L e s g e n s d u v i l l a g e é l i rent 
un i v r o g n e c o m m e m a i r e , si b i e n q u e , la m u n i c i p a l i t é é t a n t 
c o n t r ô l é e p a r les c o m m e r ç a n t s , r ien ne c h a n g e a . N o u s n o u s 
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m î m e s d o n c à in t en ter d e s p o u r s u i t e s c o n t r e les c o m m e r ç a n t s 
qu i e n c o u r a g e a i e n t la d é b a u c h e p u b l i q u e . M a l g r é les p a r j u r e s , 
les a c h a t s d e t é m o i n s , le j u g e T a l b o t i m p o s a i t d e s s e n t e n c e s 
e x e m p l a i r e s . M a i s les g e n s le h a r c e l è r e n t t e l l e m e n t qu'il dut se 
r é f u g i e r d a n s n o t r e c o m m u n a u t é p o u r ne p l u s ê t r e i m p o r t u n é 
p a r la p o p u l a t i o n . U n n o u v e a u j u g e p r é s i d a a u x p r o c è s e t 
que l l e n e fut p a s n o t r e d é c e p t i o n q u a n d n o u s n o u s r e n d î m e s 
c o m p t e qu'i l f a v o r i s a i t les m a r c h a n d s . C e j u g e c o n s i d é r a i t 
q u ' o n n e d e v a i t p a s i n u t i l e m e n t fa i re du tor t a u x m a r c h a n d s du 
v i l l a g e qui g a g n a i e n t leur v ie c o m m e tout le m o n d e . N o t r e 
a v o c a t r e f u s a d e c o n t i n u e r s e s p l a i d o i r i e s d a n s d e te l les 
c o n d i t i o n s . M a l g r é la p r é s e n c e d'un po l i c i er de s e r v i c e , les 
h ô t e l i e r s a c h e t a i e n t l i t t é r a l e m e n t les t é m o i n s . 

Q u a n t a u x v i l l a g e o i s , ils ne s ' e n t e n d a i e n t p a s s u r la 
q u e s t i o n . Ce lu i q u i re fusa i t de b o i r e p e r d a i t s e s a m i s et t ous 
r id i cu l i sa i en t l 'abs t inence . A i n s i , ceux q u i n 'éta ient p a s p o r t é s 
s u r l 'alcool d a n s d e s c i r c o n s t a n c e s n o r m a l e s s e m e t t a i e n t à 
b o i r e p a r o b l i g a t i o n . N o u s l u t t â m e s avec a c h a r n e m e n t c o n t r e 
cet é t a t de fait . N o t r e o b s t i n a t i o n fut te l le q u ' u n e loi fut v o t é e 
i n t e r d i s a n t tou te b o i s s o n a l coo l ique s u r le t e r r i t o i r e de la 
m u n i c i p a l i t é . N o u s n 'é t ions p a s au bout de n o s p e i n e s 
c e p e n d a n t , p u i s q u e le j o u r n a l Le Droit fit c a m p a g n e c o n t r e 
n o t r e loi s u r l ' abs t inence t o t a l e et cel le-ci fut a u s s i t ô t r e t i r é e . 1  

N o u s lu t t ions sur p l u s i e u r s f r o n t s af in de re l ever le n i v e a u d e 
la m o r a l e d a n s le v i l l age . D e f o r t e s a m e n d e s f r a p p a i e n t les 
b l a s p h é m a t e u r s publ i c s . 

L e s p r o t e s t a n t s m a i n t e n a i e n t u n e é g l i s e a n g l i c a n e et 
u n e é g l i s e p r e s b y t é r i e n n e au v i l l age . B i e n q u e p e u n o m b r e u x , 
les p r o t e s t a n t s s e r e c r u t a i e n t p a r m i les r i ches de M a n i w a k i . 
L e u r s p a s t e u r s ne r é s i d a i e n t p a s t o u j o u r s au v i l l age , m a i s 
c'était m i e u x a ins i . L ' u n d e u x fit un e n f a n t i l l é g i t i m e à u n e fille 
p r o t e s t a n t e d e G r a n d e - P o i n t e et l 'autre « a i m a i t la b o u t e i l l e » . 
N o s c a t h o l i q u e s a p p e l a i e n t les é g l i s e s d e s p r o t e s t a n t s d e s 
« m i t a i n e s » , m o t d é r i v é d e l 'ang la i s « m e e t i n g » , p a r m o q u e r i e . 

(1 ) L 'anecdote es t d 'autant p lus s u r p r e n a n t e q u e le journa l Le Droit était la 
p r o p r i é t é des Obla t s qui l 'avaient d'ail leurs fondé. 
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N o t r e c o m m u n a u t é c o n s t r u i s i t l 'hôpi ta l S a i n t - J o s e p h , 
e n 1902 . E n c o r e là, il fal lut s e d é f e n d r e c o n t r e l ' inf luence d e s 
p r o t e s t a n t s . L a f e m m e d e l o r d M i n t o , g o u v e r n e u r g é n é r a l du 
C a n a d a , c o n s t r u i s a i t , u n p e u p a r t o u t d a n s les r é g i o n s p a u v r e s 
du p a y s , d e s p e t i t s c o t t a g e s d i r i g é s p a r d e s i n f i r m i è r e s 
d i s p e n s a n t les s o i n s aux m a l a d e s . N o u s é t i o n s m e n a c é s d 'avo ir 
chez n o u s l'un d e ces c o t t a g e s . L e doc teur M u l l i g a n , q u o i q u e 
c a t h o l i q u e , f a v o r i s a i t le p r o j e t . M o n s e i g n e u r T h o m a s 
D u h a m e l eut v e n t d e la c h o s e et r e c o m m a n d a i m m é d i a t e m e n t 
à n o t r e s u p é r i e u r d e s 'occuper de la f o n d a t i o n d'un h ô p i t a l 
c a t h o l i q u e sur les t e r r a i n s de la c o m m u n a u t é . L e s S o e u r s 
G r i s e s de la C r o i x d ' O t t a w a a c c e p t è r e n t d e f o n d e r l 'hôpital . L e s 
O b l a t s v e r s è r e n t m i l l e d o l l a r s c o m m e m i s e d e f o n d et les 
t r a v a u x c o m m e n c è r e n t . L e f r è r e L a n d r y s 'occupa de la 
c o n s t r u c t i o n du futur hôp i ta l . A l o r s qu'i l d y n a m i t a i t la r o c h e -
m è r e qu'i l croyai t b i e n d u r e m a i s qu i é ta i t e n réa l i t é f r iab l e et 
p o u r r i e , il fail l it p r o v o q u e r u n e c a t a s t r o p h e e n p l a ç a n t u n e 
c h a r g e t r o p forte . L ' e x p l o s i o n p r o j e t a d e g r o s s e s p i e r r e s p a r ­
d e s s u s l ' ég l i se qu i e n d o m m a g è r e n t le c locher , a v a n t de 
r e t o m b e r d a n s la rue et de f r a c a s s e r la c lô ture d 'une d a m e N o ë l , 
l aque l l e fit u n e co lère d o n t o n p a r l a l o n g t e m p s . 

L a c o n s t r u c t i o n a c h e v é e , u n incend ie s e d é c l a r a d a n s le 
tuyau d e la c h e m i n é e . H e u r e u s e m e n t , l 'hôpi ta l fut s a u v é tout 
d e m ê m e . C e l a n o u s ind iqua i t , p a r a i l l eurs , q u ' u n e c h e m i n é e de 
b r i q u e s s 'avéra i t n é c e s s a i r e . L e s S o e u r s a c h e t a i e n t l 'eau d a n s 
d e s t o n n e s pu i squ ' i l n'y ava i t p a s d'eau c o u r a n t e à l 'hôpi ta l . 
D a n s ces c i r c o n s t a n c e s , c o m b a t t r e l ' incendie e t s a u v e r la 
n o u v e l l e c o n s t r u c t i o n ne f u r e n t p a s c h o s e s faci les . À q u e l q u e 
c h o s e m a l h e u r e s t b o n : les a u t o r i t é s v i r e n t à f a i r e c o n s t r u i r e 
u n e be l le c h e m i n é e d e b r i q u e s . C e t t e d e r n i è r e f u m e e n c o r e 
a u j o u r d ' h u i , t é m o i g n a n t d e s p e t i t s é v é n e m e n t s q u i 
m a r q u a i e n t la v i e d e ce t e m p s - l à . 

U n e d e s p r i n c i p a l e s p r é o c c u p a t i o n s d e ce t te é p o q u e d e 
c o l o n i s a t i o n p o r t a i t sur l 'état des c h e m i n s . B i e n q u e M a n i w a k i 
é ta i t la d e r n i è r e c o m m u n a u t é à bénéf i c i er de la l i g n e 
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t é l é g r a p h i q u e , le g o u v e r n e m e n t n e s ' o c c u p a i t p a s d e 
l ' entre t i en d e s c h e m i n s . T a n t b i e n q u e m a l , les c o l o n s le 
f a i sa i en t e n m ê m e t e m p s q u e les c o m p a g n i e s f o r e s t i è r e s qui , 
e l les , d é b l a y a i e n t e t r e c h a u s s a i e n t s e l o n les b e s o i n s d e l e u r s 
c h a n t i e r s . E n t o u t e l o g i q u e , les c o l o n s s a v a i e n t t r è s b i e n q u e 
nul n e p o u v a i t s e fier aux c o m p a g n i e s p o u r l ' entret ien d e s 
c h e m i n s . L e s c o m p a g n i e s i n v e s t i s s a i e n t le m i n i m u m d ' a r g e n t 
d a n s ces o p é r a t i o n s et n e f a i s a i e n t q u e le n é c e s s a i r e . L e s 
r é s u l t a t s é t a i e n t p i t o y a b l e s . À l ' a u t o m n e et au p r i n t e m p s , la 
p l u p a r t d e s c h e m i n s é t a i e n t i m p r a t i c a b l e s . O n p o n t a i t les 
m a r é c a g e s e t les t r o u s d e b o u e a v e c d e s t r o n c s d ' a r b r e s q u e les 
n o u v e l l e s g e l é e s f a i s a i e n t r e s s o r t i r d e t e r r e , si b i e n q u ' a v e c les 
v o i t u r e s , o n ava i t le cho ix e n t r e s ' e m b o u r b e r j u s q u ' a u x e s s i e u x 
ou e n c o r e f r a c a s s e r ces m ê m e s e s s i e u x c o n t r e d e s t r o n c s 
d u r s qu i d é p a s s a i e n t et f a i s a i e n t sa i l l ie . M a l é g o u t t é s , s a n s 
e n s o l e i l l e m e n t s u f f i s a n t p u i s q u ' i l s p a s s a i e n t e n p l e i n e forê t , 
ces c h e m i n s é t a i e n t b o u e u x à l o n g u e u r d 'année . L o r s q u e ce 
n'était p a s la b o u e , c'était les p i e r r e s . L e s c h e m i n s p i e r r e u x 
p r o v o q u a i e n t d e s acc ident s m a l h e u r e u x et p l u s d 'une v o i t u r e 
s e r e n v e r s a i t à c a u s e d e s p i e r r e s cachées . C e s c h e m i n s 
r é s u l t a i e n t d e s p l u i e s d u p r i n t e m p s q u i e n t r a î n a i e n t la t e r r e 
m e u b l e d a n s les f o s s é s , l a i s s a n t les p i e r r e s à d é c o u v e r t . L e 
p r o g r è s et l ' a m é l i o r a t i o n ou l ' a b a n d o n d e ces c h e m i n s de 
m i s è r e s f irent g r a n d b i e n a u x v o i t u r e s et s o u l a g è r e n t 
c e r t a i n e m e n t d e n o m b r e u x c h e v a u x . J e cro i s a u s s i q u e les 
m e i l l e u r s c h e m i n s r é d u i s i r e n t c o n s i d é r a b l e m e n t la q u a n t i t é 
d é j à é n o r m e d e b l a s p h è m e s p r o f é r é s p a r les c o l o n s qu i 
p a s s a i e n t d e l o n g s m o m e n t s à s e d o n n e r b e a u c o u p d e p e i n e 
p o u r s o r t i r c h e v a u x et v o i t u r e s d e ces c h e m i n s d e m a l h e u r . 

L'arpentage du Transcontinental 

J e r e m p l a ç a i s le p è r e G u é g u e n d e p u i s d e u x a n s l o r s q u e le 
r é v é r e n d p è r e P r o v i n c i a l , J o s e p h - M a r i e J o d o i n , m e d e m a n d a 
d e céder les m i s s i o n s i n d i e n n e s au p è r e G e o r g e s L e m o i n e . C e 
d e r n i e r s e p l a i g n a i t du p e u d e t r a v a i l o c c a s i o n n é p a r s e s 
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m i s s i o n s de L a B a r r i è r e et du lac V i c t o r i a et il en d e m a n d a i t 
p l u s . O n lui céda d o n c les m i s s i o n s de la H a u t e - M a u r i c i e . 
J ' a c c e p t a i a v e c r e g r e t la v o l o n t é d e s a u t o r i t é s . J e c o n s i d é r a i s 
m e s m i s s i o n s i n d i e n n e s c o m m e m a p r e m i è r e t â c h e et d é j à , j e 
t r o u v a i s les h i v e r s t r o p l o n g s à M a n i w a k i . L ' idée d'y p a s s e r 
m a i n t e n a n t d e s a n n é e s c o m p l è t e s m ' a t t r i s t a i t b e a u c o u p . 

L ' a r p e n t a g e d u T r a n s c o n t i n e n t a l d é b u t a l ' a n n é e 
s u i v a n t e . Il s 'agit du c h e m i n d e fer qu i t r a v e r s e l 'Abit ibi e n 
p r o v e n a n c e de L a T u q u e . E n réa l i té , ce c h e m i n d e fer d e v a i t 
t r a v e r s e r tout le C a n a d a , j u s q u ' à P r i n c e - R u p e r t , s u r les b o r d s 
du Pac i f ique . 

D e n o m b r e u x I n d i e n s t r a v a i l l a i e n t s u r le t racé , e n 
p l e i n e forêt . C e s n o u v e a u x t r a v a i l l e u r s d e m a n d a i e n t un p r ê t r e 
p a r l a n t leur l a n g u e . L e g o u v e r n e m e n t accéda à leur d e m a n d e et 
un jour , un f o n c t i o n n a i r e , c h a r g é d e l ' a p p r o v i s i o n n e m e n t d e s 
g r o u p e s d ' h o m m e s t r a v a i l l a n t à l ' a r p e n t a g e un p e u p a r t o u t 
d a n s les b o i s , v in t à M a n i w a k i p o u r d e m a n d e r u n m i s s i o n n a i r e 
p a r l a n t indien . 

J ' a c c e p t a i a v e c j o i e ce t t e m i s s i o n d'un s ty le a s s e z 
p a r t i c u l i e r e t j e p a r t i s s u r le c h a m p a v e c le f o n c t i o n n a i r e . C e 
d e r n i e r s e croya i t m a l i n . L e p o s t e d ' a r p e n t a g e n ° 1 se t r o u v a i t à 
cent d ix m i l l e s au n o r d d e M a n i w a k i , à la f o u r c h e d e la 
G a t i n e a u . P o u r n o u s y r e n d r e , il fa l la i t m a r c h e r b e a u c o u p e t l es 
s e n t i e r s n 'é ta ient p a s faci les . L e f o n c t i o n n a i r e n e m e 
c o n n a i s s a i t p a s et i g n o r a i t tout d e m e s e x p é r i e n c e s d e m i s s i o n . 
Il p e n s a i t , p e u t - ê t r e , q u e j ' a v a i s a p p r i s l ' a l g o n q u i n à la c h a l e u r 
d e la m a i s o n d e s p è r e s à M a n i w a k i . Quoiqu ' i l e n so i t , vo i là qu'i l 
s e m i t à j o u e r les d u r s , m a r c h a n t r a p i d e m e n t , n e s ' a r r ê t a n t 
j a m a i s , g r o s s i s s a n t les d i f f icul tés de la v ie e n forêt . Il e s s a y a 
m ê m e de m ' é g a r e r p o u r m e fa i re p e u r . M o i n s e s s o u f f l é q u e lui 
a p r è s tou te ce t te m i s e e n s c è n e et t o u j o u r s s u r s e s t a l o n s , j e lui 
fis c o m p r e n d r e q u e je c o n n a i s s a i s le c h e m i n m i e u x q u e lui e t 
q u e r i e n d e ce qu'i l d i s a i t o u fa i sa i t n e m ' i m p r e s s i o n n a i t u n t a n t 
so i t p e u . J ' a l l a i m ê m e j u s q u ' à lui fa i re e n t e n d r e q u e la s e u l e 
c h o s e q u i p u i s s e a r r i v e r , c'était q u e j e m ' i m p a t i e n t e d e v a n t d e 
te l les f a n f a r o n n a d e s , s p é c i f i a n t q u e l o r s q u e je m e m e t t a i s e n 
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co lère , il m ' a r r i v a i t d e lancer les i m p o r t u n s d a n s les e a u x d e la 
G a t i n e a u . C e t t e m i s e au p o i n t fit g r a n d b ien . 

C o m m e je l'ai i n d i q u é p l u s haut , le p o s t e d ' a p p r o v i s i o n ­
n e m e n t n ° 1 s e t r o u v a i t a u x f o u r c h e s d e la G a t i n e a u . L e p o s t e 
n ° 2 s e s i tua i t à t r e n t e m i l l e s p l u s au n o r d , au conf luent d e la 
r i v i è r e E c h o h o m et d e la b r a n c h e o u e s t d e la r i v i è r e G a t i n e a u . 
E n h iver , o n a c h e m i n a i t les p r o v i s i o n s j u s q u ' a u p o s t e n ° 1 e n 
u t i l i s a n t d e s c h e v a u x . E n t r e ces d e u x p o s t e s , le t r a n s p o r t se 
fa i sa i t au m o y e n d ' a t t e l a g e s d e ch iens . À p a r t i r d e ce d e r n i e r 
p o i n t , t o u j o u r s a v e c d e s c h i e n s , d e s v o y a g e u r s i n d i e n s 
r a v i t a i l l a i e n t les d i f f é r e n t s c a m p e m e n t s d i s s é m i n é s u n p e u 
p a r t o u t le l o n g du tracé du futur c h e m i n de fer. T o u s ces 
c a m p e m e n t s é t a i e n t t rès i so l é s , e n p l e i n e forêt , d a n s d e s 
r é g i o n s for t m a l c o n n u e s d e s B l a n c s . U n jour , la n o u v e l l e 
p a r v i n t q u e le c a m p e m e n t d e W h i t e B e a r L a k e m a n q u a i t de 
p r o v i s i o n s e t c o m b a t t a i t la f a m i n e . L e s c o n t r e m a î t r e s 
d é p ê c h è r e n t d o n c d ' u r g e n c e d e s v o y a g e u r s i n d i e n s qu i 
d e v a i e n t rav i ta i l l e r le c a m p e m e n t . O r , a u c u n B l a n c et p a r le 
fait m ê m e a u c u n c o n t r e m a î t r e n e s a v a i t e x a c t e m e n t où s e 
t r o u v a i t ce lac. O n s a v a i t qu'il s ' a g i s s a i t d u c a m p e m e n t le p l u s 
é l o i g n é v e r s l 'ouest m a i s t o u s d i f f é r a i e n t d 'av i s q u a n t à l a 
l o c a l i s a t i o n e x a c t e d u W h i t e B e a r L a k e qui , b i e n s û r , n'était p a s 
i n d i q u é s u r les car te s . L e c o n t r e m a î t r e d o n n a d e s i n s t r u c t i o n s 
c o m p l i q u é e s a u x I n d i e n s q u i d e v a i e n t fa i re le r a v i t a i l l e m e n t e t 
ces d e r n i e r s p a r t i r e n t à la r e c h e r c h e du f a m e u x lac. S e l o n le 
réci t qu' i l s m e f i rent d e leur v o y a g e , ils c h e r c h è r e n t 
d é s e s p é r é m e n t ce W h i t e B e a r L a k e , s e c o n f o r m a n t tan t b i e n 
q u e m a l a u x indices f o u r n i s p a r le c o n t r e m a î t r e - a r p e n t e u r . 
D é c o u r a g é s , ils r e n c o n t r è r e n t p a r h a s a r d u n t r a p p e u r i n d i e n 
qu i , lui, c o n n a i s s a i t l ' e m p l a c e m e n t d u c a m p e m e n t recherché . 
L e s v o y a g e u r s a p p r i r e n t a v e c é t o n n e m e n t q u e ce c a m p e m e n t 
s e s i tua i t s u r les r ives du lac M a n i t o b é g a n , u n lac c o n n u d e tous 
les I n d i e n s d e ces r é g i o n s . L e W h i t e B e a r L a k e n'était nul a u t r e 
q u e le lac M a n i t o b é g a n q u e m ê m e u n j e u n e I n d i e n a u r a i t 
r e t r o u v é les yeux f e r m é s . A v e c ces r e n s e i g n e m e n t s , les I n d i e n s 
r a v i t a i l l è r e n t r a p i d e m e n t le c a m p e m e n t . C e p e n d a n t , ils 
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r e s t è r e n t l o n g t e m p s p e r p l e x e s d e v a n t u n e te l le c o n f u s i o n d e la 
p a r t des a r p e n t e u r s . 

L e s c h o s e s s e p a s s a i e n t b ien a ins i . L e s a r p e n t e u r s , 
i g n o r a n t p r o b a b l e m e n t q u e les I n d i e n s a v a i e n t d é j à d o n n é d e s 
n o m s à tous les lacs , toutes les r i v i è r e s et t ous les r u i s s e a u x , 
d o n n a i e n t d e s n o u v e a u x n o m s à d e s lacs c o n n u s p a r a i l l eurs e t 
s ' a t t e n d a i e n t b ê t e m e n t à ce q u e les I n d i e n s se d é m ê l e n t a v e c 
cela . C o m m e le d i s a i e n t les I n d i e n s , il fa l la i t ê t r e m a g i c i e n o u 
p r o p h è t e p o u r r e t r o u v e r les lacs d e s B l a n c s . 2 

B i e n q u e les t r a v a u x d ' a r p e n t a g e n e f a i s a i e n t q u e 
s ' a m o r c e r , o n r e t r o u v a i t d é j à au p o s t e n ° 1 u n e act iv i té f ébr i l e 
a g i t a n t u n e d r ô l e d e foule . U n e s y r i e n n e 3 v e n d a i t d e s r u b a n s , 
des c r a v a t e s , d e s m o u c h o i r s et d e s b a g u e s ; s e s m a l l e s 
r e g o r g e a i e n t d e tout u n m a t é r i e l m u l t i c o l o r e . U n m é t i s 
b r a s s a i t d e s a f fa i re s d'or e n f a i s a n t la t ra i t e d e s f o u r r u r e s a v e c 
les I n d i e n s . J e r e v i s u n e d i z a i n e de T ê t e s - d e - B o u l e q u e j ' a v a i s 
c o n n u s à W e m o n t a c h i n g . 4 I l s v e n a i e n t ici p a r c e q u e la 
C o m p a g n i e de la b a i e d ' H u d s o n d e W e m o n t a c h i n g s u s p e n d a i t 
t e m p o r a i r e m e n t s a p o l i t i q u e d e crédi t a u x I n d i e n s . Il s e m b l e 
q u e ce t te s u s p e n s i o n d e crédi t é ta i t re l i ée au fait q u e 
l ' A n g l e t e r r e fa i sa i t la g u e r r e a u x B o e r s . 

(2 ) E n t r e 1912 et 1920, il y eut au Q u é b e c u n e c a m p a g n e p o u r é l iminer les 
n o m s indiens d o n n é s aux lacs et aux r iv ières . C'est E u g è n e Roui l lard ( 1 8 5 1 - 1 9 2 6 ) qui 
avait lancé certe c a m p a g n e de franc i sat ion des n o m s de lieux g é o g r a p h i q u e s lors d'une 
réunion de « L a Soc ié té du par ler français au C a n a d a » , en 1908. R o u i l l a r d était le 
secréta ire de la Soc ié té de g é o g r a p h i e du Québec . Il fut for tement a p p u y é d a n s sa 
c a m p a g n e p a r l 'abbé Lione l Grou lx . C'est a ins i q u e la m a j o r i t é des t e r m e s a m é r i n d i e n s 
p o u r dés igner les lieux g é o g r a p h i q u e s furent rayés des cartes . Pour un e x p o s é succinct 
de ces q u e s t i o n s , voir S m i t h , D o n a l d B. , Le Sauvage, the Native People in Quebec 
Historical writing on the Heroic Period (1534-1663) of New-France. M u s é e s 
N a t i o n a u x du C a n a d a , D i v i s i o n de l 'histoire, doss ier n o ° 6 , O t t a w a , p. 57-59-

(3 ) L e p è r e G u i n a r d r e p a r l e r a un peu p lus loin d e cette syr ienne . Ces 
c o m m e r ç a n t s et c o m m e r ç a n t e s syr iens s e m b l e n t avoir v o y a g é dans tous les coins de la 
p r o v i n c e à cette é p o q u e . V e n d e u r s i t inérants , ils a l la ient là où les g e n s s e trouvaient . Ils 
vendaient p r i n c i p a l e m e n t des choses difficiles à trouver sur le m a r c h é . Les pr ix de 
leurs p r o d u i t s é ta ient g é n é r a l e m e n t très bas . 

( 4 ) C e l a r e m o n t e à son p r e m i e r voyage en H a u t e - M a u r i c i e avec le p è r e 
G u é g u e n , en 1899. D a n s le m a n u s c r i t or ig inal du p è r e G u i n a r d , celui-ci ava i t p l a c é la 
descr ip t ion de ce v o y a g e avant celle de la G a t i n e a u au t o u r n a n t du siècle. Il s i tuai t 
c h r o n o l o g i q u e m e n t les é v é n e m e n t s tels qu'il les avait vécus. M a i s puisqu'i l revient en 
détai l sur le sujet au c h a p i t r e su ivant , j 'ai cru bon de replacer s o n v o y a g e de 1899 au 
début de ce c h a p i t r e qu i traite p r é c i s é m e n t de la H a u t e - M a u r i c i e . 
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L e p o s t e n ° 1 d i s p o s a i t d'un h ô p i t a l r u d i m e n t a i r e d i r i g é 
p a r un j e u n e m é d e c i n i n c o m p é t e n t , tout j u s t e b o n à p r e s c r i r e 
u n e p u r g a t i o n . J e m e r a p p e l l e des t o r t u r e s qu'il in f l igea à un 
j e u n e h o m m e c o u p é p r o f o n d é m e n t au g e n o u . Il a v a i t e n r o u l é 
u n e g r o s s e c o r d e d a n s la cha ir v i v e au d e s s u s du g e n o u et tous 
les m a t i n s il t i ra i t la c o r d e s u r la g a u c h e et s u r la d r o i t e e n la 
m a i n t e n a n t très s e r r é e sur la j a m b e . L e j e u n e h o m m e s o u f f r a i t 
le m a r t y r e et ce furent s e s c o m p a g n o n s qu i i n s i s t è r e n t p o u r 
qu'il so i t é v a c u é à O t t a w a o ù il p o u v a i t e s p é r e r s e fa ire s o i g n e r 
a d é q u a t e m e n t . L e m é d e c i n d u p o s t e n e lui d o n n a i t m ê m e p a s 
les q u e l q u e s v e r r e s d e b r a n d y qui s o n t n é c e s s a i r e s d a n s ces c a s -
là p o u r c h a s s e r la dou leur . U n d e n t i s t e f o r m a i t avec le m é d e c i n 
tout le p e r s o n n e l de n o t r e hôp i ta l . C'éta i t u n i v r o g n e i n c u r a b l e 
d o n t le f r è r e é ta i t d é p u t é à O t t a w a . 

E n fait , la p l u p a r t d e s p r o b l è m e s de ces t r a v a u x 
d ' a r p e n t a g e p r e n a i e n t leur s o u r c e d a n s l ' i n c o m p é t e n c e 
g é n é r a l e l iée à u n v a s t e s y s t è m e d e p a t r o n a g e . L e s g e n s qu i se 
r e t r o u v a i e n t au p o s t e n ° 1, p a r e x e m p l e , s e d i s t i n g u a i e n t p a r 
leur i n a p t i t u d e à fa i re le t r a v a i l d e m a n d é . D ' u n côté , 
p r o l i f é r a i e n t les fi ls à p a p a , les g a r ç o n s d e b o n n e f a m i l l e d o n t 
les r e l a t i o n s et l ' inf luence d e s p a r e n t s s u f f i s a i e n t à leur 
p r o c u r e r u n e m p l o i p r o v i s o i r e e n p l e i n e n a t u r e . D ' u n a u t r e 
cô té , o n r e t r o u v a i t le rebut d e la soc ié té , les i v r o g n e s , les 
i n c o m p é t e n t s , les i r r e s p o n s a b l e s q u i n 'ava ient p l u s d ' a u t r e s 
cho ix q u e de t r a v a i l l e r en r e t r a i t du m o n d e c iv i l i sé , là où 
p e r s o n n e n e s ' o f fusqua i t d e leur c o n d u i t e r e p r e h e n s i b l e . L e s 
« f i l s à p a p a » ne s a v a i e n t r i en f a i r e et s ' a m u s a i e n t de tout . L e s 
v i e u x i v r o g n e s n e v o u l a i e n t p l u s r i e n f a i r e et ne r e s p e c t a i t r ien. 
Il e n r é s u l t a un g a s p i l l a g e d e p r o v i s i o n s et d ' a r g e n t s a n s 
p r é c é d e n t . J e fus a ins i le t é m o i n d e ce t r i s t e s p e c t a c l e : le 
g a s p i l l a g e de g r a n d e s q u a n t i t é s de n o u r r i t u r e s a b a n d o n n é e s e t 
m a l e n t r e p o s é e s d a n s d e s h a n g a r s d e for tune . L e s r e s p o n s a b l e s 
n e s ' occupa ien t p a s d e l eurs a f f a i r e s , l ' anarch ie r é g n a i t . T o u t 
é ta i t p e r m i s ; o n s e p e r m e t t a i t d e g a s p i l l e r et d e ne p a s 
t rava i l l er , d a n s la m e s u r e où tous s e v a n t a i e n t d e c o n n a î t r e 
q u e l q u ' u n d e p u i s s a n t au g o u v e r n e m e n t qui les p r o t é g e a i t . 
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P a r l o n s m a i n t e n a n t d e s c h i e n s d e t r a î n e a u x . I ls 
v e n a i e n t d'on ne sa i t o ù et ils n 'é ta ient p a s d e f a m e u x c h i e n s d e 
t ra îneaux . N o u s s a v i o n s c e p e n d a n t qu' i l s coû ta i en t très cher et 
q u e q u e l q u ' u n s e « g r a i s s a i t la p a t t e » e n v e n d a n t à u n p r i x 
e x h o r b i t a n t ces ch iens b i e n o r d i n a i r e s . À m a c o n n a i s s a n c e , ils 
a v a i e n t tous q u a t r e p a t t e s et d e u x ore i l l e s , c o m m e tous les 
a u t r e s ch iens . I ls t r i m a i e n t dur l 'hiver et s e r e p o s a i e n t l'été, 
p u i s l es h o m m e s n e s 'en s o u c i a i e n t p l u s a v a n t l 'hiver s u i v a n t . 
S a n s n o u r r i t u r e et s u r t o u t s a n s c o r d e p o u r les re ten ir 
s o l i d e m e n t a t t a c h é s , les c h i e n s s e t r a n s f o r m a i e n t en u n e 
m e u t e d ' a n i m a u x e n r a g é s . I ls n ' a t t a q u a i e n t p a s les h a b i t u é s d u 
c a m p m a i s ils s e p r é c i p i t a i e n t sur tous les é t r a n g e r s . L e s 
h o m m e s du c a m p s ' a m u s a i e n t d e la c h o s e et n e f a i s a i e n t r i en 
p o u r y r e m é d i e r . D u r a n t l 'hiver, les a t t e l a g e s d e c h i e n s a l l a i en t 
p a r f o i s j u s q u ' à d é v i e r d e leur c o u r s e p o u r s ' a t t a q u e r à u n 
é t r a n g e r r e n c o n t r é p a r h a s a r d . 

L 'é té , les l e t t re s a r r i v a i e n t au p o s t e n ° 1 à tous les d e u x 
j o u r s . D e u x I n d i e n s d e M a n i w a k i t r a n s p o r t a i e n t le c o u r r i e r e n 
c a n o t à p a r t i r d e la f e r m e de l ' E s t u r g e o n j u s q u ' a u x f o u r c h e s d e 
la G a t i n e a u . C e s d e u x h o m m e s força ient l ' a d m i r a t i o n de tous 
t a n t ils é t a i e n t f o r t s , h a b i l e s , c o u r a g e u x et p e r s é v é r a n t s . Il f aut 
d i r e q u e l eurs p e r f o r m a n c e s s o n t d i g n e s d e m e n t i o n . E n u n e 
s eu l e j o u r n é e , ils r e m o n t a i e n t e n c a n o t un fort c o u r a n t sur u n e 
d i s t a n c e d e c i n q u a n t e m i l l e s . L a m o i t i é d u p a r c o u r s s e p a s s a i t à 
f ranch ir les r a p i d e s et c inq l o n g s p o r t a g e s c o u r o n n a i e n t les 
dif f icultés du traje t . L e s d e u x I n d i e n s r é p é t a i e n t cet e x p l o i t 
t o u s les d e u x j o u r s . L ' u n d e s d e u x s e n o m m a i t M i c h e n 
W h i t e d u c k . 

U n jour , v i s i t a n t les c h a n t i e r s d'hiver de la G a t i n e a u , j e 
m e r e n d a i s a u p o s t e n ° 1 en r a q u e t t e s , à t r a v e r s les bo i s . L e 
m é t i s t r a i t e u r d e f o u r r u r e m ' a c c o m p a g n a i t e t m ' i n f o r m a i t 
q u ' u n e t r e n t a i n e d e t r a p p e u r s i n d i e n s l ' a t t enda ient au p o s t e . 
N o u s d é c i d â m e s d e j o u e r un b o n tour à ces g e n s . N o u s 
e n t r â m e s d a n s s o n m a g a s i n d a n s la s o i r é e à la lueur d e s 
l a m p e s . J ' a v a i s r e l e v é m a s o u t a n e s o u s m o n m a n t e a u , b a i s s é 
m o n c a s q u e sur les yeux et j e p a r l a i s a n g l a i s . L e m é t i s 
m ' i n t r o d u i s i t c o m m e s o n n o u v e a u c o m m i s . L e s I n d i e n s 
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m ' e x a m i n a i e n t , p e r p l e x e s . L a f e m m e d u t r a i t e u r c e p e n d a n t ne 
s e l a i s sa p a s p r e n d r e . E l l e d é c l a r a s a n s h é s i t a t i o n q u e je fa i sa i s 
u n d r ô l e d e c o m m i s car , b i e n au c o n t r a i r e , j ' a v a i s t o u t e s les 
a l lures d'un m i s s i o n n a i r e ca tho l ique . L a r e m a r q u e d e 
l ' Ind ienne m e d é m a s q u a et tous s ' e sc la f fèrent e n m e 
r e c o n n a i s s a n t . 

C e t t e nui t - là , il fit un g r a n d froid . L e s a r b r e s s e 
f e n d a i e n t et les b r a n c h e s c r a q u a i e n t . C e s b r u i t s secs d a n s la 
nui t g l a c é e s o n t c a r a c t é r i s t i q u e s . L e s b û c h e r o n s , d a n s ces 
c i r c o n s t a n c e s , d i s e n t q u e « J a c k F r o s t a b û c h é toute la n u i t » . C e s 
fro ids e x t r ê m e s i n t e r d i s e n t aux v o y a g e u r s d e p o u r s u i v r e leur 
c o u r s e . Il f aut se m e t t r e à l 'abri , r e s t e r au c h a u d et a t t e n d r e q u e 
le t e m p s s e r a d o u c i s s e u n p e u . 

À M a n i w a k i , s u r t o u t l 'h iver q u a n d je n'étais p a s d a n s les 
c h a n t i e r s du T r a n s c o n t i n e n t a l o u d a n s m e s m i s s i o n s 
i n d i e n n e s , j e m ' o c c u p a i s d e d e s s e r v i r u n c e r t a i n n o m b r e d e 
c o m m u n a u t é s b l a n c h e s n o n e n c o r e é r i g é e s e n p a r o i s s e . J e d ira i 
q u e l q u e s m o t s s u r c h a c u n e d'el les. 

Le Moulin des Pères 

L e M o u l i n d e s P è r e s s e s i tua i t à huit m i l l e s au n o r d de 
M a n i w a k i . L e s P è r e s y a v a i e n t e f f e c t i v e m e n t c o n s t r u i t u n 
« m o u l i n à f a r i n e » et u n « m o u l i n à s c i e » , tout p r è s d 'une d e s 
c h u t e s d e la r i v i è r e J o s e p h . L e s P è r e s p o s s é d a i e n t u n e p e t i t e 
« l i m i t e à b o i s » s u r les b o r d s du lac M u r r a y . A u t o u r d e s m o u l i n s 
s ' a g g l o m é r a i e n t q u a t r e - v i n g t s f a m i l l e s c a t h o l i q u e s . À 
l ' except ion de q u a t r e f a m i l l e s i r l a n d a i s e s , tout le v i l l a g e s e 
c o m p o s a i t d e C a n a d i e n s - f r a n ç a i s . L e m a i r e e t le s e c r é t a i r e d e s 
éco le s é t a i e n t i r l a n d a i s . L e v i l l a g e c o m p t a i t t ro i s éco le s , la 
p r e m i è r e sur les r ives d e la G a t i n e a u , la s e c o n d e sur le c h e m i n 
d u lac M u r r a y et la d e r n i è r e d a n s le v i l lage . L a m i s s i o n e x i s t a i t 
d e p u i s 1 8 6 1 et e l le dev in t , e n 1907 , la p a r o i s s e d e S a i n t e -
F a m i l l e - d ' A u m o n d . A v a n t ce t te d a t e , l ' a g g l o m é r a t i o n du 
M o u l i n d e s P è r e s é ta i t a u s s i c o n n u e s o u s le n o m de R i v i è r e -
J o s e p h . J ' y f a i s a i s la m i s s i o n tous les q u i n z e j o u r s , l e s 
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d i m a n c h e s . J e p a r t a i s tôt d e M a n i w a k i le d i m a n c h e m a t i n . À 
dix h e u r e s , je d i sa i s u n e g r a n d - m e s s e , e n t e n d a i s les 
c o n f e s s i o n s , d o n n a i s la c o m m u n i o n , fa i sa i s le s e r m o n , 
b a p t i s a i s les n o u v e a u x - n é s et r é g l a i s les a f fa i re s c o u r a n t e s . 
E n t r e M a n i w a k i et le M o u l i n d e s P è r e s , j e v o y a g e a i s seul à b o r d 
d'une v o i t u r e t i rée p a r un cheva l . M a l g r é la c o u r t e d i s t a n c e , 
c e r t a i n s t r a j e t s é t a i e n t pér i l l eux . L e s côtes g l a c é e s et les 
c h e v a u x n e r v e u x ne font p a s b o n m é n a g e , s u r t o u t q u e j ' é ta i s 
m o i - m ê m e p r o m p t à s a u t e r e n b a s d e la v o i t u r e au m o i n d r e 
d a n g e r . D a n s ces cas - là , j e c o n t i n u a i s m o n c h e m i n à p i e d , 
r a m a s s a n t ça et là les d é b r i s de m a v o i t u r e au fur et à m e s u r e 
q u e j ' a v a n ç a i s , r e t r o u v a n t t o u j o u r s m o n c h e v a l a r r ê t é p l u s loin. 

A u M o u l i n d e s P è r e s , j ' a f f r o n t a i u n e g r è v e du c h o e u r de 
c h a n t , ce qui m e c o n t r a i g n i t à d i re d e s m e s s e s b a s s e s p l u t ô t q u e 
d e s g r a n d - m e s s e s . S a n s r ien s a v o i r d e l eurs g r i e f s , q u e je 
s u p p o s a i s i m p o r t a n t s p a r a i l l eurs , j e r é u s s i s à les f a i r e céder et 
à les r e m e t t r e au c h a n t e n leur s o u l i g n a n t q u e j e p r é f é r a i s les 
m e s s e s c h a n t é e s aux m e s s e s b a s s e s et q u e le d i m a n c h e les 
f idè les a v a i e n t d r o i t à u n e m e s s e c h a n t é e . D i e u , les f idè les e t 
m o i - m ê m e p r é f é r i o n s la g r a n d - m e s s e du d i m a n c h e , ce qu i 
d e v a i t f a i r e f léchir les g r é v i s t e s . D e p l u s , s a n s g r a n d - m e s s e , j e 
m e n a ç a i s d ' a l l o n g e r m o n s e r m o n car n o u s s a v i o n s tous q u e 
l'office du d i m a n c h e deva i t durer au m o i n s u n e h e u r e et d e m i e . 
A u fond , c'est p e u t - ê t r e ce d e r n i e r a r g u m e n t qu i fut le p l u s 
décisif . 

J e l ivra i u n c o m b a t p l u s s é r i e u x l o r s q u e je m ' o p p o s a i à 
l ' ouver ture d'un s e c o n d hôte l au M o u l i n d e s P è r e s . À ce t te 
o c c a s i o n , j e fis u n d e m e s b o n s s e r m o n s et m e s p a r o l e s , d i t e s 
s a n s p a s s i o n , s a n s e m p o r t e m e n t inut i le , p o r t è r e n t . « P o u r q u o i 
d e u x h ô t e l s a u M o u l i n d e s P è r e s ? Q u e l q u ' u n couche- t - i l 
d e h o r s ? A v o n s - n o u s b e s o i n de ces c h a m b r e s ? P o u r q u o i d e u x 
h ô t e l s ? N o u s v o u l o n s m u l t i p l i e r p a r d e u x les b a g a r r e s , les 
s c a n d a l e s , les b l a s p h è m e s ? D e u x hô te l s p o u r b o i r e d e u x fois 
p l u s ? L'a lcool se v e n d r a - t - i l m o i n s c h e r ? L e b r a n d y à q u a t r e 
s o u s le v e r r e p e u t - ê t r e ? L e g i n à t ro i s s o u s ? E t la b i è r e à d e u x 
s o u s ? L e s p r i x ne b a i s s e r o n t p a s , m ê m e si nous a v i o n s dix 
hôte l s . L e s p r i x s o n t f ixes . P o u r q u o i d e u x h ô t e l s ? F a i t e s - v o u s 
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la q u e u e d a n s celui q u i e x i s t e d é j à ? V o u s t r o u v e z v i te u n e 
boute i l l e q u a n d v o u s v o u l e z « p r e n d r e u n c o u p » . A l o r s 
p o u r q u o i d e u x h ô t e l s ? A h m e s f rères ! ce s e r a e n c o r e p l u s d e 
m i s è r e s , de p a u v r e t é et d ' i v r o g n e r i e . J e v o i s d e u x fois p l u s d e 
l a r m e s v e r s é s p a r les f a m i l l e s m a l h e u r e u s e s . J e n e v o i s a u c u n 
a v a n t a g e à l ' é t a b l i s s e m e n t d'un s e c o n d hôte l ici, s i n o n celui du 
c o m m e r ç a n t qui l 'ouvrira . R é f l é c h i s s e z . » C e t t e s i m p l e 
e x h o r t a t i o n m ' a s s u r a la v ic to ire . 

M a d e r n i è r e c o n t r i b u t i o n au M o u l i n d e s P è r e s fut de 
d r e s s e r les p l a n s d 'une n o u v e l l e é g l i s e qu i a l la i t d e v e n i r l 'ég l i se 
p a r o i s s i a l e d e S a i n t e - F a m i l l e - d ' A u m o n d d o n t M . F r a n k L é g a r é 
fut le p r e m i e r curé . L ' a n c i e n n e é g l i s e , o ù m o i - m ê m e je 
p r ê c h a i s , m e n a ç a i t d e s ' e f fondrer s u r n o u s . E l l e é ta i t b â t i e e n 
p i è c e s u r p i è c e , n o n l a m b r i s s é e à l 'extér ieur . L e c r é p i d e 
l ' intér ieur s 'ef fr i ta i t , c r e v a s s é de p a r t o u t . L e s s o l e s de l 'avant et 
de l 'arr ière p o u r r i s s a i e n t t a n d i s q u e les c o l o n n e s du c e n t r e 
r é s i s t a i e n t , a r r o n d i s s a n t le toit . O n y g e l a i t e t j'y c o n f e s s a i s 
a v e c m o n « c a p o t » sur le d o s . 

Castor-Blanc 

À C a s t o r - B l a n c , à hui t m i l l e s au n o r d du M o u l i n d e s P è r e s , sur 
l 'ancien c h e m i n q u i m e n a i t à B a s k a t o n g , v i v a i e n t u n e 
v i n g t a i n e d e f a m i l l e s . T o u s les t ro i s m o i s , n o u s y d o n n i o n s 
m i s s i o n d a n s u n e p e t i t e c h a p e l l e m i s é r a b l e . A u f o n d , c'était 
u n e m a i s o n o r d i n a i r e . S e u l e u n e cro ix d e d e u x p i e d s m o n t é e 
s u r le d e s s u s d e la f a ç a d e i n d i q u a i t s a q u a l i t é d e l ieu sa in t . 
M a l g r é s a s i m p l i c i t é , s o n e x t é r i e u r n o n l a m b r i s s é , s a 
c o n s t r u c t i o n e n p i è c e s u r p i è c e e t s o n i n t é r i e u r b l a n c h i à la 
c h a u x , il faut r e c o n n a î t r e q u e n o u s a v i o n s là u n b â t i m e n t 
p r o p r e m e n t t e n u p a r les f e m m e s d u p e t i t v i l l age . 

N o u s v e n d i o n s les b a n c s . J e m e s o u v i e n s d'un n o m m é 
A u g u s t e B é l a i r , u n v i e u x cé l iba ta i re , qu i ava i t a c h e t é t ro i s 
b a n c s p o u r lui seu l , d a n s le b u t d e f a i r e m o n t e r les pr ix . U n 
a u t r e v i eux , r e s p o n s a b l e d 'une f a m i l l e n o m b r e u s e , m a i s 
d é b r o u i l l a r d e t i n g é n i e u x c o m m e d ix , s e q u e r e l l a i t a v e c les 
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p è r e s s u p é r i e u r s d e M a n i w a k i . Il s ' a p p e l a i t S é v i g n y . P o u r la 
c h a p e l l e , il ava i t fait b e a u c o u p p u i s q u ' e n p l u s d e d o n n e r le 
t e r r a i n , il l 'avait c o n s t r u i t e . M a i s p a r la su i t e , les c h o s e s s e 
g â t è r e n t . S é v i g n y g a r d a i t u n bar i l d'alcool à la m a i s o n et les 
p è r e s s u p é r i e u r s inc i tèrent , a v e c succès , q u e l q u e s I n d i e n n e s à 
d é f o n c e r ce bar i l à c o u p s d e h a c h e af in d e s ' a s s u r e r q u e l eurs 
m a r i s n'y t o u c h e n t j a m a i s . D e p l u s , u n j o u r qu'i l é ta i t a b s e n t , 
o n v e n d i t s o n b a n c à q u e l q u ' u n d 'autre . C e s t r a c a s s e r i e s 
p r o v o q u è r e n t la c o l è r e de S é v i g n y qui , b i e n q u ' a y a n t u n e s o l i d e 
foi en D i e u , s e m i t à p a r l e r c o n t r e les p è r e s et à f a i r e s c a n d a l e 
e n r e f u s a n t de p r a t i q u e r s a re l ig ion . C e l a d u r a v i n g t a n s . J e fus 
celui q u i le r a m e n a à l 'Ég l i se . U n i n c e n d i e d e forê t fai l l i t 
d é t r u i r e sa m a i s o n et s e s b â t i m e n t s . A u p l u s for t du s i n i s t r e , il 
s 'en r e m i t à D i e u , l ' i m p l o r a n t d e s a u v e r s e s b i ens . S e l o n toute 
é v i d e n c e , D i e u l 'entendi t p u i s q u e s e s b i e n s f u r e n t é p a r g n é s . 
C o m m e je p e n s i o n n a i s t o u j o u r s chez lui d u r a n t m e s s é j o u r s à 
C a s t o r - B l a n c et a u s s i p a r c e qu'i l m ' a i m a i t b ien , tout e n 
d é t e s t a n t m e s s u p é r i e u r s , il fut a s s e z faci le à ce m o m e n t - l à et 
a v e c l 'a ide d e s a f e m m e , d e le c o n v a i n c r e q u ' u n h o m m e n e 
p o u v a i t p a s s'en a l ler c o m m e cela e n s e f a i s a n t e n t e n d r e d e 
D i e u s a n s e n m ê m e t e m p s f r é q u e n t e r la c h a p e l l e , c o m m u n i e r 
et s e c o n f e s s e r . À la g r a n d e j o i e d e tous , il r ev in t à l 'Ég l i s e a p r è s 
u n e l o n g u e a b s e n c e q u e D i e u lui p a r d o n n a i t s û r e m e n t . 

À C a s t o r - B l a n c v i v a i t V i t a l P o t v i n , u n h o m m e d 'une 
force h e r c u l é e n n e c o m m e o n e n r e n c o n t r e u n p e u p a r t o u t d a n s 
les p e t i t s v i l l a g e s d e la p r o v i n c e d e Q u é b e c . Il i g n o r a i t s a force , 
n e s'en s e r v a i t g u è r e et , c o m m e c'est s o u v e n t le cas , il d o n n a i t 
s u r t o u t l ' i m p r e s s i o n d 'ê tre doux , c a l m e et b o n . U n j o u r d'hiver , 
il d e s c e n d a i t à O t t a w a d a n s u n e t r a î n e à b â t o n s , a c c o m p a g n é 
d'un p e t i t g a r ç o n . S u r s o n c h e m i n , d a n s u n « s t o p p i n g p l a c e » , 
il r e n c o n t r e d e s o r a n g i s t e s qui , eux , m o n t a i e n t d e g r o s s e s 
c h a r g e s d e fo in d a n s les c h a n t i e r s . E n a n g l a i s , ils lui 
d e m a n d è r e n t d e leur l a i s s e r le c h e m i n . V i t a l ne c o m p r e n a i t 
p a s l ' ang la i s et e n c o n s é q u e n c e , il ne r é a g i s s a i t p a s . A l o r s , les 
o r a n g i s t e s s e m i r e n t à l ' insul ter e t à le r id icul i ser . V i t a l , é t a n t 
t rès p a u v r e , n e p o r t a i t p a s u n v r a i « c a p o t » m a i s b i e n u n e 
c o u v e r t u r e d e l a i n e j e t ée s u r les é p a u l e s . L e s A n g l a i s s e 
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m o q u a i e n t d e ce d r ô l e d e b o u g r e , d e ce c o l o n m a l vêtu. V i t a l 
voya i t b i e n q u ' o n l ' insultai t , m a i s s a r é a c t i o n s e fit a t t e n d r e 
j u s q u ' à ce qu 'un A n g l a i s le t ra i t e , e n f r a n ç a i s , de « m a u d i t 
f r a n ç a i s d e c a t h o l i q u e » . L e s c h e v a u x é t a i e n t nez à n e z à ce 
m o m e n t - l à . V i t a l d e s c e n d i t d e la t r a î n e , l a i s s a n t les g u i d e s au 
p e t i t g a r ç o n , et s e m i t c a l m e m e n t à r e n v e r s e r les v o y a g e s d e 
fo in h o r s du c h e m i n . A p r è s e n a v o i r cu lbuté d e u x o u t ro i s , les 
o r a n g i s t e s c o m p r i r e n t e t e n t r e p r i r e n t d e s e f rayer u n n o u v e a u 
c h e m i n d a n s la n e i g e é p a i s s e . E n r e v e n a n t d ' O t t a w a , la m ê m e 
s c è n e s e r e p r o d u i s i t . C e t t e fo i s - là , c e p e n d a n t , V i t a l s ' a t t a q u a 
a v e c s e s p o i n g s à tout le g r o u p e d e s o r a n g i s t e s . Il les f a u c h a 
tous . C e s é v é n e m e n t s le r e n d i r e n t fort p o p u l a i r e d a n s la 
r é g i o n . 

L o r s q u ' o n c o n s t r u i s i t u n e n o u v e l l e r o u t e p o u r 
B a s k a t o n g , C a s t o r - B l a n c d i s p a r u t . L e s f a m i l l e s d é m é n a g è r e n t 
à S a i n t e - F a m i l l e - d ' A u m o n d . T o u t e f o i s , le v i e u x c i m e t i è r e e s t 
e n c o r e v i s ib l e au jourd 'hu i . À l ' é p o q u e où j 'a i c o n n u les g e n s d e 
C a s t o r - B l a n c , b e a u c o u p s ' a d o n n a i e n t au t r a p p a g e d e s a n i m a u x 
à f o u r r u r e d a n s les f o r ê t s e n v i r o n n a n t e s . J e m e s o u v i e n s 
p a r t i c u l i è r e m e n t d e J e a n - B a p t i s t e P o t v i n et de s o n p è r e 
O l i v i e r qui , t ous les h i v e r s , p r a t i q u a i e n t ce t t e ac t iv i té a v e c 
succès . M a i s la v i e d e t r a p p e u r es t t rès d u r e p o u r le c o l o n et il 
fa l la i t u n e très g r a n d e p r o t e c t i o n d e la S a i n t e V i e r g e p o u r les 
s a u v e r d e s m u l t i p l e s d a n g e r s d e la forê t hos t i l e . E l l e i n t e r v i n t 
q u e l q u e f o i s a v e c succès . T o u s le r e c o n n a i s s a i e n t h u m b l e m e n t . 

Bois-Franc 

Q u a r a n t e - d e u x f a m i l l e s v i v a i e n t à B o i s - F r a n c , v i l l a g e f o n d é e n 
1879 . À ce t t e é p o q u e , la m i s s i o n ne p o s s é d a i t p a s d 'ég l i s e ni d e 
c i m e t i è r e et p e r s o n n e ne s 'occupai t d e s r e g i s t r e s . S i t u é e à neuf 
m i l l e s d e M a n i w a k i , la m i s s i o n d e v i n t p l u s t a r d la p a r o i s s e d e 
S a i n t - B o n i f a c e d a n s le c a n t o n E g a n . 

P a r m i les e n f a n t s qu i f r é q u e n t a i e n t l 'unique éco l e d e la 
m i s s i o n , s e t r o u v a i e n t d e g r a n d s ta l en t s . J e m e s o u v i e n s d'un 
p e t i t g a r ç o n de s ix a n s qu i d e s s i n a i t a d m i r a b l e m e n t b ien . U n e 
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j e u n e fil le, C l a r a B r a n c h e a u , d e v i n t la p r e m i è r e r e l i g i e u s e d e la 
m i s s i o n . A B o i s - F r a n c v iva i t J o s e p h D a v i d , p e r s o n n a g e b i e n 
c o n n u à ce m o m e n t - l à d a n s la r é g i o n . Il é ta i t s e r v i a b l e , b o n et 
e x t r ê m e m e n t fort . T o u t e s a v i e il a é t é f e r m i e r à B a s k a t o n g ; il a 
fini s e s j o u r s à B o i s - F r a n c . Il é ta i t a v e u g l e . C e fut le p r e m i e r 
a v e u g l e q u e j e p r é p a r a i à la m o r t e t j e p e u x t é m o i g n e r e n c o r e 
a u j o u r d ' h u i d e la t rès g r a n d e b o n t é d e cet h o m m e . 

Baskatong 

P l u s au n o r d , o n r e t r o u v a i t un p e t i t v i l l a g e à B a s k a t o n g . A v a n t 
la c o n s t r u c t i o n du b a r r a g e M e r c i e r , le lac B a s k a t o n g a v a i t 
q u a t r e m i l l e s d e l o n g u e u r . C h a q u e h iver la g l a c e s e c r e v a s s a i t 
d a n s le c e n t r e d u lac d'où s o n a p p e l l a t i o n i n d i e n n e d e 
B a s k a t o n g qui s i g n i f i e « c r e v a s s e » . U n e c e n t a i n e d 'adul tes 
r é s i d a i e n t e n p e r m a n e n c e à cet endro i t . Il y ava i t d e s F r a n ç a i s , 
d e s A n g l a i s et d e s A l g o n q u i n s . L a r i v i è r e B a s k a t o n g n e g e l a i t 
j a m a i s p l u s q u e q u a t r e o u c inq j o u r s d a n s les m o m e n t s les p l u s 
f ro ids d e l 'année . C'étai t u n e n d r o i t d e p r é d i l e c t i o n p o u r les 
o i e s s a u v a g e s . U n v i e u x p o n t d e bo i s tout b r a n l a n t e n j a m b a i t la 
r iv i ère . C e t t e d e r n i è r e a l la i t s e j e ter d a n s la G a t i n e a u . T o u t e s 
les act iv i tés d e B a s k a t o n g t o u r n a i e n t a u t o u r d e la c o u p e du 
bo i s . D e u x c o m p a g n i e s s'y t r o u v a i e n t , la J o h n G i l m o r e et la 
W . C . E d w a r d s . A l ' except ion d e s I n d i e n s , tous é t a i e n t 
b û c h e r o n s , m e s u r e u r s d e b o i s , c o m m i s o u c o n t r e m a î t r e s . 

N o u s , les p r ê t r e s c a t h o l i q u e s , n o u s n o u s e n t e n d i o n s t rès 
b i e n a v e c le c o n t r e m a î t r e , m o n s i e u r D o n n e l l e y , qu i n o u s 
h é b e r g e a i t à c h a c u n d e nos v o y a g e s m ê m e s'il é ta i t p r o t e s t a n t . 
L e s m e s u r e u r s , les c o m m i s et le c o n t r e m a î t r e m a n g e a i e n t 
e n s e m b l e t a n d i s q u e les b û c h e r o n s a v a i e n t l eurs q u a r t i e r s d a n s 
les « s l e e p i n g h o u s e s » . C 'es t le m ê m e D o n n e l l e y q u i m e d o n n a 
la p e r m i s s i o n d e c o u p e r tout le bo i s n é c e s s a i r e à l 'érect ion 
d'une c h a p e l l e qu i fut d 'a i l leurs c o n s t r u i t e e n 1903 p a r le f r è r e 
L a p o i n t e , à la b a s e d 'une co l l ine b o i s é e d e p i n s . D o n n e l l e y é t a i t 
e n réa l i t é l ' agent du d é p ô t d e la J o h n G i l m o r e à B a s k a t o n g . 
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M a l g r é sa re l ig ion , s o n h o s p i t a l i t é e n v e r s nous d é p a s s a i t cel le 
qu'il d é p l o y a i t p o u r les p a s t e u r s p r o t e s t a n t s . 

Il faut d i re q u e B a s k a t o n g ava i t g r a n d b e s o i n de re l ig ion . 
T o u s les b û c h e r o n s et les d r a v e u r s d e s c h a n t i e r s de la r é g i o n se 
r é u n i s s a i e n t d a n s les deux hôte l s d e cet e n d r o i t s in i s t re . U n 
a g e n t d i sa i t s o u v e n t : « T h i s is the w o r s t s p o t in the w o r l d » . 
B l a s p h è m e s , b a g a r r e s , i v r o g n e r i e f a i s a i e n t la v ie q u o t i d i e n n e . 
L e s b û c h e r o n s r e f u s a i e n t de p a y e r un sou p o u r la c o n s t r u c t i o n 
de la c h a p e l l e p r é t e x t a n t qu' i ls é t a i e n t t r o p p a u v r e s . 
N é a n m o i n s , ils m' inv i ta i en t à « p r e n d r e un c o u p » avec eux. L a 
boute i l l e p a s s a i t a v a n t l 'égl ise . L ' e n d r o i t é ta i t si t r i s t e q u e 
lorsqu' i l fut q u e s t i o n de cho i s i r un p a t r o n p o u r la m i s s i o n , je fis 
s a v o i r à m o n s e i g n e u r D u h a m e l q u e , e n g u i s e de s a i n t e 
p a t r o n n e de B a s k a t o n g , N o t r e - D a m e - d e - l a - P i t i é s e r a i t t ou te 
d é s i g n é e . M ê m e les f e m m e s de B a s k a t o n g c o n s i d é r a i e n t qu 'un 
h o m m e v é r i t a b l e se deva i t de b l a s p h é m e r et de bo ire . 

U n e fois la c h a p e l l e t e r m i n é e , o n c o n s t r u i s i t u n e éco le 
car la p l u p a r t d e s g e n s de B a s k a t o n g ne s a v a i e n t ni l ire ni 
écr ire . M a r i e L é v a s s e u r , de M a n i w a k i , fut la p r e m i è r e 
ins t i tu tr i ce de ce t te école . E l l e e n s e i g n a i t la l ec ture , l 'écr i ture , 
le calcul et les b o n n e s m a n i è r e s . E l l e d o n n a i t m ê m e d e s cours 
de chant . A u lieu des h i s t o i r e s o b s c è n e s d e s adu l t e s , les e n f a n t s 
a p p r e n a i e n t d e s c a n t i q u e s re l ig ieux . 

L e v i l l a g e B a s k a t o n g d i s p a r u t e n 1 9 2 9 a v e c la 
c o n s t r u c t i o n du b a r r a g e M e r c i e r sur la r i v i è r e G a t i n e a u . 
A u j o u r d ' h u i , il s e t r o u v e à t r e n t e p i e d s s o u s les e a u x du 
r é s e r v o i r . L e p è r e S t a n i s l a s B e a u d r y s 'occupa d e fa i re 
d é m é n a g e r les c o r p s d e l 'ancien c i m e t i è r e . I ls furent 
t r a n s p o r t é s sur les r ives du r é s e r v o i r actuel où o n les i n h u m a 
en un n o u v e a u lieu. L e m ê m e P è r e s 'occupa e n o u t r e de fa i re 
d é m a n t e l e r la c h a p e l l e qui fut d e s c e n d u e en « c a g e u x » j u s q u ' à 
G r a n d - R e m o u s où l'on ut i l i sa le bo i s p o u r la c o n s t r u c t i o n d e la 
n o u v e l l e é g l i s e d e G r a n d - R e m o u s , l 'ég l i se d e la p a r o i s s e S a i n t -
J e a n - M a r i e - V i a n n e y . 
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Grand-Remous 

A v a n t la d i s p a r i t i o n de B a s k a t o n g , G r a n d - R e m o u s é ta i t u n e 
toute p e t i t e m i s s i o n où v iva i t u n e d i z a i n e de f a m i l l e s dont t ro i s 
d ' o r i g i n e i r l a n d a i s e . À G r a n d - R e m o u s , il y a e f f e c t i v e m e n t u n 
i m m e n s e r e m o u s d a n s la r i v i è r e G a t i n e a u . L o r s q u e les b i l lots 
s'y e n g o u f f r e n t , ils d i s p a r a i s s e n t un b o n m o m e n t a v a n t d e 
r e s s o r t i r , p r o p u l s é s d a n s les a irs en t o u r n o y a n t c o m m e s'il 
s ' a g i s s a i t de s i m p l e s a l l u m e t t e s . 

J e d i sa i s la m e s s e chez un cu l t ivateur , A m a b l e S a v o y a r d . 
G a i luron , il imi ta i t à p e r f e c t i o n le p a r l e r des g e n s qu'il 
r e n c o n t r a i t . S a n s ins t ruc t ion m a i s i n g é n i e u x à l ' e x t r ê m e , il 
roula i t r é g u l i è r e m e n t les a g e n t s r é p u t é s futés des c o m p a g n i e s . 

G r a n d - R e m o u s d e v i n t la p e t i t e p a r o i s s e d e S a i n t - J e a n -
V i a n n e y e n 1929- D a n s les a n n é e s 20 , l ' éros ion des eaux sur les 
r i v e s d é t e r r a le s q u e l e t t e d'un h o m m e . C e t t e d é c o u v e r t e fit 
b e a u c o u p j a s e r p u i s q u e p e r s o n n e ne s a v a i t e x a c t e m e n t d'où 
v e n a i t ce m o r t . P a r m i les o s s e m e n t s , o n t r o u v a des b o u t o n s 
d'or, ce qui fit s u p p o s e r qu'il s ' a g i s s a i t d'un s o l d a t t u é à cet 
e n d r o i t v o i l à l o n g t e m p s , b ien a v a n t l 'arr ivée des co lons . 

Grande-Pointe 

S i t u é e à q u i n z e mi l l e s de M a n i w a k i , à la s o u r c e de la r iv i ère 
J o s e p h , G r a n d e - P o i n t e n'a g u è r e c h a n g é e d e p u i s 1900 . L e pe t i t 
« m o u l i n à s c i e » est t o u j o u r s là et la p o p u l a t i o n ne v a r i e p a s , s e 
m a i n t e n a n t autour d'une d o u z a i n e de fami l l e s . C e s g e n s 
f r é q u e n t a i e n t r é g u l i è r e m e n t M a n i w a k i . D a n s u n e l a r g e 
m e s u r e o n les c o n s i d é r a i t c o m m e des p a r o i s s i e n s de M a n i w a k i . 

J ' y d o n n a i s d o n c la m i s s i o n le m o i n s s o u v e n t p o s s i b l e af in 
qu' i ls n e p e r d e n t p a s l 'habi tude de ven ir à M a n i w a k i . 

J e p r ê c h a i s d a n s la m a i s o n d'un colon. L a f e m m e de la 
m a i s o n v e n d a i t , s a n s p e r m i s , de la b o i s s o n aux p a s s a n t s . 
D u r a n t m e s s e r m o n s , j ' e n t e n d a i s le c l iquet is des v e r r e s et les 
« g l o u g l o u s » des boute i l l e s d a n s la p i è c e vo i s ine . J ' e n t e n d a i s 
m ê m e ces bru i t s d u r a n t les c o n f e s s i o n s . J ' a i t o u j o u r s p e n s é q u e 
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d a n s u n e p a r e i l l e a t m o s p h è r e les f idèles a v a i e n t u n e m e i l l e u r e 
c o n t r i t i o n pu i squ ' i l s se c o n f e s s a i e n t en ayant tout p r è s d'eux la 
s o u r c e d e b ien d e s p é c h é s . 

Les chantiers sur la Gatineau5 

A v a n t 1 9 0 3 , les b û c h e r o n s d e la G a t i n e a u v i v a i e n t d a n s des 
c a m b u s e s , t y p e d 'abri c a r a c t é r i s t i q u e des b û c h e r o n s du s ièc le 
dern ier . A u tota l , j 'ai v i s i t é un pe t i t n o m b r e de ces c a m b u s e s 
qui à l ' é p o q u e de m e s m i s s i o n s , t e n d a i e n t à d i s p a r a î t r e un p e u 
p a r t o u t p o u r ê t r e r e m p l a c é e s p a r d e s h a b i t a t i o n s p l u s 
m o d e r n e s et p l u s a d é q u a t e s . T o u t e f o i s , j 'a i g a r d é un b o n 
s o u v e n i r de ces c a b a n e s r u d i m e n t a i r e s et des b û c h e r o n s qui les 
h a b i t a i e n t . C o n s t r u i t e s e n bo i s r o n d et ca l f eu trées de m o u s s e 
o u d ' h e r b e , b o u s i l l é e s en g l a i s e , e l les s e d i s t i n g u a i e n t p a r le toit 
fait de d e u x r a n g é e s d 'auges r e p o s a n t sur les m u r s de côtés et 
sur d e u x g r o s s e s p o u t r e s . L e s a u g e s de la r a n g é e s u p é r i e u r e 
é t a i e n t à l 'envers et e l les s ' e m b o î t a i e n t e x a c t e m e n t d a n s cel les 
d e la r a n g é e in fér i eure . C e toit n e d é g o u t t a i t j a m a i s . L e s 

(5) Les p a g e s qui su ivent sont p a r m i les bonnes p a g e s écrites p a t le p è r e 
G u i n a r d eu é g a r d au contenu. El les i l lustrent bien les condi t ions de t tavai l très 
difficiles que les c o m p a g n i e s i m p o s a i e n t aux bûcherons . S o n texte s e p t é o c c u p e peu de 
nous d o n n e r des déta i l s sur les c o m p a g n i e s e l l e s - m ê m e s . Il v i se d 'abord la descr ip t ion 
des condi t ions de travai l des bûcherons . M ê m e si sa p r é s e n t a t i o n est courte , elle est 
révé latr ice à bien des é g a r d s du la i sser-a l ler g o u v e r n e m e n t a l en m a t i è r e d 'explo i ta t ion 
fores t iè te , de la toute p u i s s a n c e des c o m p a g n i e s et de la m a r g i n a l i t é des co lons 
d e v e n u s bûcherons , faute de p o u v o i t v ivre sur de m a u v a i s e s terres . En ce début du 
v i n g t i è m e siècle, le « n o r d » en était encote , sur le p lan de son d é v e l o p p e m e n t , d a n s le 
p r o l o n g e m e n t du t è g n e des « l u m b e r b a r o n s » dont la m a i n - d ' o e u v r e a s s e r v i e était 
f o r m é e des co lons qui , en réalité, é ta ient des b û c h e r o n s , c 'est-à-dire des h o m m e s 
p r i s o n n i e r s des chant ie t s . Sur le p lan social et h u m a i n , les résul tats sont t rag iques , 
m a i s l 'histoire des h i s tor iens s'en est toujours bien peu préoccupée , m ê m e si la 
t tadi t ion p o p u l a i r e en a g a r d é un souvenir qui reste très v ivant aujourd'hui . 

Le p è r e G u i n a r d revient c o n s t a m m e n t d a n s ses m é m o i t e s sur l 'anarchie qui 
régnai t d a n s la rég ion où il vivait . Les pro je t s g o u v e r n e m e n t a u x (chemin de fer, 
b a r r a g e s ) , l ' explo i tat ion de la forêt, toutes ces activités de d é v e l o p p e m e n t d a n s le nord 
sont , à son avis , la source des plus g r a n d e s m i s è r e s h u m a i n e s pour le travai l leur, pour 
le co lon et p o u r l'indien 

N o t o n s f ina lement que c'est ce type de descr ip t ion qui finit p a r se 
t r a n s f o r m e r en c h a r g e contre le p r o g r è s , qui fit que les s u p é r i e u r s du p è r e G u i n a r d 
jugèrent d u r e m e n t ses idées en mat i ère sociale . 
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p e n t u r e s et les c l enches de la p o r t e é ta i en t e n bois . U n foyer d e 
s a b l e de huit p i e d s de l o n g u e u r sur q u a t r e p i e d s de l a r g e u r 
occupa i t le c e n t r e de la c a m b u s e . U n t r o u d a n s le toit , d e la 
m ê m e d i m e n s i o n q u e le foyer et p r a t i q u é d i r e c t e m e n t au-
d e s s u s , l a i s sa i t s ' é c h a p p e r la f u m é e . Il faut b i e n d i re q u e ce t te 
t e c h n i q u e ava i t s e s i n c o n v é n i e n t s . L ' o u v e r t u r e de la p o r t e 
p r o v o q u a i t un c o u r a n t d'air qu i re fou la i t la f u m é e v e r s 
l ' intérieur et cela fa i sa i t v e n i r les l a r m e s aux yeux. C'éta i t b i e n 
là u n e des s e u l e s o c c a s i o n s de vo ir les b û c h e r o n s p l e u r e r . 

L e so ir , a v a n t d e p é n é t r e r d a n s la c h a m b r e , q u e l q u e s 
h o m m e s p l a n t a i e n t leur h a c h e d a n s q u a t r e ou c inq g r o s s e s 
bi l les de bo i s qu' i ls t r a î n a i e n t à l ' intérieur p o u r les p l a c e r 
debout , e n f o r m e con ique , sur l ' e m p l a c e m e n t du foyer. Ils 
a l l u m a i e n t le feu avec d e s écorces de b o u l e a u et du bo i s sec , 
c o m m e n ç a n t a ins i l 'at t i sée du so ir et d e la nuit . 

L ' a m e u b l e m e n t re f l é ta i t la r u d e s s e et la s i m p l i c i t é d e la 
v ie des c h a n t i e r s . D e l o n g s b a n c s é q u a r r i s e n t o u r a i e n t le foyer. 
D e r r i è r e ces b a n c s , o n r e t r o u v a i t les l its; il s e r a i t p l u s j u s t e d e 
p a r l e r de g r a b a t s , r e c o u v e r t s d e m a t e l a s d e foin. À cô té d e 
chacun des lits, u n e p l a n c h e r e p o s a n t sur des chev i l l e s , s e r v a i t 
de p e t i t e tab le à tout m e t t r e : p i p e , tabac , v ê t e m e n t s et 
m i t a i n e s . L e s m u s i c i e n s a c c r o c h a i e n t les v i o l o n s au m u r . D a n s 
toutes les c a m b u s e s , u n p e t i t e s p a c e b ien n e t t o y é s u r le 
p l a n c h e r , p a r t o u t a i l l eurs fort rude , ind iqua i t à l ' é t ranger q u e 
ces r o b u s t e s b û c h e r o n s é t a i e n t a u s s i de b o n s d a n s e u r s . Il y ava i t 
t o u j o u r s u n « v i o l o n n e u x » d a n s le g r o u p e , c'était s o u v e n t le 
me i l l eur g i g u e u r , et la p l u p a r t d e s b û c h e r o n s a i m a i e n t b i e n 
« c o g n e r » d e la s e m e l l e et du ta lon . 

C o m m e tout le re s t e , la n o u r r i t u r e é ta i t s i m p l e : du p a i n 
cuit sur la b r a i s e , des fèves et du lard, r a r e m e n t du boeuf, d e la 
s o u p e aux p o i s , de la m é l a s s e « B l a c k S t r a p » et du thé t rès fort . 
L e s m a t i n é e s du d i m a n c h e , les h o m m e s m a n g e a i e n t s o u v e n t 
du « S e a P i e » ( c i p a i l l e ) , u n e rece t te de c h a n t i e r t rès p o p u l a i r e 
qui s e p r é p a r a i t d e la façon s u i v a n t e : u n e r a n g é e de lard , u n e 
r a n g é e de p â t e , u n e r a n g é e de boeuf, le tout cuit à l 'étouffée , 
d a n s un i m m e n s e c h a u d r o n , p e n d a n t tou te u n e nuit . 

90 



T o u t e n p r é p a r a n t le r e p a s , le cu is in ier p laça i t , sur u n e 
t a b l e é t ro i t e , d e s p i l e s d 'a s s i e t t e s et d'écuel les en fer b lanc , d e s 
cu i l l ères , des c o u t e a u x et d e s fourche t t e s . Il a j o u t a i t à ce s e r v i c e 
pr imi t i f , d i s p o s é p ê l e - m ê l e sur la tab le , u n e m o n t a g n e de 
g r o s s e s t r a n c h e s d e p a i n . Q u a n t le tout é ta i t p r ê t , il cr ia i t t r è s 
fort . A l o r s les b û c h e r o n s e m p o i g n a i e n t les i n s t r u m e n t s et les 
u s t e n s i l e s et a l la i ent aux c h a u d r o n s p o u r s e s e r v i r e u x - m ê m e s 
au m o y e n d e louches et de l a r g e s cui l lères . P o u r avo ir du thé , o n 
e n f o n ç a i t d i r e c t e m e n t l 'écuelle d a n s la c h a u d i è r e . C e s 
p r é p a r a t i f s p r o v o q u a i e n t tout u n r e m u e - m é n a g e d a n s la 
c a m b u s e j u s q u ' à ce q u e tous s o i e n t s e r v i s et a s s i s à tab le . L e s 
b û c h e r o n s m a n g e a i e n t é n o r m é m e n t . Ils r e t o u r n a i e n t aux 
m a r m i t e s p l u t ô t d e u x fois q u ' u n e et, t r o p o c c u p é s à d é v o r e r , ils 
p a r l a i e n t p e u d u r a n t le r e p a s , ce q u i n e veut p a s d i r e , l o in d e là, 
qu' i l s m a n g e a i e n t e n s i lence . Ils f a i s a i e n t b e a u c o u p d e bru i t e n 
m a n g e a n t et p l u s p a r t i c u l i è r e m e n t en b u v a n t du thé. L à , ils 
b a t t a i e n t tous les r ecords . 

À la p é r i o d e a g i t é e du s o u p e r s u c c é d a i e n t les i n s t a n t s 
s a c r é s et t r a n q u i l l e s de la b o n n e p i p e du soir . P u i s , o n t o u r n a i t 
la m e u l e , o n f a b r i q u a i t des l ev iers et des m a n c h e s de hache ; 
b r e f o n s 'occupai t d e s out i l s de travai l . A u t o u r du foyer qu i 
pét i l la i t , des p e r c h e s accrochées au toit s u p p o r t a i e n t les 
m i t a i n e s , les v ê t e m e n t s , les b a s , les c h a u s s o n s , les b o t t e s . 
T o u t e s ces c h o s e s f u m a i e n t et r é p a n d a i e n t d a n s la c a m b u s e 
u n e for te odeur . 

A u m a t i n , il fa i sa i t e x t r ê m e m e n t f ro id d a n s les 
c a m b u s e s . L e s h o m m e s s e réve i l l a i en t a v e c du g i v r e sur les 
m o u s t a c h e s et d a n s les cheveux . D a n s ces c o n d i t i o n s , o n 
c o m p r e n d r a q u e p e r s o n n e n'avait le coeur à s e laver . L 'eau 
g l a c é e d o n n a i t d e s c r a m p e s aux m a i n s d e s b r a v e s q u i 
s ' o b s t i n a i e n t à se fa i re q u e l q u e s a b l u t i o n s m a t i n a l e s . T o u t e 
ce t te m i s è r e r a p p o r t a i t q u a t o r z e d o l l a r s p a r m o i s au b û c h e r o n . 
M a l g r é tout , le m o r a l des b û c h e r o n s étai t b o n d a n s les 
c i r c o n s t a n c e s . J e m e s o u v i e n s d'eux c o m m e d'une b a n d e 
d ' h o m m e s g é n é r e u x , i n g é n i e u x et r ieurs . 

C o m m e je l'ai i n d i q u é p l u s haut , les c a m b u s e s 
d i s p a r u r e n t dès 1903 sur la r iv i ère G a t i n e a u . P a r la su i te , les 
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c o n d i t i o n s de v ie d e s b û c h e r o n s s ' a m é l i o r è r e n t e n ce qu i 
c o n c e r n e la n o u r r i t u r e et l 'habi ta t ion . P a r c o n t r e , les c h a n t i e r s 
d e m e u r è r e n t les m ê m e s de façon g é n é r a l e . D a n s les p a g e s qu i 
s u i v e n t , je t e n t e r a i d'en f a i r e u n e d e s c r i p t i o n déta i l l ée , eu 
é g a r d à la v i e q u ' o n y m e n a i t et aux h a b i t u d e s q u i les 
c a r a c t é r i s a i e n t . 

C h a q u e c h a n t i e r r e g r o u p a i t , s e l o n les cas , d e s o i x a n t e -
dix à cent b û c h e r o n s . O n s'y r e t r o u v a i t d a n s le p a r a d i s d e s 
h o m m e s for t s d o n t les e x p l o i t s , v é r i d i q u e s ou i m a g i n a i r e s , 
é ta i en t r a c o n t é s p a r tous et chacun. L a force p h y s i q u e 
p h é n o m é n a l e p r i m a i t sur tout et fa i sa i t l 'objet d e b e a u c o u p de 
d i s c u s s i o n s , de p a l a b r e s et de p a r i s . L e s b o t t e s d e foin 
s ' a t t a c h a i e n t a v e c du fil d e fer. O r , vo i là q u e J a c k L a n a g a n , 
d 'une s eu l e m a i n , c a s s e les a t t a c h e s d e fer d 'une bot te . C e l a n e 
s u r p r e n d r a p e r s o n n e p u i s q u e ce m ê m e j a c k L a n a g a n , q u e l q u e s 
t e m p s a u p a r a v a n t , ava i t tué un o u r s avec s e s d e u x p o i n g s . C e s 
récits et ces é v é n e m e n t s se r a c o n t a i e n t à tout p r o p o s , e n tous 
l ieux, c r é a n t de l ' é t o n n e m e n t et d e s p l a i s i r s s a n s c e s s e 
r e n o u v e l é s chez les b û c h e r o n s . 

J e n e p a r t a i s j a m a i s p o u r al ler aux c h a n t i e r s s a n s u n e 
c e r t a i n e a p p r é h e n s i o n . J e d ira i s a n s h o n t e q u e ces r u d e s 
t r a v a i l l e u r s m ' i n t i m i d a i e n t q u e l q u e peu . Q u o i q u e r e s p e c t u e u x 
du p r ê t r e et p r o f o n d é m e n t re l ig i eux , ils ne m a n q u a i e n t j a m a i s 
de s o u l i g n e r m a p e t i t e s s e p h y s i q u e . Ils a f fub la i ent tous les 
m i s s i o n n a i r e s d'un s o b r i q u e t et ils les i n t e r p e l l a i e n t s a n s g ê n e 
p a r ce s u r n o m fami l i er . J e ne fis p a s e x c e p t i o n à la règ le , m e 
f a i s a n t r é g u l i è r e m e n t a p p e l e r « l e pe t i t p è r e G u i n a r d » . 

G é n é r a l e m e n t , d a n s m e s m i s s i o n s de c h a n t i e r s , j e m e 
fa i sa i s a c c o m p a g n e r p a r un frère . N o u s n 'é t ions p a s t r o p de 
d e u x p o u r n o u s p r o m e n e r d a n s les bo i s ou d a n s les c h e m i n s des 
c h a n t i e r s . C e n'était p a s t o u j o u r s faci le de t r o u v e r les 
h a b i t a t i o n s , d ' a b o r d p a r c e q u e l'état d e s c h e m i n s la i s sa i t à 
d é s i r e r , e n s u i t e p a r c e qu 'on s e souc ia i t p e u d e d o n n e r d e s 
i n d i c a t i o n s a u x c r o i s é e s d e c h e m i n . J e m e s o u v i e n s 
p a r t i c u l i è r e m e n t du f r è r e L a n d r y , d ' o r i g i n e g a s p é s i e n n e , qui 
m ' a c c o m p a g n a s o u v e n t d a n s m e s c o u r s e s . C e t h o m m e ne 
s ' i n t é r e s s a i t qu 'à l'eau et aux p o i s s o n s . Il a m u s a i t les b û c h e r o n s 
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e n d i s c o u r a n t c o n s t a m m e n t s u r la r i c h e s s e d e s lacs , s u r la 
m u l t i t u d e et la v a r i é t é des p o i s s o n s , s ' é t o n n a n t q u e les g e n s 
d'ici e n m a n g e n t s i p e u . Il n e p o u v a i t vo ir d e l'eau, n e fut -ce 
q u ' u n bar i l d 'eau au p u i t s , s a n s e n t r e p r e n d r e s o n é t e r n e l 
d i s cours . 

L e s m i s s i o n s s e f a i s a i e n t le so ir p u i s q u e , le jour , les 
h o m m e s t r a v a i l l a i e n t d a n s la forêt . N o t r e t â c h e c o n s i s t a i t 
p r i n c i p a l e m e n t à p a s s e r la s o i r é e avec les h o m m e s d a n s l eurs 
q u a r t i e r s af in de les e n c o u r a g e r , de les c o n s o l e r au b e s o i n , 
d ' a n i m e r d e s d i s c u s s i o n s o u d e f a i r e d e s p e t i t e s fê tes a v e c 
g i g u e s et v io lon . L a v i e sur les c h a n t i e r s é ta i t très d u r e . 
C e r t a i n s s ' ennuya ien t à m o u r i r , d 'autres s e d é c o u r a g e a i e n t 
c o m p l è t e m e n t . Q u e l q u e s - u n s m a n q u a i e n t d e f o r c e e t 
d ' e n d u r a n c e et n'en s o u f f l a i e n t m o t à p e r s o n n e . D ' a u t r e s 
f i n a l e m e n t , e n d u r a i e n t d e s m a l a d i e s et s ' o b s t i n a i e n t à 
d e m e u r e r d a n s les c h a n t i e r s . L e s b û c h e r o n s n e p a r l a i e n t d e 
l eurs di f f icultés à p e r s o n n e , s a u f aux m i s s i o n n a i r e s . Il n o u s 
r e v e n a i t d o n c de m a i n t e n i r le m o r a l , de c o n s o l e r et d 'a ider 
d a n s la m e s u r e d u p o s s i b l e . 

D a n s c e r t a i n s c h a n t i e r s , les c o n t r e m a î t r e s i n t e r d i s a i e n t 
aux b û c h e r o n s de fa i re d e la m u s i q u e et d e d a n s e r le soir . O n 
p r é t e n d a i t q u e ces p e t i t e s f ê te s r a l e n t i s s a i e n t le t r a v a i l le 
l e n d e m a i n . L e c o n t r e m a î t r e o r a n g i s t e B o b A r w i n croyai t ce la 
dur c o m m e fer et il n e p e r m e t t a i t j a m a i s à s e s b û c h e r o n s de 
c h a n t e r . L o r s q u e j ' a r r i v a i s d a n s u n chant i er , j e n e m ' i n f o r m a i s 
p a s d e ces r è g l e m e n t s et j e fa i sa i s à m a g u i s e p o u r 
l ' o r g a n i s a t i o n d e la s o i r é e avec les h o m m e s . T o u t e f o i s , s a n s le 
s a v o i r , j e r e c o n n a i s s a i s t o u j o u r s u n c h a n t i e r f r a p p é d e ce t t e 
in terd ic t ion car d a n s ces c h a n t i e r s - l à , les h o m m e s , s o u s m a 
d irec t ion , c h a n t a i e n t p l u s fort et p l u s v o l o n t i e r s qu 'a i l l eurs . E n 
u n m o t , o n s ' a m u s a i t f e r m e et o n r ia i t e n c o r e p l u s e n r a i s o n d e 
ce t te in terd ic t ion tacite . 

U n e d e s h a b i t u d e s t y p i q u e s d e s b û c h e r o n s c o n s i s t a i t à 
r a c o n t e r d e s « h i s t o i r e s s a l e s » . J ' a i t o u j o u r s c o m b a t t u ce 
c o m p o r t e m e n t a i n s i q u e l 'habi tude b i e n a n c r é e du b l a s p h è m e . 
Il y ava i t p l u s c e p e n d a n t : les b û c h e r o n s i g n o r a i e n t tout du 
m o n d e e x t é r i e u r . P o u r p a l l i e r à cet é t a t d e c h o s e s , j e 
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m ' i m p r o v i s a i conférenc ier et j 'occupa i leurs s o i r é e s en leur 
e x p l i q u a n t l e s n o u v e l l e s d é c o u v e r t e s : l ' é l e c t r i c i t é , l e 
t é l é p h o n e , le g r a m o p h o n e et les d i f f é r e n t s p r o g r è s de la 
sc ience . Ils ne s a v a i e n t r ien n o n p l u s de la po l i t ique . J ' a b o r d a i s 
d o n c des s u j e t s c o m m e le g o u v e r n e m e n t du Q u é b e c , les 
é v é n e m e n t s m o n d i a u x , les é l ec t ions et la c r é a t i o n d e lois 
nouve l l e s . M e s c o n f é r e n c e s d o n n a i e n t de b o n s r é s u l t a t s et j e 
les croyais n é c e s s a i r e s et ut i les . Il n e faut p a s oubl i er q u e ces 
h o m m e s v i v a i e n t d a n s un m o n d e i so lé o ù t o u t e i n f o r m a t i o n 
n o u v e l l e ne p o u v a i t q u e f a i r e du bien. S a n s cela, ils s e v o y a i e n t 
rédui t s à jouer du v i o l o n et à c h a n t e r t o u j o u r s les m ê m e s 
c h a n s o n s a n g l a i s e s , e n n u y e u s e s c o m m e tout . 

B i e n sûr , o u t r e m e s c o n f é r e n c e s , j e p r ê c h a i s . A f i n de ne 
p a s m e la i s ser éc l ipser p a r les e x p l o i t s des h o m m e s for t s , j e 
p a r l a i s b e a u c o u p des e x p l o i t s m i r a c u l e u x des g r a n d s s a i n t s . 
J ' é t a i s p r ê t r e , m a i s j ' é ta i s j u g e auss i . L e s h o m m e s m e 
d e m a n d a i e n t de t r a n c h e r u n e fou le de l i t iges , t rès far fe lus 
p a r f o i s . L a v ie e n c o m m u n causa i t toutes ces dif f icultés . U n 
jour , un h o m m e se leva et m e dit: « M o n p è r e , t ous les g e n s d'ici 
m ' a p p e l l e n t m o n oncle . C e l a je ne p e u x p l u s le s u p p o r t e r . J e 
v o u d r a i s b i e n q u e l'on m ' a p p e l l e p a r m o n n o m . D e p l u s , j e 
v o u d r a i s m o u r i r si j ' é ta i s v r a i m e n t l 'oncle d e tous ces v o y o u s 
qui b l a s p h è m e n t p l u s qu' i ls n e p a r l e n t . V o y e z ces v i s a g e s ! J e 
f r é m i s à l' idée d 'ê tre leur o n c l e . » J e lui r é p o n d i s à p e u p r è s ceci: 
« J e su i s b ien t r i s t e de te vo ir a ins i d é b l a t é r e r c o n t r e tes neveux . 
Q u a n t à m o i , m a r e s p o n s a b i l i t é e s t b i e n p l u s g r a n d e p u i s q u e je 
su i s leur p è r e à tous et j e n'en f r é m i s p a s . » M a r é p o n s e 
p r o v o q u a u n r i re g é n é r a l et le p a u v r e h o m m e en fut q u i t t e 
p o u r s e fa i re t a q u i n e r p l u s q u e j a m a i s . 

C h a q u e so ir , le c o m m i s v e n a i t vo ir les b û c h e r o n s et 
s ' i n f o r m a i t , p o u r f ins de c o m p i l a t i o n et d ' e n r e g i s t r e m e n t , du 
n o m b r e de b i l lo ts c o u p é s p a r chacun d'eux. L e s b û c h e r o n s 
d e v a i e n t c o u p e r un m i n i m u m de bi l lots c h a q u e jour. L o r s q u ' i l s 
e n c o u p a i e n t p l u s , s e l o n leur e x p r e s s i o n , ils « s e f a i s a i e n t d e la 
b a n q u e , » c ' e s t -à -d ire qu' i ls a c c u m u l a i e n t un s u r p l u s qu i leur 
p e r m e t t a i t , de p r e n d r e u n e j o u r n é e d e r e p o s af in de r e f a i r e 
l eurs forces . C e t t e façon de p r o c é d e r étai t n o u v e l l e p u i s q u e 
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j u s q u ' à ce t te é p o q u e , les c o m p a g n i e s s ' é ta ient t o u j o u r s 
a p p u y é e s s u r u n e é m u l a t i o n e n t r e les b û c h e r o n s p o u r o b t e n i r 
u n b o n r e n d e m e n t . L a c h o s e a l la i t de so i q u a n d o n c o n s i d è r e 
l ' i m p o r t a n c e q u e les b û c h e r o n s a t t a c h a i e n t à la force p h y s i q u e , 
à la r é s i s t a n c e et a u x e x p l o i t s . O n a v u d e s b û c h e r o n s t rava i l l er 
t o r s e nu lors d e s g r a n d s fro ids d e l 'hiver. C e t t e c o u r s e à celui 
qu i f era i t le p l u s d ' o u v r a g e r e n d a i t les h o m m e s m a l a d e s , p r è s 
de l ' é p u i s e m e n t total . L à - d e s s u s , les c o m p a g n i e s d é c l i n a i e n t 
t o u t e r e s p o n s a b i l i t é . E l l e s d o n n a i e n t le s a l a i r e , r i e n d e p l u s . 
L o r s q u ' u n h o m m e n e p o u v a i t p l u s p h y s i q u e m e n t p o u r s u i v r e 
le t rava i l , e l l e s le r e n v o y a i e n t b r u t a l e m e n t . F a u t - i l s e 
s u r p r e n d r e d u p r o v e r b e qu i dit q u e « L e s c o m p a g n i e s n'ont p a s 
de c o e u r . » 

D a n s tous les c h a n t i e r s , j e c o n f e s s a i s ces p a u v r e s 
h o m m e s . J e les r e v o i s e n c o r e , a g e n o u i l l é s , les g r o s b r a s c r o i s é s , 
p r i a n t D i e u d e leur p a r d o n n e r l eurs n o m b r e u x p é c h é s d e 
t r a v a i l l e u r s i so lés . J e c o n f e s s a i s j u s q u ' à o n z e h e u r e s du so ir . L e 
c o n f e s s i o n n a l s e r é s u m a i t à d e u x l o n g u e s c o u v e r t u r e s g r i s e s 
f o r m a n t u n c a r r é . J e m ' a s s o y a i s s u r n ' i m p o r t e q u o i , s o u v e n t s u r 
u n e m o i t i é d e bar i l d o n t o n a v a i t l a i s s é q u e l q u e s d o u e l l e s e n 
g u i s e d e d o s s i e r . D a n s le c o n f e s s i o n n a l , j e m e s e n t a i s tout p e t i t 
et le coeur m e b a t t a i t t rès fort . L e s h o m m e s a t t a c h a i e n t u n e 
g r a n d e i m p o r t a n c e à ces r a r e s m o m e n t s d e p r i è r e . T o u s s e 
c o n f e s s a i e n t . 

L e l e n d e m a i n , les h o m m e s s e l e v a i e n t à q u a t r e h e u r e s 
p o u r a s s i s t e r à la m e s s e . I ls c o m m u n i a i e n t et é c o u t a i e n t 
a t t e n t i v e m e n t m e s s e r m o n s : « M e s f r è r e s , D i e u e s t c o n t e n t de 
v o u s . V o u s a v e z p r o f i t é d e la v e n u e d u p r ê t r e p o u r p u r i f i e r v o s 
â m e s . M a i n t e n a n t , il s 'agi t d e p e r s é v é r e r . É c r i v e z à v o s 
p a r e n t s , à v o s p è r e s , à v o s m è r e s , à v o s f e m m e s . E l l e s 
s ' e n n u i e n t e t s ' inqu iè t en t d e v o u s . Ils p r i e n t s û r e m e n t 
b e a u c o u p af in de v o u s a ider à s u p p o r t e r v o s p e i n e s . F a i t e s la 
m ê m e c h o s e . E u x a u s s i o n t b e s o i n d e v o s p r i è r e s car il n'est 
p l u s g r a n d e m i s è r e q u e de v o i r ces foyers n o m b r e u x o ù les 
h o m m e s s o n t c o n s t a m m e n t p a r t i s d a n s les c h a n t i e r s . » A p r è s 
la m e s s e , j e d i s t r i b u a i s c h a p e l e t s e t s c a p u l a i r e s . P u i s , à la t o u t e 
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fin, a v a n t q u e j e n e r e p r e n n e m o n v o y a g e et les h o m m e s l e u r s 
t r a v a u x , tous v e n a i e n t m e s e r r e r la m a i n et m e r e m e r c i e r . 

J ' a l l a i s a ins i d e c h a n t i e r e n c h a n t i e r d u r a n t tout l 'hiver. 
P a r t o u t , le m ê m e s c é n a r i o s e r e p r o d u i s a i t . D a n s les c h a n t i e r s , 
j e r e n c o n t r a i s c e r t a i n s h o m m e s q u i s e t r o u v a i e n t là u n p e u 
c o m m e s'ils p u r g e a i e n t u n e p e i n e . Il s e m b l a i t q u e c e u x - l à 
fuyaient la v i e d e s v i l les af in d e r e t r o u v e r un é q u i l i b r e p e r d u . 
C'éta i t s u r t o u t le cas d e s a l c o o l i q u e s qu i , p a r ces g r a n d s 
m o y e n s , t e n t a i e n t d é s e s p é r é m e n t d e c o r r i g e r leur p e n c h a n t . 
E n g é n é r a l c e p e n d a n t , les h o m m e s s e r e t r o u v a i e n t là e n r a i s o n 
d e la s i m p l e o b l i g a t i o n d e g a g n e r d e l 'argent . P o u r la p l u p a r t 
d e s c o l o n s , il n'y ava i t p a s de cho ix p o s s i b l e . 

J ' a i d é j à di t q u e la m i s è r e d e s b û c h e r o n s é ta i t g r a n d e 
d a n s ces t e m p s - l à . A u c u n e loi n e les p r o t é g e a i t et, m i s e s à p a r t 
la n o u r r i t u r e et l 'hab i ta t ion , b i e n q u e ce la a u s s i l a i s sa i t à 
d é s i r e r , p e r s o n n e n e s e p r é o c c u p a i t d'eux. C e r t a i n s b û c h e r o n s 
n e s o r t a i e n t du b o i s qu 'à tous les d e u x o u t ro i s a n s . L a c h o s e s e 
c o m p r e n d p u i s q u e la p l u p a r t d e s b û c h e r o n s v o y a g e a i e n t à p i e d 

n ' a s s u r a i e n t le t r a n s p o r t d e p e r s o n n e . À la f in d e l ' a u t o m n e , o n 
voya i t a ins i , d a n s les v i l l a g e s , les b û c h e r o n s s e d i r i g e r à p i e d 
v e r s les c h a n t i e r s , l eur s a c d e l i n g e s u r le d o s . I ls a l l a i en t 
r e j o i n d r e les c h a r e t t e s d e s c o m p a g n i e s qui , à p a r t i r d e s f e r m e s , 
m o n t a i e n t du m a t é r i e l aux c h a n t i e r s . L e s b û c h e r o n s s u i v a i e n t 
à p i e d et ce t r i s t e c o r t è g e a n n o n ç a i t le d é b u t d'un l o n g h i v e r 
d u r a n t lequel , u n e fo is d e p l u s , la p l u p a r t d e s foyers d a n s les 
v i l l a g e s de c o l o n s a l la ient s ' ennuyer d e leur h o m m e . 

P o u r d i m i n u e r les d é p e n s e s et à c a u s e d e la d i f f icul té du 
t r a n s p o r t , les c o m p a g n i e s f o r e s t i è r e s e x p l o i t a i e n t d e s f e r m e s 
qu i p r o d u i s a i e n t la n o u r r i t u r e n é c e s s a i r e a u x c h a n t i e r s d u r a n t 
l 'hiver. D e s « e n g a g é s » , s o u v e n t d e s b û c h e r o n s , t r a v a i l l a i e n t 
s u r ces f e r m e s le p r i n t e m p s , l'été et l ' a u t o m n e . O n y cul t ivai t 
d e s « p a t a t e s » , d e s n a v e t s et toutes s o r t e s d e l é g u m e s . O n y 
c o u p a i t a u s s i le fo in p o u r n o u r r i r les c h e v a u x l 'hiver s u i v a n t 
d a n s l e bo i s . L e s c h e m i n s é t a i e n t i m p r a t i c a b l e s d u r a n t l'été. O n 
m o n t a i t d o n c le p r o d u i t d e ces f e r m e s d a n s les c h a n t i e r s au 
m o m e n t d e s p r e m i è r e s n e i g e s . L e s c o m p a g n i e s e x p l o i t a i e n t 

d a n s les m a u v a i s c h e m i n s d e s C e s d e r n i è r e s 
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les f e r m e s s u i v a n t e s : la f e r m e d e s S i x , d e M a n i w a k i , d e l 'Aig le , 
de la T o m a c i n e , de l ' Ignace , d e la P e r d r i x B l a n c h e , d e C a s t o r -
B l a n c , d e B a s k a t o n g , d e l 'Isle , d e l ' E s t u r g e o n , d e la L é p i n e , d e la 
P i v a g a n , du lac d e s R a p i d e s et d e B o i s - F r a n c . L e s c o m p a g n i e s 
c e s s è r e n t d e les e x p l o i t e r d a n s les a n n é e s t r e n t e , à c a u s e d e la 
g r a n d e m o d e r n i s a t i o n d e s r o u t e s et du t r a n s p o r t . 

S o m m e t o u t e , a v a n t l a c o n s t r u c t i o n d e r o u t e s 
c a r o s s a b l e s et l ' a v è n e m e n t d e s c a m i o n s , ces f e r m e s d e 
c o m p a g n i e , d é f r i c h é e s e n p l e i n e forê t d a n s d e s e n d r o i t s i s o l é s , 
p r o d u i s a i e n t t o u t e la n o u r r i t u r e n é c e s s a i r e aux c h a n t i e r s : fo in 
et a v o i n e p o u r les c h e v a u x , l é g u m e s et v i a n d e p o u r les 
h o m m e s . D e p l u s , e l les o c c u p a i e n t les h o m m e s d u r a n t l'été 
a l o r s qu'i l n e s e fa i sa i t p a s d e c o u p e d e bo i s . M a l g r é tout , la 
p l u p a r t d e s c o m p a g n i e s t e n a i e n t à c o m m e n c e r les ac t iv i tés 
d a n s les c h a n t i e r s d è s le m o i s d'août . P o u r p r a t i q u e r ce t te 
c o u p e d u m o i s d 'août , o n s ' a p p u y a i t s u r les r é s e r v e s d e 
p r o v i s i o n s , q u e , l 'hiver p r é c é d e n t , o n ava i t a c c u m u l é e s d a n s 
d e s « c a c h e s » a p p e l é e s « k e e p o v e r » . D e s v i e i l l a r d s g a r d a i e n t 
ces caches . Il n'était p a s r a r e d e r e t r o u v e r u n d e ces v i e i l l ards 
s o l i t a i r e s m o r t e n p o s t e e t p a r la s u i t e à d e m i d é v o r é p a r les 
c h i e n s ou p a r les a n i m a u x s a u v a g e s . D a n s les ac t iv i tés des 
c o m p a g n i e s , la m i s è r e d e s h o m m e s et m ê m e leur m o r t 
c o m p t a i t p o u r p e u . 

C e r t e s a u j o u r d ' h u i , les c h o s e s ne s o n t p l u s c o m m e 
a v a n t . L e s b û c h e r o n s se s o n t o r g a n i s é s e t d e s lo is e x i s t e n t qu i 
o b l i g e n t les c o m p a g n i e s à p r e n d r e u n m e i l l e u r s o i n de l eurs 
t r a v a i l l e u r s . D ' a b o r d , les c a m p s ne s o n t p l u s i so l é s c o m m e 
a u t r e f o i s . L e s b u l l d o z e r s o u v r e n t d e l a r g e s c h e m i n s et les 
c a m i o n s f o n t r é g u l i è r e m e n t la n a v e t t e e n t r e les c h a n t i e r s e t le 
m o n d e c iv i l i sé . E n s u i t e , les b û c h e r o n s ne s o n t p l u s e n t a s s é s 
d a n s d e s c a m p s infects . A u j o u r d ' h u i , c h a q u e h o m m e d o r t d a n s 
un v r a i lit e t c'est la c o m p a g n i e qu i s e c h a r g e d e fa i re l a v e r le 
l inge . F i n a l e m e n t , il s e r a i t i n c o n c e v a b l e d e v o i r a u j o u r d ' h u i , ce 
qui é ta i t c h o s e c o u r a n t e d a n s m o n t e m p s , un b û c h e r o n q u i t t e r 
le c h a n t i e r à p i e d , s a n s n o u r r i t u r e , a v e c s o n b a l u c h o n s u r le d o s 
et d e s d i s t a n c e s i n h u m a i n e s à p a r c o u r i r p o u r r e v e n i r p a r m i les 
s i e n s . 
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Les compagnies forestières 

J e p a r l e b e a u c o u p d e s c o m p a g n i e s f o r e s t i è r e s s a n s j a m a i s 
v r a i m e n t les ident i f ier . J ' e n p r o f i t e r a i d o n c p o u r fa i re u n b r e f 
h i s t o r i q u e d e la c o u p e du bo i s d a n s la r é g i o n de M a n i w a k i . 
C 'es t u n v ie i l lard , W i l l i a m S n o d d i e , q u i m ' i n f o r m a de ces 
é v é n e m e n t s d o n t il fut t é m o i n . L a c o u p e du bo i s d é b u t a a u t o u r 
d e M a n i w a k i , s u r la r i v i è r e G a t i n e a u , e n 1860 . À ce t te é p o q u e , 
le p r e m i e r a r r i v é s e s e r v a i t et d é f e n d a i t s o n t e r r i t o i r e p a r la 
force. D a n s les « l i m i t e s à b o i s » , il y eu t d e s c h i c a n e s e t d e s 
a s s a s s i n a t s . L e v i e u x S n o d d i e m e r a c o n t a l 'h i s to ire d'un 
d é n o m m é L a y m a y q u i t u a u n h o m m e à c o u p d e m a n c h e d e 
h a c h e p a r c e q u e celui-ci ava i t c o u p é du bo i s sur s o n t e r r i t o i r e . 
L a f e m m e d e L a y m a y l ' e n c o u r a g e a i t à s e b a t t r e . C e m e u r t r i e r 
fut l u i - m ê m e a s s a s s i n é p a r d e s g e n s qu i c h e r c h a i e n t à s e 
v e n g e r d e lui. D a n s ce t t e r é g i o n i so lée , nu l l e j u s t i c e n e r é g n a i t . 

L a p r e m i è r e v é r i t a b l e c o n c e s s i o n g o u v e r n e m e n t a l e fut 
d o n n é e à la B l a n z e l l e S q u a r e T i m b e r C o . , e n 1860 . C e t t e 
c o m p a g n i e p r o d u i s a i t u n i q u e m e n t du « b o i s c a r r é » . L a m ê m e 
a n n é e , la A t k i n s o n L u m b e r C o . v i n t s 'é tabl ir sur u n e 
c o n c e s s i o n le l o n g d e la r iv ière . L ' a g e n t d e ce t te c o m p a g n i e s e 
n o m m a i t J i m N a u l t . E n 1 8 6 8 , le v i e u x L é p i n e d e B o u c h e t t e 
d é f r i c h a la f e r m e qui p o r t e s o n n o m et o u v r i t d e s c h a n t i e r s sur 
les t e r r e s d e la C o u r o n n e . D e u x a n s p l u s t a r d , la c o m p a g n i e 
G o u i n d e T r o i s - R i v i è r e s s 'établ i t à B a r k L a k e et y c o n s t r u i s i t 
u n b a r r a g e s u r l ' e m p l a c e m e n t a c t u e l d u b a r r a g e d u 
g o u v e r n e m e n t . L e s « b o a t s » d e d r a v e d e cet te c o m p a g n i e 
a v a i e n t l 'avant r e l e v é af in d e m i e u x s a u t e r les r a p i d e s . L e s 
G o u i n c o n s t r u i s i r e n t l 'hô te l d e T h é o p h i l e R o c h o n à 
M a n i w a k i . L a c o m p a g n i e ava i t s e s b u r e a u x p r è s du v i l l a g e 
B o u c h e t t e et J a c k B o y l e s 'occupai t d e s act iv i tés . L a c o m p a g n i e 
G o u i n fit fa i l l i te e t fut r e m p l a c é e p a r la c o m p a g n i e K n i g h t q u i 
fit fa i l l i te à s o n tour . 

C'es t la J o h n G i l m o r e qu i r a c h e t a les c o n c e s s i o n s 
f o r e s t i è r e s c o n s i d é r a b l e s d e la K n i g h t . L a J o h n G i l m o r e 
c o n s t r u i s i t s o n « m o u l i n à p a p i e r » à C h e l s e a , p u i s à H u l l . 
H o r a c e D o n n e l y et J e r e m i a h Q u a i l s ' o c c u p a i e n t d e s a f f a i r e s d e 
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la c o m p a g n i e . E n 1874 , la c o m p a g n i e S t u b l e fa i sa i t c h a n t i e r d e 
« b o i s c a r r é » p r è s de la f e r m e d e l ' E s t u r g e o n , à c i n q u a n t e mi l l e s 
au n o r d d e M a n i w a k i , s u r la G a t i n e a u . L e s H a m i l t o n B r o t h e r s 
a c h e t è r e n t la S t u b l e et f irent c h a n t i e r à P i v a g a n , à la f e r m e d e 
l ' Ignace , a u lac C r o c h e et à la t ê t e d e la r i v i è r e D é s e r t . L a 
c o m p a g n i e J . B . H a l l L u m b e r v in t s 'é tabl ir d a n s la r é g i o n e n 
1 8 7 5 et fit c h a n t i e r sur la r i v i è r e d e l 'A ig le et sur le lac 
K a k a m a w . O n r a c o n t a i t q u e J . B . H a l l p r o d u i s a i t les p l u s g r o s et 
les p l u s b e a u x b i l lo ts de tou te la G a t i n e a u . J a m e s M c L a r e n 
ache ta J . B . H a l l e n 1887 , fit c h a n t i e r au lac D é s e r t et au lac 
T r e n t e et é tab l i t s e s b u r e a u x à G r a c e f ield, a u t r e f o i s n o m m é L a 
Vic tory . L e s m o u l i n s d e M c L a r e n s e t r o u v a i e n t à O t t a w a et à 
B u c k i n g h a m . W . C . E d w a r d s r e p r i t la c o n c e s s i o n d e s H a m i l t o n 
B r o t h e r s . T o u t e p e t i t e à l 'or ig ine , a p p e l é e p a r les g e n s « l a 
c o n s e r v e d ' i n d i e n n e s » , cet te c o m p a g n i e d e v i n t t r è s p u i s s a n t e . 
S e s m o u l i n s s e s i t u a i e n t à R o c k l a n d s u r la r i v i è r e O t t a w a . L a 
R i o r d o n a c h e t a J o h n G i l m o r e et W . C . E d w a r d s en 1919-
F i n a l e m e n t , e n 1 9 2 1 , l ' I n t e r n a t i o n a l P a p e r acheta i t l a 
R i o r d o n . A u j o u r d ' h u i , s o n m o u l i n d e G a t i n e a u Mi l l f a b r i q u e 
s e p t c e n t s t o n n e s de p a p i e r p a r jour . L e s p u a n t s « m o u l i n s à 
p a p i e r » o n t r e m p l a c é les b r u y a n t s « m o u l i n s à s c i e » . 

À l 'or ig ine , les c o m p a g n i e s n e s ' i n t é r e s s a i e n t q u ' a u p l u s 
b e a u b o i s d e p i n d e la G a t i n e a u . P a r la s u i t e , o n s 'es t m i s à 
c o u p e r tout le b o i s q u e les m o u l i n s p o u v a i e n t p r e n d r e . C e l a 
fa i sa i t b e a u c o u p q u a n d o n p e n s e à l ' a m é l i o r a t i o n d e s 
t e c h n i q u e s de s c i a g e . Il en ré su l ta i t des q u a n t i t é s i n c r o y a b l e s de 
p l a n c h e s e m p i l é e s d a n s les c o u r s d e s m o u l i n s . 6 

(6 ) L e p è r e G u i n a r d fait ré férence à la t r a n s f o r m a t i o n d e l ' industr ie du bo i s à 
la fin du d i x - n e u v i è m e siècle. E f fec t ivement , les p r e m i è r e s g r a n d e s coupes de bois 
s erva ient d 'abord à a l i m e n t e r l ' industrie de la construct ion . A u d i x - n e u v i è m e siècle, o n 
c o u p a à peu p r è s toutes les g r a n d e s forêts de p ins blancs d a n s les b a s s i n s d e s g r a n d s 
aff luents du S a i n t - L a u r e n t ( S a g u e n a y , S a i n t - M a u r i c e et O u t a o u a i s ) . À l 'époque du p è r e 
G u i n a r d , le bo i s d e p u l p e e s t d e p l u s e n p l u s e n d e m a n d e . L e s g r a n d s a r b r e s p o u r la 
construct ion se font d'ail leurs rares . O n est m o i n s sélectif d a n s le choix des e s sences 
d'arbres et les t err i to ires de c o u p e g a g n e n t en é tendue . 

L' industr ie du bois est certes une des activités é c o n o m i q u e s d o m i n a n t e s d a n s 
le Québec du d i x - n e u v i è m e et du début du v i n g t i è m e siècle. El le sera au centre du 
d é v e l o p p e m e n t d e la G a t i n e a u et d e la Mauric ie . 
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C H A P I T R E III 

L E S M I S S I O N S D U H A U T - S A I N T - M A U R I C E 
P R E M I E R V O Y A G E E N 1 8 9 9 

Le dernier voyage du père Guéguen 

E n 1 8 9 9 , j ' e n t r e p r e n a i s , a v e c le p è r e G u é g u e n , m o n p r e m i e r 
v o y a g e c h e z les I n d i e n s T ê t e s - d e - B o u l e d u S a i n t - M a u r i c e e t 
chez les I n d i e n s d e W a s w a n i p i . 1 N o u s q u i t t â m e s M a n i w a k i le 
23 m a i d e ce t t e a n n é e p o u r n o u s r e n d r e d ' a b o r d au 
G r a n d - R e m o u s . L e but p r i n c i p a l de n o t r e v o y a g e c o n s i s t a i t , 
b i en sûr , à d o n n e r les m i s s i o n s chez les I n d i e n s , m a i s en c o u r s 
d e r o u t e , n o u s n o u s o c c u p i o n s a u s s i d e s b û c h e r o n s , d e s c o l o n s 
et d e s c o m m e r ç a n t s . C'es t a ins i q u e n o u s n o u s s o m m e s a r r ê t é s 
au G r a n d - R e m o u s , à la f e r m e du C a s t o r et à B a s k a t o n g o ù n o u s 
a v o n s d o n n é la m i s s i o n d a n s l 'hôtel d ' E u s è b e N a u l t . 

L e v o y a g e e n c a n o t c o m m e n ç a i t à B a s k a t o n g . Il fa l lut y 
a t t e n d r e le c a n o t d u p è r e G u é g u e n . U n I n d i e n l 'avai t e m p r u n t é 

(1) W a s w a n i p i es t le seul v i l l age cri que le p è r e G u i n a r d aura à des serv ir . 
M a n i w a k i r e g r o u p e des A l g o n q u i n s tandis q u e tous les autres ( M a n o w a n e , 
W e m o n t a c h i n g u e et O b e d j w a n ) s o n t habi tés p a r d e s T ê t e s - d e - B o u l e . C o m m e je l'ai 
déjà m e n t i o n n é à p r o p o s des d ia lectes a m é r i n d i e n s , il i m p o r t e de r a p p e l e r qu'il s 'agit 
tous d e g r o u p e s culturels a p p a r e n t é s : d e s c h a s s e u r s - t r a p p e u r s d e la g r a n d e f a m i l l e 
a lgonk ienne . L e s Cr i s d e W a s w a n i p i évo lua ient d a n s un mil ieu p l u s nord ique (à la 
l imite sud du subarc t ique québéco i s ) que les deux autres g r o u p e s . Ils s e s i tua ient , 
d'ai l leurs, b e a u c o u p p lus d a n s le rayon d'influence des p a s t e u r s p r o t e s t a n t s et 
a n g l o p h o n e s c o m m e la su i te des m é m o i r e s le d é m o n t r e r a . 
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p o u r r e c o n d u i r e u n e v e n d e u s e s y r i e n n e 2 du p o s t e d e t r a i t e de 
L a B a r r i è r e . À s o n re tour , q u e l l e ne fut p a s n o t r e d é c e p t i o n d e 
c o n s t a t e r q u e ce p e t i t c a n o t n 'avai t p a s les d i m e n s i o n s r e q u i s e s 
p o u r n o u s m e n e r à nos m i s s i o n s ! H e u r e u s e m e n t , D a v i d 
G a g n o n , q u o i q u e p r o t e s t a n t , s ' e m p r e s s a de n o u s p r ê t e r l'un d e 
s e s g r o s c a n o t s . N o u s g a g n â m e s la f e r m e d e l ' E s t u r g e o n p o u r 
a r r i v e r le p r e m i e r ju in à M é c h o m i s , o ù r é s i d a i t P i e r r e C h a u s s é , 
u n a c h e t e u r d e f o u r r u r e . Il n o u s conf ia q u e les I n d i e n s é t a i e n t 
e n c o r e d a n s les b o i s et s o n pe t i t p o s t e é ta i t dé ser t . N o u s f û m e s 
forcés d ' a t t e n d r e le r e t o u r d e s I n d i e n s p u i s q u e , d e t o u t e 
m a n i è r e , n o u s n 'av ions p e r s o n n e p o u r n o u s m e n e r p l u s lo in 
d a n s n o t r e v o y a g e e n canot . N o t r e a t t e n t e d u r a peu . T r o i s 
I n d i e n s a r r i v è r e n t e n q u ê t e d e p r o v i s i o n s . I ls a c c e p t è r e n t de 
n o u s p r e n d r e a v e c eux. D e v a n t n o u s , la r i v i è r e G a t i n e a u 
coula i t e n d a n g e r e u x r a p i d e s s u r u n e d i s t a n c e d e t r e n t e mi l l e s . 
N o u s l a i s s â m e s d o n c ce t t e r i v i è r e p o u r n o u s r e n d r e , à t r a v e r s 
v i n g t - h u i t p o r t a g e s , à M a j e m e g o s s u r la r i v i è r e d u L i è v r e . 
N o u s d o n n â m e s la m i s s i o n à q u e l q u e s f a m i l l e s d ' Ind iens q u i 
c a m p a i e n t là. C e s I n d i e n s n o u s c o n d u i s i r e n t à M a n o w a n . Il y 
ava i t d 'autres I n d i e n s sur les r i v e s du lac M e t a b e s k e g a . T o u s 
v o y a g e a i e n t e n d i r e c t i o n du p o s t e d e W e m o n t a c h i n g o ù n o u s 
d e v i o n s p a s s e r t ro i s s e m a i n e s p a r m i eux. L e p o s t e de 
W e m o n t a c h i n g s e t r o u v a i t d e l 'autre cô té d e ce g r a n d lac 
M e t a b e s k e g a . L a t r a v e r s é e du lac fut t r è s o r a g e u s e . Il fit f ro id , il 
fit c h a u d , il y eut du v e n t et d e la p lu ie . L e p è r e G u é g u e n , d é j à 
af fa ib l i p a r s e s d i f f icul tés p a s s é e s , fut m a l a d e d u r a n t t o u t e la 
t r a v e r s é e . U n e fois à W e m o n t a c h i n g , il eut p e i n e à s e t r a î n e r 
du p o s t e à la c h a p e l l e . N é a n m o i n s , il s e r e m i t s u r p i e d . Il fit s o n 
s e r m o n t o u s les m a t i n s a p r è s la s a i n t e m e s s e et t o u s les s o i r s 
a p r è s le c h a p e l e t et la b é n é d i c t i o n du S a i n t - S a c r e m e n t . D e 
m o n côté , j e d i s a i s la m e s s e , j ' e n s e i g n a i s le c a t é c h i s m e a u x 
e n f a n t s e t j e p r é s i d a i s à d e u x e x e r c i c e s d e c h a n t p a r jour . L e 
p è r e G u é g u e n s ' i n f o r m a i t d e s d i f f icul tés du p o s t e et d e s 
f a m i l l e s . Il lui fa l la i t q u a n d m ê m e s e r e p o s e r b e a u c o u p . 

(2) C'est la d e u x i è m e fois que le p è r e G u i n a r d m e n t i o n n e la p r é s e n c e d'une 
v e n d e u s e s y r i e n n e d a n s les p a r a g e s . Il le fait sur un ton qu i nous p o r t e a cro ire que ces 
c o m m e r ç a n t e s i t inérantes f réquenta ient r é g u l i è r e m e n t ces rég ions . 
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D u r a n t n o t r e s é j o u r , l ' inspec teur d e s t r a v a u x d e s 
a r p e n t e u r s a r r i v a a v e c s o n é q u i p e . Il s e n o m m a i t H. 
O ' S u l l i v a n . U n a r p e n t e u r , C h a r b o n n e r , l ' a c c o m p a g n a i t a ins i 
q u e huit I n d i e n s d e la P o i n t e - B l e u e . Il y ava i t a u s s i s o n fils, 
O w e n O'Su l l i van . C e t i n s p e c t e u r a v a i t é p o u s é u n e d e s fi l les du 
chef h u r o n d e la P e t i t e - L o r e t t e , p r è s de Q u é b e c . D è s s o n 
a r r i v é e , il n o u s d e m a n d a d e c h a n t e r la g r a n d - m e s s e . C e fut u n 
s p e c t a c l e éd i f iant d e p i é t é . T o u s c o m m u n i è r e n t . M ê m e 
C h a r l e s M c K e n z i e , c o m m i s du p o s t e d e la C o m p a g n i e de la 
b a i e d ' H u d s o n à W e m o n t a c h i n g , d e d e s c e n d a n c e p r o t e s t a n t e , 
e n fut é m u . Il d e v i n t u n exce l l ent c a t h o l i q u e p a r la su i te . 
C h a r l e s M c K e n z i e é ta i t un j e u n e h o m m e p l e i n de v ie . F i l s d e 
m o n s i e u r P e t e r M c K e n z i e , le g r a n d p a t r o n d e s b u r e a u x d e la 
C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n à M o n t r é a l , il e n s a v a i t d é j à 
b e a u c o u p m a l g r é s o n j e u n e âge . Il ava i t v i s i t é la B a i e - d ' U n g a v a 
e n c o m p a g n i e d e ce g r a n d h u m o r i s t e q u e fut le p è r e Z a c h a r i e 
L a ç a s s e . 3 S o n p e n c h a n t p o u r le c a t h o l i c i s m e r e m o n t a i t à ce t t e 
é p o q u e . D e p l u s il n e m a n q u a i t p a s d ' ins truct ion , a y a n t é t u d i é à 
l 'un ivers i t é d ' O t t a w a . 

L e 14 jui l let , n o u s q u i t t â m e s W e m o n t a c h i n g p o u r n o u s 
r e n d r e à K i k e n d a s h . C e d e r n i e r p o s t e es t a u j o u r d ' h u i b i e n a u -
d e s s o u s d e s e a u x du r é s e r v o i r G o u i n . Il n e n o u s fal lut p a s p l u s 
d e t ro i s j o u r s p o u r y d o n n e r m i s s i o n p u i s q u e tous ces I n d i e n s 
é ta i en t v e n u s à W e m o n t a c h i n g p o u r n o u s r e n c o n t r e r . C e s g e n s 
s o u f f r a i e n t tous d 'une f o r t e g r i p p e . L e 18 jui l let , a p r è s a v o i r 
bén i les t o m b e s d e s I n d i e n s d é c é d é s d u r a n t l 'année , m u n i s d'un 
nouvel é q u i p a g e , nous p a r t i o n s de K i k e n d a s h p o u r nous r e n d r e 
à W a s w a n i p i , ce qu i n'est p a s u n v o y a g e faci le . 

N o u s r e m o n t â m e s le S a i n t - M a u r i c e j u s q u ' à s a s o u r c e . 
A y a n t fait un l o n g p o r t a g e d a n s u n e r é g i o n m a r é c a g e u s e , n o u s 

(3) Le p è r e Z a c h a r i e L a ç a s s e es t un p e r s o n n a g e connu à l 'époque. 
M i s s i o n n a i r e , e x p l o r a t e u r , p r o p a g a n d i s t e des va leurs « p o s i t i v e s » de la co lon i sa t ion , il 
avait la réputa t ion d'être un h o m m e s i m p l e et énerg ique . 

« L e p è r e Z a c h a r i e L a ç a s s e était né à S a i n t - J a c q u e s - d e - M o n t c a l m (Québec ) le 
9 m a r s 1845. O r d o n n é p r ê t r e le 28 avril 1873, il travai l la s u c c e s s i v e m e n t à B e t s i a m i t e s , 
au L a b r a d o r et à la co lon i sa t ion d a n s les rég ions de T é m i s c a m i n g u e , du lac S a i n t - J e a n 
et à S a i n t - Z a c h a r i e de Beauce . Il par t i t p o u r l'Ouest canadien en 1896 et es t décédé à 
G r a v e l b o u r g ( S a s k a t c h e w a n ) le 28 février 1921 » C a r r i è r e , G a s t o n , o.m.i. , L'Oeuvre 
des Oblats de Marie-Immaculée dans le Nord-Canadien oriental, op. cit., p . 419-
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Chantier, au début du siècle. Probablement en Gatineau. 

( A r c h i v e s D e s c h â t e l e t s , O t t a w a . ) 



Le père Guinard en compagnie du père ]ean-Pierre Guéguen, 

vers 1900. ( A r c h i v e s D e s c h â t e l e t s , O t t a w a . ) 



Weymontachingue en 1913- Photographie prise lors de la 

visite épiscopale de monseigneur Latulipe. ( A r c h i v e s 

du s é m i n a i r e de T r o i s - R i v i è r e s . ) 



Weymontacbingue. La chapelle. Sans date. ( A r c h i v e s d u 

s é m i n a i r e d e T r o i s - R i v i è r e s . ) 



n o u s r e t r o u v i o n s sur d e s r iv i ères et d e s e a u x cou lant , n o n p l u s 
v e r s le f l euve S a i n t - L a u r e n t , m a i s v e r s la b a i e J a m e s . N o u s 
p a s s â m e s a i n s i p a r le lac M e g i s k a n i c , la r i v i è r e M e g i s k a n , la 
r i v i è r e W a g i s t i k w e i a et f i n a l e m e n t la r i v i è r e W a s w a n i p i , le 
tout e n t r e c o u p é d e m u l t i p l e s p o r t a g e s . Il n o u s fa l lut d o u z e 
j o u r s p o u r p a r c o u r i r la d i s t a n c e e n c a n o t e n t r e K i k e n d a s h et la 
d é c h a r g e d e s e a u x d u lac W a s w a n i p i o ù le p o s t e d e la 
C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n e s t c o n s t r u i t . 

J e l a i s s e au p è r e G u é g u e n le s o i n d e d é c r i r e cet te m i s s i o n 
d e W a s w a n i p i . 

« N o u s arrivâmes à Waswanipi le 30 juillet au milieu d'une 
tempête et d'une pluie qui auraient normalement interdit 
tout voyage. N o u s abordâmes au nord avant la nuit et quelle 
fut notre joie de retrouver là monsieur O'Sullivan et son 
équipe. On se fit sécher auprès de leur feu et on s'informa sur 
Waswanipi . Il n'y avait au pos te que les f emmes et les enfants. 
M ê m e le commis de la compagnie se trouvait à Rupert 's 
H o u s e avec sa dame. Tous les Indiens se trouvaient là-bas 
mais on attendait incessamment leur retour à Waswanipi . Le 
commis ne revint que le 16 août et les Indiens, à bord de leurs 
longs canots, le 19- Durant cette longue attente, le père 
Guinard s'occupa des femmes et des enfants. Il parle très bien 
le cri qu'il a appris durant son séjour à Albany. Moi, je 
maîtrise bien l'algonquin mais les Indiens de Waswanip i 
ne me comprenaient pas suff isamment. Profitant de 
l'absence du commis et de tous les h o m m e s du poste, le père 
Guinard réussit à convertir trois Indiennes à notre Sainte 
Religion. 

Ce fut une grande consolation pour le père Guinard. Ce 
dernier prit des arrangements avec le commis, monsieur 
Baxter, afin que la planche soit sciée durant l'hiver en vue de 
l'érection, l'année suivante, d'une chapelle catholique à 
Waswanipi . Le 16 août, nous quittions le poste pour revenir 
vers Michomis. Plutôt que de repasser par Kikendash, 
Wemontaching et Manowan, nous pr îmes la branche ouest 
de la Gatineau pour remonter la rivière Dukokou. En 
traversant une chaîne de cinq lacs, on rejoignait les fourches 
de la Gatineau, à trente milles plus haut que Michomis où 
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nous s o m m e s arrivés le 26 août. Soixante sauvages nous 
attendaient. Le 6 septembre, le père Guinard repartait pour 
Montréal afin de s'occuper de son catéchisme.» 

Le père Jean-Pierre Guéguen 4 

L e p è r e G u é g u e n é ta i t b r e t o n . E n g u i s e d e b o u t a d e , il r é p é t a i t 
s o u v e n t qu 'en B r e t a g n e , o n c o g n a i t la tête d e s e n f a n t s s u r 
les b a p t i s t a i r e s . T o u t j e u n e p r ê t r e , d è s s o n a r r i v é e a u C a n a d a , 
il fut m i s s i o n n a i r e c h e z les A l g o n q u i n s d u C a n a d a , de 1 8 6 5 
à 1899 . Il a v a i t o u b l i é s a l a n g u e m a t e r n e l l e c o m p l è t e m e n t 
q u a n d il r e t o u r n a e n B r e t a g n e . 

Il fut m a l a d e t o u t e s a v ie . V i c t i m e d 'une h e r n i e d e 
n a i s s a n c e , s a m a l a d i e s e d é v e l o p p a i t a v e c les a n n é e s . À la fin d e 
s a v ie , lorsqu' i l v o u l u t s e f a i r e t r a i t e r d a n s u n e c l in ique d e 
P a r i s , les c h i r u r g i e n s r e f u s è r e n t d e l ' opérer et s ' é t o n n a i e n t fort 
q u e cet h o m m e p u i s s e v i v r e d a n s u n tel é tat . 

Il p a r l a i t l ' a l g o n q u i n c o m m e u n A l g o n q u i n . « C ' e s t u n 

(>laisir d e l ' e n t e n d r e p a r l e r s a u v a g e » , m e conf ia i t u n m é t i s qu i 
e c o n n a i s s a i t b ien . Il a s s i s t a le p è r e L e m o i n e d a n s la r é d a c t i o n 

de s o n d i c t i o n n a i r e f r a n ç a i s - a l g o n q u i n . Il c o m p o s a l u i - m ê m e 
u n c a t é c h i s m e e n T ê t e - d e - B o u l e et p u b l i a , e n o u t r e , u n 
c a t é c h i s m e e n i d i o m e cri, a i d é p a r u n m é t i s de s e s a m i s . C e s 
t r a v a u x s o n t r e m a r q u a b l e m e n t b i e n fa i t s . 

L e p è r e G u é g u e n d é f e n d a i t t o u j o u r s les I n d i e n s c o n t r e 
l eurs d é t r a c t e u r s . Il a d o r a i t la c o m p a g n i e d e s e s f idèles e t s e s 
d é p a r t s p o u r les m i s s i o n s s e f a i s a i e n t t o u j o u r s d a n s la jo ie . 
« N o u s p a r t o n s p o u r la g l o i r e » , d i sa i t - i l . L u i - m ê m e a v a i t u n e 
p h y s i o n o m i e qu i s ' a p p a r e n t a i t à ce l le d e s I n d i e n s . E n tout c a s , 
il a v a i t c e r t a i n e m e n t a d o p t é l eurs m a n i è r e s et leur p a u v r e t é . Il 
n'était p a s t r è s p r o p r e et s e c o m p o r t a i t c o m m e un h o m m e d e s 
bo i s . H o r s d e s o n m i l i e u d e m i s s i o n , il p a s s a i t p o u r u n 
m i s é r a b l e . U n jour , à M o n t r é a l , u n po l i c i er le p r i t p o u r u n faux 
p r ê t r e q u i p a r c o u r a i t la v i l l e e n recue i l lant d e s h o n o r a i r e s au 

(4) L e p è r e C a r r i è r e vient de fa ire p a r a î t r e la b i o g r a p h i e du p è r e J e a n - P i e r r e 
G u é g u e n . C a r r i è r e , G a s t o n . Le père Jean-Pierre Guéguen, un grand voltigeur. R o u y n , 
C e n t r e d'études un ivers i ta i res d a n s l'ouest québéco i s , 1978. 190 p. 
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d é t r i m e n t de la re l ig ion . U n e a u t r e fo is , à T r o i s - R i v i è r e s , les 
p r ê t r e s du co l l ège n'en r e v e n a i e n t p a s de v o i r leur s u p é r i e u r , 
m o n s i e u r L o u i s R i c h a r d , a t t a c h e r tan t d ' i m p o r t a n c e à ce p r ê t r e 
l oque teux , m a l vêtu . L o r s q u ' i l s a p p r i r e n t q u e cet h o m m e 
p a s s a i t s a v i e p a r m i les I n d i e n s et qu'i l s e t r o u v a i t à T r o i s -
R i v i è r e s au t e r m e d'un v o y a g e d e p l u s de 1 0 0 0 m i l l e s e n 
canot , ils e n f u r e n t r e m a r q u a b l e m e n t édi f iés . 

L e p è r e G u é g e n fut t r a i t é d e façon i n d i g n e p a r q u e l q u e s 
c o m m i s d e la C o m p a g n i e de la b a i e d ' H u d s o n . Il é p r o u v a b i e n 
d e s di f f icultés a v e c u n n o m m é R e y n o l d s , à W a s w a n i p i . Il e s t 
a r r i v é q u e d e s I n d i e n s , l à - b a s , l ' insu l tèrent et le r id icu l i sèrent . 
C e s I n d i e n s m o u r u r e n t les j o u r s s u i v a n t s d'un e m p o i s o n ­
n e m e n t a l i m e n t a i r e . O n r e t r o u v a leurs c o r p s e n p u t r é f a c t i o n à 
l ' a u t o m n e . Ils é t a i e n t a l l o n g é s d a n s leur t e n t e d o n t la to i l e 
b a t t a i t à tous les v e n t s . 

D a n s s e s l o n g u e s c o u r s e s , le p è r e G u é g u e n c o n n u t de 
n o m b r e u s e s m a l c h a n c e s . U n jour , il a t t e n d a i t a v e c s e s d e u x 
g u i d e s i n d i e n s q u e les e a u x d'un g r a n d lac s e c a l m e n t af in de le 
t r a v e r s e r . Ils a t t e n d i r e n t huit j o u r s . A u m a t i n du h u i t i è m e jour , 
un d e s h o m m e s s e l eva a v a n t les a u t r e s . C o n s t a t a n t q u e le v e n t 
s 'était c a l m é , il s e m i t e n f ra i s d e f a i r e du feu. D a n s la t ente , le 
P è r e e n t e n d a i t l ' h o m m e c o u p e r du bo i s a v e c s a hache . L e bru i t 
de s o n t r a v a i l s ' a r r ê t a tout à c o u p . L ' h o m m e r e v i n t d a n s la 
t e n t e s a n s r i e n d ire . Il s 'était f e n d u le p i e d a v e c s a hache . Il 
fa l la i t e n t e n d r e le p è r e G u é g u e n r a c o n t e r l ' aventure : 

« N o u s nous trouvions à 500 milles de notre point d'ar­
rivée. J'étais m o i - m ê m e très malade. Voilà qu'il ne restait plus 
qu'un Indien pour transporter canot et bagages. N o s provisions 
s'épuisaient. L'Indien blessé avironnait tout de même 
et guidait le canot dans les rapides tandis que l'autre 
utilisait les perches pour le monter. Mais il ne pouvait 
pas portager. Le blessé faisait les portages à quatre pattes. 
Imaginez la scène: un h o m m e qui se traîne sur les mains 
et les genoux, le pied blessé relevé, passant par dessus 
les roches, sous les troncs d'arbres renversés, s'enfonçant 
dans les marécages. J'étais si mal en point moi -même 
que je suivais avec peine le blessé rampant .» 
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L e p è r e accepta i t t ou te s les c o n t r a r i é t é s s a n s m a u g r é e r . Il 
é ta i t d 'une p a t i e n c e inouie . Il p o u s s a i t la c h a r i t é e n v e r s autru i à 
un tel p o i n t q u e cela d e v e n a i t é n e r v a n t q u e l q u e f o i s . Il e s t a r r i v é 
q u e s a c h a r i t é so i t m a l reçue. T o u s l ' e s t i m a i e n t q u a n d m ê m e 
b e a u c o u p . J e le r e v o i s e n c o r e , u n p i e d d a n s le canot , p r ê t à p a r t i r 
p o u r s e s v o y a g e s . I m m a n q u a b l e m e n t , u n I n d i e n accoura i t et lui 
d e m a n d a i t u n chape le t . A v e c u n e inf in ie p a t i e n c e , le p è r e 
déf ice lai t s e s bo î t e s et r é p o n d a i t t o u j o u r s à la d e m a n d e . L e p è r e 
I s i d o r e L a n d r y , f idèle c o m p a g n o n d e G u é g u e n lor s d e 
n o m b r e u s e s t o u r n é e s m i s s i o n n a i r e s , le c o n s i d é r a i t c o m m e u n 
s a i n t et il p e n s a i t q u e le p è r e p o u v a i t f a i r e d e s m i r a c l e s . 

L e p è r e G u é g u e n m e n a u n e v i e d e m i s è r e . C o m p t e t e n u 
de s o n i n f i r m i t é , o n a p e i n e à c r o i r e a u j o u r d ' h u i q u e cet h o m m e 
ait r é u s s i à v i v r e u n e v i e a u s s i d u r e , qu i a u r a i t a b a t t u d e s h o m m e s 
e n p l e i n e force . J e s a i s ce d o n t je p a r l e car j e fus s o n h u m b l e 
succes seur . J ' a i su iv i s e s s e n t i e r s et, c o m m e lui, j 'a i m a r c h é d a n s 
les bo i s in fe s t é s de m o u c h e s , j 'a i s a u t é d e s chute s t r a i t r e s s e s et , 
p l u s d 'une fo i s , j 'a i f r a n c h i les t e r r e s m a r é c a g e u s e s qu i m è n e n t à 
W a s w a n i p i a u - d e l à d e la l i g n e d e p a r t a g e d e s eaux . 

L o r s q u e j e l ' a c c o m p a g n a i s d a n s s o n d e r n i e r v o y a g e , e n 
1899 , il f a i sa i t p i t i é . P o u r t a n t , il a f f ichai t u n e b o n n e h u m e u r 
d é s a r m a n t e . À c h a q u e p o r t a g e , il fa l la i t l ' a t t endre , m ê m e si les 
I n d i e n s f a i s a i e n t q u a t r e v o y a g e s p o u r t r a n s p o r t e r les b a g a g e s . Il 
é ta i t b o n d e r n i e r c h a q u e fois . U n jour , au s o r t i r d 'un p o r t a g e 
l o n g et b o u e u x , n o u s l ' a t t e n d î m e s u n e h e u r e . L a c h a l e u r 
é t o u f f a n t e e t les n u é e s de m o u c h e s v o r a c e s l 'ava ient achevé . O n 
dut le p o r t e r au canot . E n s ' a l l o n g e a n t , il dit e n r i a n t et e n 
a n g l a i s : « P o o r m e ! » Il r é p é t a i t s o u v e n t ce la lorsqu' i l s o u f f r a i t , 
m i - c o m i q u e , m i - s é r i e u x . C'éta i t s a p l a i n t e . 

O n m ' a r a c o n t é q u e q u e l q u e f o i s , les I n d i e n s qu i le 
g u i d a i e n t d a n s s e s v o y a g e s , d e v a i e n t le t r a n s p o r t e r sur u n e 
c iv i ère qu' i ls f a b r i q u a i e n t d a n s les b o i s , t a n t le p è r e é ta i t 
s o u f f r a n t . L e s I n d i e n s le v é n é r a i e n t et celui-ci in s i s ta i t p o u r 
p o u r s u i v r e s e s c o u r s e s c h a q u e a n n é e . M i s au c o u r a n t d e s e s 
s o u f f r a n c e s , s e s s u p é r i e u r s lui d o n n è r e n t d e s c o m p a g n o n s d e 
v o y a g e à l 'occas ion. C'es t a i n s i q u e le p è r e P i e r r e - M a r i e D r o u e t 
l ' a c c o m p a g n a i t e n 1870 , le p è r e M é d é r i c P r é v o s t e n 1 8 7 3 - 1 8 7 4 -
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1 8 7 7 - 1 8 7 8 , le p è r e F a f a r d e n 1 8 8 5 e t l e p è r e L a n i e l e n 1 8 9 2 . M o i -
m ê m e , j e l ' a c c o m p a g n a i d a n s s o n d e r n i e r v o y a g e e n 1899 . L e 
b o n v i e u x p è r e G u é g u e n m o u r u t à M a n i w a k i e n 1909 . O n l o u a s a 
m é m o i r e e n f r a n ç a i s , e n a l g o n q u i n et e n a n g l a i s . « S e i g n e u r , 
d o n n e z - n o u s d e s e m b l a b l e s p r ê t r e s , d e s e m b l a b l e s m i s s i o n ­
n a i r e s . » 

Waswanipi 

D e 1 9 0 1 à 1 9 0 5 i n c l u s i v e m e n t , le p è r e G e o r g e s L e m o i n e 
s ' o c c u p a d e s m i s s i o n s d u H a u t - S a i n t - M a u r i c e e t d e 
W a s w a n i p i . C 'es t l u i - m ê m e q u i m e p r o p o s a d e r e p r e n d r e m e s 
act iv i tés m i s s i o n n a i r e s d a n s ces r é g i o n s , s e d i s a n t d é b o r d é p a r 
u n e a u s s i dif f ic i le e n t r e p r i s e . L a p r o p o s i t i o n d u p è r e L e m o i n e 
m e r é j o u i t é n o r m é m e n t p u i s q u e , o n l 'aura d e v i n é , j e 
d é s e s p é r a i s d e m o n t r a v a i l d a n s les c h a n t i e r s et d a n s les c a m p s 
d ' a r p e n t a g e . J ' e n p a r l a i d o n c au p è r e p r o v i n c i a l e n lui l a i s s a n t 
s a v o i r q u e j e t e n a i s b e a u c o u p à r e p r e n d r e m e s m i s s i o n s 
i n d i e n n e s . J ' i n s i s t a i s u r les m i s s i o n s du H a u t - S a i n t - M a u r i c e , 
s o u l i g n a n t q u e W a s w a n i p i d e v r a i t r e l e v e r d e P o i n t e - B l e u e , la 
d i s t a n c e e n t r e les d e u x e n d r o i t s é t a n t p l u s c o u r t e q u e cel le q u i 
s é p a r e M a n i w a k i d e W a s w a n i p i . J ' i n s i s t a i a u s s i s u r la t r è s 
g r a n d e p a r e n t é e x i s t a n t e n t r e les M o n t a g n a i s d e P o i n t e - B l e u e 
et les C r i s d e W a s w a n i p i . P a r r a p p o r t à ces d e u x g r o u p e s , les 
T ê t e s - d e - B o u l e , q u o i q u e C r i s e u x - m ê m e s , font r é e l l e m e n t 
b a n d e à p a r t . À la s u i t e d e m e s r e c o m m a n d a t i o n s , le p è r e 
E t i e n n e B l a n c h i n d e P o i n t e - B l e u e s e m i t à d e s s e r v i r 
W a s w a n i p i d è s 1 9 0 5 t a n d i s q u e la m ê m e a n n é e , j ' o b t i n s d e 
m ' o c c u p e r e x c l u s i v e m e n t d e s T ê t e s - d e - B o u l e , à p a r t i r d e 
M a n i w a k i . 

C e t a r r a n g e m e n t n e d u r a p a s . L o r s q u e j e r e n c o n t r a i le 
p è r e B l a n c h i n a u r e t o u r d e s a m i s s i o n d e W a s w a n i p i , il m e fit 
p a r t d e s o n échec. Il a v a i t m i s huit j o u r s p o u r a l ler d e P o i n t e -
B l e u e à W a s w a n i p i , s e r e n d a n t c o m p t e u n e fo is s u r p l a c e qu'i l 
n e c o m p r e n a i t p a s l ' i d i o m e cri , b i e n qu'i l p a r l a i t l u i - m ê m e le 
m o n t a g n a i s . C o m b l e d e m a l h e u r , t o u s les h o m m e s d e 
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W a s w a n i p i s e t r o u v a i e n t à R u p e r t H o u s e . L e p è r e B l a n c h i n n e 
r e s t a q u e t ro i s j o u r s à W a s w a n i p i , s a n s v r a i m e n t p o u v o i r fa i re 
s a m i s s i o n . 

D e v a n t ce p e t i t d é s a s t r e , le p è r e p r o v i n c i a l m e c h a r g e a , 
l ' année s u i v a n t e , de d e s s e r v i r les I n d i e n s de W a s w a n i p i . C 'es t 
a ins i qu 'en 1907 , a p r è s a v o i r fait m e s m i s s i o n s d a n s le H a u t -
S a i n t - M a u r i c e , j e p a r t i s p o u r W a s w a n i p i . D è s m o n a r r i v é e , j e 
s e n t i s q u e q u e l q u e c h o s e n e t o u r n a i t p a s r o n d . D ' a b o r d , 
p e r s o n n e ne v i n t s a l u e r m o n canot . E n s u i t e , le c o m m i s d e 
la C o m p a g n i e de la b a i e d ' H u d s o n , m o n s i e u r J o h n s o n , ne 
m'of fr i t p a s le l o g e m e n t et les r e p a s c o m m e c'était la c o u t u m e 
d a n s tous les p o s t e s d e la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n . 
C e t t e p r e m i è r e j o u r n é e , j e m e r e t r o u v a i seul s a n s q u e p e r s o n n e 
d a i g n e s 'occuper d e m a p r é s e n c e . À l 'heure du s o u p e r , e x a s p é r é 
p a r la s i t u a t i o n m a i s a u s s i p o u s s é p a r la f a i m , j e m e r e n d i s d a n s 
la m a i s o n d u c o m m i s qu i fut for t s u r p r i s d e m o n g e s t e . 

S u r le c h a m p , il s e m i t à m ' e x p l i q u e r le p o u r q u o i d e s a 
f r o i d e u r v i s - à - v i s d e s p r ê t r e s c a t h o l i q u e s . L e p è r e L e m o i n e , 
p l u s i e u r s a n n é e s de su i t e , ava i t m o n t é les I n d i e n s c o n t r e la 
c o m p a g n i e . Il d é n o n ç a i t c o n s t a m m e n t les fa ib les p r i x q u e la 
c o m p a g n i e p a y a i t p o u r o b t e n i r les f o u r r u r e s f r a p p é e s p a r les 
I n d i e n s et il s 'é levai t c o n t r e l 'état d e p a u v r e t é d a n s leque l 
é t a i e n t m a i n t e n u s ces d e r n i e r s . Il p a r l a i t r u d e m e n t a u x I n d i e n s 
et leur r é p é t a i t q u e p l u t ô t q u e d 'ag ir e n p a u v r e s q u ê t e u x , ils 
d e v r a i e n t o b l i g e r la c o m p a g n i e à p a y e r u n m e i l l e u r p r i x . 

Il n'en fal lai t p a s p l u s p o u r i n d i s p o s e r le c o m m i s qui , à 
s o n tour et a v e c p l u s d e succès , m o n t a les I n d i e n s c o n t r e le 
p r ê t r e . Fa l la i t - i l s e s u r p r e n d r e d e l 'échec du p è r e B l a n c h i n 
l 'année p r é c é d e n t e et de l'accueil g lac ia l d e ce t te p r e m i è r e 
j o u r n é e ? Quo iqu ' i l e n soi t , j e r é p o n d i s au c o m m i s q u e p o u r m a 
p a r t , le c o m m e r c e m ' i n t é r e s s a i t p e u et q u e m a s p é c i a l i t é , c'était 
s u r t o u t la l ec ture d e s É v a n g i l e s . J e cro i s b i e n q u e m a r é p o n s e 
p o r t a u n p e u p u i s q u e le c o m m i s m ' i n v i t a à s a tab le . 

L e s j o u r s s u i v a n t s , j ' e n s e i g n a i le c a t é c h i s m e a u x 
f e m m e s et a u x e n f a n t s . T o u s les h o m m e s s e t r o u v a i e n t à 
R u p e r t H o u s e . A v e c l 'aide d e s f e m m e s , j ' o r n a i la c h a p e l l e de 
b r a n c h e s de s a p i n . A u fil d e s j o u r s , les f e m m e s m e f irent 
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c o m p r e n d r e qu 'à p e u p r è s t o u s les h o m m e s d e W a s w a n i p i 
n 'é ta ient p l u s c a t h o l i q u e s . C e s h o m m e s , j e les a t t e n d i s t ro i s 
s e m a i n e s . I ls a r r i v è r e n t enf in d a n s d e g r a n d s c a n o t s c h a r g é s d e 
p r o v i s i o n s et de m a r c h a n d i s e s . E n ce qu i m e c o n c e r n e , la 
s i t u a t i o n ne c h a n g e a p a s p o u r a u t a n t p u i s q u e les h o m m e s 
m ' i g n o r è r e n t c o m p l è t e m e n t . U n d e s l eurs , r é p o n d a n t au n o m 
de W a b a t c h i , a g i s s a i t à t i t re de p a s t e u r p r o t e s t a n t . J e lui r e n d i s 
v i s i t e d a n s s a p r o p r e tente . C'éta i t u n I n d i e n de race p u r e , 
p r o b a b l e m e n t u n C r i de q u e l q u e b a n d e v o i s i n e . Il p a r l a i t la 
m ê m e l a n g u e q u e les g e n s d e W a s w a n i p i . M o n i n t r u s i o n d a n s 
s a t e n t e p r o v o q u a u n r a s s e m b l e m e n t d e c u r i e u x et 
d ' i n t e r v e n a n t s . J e p r o v o q u a i le p a s t e u r ind ien e n lui 
d e m a n d a n t d e q u e l dro i t il s e p r o c l a m a i t le « r o i d e la p r i è r e » 
a ins i q u e les I n d i e n s p r o t e s t a n t s a p p e l l e n t leur m i n i s t r e : 
« R e g a r d e m a s o u t a n e . C e t t e r o b e n o i r e e s t le s i g n e q u e je su i s 
p r ê t r e et q u e c'est m o i q u i e n s e i g n e la r e l i g i o n d e N o t r e -
S e i g n e u r J é s u s - C h r i s t . L e s r o b e s n o i r e s v i s i t a i e n t W a s w a n i p i 
b ien a v a n t les ro i s d e la p r i è r e . D e p l u s , tu e n s e i g n e s d e s 
f a u s s e t é s e t tu indui s tous les h o m m e s d'ici e n e r r e u r . M o i , j e 
p r ê c h e à la c h a p e l l e et j ' e n s e i g n e la s e u l e V é r i t é . J e su i s c e r t a i n 
q u e tu i g n o r e s m ê m e ce qu 'es t la v r a i e r e l i g i o n . » W a b a t c h i 
m ' i g n o r a o u p r e s q u e . Il r e g a r d a le ciel et r é p o n d i t : « L a r e l i g i o n , 
c'est la s e m e n c e d e la v i e . » U n m é t i s , la b o u c h e p l e i n e de 
n o u r r i t u r e , voc i f éra : « C ' e s t n o t r e ro i d e la p r i è r e . T u n'as r i e n à 
fa ire ici .» 

M a d é m a r c h e s ' a v é r a n t fort i m p o p u l a i r e , j e r e t o u r n a i à 
la c h a p e l l e où , a p r è s le s o u p e r , j e s o n n a i la c loche. P e u d e g e n s 
r é p o n d i r e n t à m o n a p p e l . J e n e s a v a i s p a s à ce m o m e n t - l à q u e 
cet a n t a g o n i s m e al lai t d u r e r v i n g t a n s , c ' e s t - à - d i r e j u s q u ' e n 
1928, d a t e à laque l l e j ' i n t e r r o m p i s m e s v o y a g e s a n n u e l s à 
W a s w a n i p i . E n a c c o r d a v e c la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n , 
L e s I n d i e n s m ' o n t fait t ou te s les d i f f i c u l t é s . 5 C o m m e je l'ai d é j à 

(5) Le cas de W a s w a n i p i i l lustre b ien la lutte que s e l ivraient les p r ê t r e s 
cathol iques et les p a s t e u r s p r o t e s t a n t s p o u r s'allier les Indiens sur le p l a n rel igieux. La 
s i tuat ion var ia i t s e lon les p o s t e s de tra i te (qui é ta ient des v i l lages à l'état 
e m b r y o n n a i r e ) , m a i s d a n s l ' ensemble du N o r d - O u e s t québéco i s , on peut dire que la 
C o m p a g n i e de la ba ie d ' H u d s o n favor i sa i t les p a s t e u r s p r o s t e s t a n t s lorsque les p r ê t r e s 
cathol iques n'avaient p a s déjà établ i une so l ide e m p r i s e à un endroit . D a n s s o n érude 
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dit p l u s haut , m e s f idèles s e ch i f f ra ient à u n e t r e n t a i n e e n v i r o n . 
C e n o m b r e ne v a r i a g u è r e d u r a n t les v i n g t a n n é e s o ù je m e 
r e n d i s à W a s w a n i p i au n o m d e la foi ca tho l ique . À c e r t a i n e s 
o c c a s i o n s , d e s I n d i e n s m e n a c è r e n t m ê m e d e s'en p r e n d r e à m a 
p e r s o n n e , s u r t o u t l o r s q u e j e d é c l a r a i s d u r a n t m e s s e r m o n s q u e 
la r e l i g i o n p r o t e s t a n t e ava i t é t é f o n d é e p a r u n ro i a p o s t a t , 
i m p u d i q u e et m e u r t r i e r . « T u n'as d e s e r m o n s q u e s u r la m i s è r e , 
q u e sur le m a l , l 'enfer, le feu é t e r n e l et m i l l e c h o s e s t e r r i b l e s » , 
m e r e p r o c h a i t - o n . J e r é p o n d a i s q u e le c a t h o l i q u e d e v a i t 
c r a i n d r e les m é c h a n t s et q u e N o t r e - S e i g n e u r ne d i s a i t p a s q u e 
d e s be l l e s c h o s e s d a n s l ' É v a n g i l e . « T u d e v r a i s p a r l e r d e be l l e s 
c h o s e s , du g r a n d n u a g e » , m e r é p o n d a i t - o n . 

M e s f idè les de W a s w a n i p i d é m o n t r a i e n t u n e be l l e 
r é s i s t a n c e à la p r o p a g a n d e d e W a b a t c h i . S e s h o m m e s s e 
r é u n i s s a i e n t p r è s d e la c h a p e l l e à l 'heure d e s of f ices e t ils 
i n t i m i d a i e n t les f e r v e n t s c a t h o l i q u e s . C e r t a i n s d e m e s 
c a t h o l i q u e s a f f i r m è r e n t h a u t e m e n t q u e m ê m e la m o r t ne les 
fera i t p a s a b a n d o n n e r la r e l i g i o n d e la croix . W a b a t c h i m e 
p r o p o s a d 'acheter m a c h a p e l l e e n m e s o u l i g n a n t q u e j e d e v r a i s 
m e r e n d r e à l ' év idence d e l ' inuti l i té de m e s e f f o r t s p o u r 
i m p l a n t e r la foi c a t h o l i q u e à W a s w a n i p i . « J e v i e n d r a i ici t an t 
qu'il y a u r a u n c a t h o l i q u e p o u r m ' e n t e n d r e et lorsqu' i l n'y e n 
a u r a p l u s , ce t t e c h a p e l l e , j e la b r û l e r a i . » 

C o m m e j e v i e n s d e l 'écrire , j 'a i t enu m a p r o m e s s e 
j u s q u ' e n 1 9 2 8 , c ' e s t - à - d i r e a u s s i l o n g t e m p s q u e m e s forces m e 
p e r m i r e n t d e f a i r e a n n u e l l e m e n t u n a u s s i l o n g v o y a g e . D u r a n t 
t o u t e s ces a n n é e s , t r o i s c a t h o l i q u e s m o u r u r e n t , m a i s t ro i s 
p r o t e s t a n t s s e c o n v e r t i r e n t . U n v i o l e n t o u r a g a n r e n v e r s a la 
c h a p e l l e e t j e n'ai a u c u n d o u t e q u ' o n e x p l o i t a la c h o s e c o m m e 
é t a n t u n c h â t i m e n t d e D i e u . L e f a n a t i s m e p r o t e s t a n t et la 
f r o i d e u r d e la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n n e s e 
r e l â c h è r e n t j a m a i s . 

sur les re la t ions e n t r e la c o m p a g n i e et les p r ê t r e s catho l iques , le p è r e C a r r i è r e t ente de 
d é m o n t r e r q u e celle-ci n'était p a s s y s t é m a t i q u e m e n t o p p o s é e au ca tho l i c i sme . 
C a r r i è r e , G a s t o n , o.m.i. , Les Missions Catholiques dans l'est du Canada et l'honorable 
Compagnie de la baie d'Hudson, O t t a w a , Éd i t ion de l 'universi té d 'Ottawa, 1957. 
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U n p a s t e u r p r o t e s t a n t du n o m de C a r t l i d g e 6 v i n t 
r é s i d e r à W a s w a n i p i . Il bât i t u n e c h a p e l l e et s ' i m p r o v i s a 
ins t i tu teur à l'école. L ' é v ê q u e p r o t e s t a n t d e C o c h r a n e , 
A n d e r s o n 7 , v in t v i s i t er s e s oua i l l e s à d e u x r e p r i s e s . P o u r 
c o u r o n n e r le tout , la C o m p a g n i e de la b a i e d ' H u d s o n n o m m a 
J o h n I serhof f , un a p o s t a t , c o m m e chef d e p o s t e . 8 P o u r lui 
d o n n e r d e s r e m o r d s , j e lui e n v o y a i s o n e x t r a i t d e b a p t ê m e . S o n 
s u c c e s s e u r , S m a r t , t e n t a d e m ' e m p o i s o n n e r . À c h a c u n de m e s 
d é p a r t s d e W a s w a n i p i , la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n 
a r b o r a i t le p a v i l l o n e n s i g n e d e r é j o u i s s a n c e . 

D e v a n t t a n t d 'host i l i té , j e fis t o u j o u r s m o n p e t i t 
p o s s i b l e . J e p a s s a i s b e a u c o u p d e t e m p s d a n s ce t te m i s s i o n , 
j ' a t t e n d a i s t o u j o u r s le r e t o u r d e s h o m m e s et j e m e d o n n a i s b i e n 
des p e i n e s . U n e a n n é e , j e les ai a t t e n d u s p e n d a n t c i n q u a n t e -
deux j o u r s p o u r r ien. C a r il faut b i e n d i r e q u e j ' o b t e n a i s des 
r é s u l t a t s r id icules . L e s I n d i e n s ne m e d o n n a i e n t p a s d ' a r g e n t et 
je n e c o n v e r t i s s a i s p r a t i q u e m e n t p e r s o n n e . À m o n av i s , le 
p r o b l è m e d a t a i t d u début du s iècle . A v a n t 1 9 0 0 , ces I n d i e n s 
é ta i en t c a t h o l i q u e s . J e cro is q u e , e n t r e 1 9 0 1 et 1906 , si le p è r e 
L e m o i n e et le p è r e B l a n c h i n a v a i e n t eu la p a t i e n c e d ' a t t e n d r e 
le r e t o u r d e s h o m m e s q u i tous t r a n s p o r t a i e n t d e s p r o v i s i o n s 
e n t r e W a s w a n i p i et R u p e r t H o u s e , a l o r s ils a u r a i e n t p u 
c o m b a t t r e l ' inf luence p r o t e s t a n t e . C a r c'est b i e n d a n s ces 
a n n é e s - l à q u e les I n d i e n s d e W a s w a n i p i , p r o b a b l e m e n t déçus 
de t o u j o u r s c o n s t a t e r à leur a r r i v é e d e R u p e r t H o u s e q u e les 
r o b e s n o i r e s é ta i en t d é j à r e p a r t i e s , p a s s è r e n t e n g r a n d e 
m a j o r i t é au p r o t e s t a n t i s m e . 9 

(6) P a s t e u r p r o t e s t a n t qui s 'occupa p r i n c i p a l e m e n t d'éducation. Il rés ida à 
W a s w a n i p i e n t r e 1914 et 1927. Il fut in terv iewé p a r un col lègue , Ignat ius F. La Rus ic , 
en 1970, à W i n n i p e g . 

(7) Cet é v ê q u e joue un rôle i m p o r t a n t d a n s la p r o p a g a t i o n d e la re l ig ion 
angl icane d a n s le subarc t ique et l 'arctique. 

(8) C o m m i s de la C o m p a g n i e d e la ba i e d ' H u d s o n à p a r t i r de 1912, à 
W a s w a n i p i ( L a R u s i c , c o m m u n i c a t i o n p e r s o n n e l l e ) . 

(9 ) Les Cr i s de W a s w a n i p i a p p r o v i s i o n n a i e n t leur p r o p r e p o s t e à p a r t i r de 
R u p e r t H o u s e sur la ba ie J a m e s . Il es t clair que leur s é jour là -bas r a f f e r m i s s a i t leurs 
liens avec d'autres b a n d e s cr ises qui é c h a p p a i e n t c o m p l è t e m e n t à l' influence des 
prê tres m i s s i o n n a i r e s . 
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J ' a b a n d o n n a i cet te i m p o s s i b l e m i s s i o n e n 1 9 2 8 p o u r d e s 
r a i s o n s de s a n t é . L e p è r e p r o v i n c i a l c h a r g e a le r e s p o n s a b l e d e s 
lacs B a r r i è r e , V i c t o r i a et S i m o n de s 'occuper d o r é n a v a n t d e la 
m i s s i o n d e W a s w a n i p i . Ce lu i -c i cho i s i t d e r e n c o n t r e r les 
h o m m e s d e W a s w a n i p i à S e n n e t e r r e où, d e p u i s q u e f o n c t i o n n e 
le s e r v i c e f e r r o v i a i r e c o n t i n e n t a l , les I n d i e n s s ' a p p r o v i s i o n ­
n a i e n t d e p r é f é r e n c e à R u p e r t H o u s e . L e p è r e v o y a i t à 
S e n n e t e r r e les h o m m e s d e W a s w a n i p i m a i s il ne p o u v a i t p a s 
s 'occuper d e s f e m m e s et des e n f a n t s q u i r e s t a i e n t au p o s t e . 
A i n s i , la m i s s i o n d e W a s w a n i p i s ' e f f o n d r a d é f i n i t i v e m e n t . L a 
c h a p e l l e q u e j ' a v a i s r e l e v é e a v e c c inq I n d i e n s d ' O b e d j w a n e s t 
a b a n d o n n é e d e p u i s s e i z e ans . L e s o r n e m e n t s , les c h a s u b l e s et 
les a u b e s p o u r i s s e n t d a n s d e s bo î t e s . N u l n e sa i t ce qu 'e s t 
d e v e n u e la c loche bén ie . 

W a s w a n i p i e s t u n v i e u x p o s t e de t r a i t e et il a c o n s e r v é 
j u s q u ' à ce jour t o u t e s les a p p a r e n c e s d e s a n c i e n s p o s t e s d e 
l ' intérieur. L e s p e t i t e s m a i s o n s c o n s t r u i t e s p i è c e s u r p i è c e a v e c 
u n toit t r è s p l a t , à p i c en m a d r i e r , n e c o m p o r t a i t q u e d e u x 
p e t i t e s f e n ê t r e s et u n e p o r t e e n p l a n c h e . E l l e s a v a i e n t l 'a l lure 
d e s c o n s t r u c t i o n s t y p i q u e s d'un tel p o s t e . L e t e m p s s 'é ta i t 
c h a r g é de p e i n d r e tout ce la e n u n g r i s m o r n e et foncé . L a 
m a i s o n d u che f d e p o s t e a v a i t p l u s b e l l e a p p a r e n c e q u e les 
a u t r e s d a n s la m e s u r e o ù o n la c o n s t r u i s a i t p l u s g r a n d e et o ù 
e l le a v a i t t o u j o u r s un p e u de c o u l e u r s a u x p o r t e s et a u x 
f e n ê t r e s . L e p a v i l l o n r o u g e , m a r q u é d e s l e t t res b l a n c h e s H B C , 
d o m i n a i t ce t r i s t e h a m e a u c o n s t i t u é d e la m a i s o n du c o m m i s , 
d u m a g a s i n et d e la m a i s o n d e s s e r v i t e u r s d e la c o m p a g n i e . 
T r i s t e s p e c t a c l e p o u r le v o y a g e u r q u e ce p e t i t v i l l a g e noirc i p a r 
le v e n t et p a r la so l i tude . D ' a i l l e u r s , c o m m e m e l'a conf i é u n 
j o u r le p è r e G u é g u e n , W a s w a n i p i fut t o u j o u r s u n c r è v e - c o e u r 
p o u r les m i s s i o n n a i r e s . L e p o s t e de t r a i t e l u i - m ê m e ava i t u n e 
t r i s t e h i s t o i r e fa i t e d e b a t a i l l e s e t d e di f f icultés . L a r i v a l i t é a v e c 
la C o m p a g n i e du N o r d - O u e s t s'y é ta i t a u t r e f o i s e x e r c é e d e 
façon v i g o u r e u s e et la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n a v a i t d û 
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s e d é f e n d r e a v e c force . O n r a c o n t a i t q u e d e s I n d i e n s s ' é ta ient 
m ê m e e n t r e t u é s au n o m d e s c o m p a g n i e s r i v a l e s . 1 0 

A u p r i n t e m p s , le m a g a s i n é ta i t p r e s q u e v ide . Q u e l q u e s 
é c h e v e a u x d e fil, d e s p i è g e s et d e s h a c h e t t e s rou i l l ées 
r e p o s a i e n t e n d é s o r d r e s u r les tab le t t e s . C'é ta i t a i n s i j u s q u ' à 
l 'arr ivée d e s g r a n d s c a n o t s . C e s c a n o t s r a m e n a i e n t d e R u p e r t 
H o u s e , e t p l u s t a r d d e S e n n e t e r r e , tout le m a t é r i e l n é c e s s a i r e à 
la t r a i t e et à la v i e au p o s t e . C e s v o y a g e s d ' a p p r o v i s i o n n e m e n t 
o c c u p a i e n t p r e s q u e t o u s les h o m m e s u n e p a r t i e de l'été. À leur 
a r r i v é e , o n aura i t dit q u e le m o r n e v i l l a g e s e r e m e t t a i t à v i v r e . 
D ' a b o r d le m a g a s i n s e r e m p l i s s a i t d e m a r c h a n d i s e s . E n s u i t e , il 
s e r e m p l i s s a i t d e m o n d e p o u r d e v e n i r d u r a n t q u e l q u e s j o u r s le 
c e n t r e d 'une ac t iv i té fébri le . L e s s e r v i t e u r s d e la c o m p a g n i e 
ache ta i en t et c h o i s i s s a i e n t e n p r e m i e r , ce qu i p r o v o q u a i t le 
m é c o n t e n t e m e n t chez les I n d i e n s qu i , s a n s p a s s e r a u x actes , 
m u r m u r a i e n t e n t r e e u x c o n t r e la c o m p a g n i e . L e u r tour v e n u , 
les I n d i e n s y a l l a i en t d e l eurs a c h a t s . 

L e l e n d e m a i n d e l 'arr ivée d e s c a n o t s , le c o m m i s s e r v a i t 
un r e p a s e n p l e i n air et o r g a n i s a i t u n e fê te p o u r tous . S u r le so l , 
on é t e n d a i t u n e g r a n d e to i l e sur l aque l l e o n m e t t a i t d e s g r o s 
m o r c e a u x d e p a i n a u x r a i s i n s cuits d a n s l a g r a i s s e . L e m e n u s e 
r é s u m a i t à ce seu l a l i m e n t , a c c o m p a g n é d e t h é et d e sucre . T o u s 
les p a r t i c i p a n t s m a n g e a i e n t a s s i s s u r l eurs t a l o n s . L e s 
h o m m e s , inc luant le c o m m i s , le m i s s i o n n a i r e et les s e r v i t e u r s , 
m a n g e a i e n t d 'abord . L e s f e m m e s et les e n f a n t s p a r t i c i p a i e n t à 
la s e c o n d e tab lée . A u coucher du so le i l , la d a n s e c o m m e n ç a i t . 
L a fête s e p o u r s u i v a i t t a r d d a n s la nuit et nul n ' é c h a p p a i t à ce 
b r u y a n t concer t d e t a m b o u r , d e v i o l o n , d e f r o t t e m e n t s d e s 
p i e d s sur le p l a n c h e r b r a n l a n t d'un q u e l c o n q u e h a n g a r , de 

( 1 0 ) Il s 'agit d ' é v é n e m e n t s qui r e m o n t e n t au m o i n s avant 1 8 2 1 , a n n é e où les 
deux c o m p a g n i e s fus ionnèrent . E f f ec t i vement , la c o m p é t i t i o n e n t r e les deux 
c o m p a g n i e s fut p a r f o i s féroce. Vo ir : C l e r m o n t , N o r m a n . Ma femme, ma hache et mon 
couteau croche. Deux siècles d'histoire à Wemontachie. Québec , M i n i s t è r e des Af fa i re s 
Culturel les , 1977, p . 28. Coll . C iv i l i sa t ion du Québec , n° 18. 

Se lon le p è r e G u i n a r d , qui en r e p a r l e r a p l u s loin à p r o p o s des T ê t e s - d e - B o u l e , 
la tradit ion o r a l e des Indiens re tenai t encore , au début du v i n g t i è m e s iècle , l 'histoire 
locale des r ival i tés e n t r e les deux c o m p a g n i e s dans le t err i to i re du centre - sud du 
Québec. 
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chansons plaintives et d'aboiements de chiens. C'était ainsi 
tous les soirs. 

Les Indiens attachaient en rangée leurs féroces chiens 
de traîneaux. Ces bêtes bruyantes aboyaient jour et nuit. Pour 
aller prendre mes repas chez le commis, je devais passer 
devant une de ces hordes enchaînées. À chaque fois, les chiens 
s'élançaient vers moi comme des enragés. J e me posais 
toujours des questions sur la résistance des chaînes en me 
disant que ma vie ne tenait au fond qu'à cela. Or, un beau midi, 
le drame arriva. En s'élançant vers moi, la gueule écumante, un 
des chiens brisa sa chaîne et se retrouva complètement libre. J e 
me voyais déjà ensanglanté, dévoré, mort, lorsque je m'aperçus 
que le chien, surpris et désemparé, s'était mis à pleurer et à 
renifler sa chaîne comme si le fait d'être libre n'allait pas du 
tout avec le fait d'être féroce. Quoiqu'il en soit, je pris mes 
jambes à mon cou et lorsque le chien reprit ses esprits, comme 
je suppose qu'il le fit, il ne trouva plus de robe noire à se mettre 
sous la dent. 

J e n'ai jamais fait le voyage en canot de Waswanipi à 
Rupert House. Lorsque le poste de Waswanipi commença à 
s'approvisionner à Senneterre, je me mis à accompagner les 
Indiens dans leur voyage entre Senneterre et le poste. J e fis 
souvent le trajet et j'aimais me retrouver avec les Indiens dans 
les grands canots. J'avironnais comme eux et je ne m'arrêtais 
que pour réciter mon bréviaire. J e partageais leurs repas sauf 
vers la fin du voyage où tout était sale et couvert de sang d'ours 
et d'orignal. Alors je me mettais au thé et au pain rôti, ce qui ne 
me faisait souffrir aucunement. 

Pour nous rendre de Senneterre à Waswanipi , la route 
était simple. Les canots lourdement chargés descendaient la 
rivière Nottaway jusqu'au lac Matagami. En ce lieu, nous nous 
trouvions à trois jours de canot de la ba ie james . À partir du lac 
Matagami, nous remontions la rivière Waswanipi en passant 
par le lac Olga et le lac Gull, pour finalement atteindre le poste. 
Dans le sens inverse, le trajet différait puisque les canots 
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é ta i en t v i d e s . E n q u i t t a n t le p o s t e , n o u s t r a v e r s i o n s le lac 
W a s w a n i p i p o u r al ler p r e n d r e le p o r t a g e M e t a b e d j w a n . D e 
l 'autre côté , n o u s r e m o n t i o n s u n e p e t i t e r i v i è r e l i t t é r a l e m e n t 
i n f e s t é e d e c a s t o r s , s i j ' en cro i s la q u a n t i t é é t o n n a n t e de 
c a b a n e s e t d e b a r r a g e s c o n s t r u i t s p a r ces a n i m a u x . À la t ê te d e 
ce t te r iv i ère , un t r è s l o n g p o r t a g e n o u s m e n a i t à la s o u r c e de la 
W e d d i n g R i v e r qui , el le , cou la i t v e r s la N o t t a w a y , a u s s i 
a p p e l é e r i v i è r e B e l l . 1 1 

C e s v o y a g e s é ta i en t a g r é a b l e s et c'est d'eux q u e je g a r d e 
les m e i l l e u r s s o u v e n i r s d e s I n d i e n s d e W a s w a n i p i . S e l o n tou te s 
les é v i d e n c e s , les I n d i e n s a i m a i e n t v o y a g e r e n forêt . J e les 
c o n n a i s s a i s a i g r i s et m é c o n t e n t s au p o s t e , v o i l à q u e je les 
r e t r o u v a i s e n j o u é s , m o q u e u r s , t r a v a i l l e u r s . L e s c a t h o l i q u e s 
p r i a i e n t e n p a i x p u i s q u e p e r s o n n e n e les r idicul isai t . M o i -
m ê m e , s u i v a n t l ' e x e m p l e d e s a i n t F r a n ç o i s , j e p r ê c h a i s 
m o d é r é m e n t et p a r l a i s p e u d e r e l i g i o n à m e s c o m p a g n o n s de 
v o y a g e p r o t e s t a n t s . L o r s q u e j e le f a i s a i s , les I n d i e n s q u i t t a i e n t 
leur a t t i t u d e g a i e p o u r r e t r o u v e r leur ind i f f érence et leur 
fro ideur . J e n e fa i sa i s d o n c p a s d e zè le et tout a l la i t b ien . 

P l u t ô t q u e d e p r ê c h e r d u r a n t les h a l t e s o ù tous f u m a i e n t 
la p i p e et s e r e p o s a i e n t , j e r é p o n d a i s a u x q u e s t i o n s q u ' o n m e 
p o s a i t . L e s I n d i e n s m ' i n t e r r o g e a i e n t s u r les é to i l e s , s u r 
l 'électricité et s u r le blé . I ls m e d e m a n d a i e n t a v e c i n s i s t a n c e de 
leur r a m e n e r d e s a l m a n a c h s , d e s l ivres s u r la lune , lors de m e s 
p r o c h a i n s v o y a g e s . A s s e z c u r i e u s e m e n t , ils m e d e m a n d a i e n t 
a u s s i d e c h a n t e r d e s c h a n s o n s qu' i l s n e c o n n a i s s a i e n t p a s . 

T o u s ces é c h a n g e s s e p r o d u i s a i e n t d u r a n t les ha l t e s 
p a r c e q u e d a n s les c a n o t s , s u r les r i v i è r e s , les h o m m e s 
p a r l a i e n t p e u . C h a c u n à s a p l a c e , nul n e souf f la i t m o t s i n o n , 
q u e l q u e f o i s , p o u r f a i r e u n e g r o s s e farce . S i j e d e m a n d a i s à 
que lqu 'un o ù n o u s a l l i ons c a m p e r , q u a n d n o u s a l l i ons d îner , il 
m e r é p o n d a i t qu' i l n'en s a v a i t r i en et m ' i n d i q u a i t q u e l q u ' u n 
d 'autre du b o u t d e s o n a v i r o n e n m e d i s a n t : « L u i , il le s a i t . » Il y 
en a v a i t en ef fe t t o u j o u r s u n q u i déc ida i t p o u r les a u t r e s et ce 

( 1 1 ) G u i n a r d cons idéra i t q u e le cours d'eau d e s c e n d a n t de S e n n e t e r r e à 
M a t a g a m i ne fa isai t qu 'une seule r iv ière , la N o t t a w a y ; aujourd'hui , on a p p e l l e r iv ière 
Bell la p a r t i e de ce cours d'eau qui es t en a m o n t du lac M a t a g a m i . 
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n'était p a s faci le p o u r u n é t r a n g e r d e le r e c o n n a î t r e d a n s la 
m e s u r e o ù r i e n d a n s s o n c o m p o r t e m e n t o u d a n s s o n c o s t u m e 
n ' ind iquai t s a q u a l i t é d e chef. 

Q u a n d o n a p p r o c h a i t d e S e n n e t e r r e et q u e les h o m m e s 
a p e r c e v a i e n t les f e r m e s le l o n g d e la r iv i ère , a l o r s les l a n g u e s s e 
dé l ia i ent u n p e u . I ls r e m a r q u a i e n t s u r t o u t les a n i m a u x d a n s les 
c h a m p s . Ils s ' e sc la f fa ient p a r t i c u l i è r e m e n t à la v u e d e s c o c h o n s 
et n'en r e v e n a i e n t p a s d e v o i r m a r c h e r du lard sa lé . L e s 
h u m a i n s n ' é c h a p p a i e n t p a s à leur h u m o u r . U n jour , u n c a n o t 
n o u s cro i se . Il s 'ag i t d 'un a r p e n t e u r g u i n d é , b i e n p e i g n é , 
a v i r o n n a n t a v e c p r é c i o s i t é . U n I n d i e n s ' e x c l a m e : « V o i l à u n e 
p o u l e q u i file s u r l ' eau .» L a r e m a r q u e p r o v o q u a u n r i r e 
f o r m i d a b l e . 

J e s u i s b i e n t r i s t e à l ' idée q u e W a s w a n i p i n e d e v i n t 
j a m a i s u n e m i s s i o n ca tho l ique . M a foi et m o n o b s t i n a t i o n n e 
v i n r e n t j a m a i s à b o u t du p r o t e s t a n t i s m e d e la C o m p a g n i e de la 
b a i e d ' H u d s o n . E n 1 9 1 5 , lorsqu' i l s 'est ag i d e r e c o n s t r u i r e la 
c h a p e l l e d é m o l i e p a r u n o u r a g a n , le c o m m i s du p o s t e m e 
c o n f i s q u a d e u x m i l l e p i e d s d e b o i s q u e j e m ' é t a i s p e r m i s d e 
fa i re c o u p e r . Il r e m i t ce m a t é r i e l au p a s t e u r p r o t e s t a n t a f in d e 
m i e u x a i g u i s e r m a co lère . J e n e m e t ins p a s b a t t u p o u r a u t a n t et 
a v e c l 'a ide indé fec t ib l e d e q u a t r e I n d i e n s d ' O b e d j w a n , L o u i s 
W é j i n a , s o n fils M a t h i a s , P i a n S a t c h i k a w et W i l l i a m 
A w a s h i s h , la c h a p e l l e fut r e b â t i e e n q u i n z e j o u r s . J e r e s s e n s 
u n e g r a n d e p e i n e e n p e n s a n t à ces s a u v a g e s i g n o r a n t s 
m a n i p u l é s p a r d e s a p o s t a t s . M a l g r é t o u s ces l o n g s v o y a g e s 
inut i l es , m a l g r é ces d i f f icul tés et t o u t e ce t t e i g n o r a n c e d e D i e u , 
j e c o n s e r v e m o n e s p é r a n c e et j e cro i s q u ' u n jour , le r e g a r d de 
D i e u s e p e n c h e r a s u r ce pe t i t t e m p l e l o i n t a i n et q u ' a l o r s , p o u r 
les m i s s i o n n a i r e s , le t e m p s d e c o n v e r t i r s e r a v e n u . 

Entre Waswanipi et Obedjwan 

L ' e x i s t e n c e d u c h e m i n d e fer T r a n s c o n t i n e n t a l c h a n g e a 
b e a u c o u p d e c h o s e s d a n s la r é g i o n . 1 2 A u p a r a v a n t , j e m e 
r e n d a i s à W a s w a n i p i e n r e m o n t a n t le S a i n t - M a u r i c e à p a r t i r 

( 1 2 ) E n 1910. 
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d ' O b e d j w a n . À la tê te d e s e a u x de la r i v i è r e S a i n t - M a u r i c e , u n 
p o r t a g e d'un m i l l e n o u s a m è n e d a n s le b a s s i n d e s e a u x de la 
b a i e j a m e s . P l u s i e u r s p e t i t s p o r t a g e s n o u s c o n d u i s a i e n t au lac 
M é t i k a n i c h e , p u i s à la r i v i è r e M é t i k a n q u e nous d e s c e n d i o n s 
j u s q u ' à u n e s é r i e d e lacs . L à , n o u s r e m o n t i o n s la r i v i è r e 
K a i c p a p i s k a t qu'i l fa l la i t e n s u i t e a b a n d o n n e r p o u r r e j o i n d r e le 
lac W e t e t n a g a n u m . E n s u i t e , u n e s é r i e d e p e t i t s p o r t a g e s n o u s 
c o n d u i s a i e n t à la tê te d e la r i v i è r e W a k i s t i k w y a qui s e j e t t e 
d a n s la r i v i è r e W a p i k u n , cet te d e r n i è r e s e d é v e r s a n t d a n s le lac 
W a s w a n i p i . O n n e p o u v a i t la s u i v r e j u s q u ' a u lac à c a u s e d e s 
r a p i d e s . U n d e r n i e r p o r t a g e , celui de M é t a b e d j w a n , s 'avéra i t 
n é c e s s a i r e . 

S u r ce t r a j e t à t r a v e r s la forê t s a u v a g e , j e v i s p l u s i e u r s 
m a n i f e s t a t i o n s d e s s u p e r s t i t i o n s i n d i e n n e s . T o u t au l o n g du 
p a r c o u r s , o n voya i t d e s o s s u s p e n d u s à d e s b r a n c h e s d ' a r b r e ou 
enf i lés sur d e s p e r c h e s p l a n t é e s d a n s le sol . L e s I n d i e n s cro i ent 
qu'il n e faut j a m a i s l a i s s e r les o s d e s a n i m a u x t r a î n e r sur le sol . 
L e s c h i e n s p o u r r a i e n t les m a n g e r o u b i e n d 'autres a n i m a u x de 
la m ê m e e s p è c e p o u r r a i e n t les vo ir et s 'en e f frayer . P o u r q u e la 
c h a s s e so i t b o n n e et q u e la c h a n c e a c c o m p a g n e le c h a s s e u r , les 
os des a n i m a u x tués d o i v e n t ê t r e s u s p e n d u s . 

Q u e d e p e r c h e s o r n é e s d'os p o u r r i s et v e r d â t r e s j 'a i 
c o u p é e s ! Il y e n a v a i t t e l l e m e n t q u e d a n s la p l u p a r t d e s cas je les 
c o u p a i s s a n s f a i r e e x p r è s . J ' a v a i s p r i s l 'hab i tude d e c o u p e r les 
a r b u s t e s d a n s les p o r t a g e s af in qu' i l s s o i e n t m i e u x b a l i s é s . O r , 
e n c o u p a n t u n e b r a n c h e à g a u c h e , u n e b r a n c h e à d r o i t e , il 
m ' a r r i v a i t f r é q u e m m e n t de faucher u n e d e ces p e r c h e s p a r 
i n a d v e r t a n c e . L e bru i t d e s o s qu i s e f r a c a s s a i e n t s u r le so l d a n s 
le s o u s - b o i s m ' i n d i q u a i t q u e je v e n a i s d'en c o u p e r une . 

U n jour , d a n s u n c a m p e m e n t indien , à W a s w a n i p i , j e 
m ' i n t r o d u i s d a n s u n e t e n t e o ù q u a t r e h o m m e s a s s i s sur l eurs 
ta lons , e n t o u r a i e n t u n e g r a n d e c h a u d i è r e n o i r e et f u m a n t e . Ils 
m a n g e a i e n t de l 'ours. C h a c u n s e s e r v a i t d'un c o u t e a u et d e s e s 
m a i n s p o u r e n g l o u t i r d e g r o s m o r c e a u x de v i a n d e et p o u r sucer 
b r u y a m m e n t les o s qu' i l s r e j e t a i e n t e n ta s tout p r è s d'eux. 
J ' a v a i s l a i s s é la p o r t e e n t r e b a i l l é e . U n vie l I n d i e n s ' e m p r e s s a 
de la r e f e r m e r e n p r é c i s a n t q u e l ' â m e d e l ' an imal p o u v a i t s a i s i r 
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cet te c h a n c e p o u r s 'enfuir e t a l ler d i r e à s e s c o n g é n è r e s q u e les 
g e n s d e W a s w a n i p i m a n g e a i e n t leur f r è r e l 'ours. 

L e s I n d i e n s s o n t p l u s r e s p e c t u e u x des a n i m a u x q u e les 
a n i m a u x n e le s o n t e n t r e eux. L a forê t e s t p a r s e m é e d e s 
v e s t i g e s d e s r e p a s des l o u p s qui , eux, s o n t s a n s r e s p e c t p o u r 
l eurs v i c t i m e s . U n jour , n o u s c r o i s â m e s en c a n o t u n g r o s 
o r i g n a l qu i s e t e n a i t au m i l i e u d'une r i v i è r e é tro i te . Il é ta i t f i gé 
p a r la p e u r et p a r la s o u f f r a n c e . D e t o u t e é v i d e n c e , il v e n a i t de 
l ivrer u n r u d e c o m b a t à u n e l âche m e u t e d e l o u p s . Il s a i g n a i t de 
p a r t o u t et d e s touf fe s d e p o i l s g r i s â t r e s p e n d a i e n t à s e s f lancs . 
S e s c o l l è g u e s g i s a i e n t e n m o r c e a u x sur les r i v e s o ù les p i s t e s 
sur le s a b l e et les a r b u s t e s r e n v e r s é s t é m o i g n a i e n t du v i o l e n t 
c o m b a t q u i v e n a i t d 'avo ir lieu. L e seul s u r v i v a n t é ta i t 
p r a t i q u e m e n t m o r t et n o u s p a s s â m e s à cô té s a n s qu'i l n e 
r é a g i s s e . 

S u r les b o r d s de la r i v i è r e M e k i s k a n s e t r o u v a i t u n v i e u x 
p o s t e de t r a i t e a b a n d o n n é . 1 3 L e s f r a m b o i s i e r s , p l u s h a u t s q u e 
n o u s , e n v a h i s s a i e n t le j a r d i n . L e m a g a s i n , u n p e u p l u s g r o s q u e 
les l a i t er i e s d e n o s c u l t i v a t e u r s , s e d r e s s a i t tout p r è s d e la 
m a i s o n d o n t la p o r t e é ta i t o u v e r t e . O n a v a i t e m p o r t é les p e t i t s 
c h a s s i s . À l eurs p l a c e s , d e s a r a i g n é e s t i s s a i e n t leur toi le . A u -
d e s s u s d e la p o r t e , les l e t t re s H B C é t a i e n t écr i t e s en r o u g e s u r 
u n e p i è c e d e bois . U n o u r s , p r o b a b l e m e n t e n q u ê t e d e f o u r m i s 
d a n s le bo i s p o u r r i , ava i t g r a t t é la p o r t e . D e g r a n d s a r b r e s 
d o m i n a i e n t la p e t i t e m a i s o n et la c a c h a i e n t du so le i l , p o u s s a n t 
l eurs b r a n c h e s j u s q u e sur le to i t l é z a r d é , c o u v e r t d e m o u s s e 

( 1 3 ) « Q u a n t à la m i s s i o n de S a i n t - A l p h o n s e - d e - L i g u o r i - d e - M e k i s k a n , les 
Indiens se renda ient o r d i n a i r e m e n t à W a s w a n i p i ou W e m o n t a c h i n g u e p o u r les 
exercices religieux.. . La m a i s o n du c o m m i s de la C o m p a g n i e serva i t à la fois de 
chape l l e , de sal le à m a n g e r et de c h a m b r e à coucher p o u r le m i s s i o n n a i r e . O n 
cons idéra i t ce p o s t e c o m m e le p lus m i s é r a b l e des p o s t e s et la croix du c imet i ère 
const i tua i t le seul m o n u m e n t rel igieux de l'endroit. Le p o s t e fut f e r m é e n 1 8 9 3 . » 
C a r r i è r e , G a s t o n . L'Oeuvre des Oblats de Marie-Immaculée dans le Nord-Canadien 
oriental, op. cit., p . 412 . Il es t auss i ques t ion de M e k i s k a n et du g r o u p e d'Indiens qui s'y 
rendai t , en 1889 , d a n s la b i o g r a p h i e du P è r e G u é g u e n . C a r r i è r e , G a s t o n . Le père Jean-
Pierre Guéguen, un grand voltigeur, op . cit., p. 1 1 5 - 1 1 6 - 1 1 8 . 

U n e q u a r a n t a i n e de p e r s o n n e s f réquenta ient ce p o s t e . 
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v e r t e e t h u m i d e . L e bo i s p o u r r i du p l a n c h e r s e b r i s a i t s o u s n o s 
p i e d s , e f f r a y a n t les c o u l e u v r e s qu i s e g l i s s a i e n t e n h â t e d a n s 
leur trou . L e foyer d e la c h e m i n é e ava i t p e r d u d e s p i e r r e s , 
m e n a ç a n t d e s ' e f fondrer c o m p l è t e m e n t . D e u x g r o s c r o c h e t s de 
bo i s é t a i e n t c loués a u m u r d u fond. O n y accrocha i t a u t r e f o i s le 
fusil , la c o r n e à p o u d r e et le s a c à p l o m b . D ' a u t r e s p e t i t e s 
chev i l l e s d e bo i s a v a i e n t s e r v i à p e n d r e les c h a p e a u x o u les 
« c a p o t s » . U n e a r m o i r e s e t ena i t e n c o r e d e b o u t p r è s d e l 'échelle 
qui m o n t a i t au g r e n i e r d o n t le to i t l a i s sa i t vo i r le jour . D e s 
I n d i e n s a v a i e n t fait du feu au c e n t r e d e la p i è c e p r i n c i p a l e . B i e n 
t r i s t e s p e c t a c l e au b o u t du c o m p t e ! L e s v ie i l l es m a i s o n s 
a b a n d o n n é e s d e n o s h a b i t a n t s n o u s r a p p e l l e n t le s o u v e n i r d e la 
v ie d e p l u s i e u r s g é n é r a t i o n s ayant vécu et t r a v a i l l é d a n s le 
b o n h e u r et d a n s le m a l h e u r p e n d a n t de n o m b r e u s e s a n n é e s . 
E l l e s é v o q u e n t le s o u v e n i r de v i e s n o r m a l e s . M a i s q u e l s 
s o u v e n i r s é v o q u a i t ce t te t r i s t e m a n s a r d e ? J ' e s s a y a i s d ' i m a g i n e r 
la v i e d u c o m m i s d e la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n q u i 
ava i t h i v e r n é ici. J e p e n s a i s à l ' i so l ement , à l 'ennui , à l ' a m b i t i o n 
p é c u n i a i r e q u i p o u s s a i t ce s j e u n e s c o m m i s à s e d o n n e r p a r e i l l e s 
p e i n e s . L e s c o m m i s d e la C o m p a g n i e de la b a i e d ' H u d s o n 
fa i sa i en t tout p o u r recuei l l ir le p l u s d e f o u r r u r e s p o s s i b l e e n 
d o n n a n t le m i n i m u m d e m a r c h a n d i s e s . L e u r p r o m o t i o n 
d é p e n d a i t du r e n d e m e n t d e leur p o s t e de t ra i t e . À s e s d é b u t s , 
lord S t r a t h c o n a p r e n a i t sur s a r a t i o n p e r s o n n e l l e p o u r o b t e n i r 
p l u s d e f o u r r u r e s . 1 4 L e s a c t i o n n a i r e s d e la C o m p a g n i e de la 
ba i e d ' H u d s o n s ' e n r i c h i s s a i e n t s u r la b a s e d'un p a r e i l zè le d e la 
p a r t d e s j e u n e s c o m m i s qu i , s o u s la v a g u e p r o m e s s e de j o u r s 
m e i l l e u r s , a c c e p t a i e n t d e v e n i r s ' i so ler d a n s d e s p o s t e s reculés 
c o m m e celui d o n t j e v i s i t a i s les v e s t i g e s . 

( 1 4 ) Il s 'agit de D o n a l d A. S m i t h , d e v e n u lord S t r a t h c o n a , qui fut un 
p e r s o n n a g e e x t r ê m e m e n t i m p o r t a n t d a n s l 'histoire é c o n o m i q u e du C a n a d a d u r a n t la 
seconde m o i t i é du d i x - n e u v i è m e siècle. « D . A . S m i t h , later L o r d S t r a t h c o n a , was not 
only an i m p o r t a n t off icial in t h e H u d s o n ' s Bay C o m p a n y (il ava i t le t i tre d e Chief 
C o m m i s s i o n n e r ) t ra ined in the school of the fur t rade , but he w a s an influential force 
in the cons truct ion and m a n a g e m e n t of the C a n a d i a n Pacif ic R a i l w a y which hera lded 
the new i n d u s t r y * Innis , H a r o l d A. The Fur Trade in Canada, op. cit., p . 397. Innis 
donne en ré férence d e u x b i o g r a p h i e s de lord S t r a t h c o n a : N a c n a u g h t o n , J o h n . Lord 
Strathcona, T o r o n t o , W i l l s o n Beck les , 1926. - The life of Lord Strathcona and Mount 
Royal ( 1 8 2 0 - 1 9 1 4 ) , T o r o n t o , 1915. 
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J e p o u s s a i m o n i n c u r s i o n j u s q u ' a u c i m e t i è r e e n c o r e 
v i s i b l e e n t r e les j e u n e s a r b r e s q u i p o u s s a i e n t p a r t o u t . N o u s 
n o u s s o m m e s t o u j o u r s r a p p e l é s q u e d e s p e t i t e s â m e s a v a i e n t 
l a i s s é leur c o r p s à M i k i s k a n et à p a r t i r d e ce t t e v i s i t e , n o u s n o u s 
s o m m e s a r r ê t é s à c h a c u n d e nos p a s s a g e s sur la r i v i è r e p o u r 
d i re u n e p e t i t e p r i è r e au c i m e t i è r e . 

E n t r e W a s w a n i p i et O b e d j w a n , il faut p a r c o u r i r d e u x 
cent c i n q u a n t e m i l l e s e n canot . L e s r a p i d e s s o n t n o m b r e u x et j e 
n'ai j a m a i s fait le v o y a g e s a n s les p l u s v i v e s i n q u i é t u d e s . M e s 
g u i d e s m e f a i s a i e n t t o u j o u r s d e s c e n d r e d u c a n o t au d é b u t d'un 
r a p i d e d a n g e r e u x . Ils d é b a r q u a i e n t a u s s i les b a g a g e s et 
s a u t a i e n t les r a p i d e s les c a n o t s v ides . D e m o n coté , j e p r e n a i s 
seu l le p o r t a g e . J e c r a i g n a i s q u e m e s g u i d e s s e no i en t ; j e 
c r a i g n a i s d e m e p e r d r e ; tout n'était q u e c r a i n t e d a n s ces 
m o m e n t s - l à . S o u v e n t j ' a r r i v a i s au b o u t du p o r t a g e b i e n a v a n t 
qu' i l s ne d é b o u c h e n t sur la r iv i ère . Inut i l e de s o u l i g n e r q u e je 
m' inqu ié ta i s . J e s u r v e i l l a i s l 'eau p o u r y déce ler d e s a v i r o n s , d e s 
m o r c e a u x d e c a n o t , d e s indices d e n a u f r a g e . C e n'était j a m a i s le 
cas . F i n a l e m e n t , m e s g u i d e s a r r i v a i e n t , s o u r i a n t s , t r e m p é s , 
h e u r e u x d e l 'exploi t . J ' a i d a i s à v ider le c a n o t et j ' e x t é r i o r i s a i s 
v i v e m e n t m a jo i e d e les r e t r o u v e r s a i n s e t s a u f s . U n g u i d e m e 
dit u n jour : « T e s c r a i n t e s s o n t jus t i f i ées . U n h o m m e seu l d a n s 
le b o i s s e s e n t t o u j o u r s m a l à l 'aise . Il a b e s o i n d e s a u t r e s . Seu l , il 
n e p e u t r ien . S i o n c h a v i r a i t et m o u r r a i t d a n s les r a p i d e s , ta 
p e a u n e v a u d r a i t p a s cher. U n jour , à la c h a s s e , u n a m i d e v a i t 
m e r e j o i n d r e . Il ne le fit p a s et j e r e s t a i seul p e n d a n t d e u x m o i s . 
Q u a n d je r e t r o u v a i f i n a l e m e n t m o n a m i , j e m e s u i s m i s à 
p l e u r e r c o m m e u n p e t i t e n f a n t . » 1 5 

U n so i r d e l'été 1 9 1 5 , j e c a m p a i s a v e c q u a t r e I n d i e n s 
d ' O b e d j w a n s u r les r ives de la r i v i è r e W a k i s t i k w i a l o r s q u ' u n 

( 1 5 ) Les c h a s s e u r s - t r a p p e u r s indiens ne v o y a g e a i e n t ni ne c h a s s a i e n t seu ls 
en forêt. C e s anecdotes de G u i n a r d s o n t c o n f o r m e s aux réal i tés e t h n o g r a p h i q u e s 
décr i tes ai l leurs. Il i m p o r t e de s o u l i g n e r q u e les Indiens s 'appu ient sur cette d i m e n s i o n 
de la so l idar i t é en forêt p o u r s e caractér i ser en tant q u e c h a s s e u r s ind iens , s e 
d i s t i n g u a n t ainsi des t r a p p e u r s b lancs g é n é r a l e m e n t so l i ta ires . P o u r les Indiens , il e s t 
a n o r m a l d'être seul p o u r voyager ou p o u r chasser . 
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brui t s o u r d et p u i s s a n t s e fit e n t e n d r e . C e l a v e n a i t d e l 'autre 
cô té d e s co l l ines . S o u d a i n , u n i m m e n s e i n c e n d i e d e forê t 
a p p a r u t au s o m m e t d e s col l ines . Il n e v e n t a i t p a s et le feu 
s e m b l a i t s e m a i n t e n i r au loin. L e s I n d i e n s v o u l a i e n t lever le 
c a m p m a i s m o i j e n e voya i s d e m o n cô té a u c u n d a n g e r et j e 
r e c o m m a n d a i i m p r u d e m m e n t q u e n o u s p a s s i o n s la nuit là o ù 
n o u s é t i o n s , au m i l i e u d e v ie i l l e s é p i n e t t e s c o u v e r t e s d e m o u s s e 
sèche . R e g r e t t a n t m a déc i s ion , j e ne f e r m a i p a s l'oeil d e la nuit. 
J ' o b s e r v a i s la lueur r o u g e â t r e et s i n i s t r e à l 'hor izon. L ' i n c e n d i e 
ne s ' a n n o n ç a p o i n t a u t r e m e n t . Il s e t r o u v a i t d a n s les 
m o n t a g n e s d e p u i s d e s h e u r e s , s e m b l a n t i m m o b i l e e t c o n c e n t r é 
à b r û l e r u n co in p r é c i s d e la forêt . A u b e a u m i l i e u de la nuit , il 
v int s u r n o u s e n u n i n s t a n t . L e f i r m a m e n t s e r e m p l i t 
d'ét incel les et u n e p l u i e d e feu s 'abat t i t tout autour . T o u t 
s ' e m b r a s a d a n s le t e m p s d e le d ire . E n d e u x m i n u t e s , n o u s 
é t ions d a n s le c a n o t a v e c tous les b a g a g e s . J e cr ia i aux I n d i e n s 
de p r i e r le p l u s i n t e n s é m e n t p o s s i b l e car la s i t u a t i o n le 
d e m a n d a i t . I n c o m m o d é s p a r la cha leur , i m p r e s s i o n n é s p a r cet 
é c l a i r a g e d ' a p o c a l y p s e et ce bru i t in ferna l , n o u s v o y a g e â m e s e n 
c a t a s t r o p h e j u s q u ' a u m a t i n . L e feu n o u s é p a r g n a , le p l u s for t du 
b r a s i e r s e t r o u v a n t t o u j o u r s d e r r i è r e nous . J e su i s b i e n cer ta in 
q u e nos A v e et n o s P a t e r n o u s s a u v è r e n t la v ie . N o u s 
d é b o u c h â m e s s u r u n é l a r g i s s e m e n t d e la r i v i è r e W a p u k u n o ù 
nous a v o n s p u n o u s r e p o s e r e n t o u t e sécur i t é . C e t t e a v e n t u r e 
m ' a r r i v a lors d e n o t r e v o y a g e à W a s w a n i p i p o u r y rebâ t i r n o t r e 
p a u v r e c h a p e l l e . 

Le Saint-Maurice 

L a r i v i è r e S a i n t - M a u r i c e a p l u s d e t ro i s cen t m i l l e s d e l ongueur . 
S a s o u r c e p r i n c i p a l e t o u c h e p r a t i q u e m e n t au b a s s i n d e s e a u x d e 
la b a i e j a m e s s i ce n'est d'un p o r t a g e m a r é c a g e u x d'un m i l l e d e 
long. A v a n t la c o n s t r u c t i o n d u b a r r a g e G o u i n , a u s s i a p p e l é 
b a r r a g e L a L o u t r e , la r i v i è r e c o m m e n ç a i t p a r u n lac p e u 
p t o f o n d , e n t o u r é d e m a r a i s . E l l e s e je ta i t e n s u i t e d a n s le 
m a g n i f i q u e lac M a t a w a et, p l u s lo in , d a n s le lac A i a b é (du 
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M â l e ) . P a r le p o r t a g e d e l 'Isle, n o u s r e t r o u v i o n s la r i v i è r e au lac 
O b e d j w a n . À cet e n d r o i t , la C o m p a g n i e d e l a b a i e d ' H u d s o n et 
la C o m p a g n i e du N o r d - O u e s t s 'é ta ient l i vrées u n e c o n c u r r e n c e 
h a i n e u s e et r u i n e u s e . L a C o m p a g n i e du N o r d - O u e s t o c c u p a i t 
jad i s les e n d r o i t s les p l u s f a v o r a b l e s p o u r f a i r e la t r a i t e d e s 
f o u r r u r e s . L a C o m p a g n i e de la b a i e d ' H u d s o n e n t r e p r i t u n e 
g u e r r e v é r i t a b l e p o u r la d é l o g e r et l a r e m p l a c e r . 

N o t r e v o y a g e s e p o u r s u i t sur le S a i n t - M a u r i c e où , p r è s 
du lac O b e d j w a n , s e t r o u v e la t o m b e d'un I n d i e n p a ï e n , u n d e s 
d e r n i e r s c h a s s e u r s T ê t e s - d e - B o u l e à s ' ê tre fait i n h u m e r e n 
p l e i n bo i s a v e c s e s p r é c i e u x o b j e t s d e c h a s s e u r . L ' e n d r o i t p r é c i s 
é ta i t c o n n u et r e s p e c t é p a r n o s I n d i e n s c a t h o l i q u e s . 
F i n a l e m e n t , p a r le p o r t a g e W a b a n o , le lac d e s S a b l e s et le 
K o t c h i t c h i w a s t a n , la r i v i è r e n o u s a m e n a i t à K i k e n d a s h . C e 
p o s t e ava i t é t é d é s i g n é e n 1 8 4 0 p a r S . - N . D u m o u l i n c o m m e le 
c e n t r e d e s m i s s i o n s du H a u t - S a i n t - M a u r i c e . O n e n t r e p r i t d'y 
c o n s t r u i r e u n e c h a p e l l e m a i s le p r o j e t n e s e r é a l i s a j a m a i s 
c o m p l è t e m e n t . L ' a b b é J e a n - P i e r r e M a u r a u l t et le p è r e 
B o u r a s s a , o .m.i . , d é c i d è r e n t d 'établ ir ce c e n t r e à W e m o n t a ­
c h i n g , e n 1 8 4 5 . U n e c h a p e l l e y fut c o n s t r u i t e et i n a u g u r é e e n 
1 8 4 6 . 1 6 

R e v e n o n s au p o s t e d e K i k e n d a s h . L e b a r r a g e L a L o u t r e 
p r o v o q u a l ' i n o n d a t i o n dé f in i t i ve d e ce p o s t e s i t u é à d o u z e 
m i l l e s au n o r d d u b a r r a g e . S e u l le c i m e t i è r e fut é p a r g n é . P r è s 
du c i m e t i è r e , les I n d i e n s a v a i e n t t r o u v é d e u x v i e u x s a b r e s 
r o n g é s p a r la roui l le . À v i n g t m i l l e s e n a v a l d u b a r r a g e G o u i n 
s e t r o u v e le r a p i d e d e L a C h a u d i è r e q u e tous c o n n a i s s e n t b ien . 
L à a u s s i , les I n d i e n s t r o u v a i e n t d e s v e s t i g e s d e l 'ancien t e m p s , 
n o t a m m e n t , j e m ' e n r a p p e l l e b ien , u n e v ie i l l e b o î t e e n fer 

( 1 6 ) L 'abbé J e a n - P i e r r e M a u r a u l t pub l ia une Histoire des Abénakis, e n 
1866. Il fut d'ai l leurs m i s s i o n n a i r e à O d a n a k p e n d a n t v ingt -c inq ans . S o n sé jour chez 
les T ê t e s - d e - B o u l e s e m b l e avo ir é t é a s s e z bref. M ê m e si s o n l ivre fut a s s e z b ien reçu à 
l ' époque, o n ne l'a j a m a i s réédi té depuis . S m i t h , D o n a l d . Le Sauvage, the Native 
People in Québec Historical writing on the Heroic Period (1534-1663) of New-
France, op. cit., p . 37 

Q u a n t au p è r e M é d a r d B o u r a s s a , il fut le p r e m i e r Oblat à d e s s e r v i r les 
m i s s i o n s du H a u t - S a i n t - M a u r i c e à p a r t i r de 1844. Il fit s o n p r e m i e r v o y a g e avec l 'abbé 
M a u r a u l t . C a r r i è r e , G a s t o n , o.m.i . L'Oeuvre des Oblats de Marie-Immaculée dans le 
Nord-Canadien oriental, op. cit., p. 397. 
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blanc qu i s e r v a i t a u t r e f o i s à t r a n s p o r t e r les ba l l e s e t les p l o m b s 
des v i e u x fus i l s à p i e r r e . C e t t e b o î t e c o n s e r v a i t e n c o r e s o n 
c o n t e n u a p r è s t o u t e s ces a n n é e s p a s s é e s d a n s l'eau. 

L e r a p i d e d e L a C h a u d i è r e o f f r e u n b e a u s p e c t a c l e . À s o n 
début , l 'eau d e la r i v i è r e e s t l i m p i d e et t rès c a l m e . D a n s les 
c a s c a d e s , e l le s e brou i l l e et la d e s c e n t e d e l 'eau s e t e r m i n e p a r 
u n e c h u t e d a n s u n b a s s i n e n f o r m e d e c h a u d r o n o ù l 'eau d o n n e 
r é e l l e m e n t l ' i m p r e s s i o n d 'ê tre e n t r a i n d e boui l l ir . 

C e r a p i d e p a s s é , il fa l la i t d e s c e n d r e t r e n t e m i l l e s s u r la 
r iv ière p o u r a r r i v e r à W e m o n t a c h i n g , p r o n o n c é p a r les 
Ind iens W e m o t a s h i . L à e n c o r e , il s 'ag i t d'un p o s t e d e t r a i t e q u i 
fut le l ieu d e v i o l e n t s a f f r o n t e m e n t s e n t r e les c o m p a g n i e s 
r iva les . L e s o u v e n i r d e ce t te é p o q u e d e m e u r a i t vi f d a n s la 
m é m o i r e d e s I n d i e n s q u i m ' e n p a r l a i e n t t o u j o u r s 
s p o n t a n é m e n t . 

L e s f o n d a t i o n s du p o s t e d e l a C o m p a g n i e d u N o r d -
O u e s t é t a i e n t e n c o r e v i s i b l e s sur la r i v e p r è s d u p o s t e actue l 
de la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n . A u t r e f o i s , le v r a i 
W e m o n t a c h i n g s e s i tua i t sur le f lanc d e la p r e m i è r e m o n t a g n e 
de roc q u i s 'é lève sur n o t r e d r o i t e q u a n d o n r e m o n t e la r i v i è r e 
M a n o w a n à p a r t i r d e s o n e m b o u c h u r e . D u s o m m e t d e ce t te 
m o n t a g n e , les t r a i t e u r s p o u v a i e n t v o i r v e n i r d e lo in les I n d i e n s 
qui a r r i v a i e n t p a r les r i v i è r e s d u R u b a n , M a n o w a n o u S a i n t -
M a u r i c e . 

A u t e m p s d e s g r a n d e s r iva l i t é s , les e m p l o y é s d e s 
c o m p a g n i e s s ' e n t r e t u a i e n t e t s e f a i s a i e n t jus t i ce e u x - m ê m e s . 
Iso lés d a n s d e s r é g i o n s q u e nul n e f r é q u e n t a i t e n c o r e , les 
« t r a i t e u r s » a g i s s a i e n t s e l o n la loi d u p l u s fort . L e s c o m p a g n i e s 
e n g a g e a i e n t d e s h o m m e s e n c o n s é q u e n c e , c o n d u i s a n t au t r i s t e 
résu l tat d e v o i r s ' o p p o s e r d e s c h a s s e u r s i n d i e n s et d e s f i e r s - à -
bras s a n s s c r u p u l e . S e l o n ce q u e n o u s r a c o n t e n t les I n d i e n s , ils 
durent s e d é f e n d r e p h y s i q u e m e n t c o n t r e ces b a n d i t s q u i 
a l la ient j u s q u ' à v o l e r les f o u r r u r e s d e s t r a p p e u r s . U n réci t 
te lata i t l ' exp lo i t d'un t r a p p e u r i n d i e n qu i ava i t b r i s é la 
m â c h o i r e e t f i n a l e m e n t t u é u n f i e r - à - b r a s q u i e n v o u l a i t à s e s 
fourrures . 
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C h e z les I n d i e n s c o m m e c h e z n o u s , il y a t o u j o u r s eu d e s 
i n d i v i d u s d o t é s d 'une force h e r c u l é e n n e . J e m e s o u v i e n s b i e n 
de J e a n - B a p t i s t e P i t c h i k w i de W e m o n t a c h i n g . Il é ta i t d é j à 
v i eux e n 1920 , m a i s d a n s s e s m e i l l e u r s j o u r s , il ava i t b i e n 
c o n n u l ' é p o q u e o ù les I r o q u o i s t r a n s p o r t a i e n t d e la 
m a r c h a n d i s e en canot , p o u r le c o m p t e d e la C o m p a g n i e d e la 
b a i e d ' H u d s o n , d e T r o i s - R i v i è r e s à W e m o n t a c h i n g , a l l an t 
m ê m e p a r f o i s j u s q u ' à O b e d j w a n . 1 7 A l ' arr ivée d e s g r a n d s 
c a n o t s c h a r g é s , ies h o m m e s d e W e m o n t a c h i n g t r a n s p o r t a i e n t 
le m a t é r i e l du r i v a g e au m a g a s i n . A v e c s a c o u r r o i e d e p o r t a g e , 
J e a n - B a p t i s t e s e m e t t a i t t ro i s sac s d e f a r i n e d e cent d o u z e l ivres 
c h a c u n sur le d o s . P u i s s e s a m i s r a j o u t a i e n t t ro i s a u t r e s s a c s à 
ceux qui é ta i en t d é j à là, a v a n t d e lui e n p l a c e r u n d e r n i e r s u r le 
cou. J e a n - B a p t i s t e m o n t a i t ce t te i n c r o y a b l e c h a r g e j u s q u ' a u 
m a g a s i n e n m a i n t e n a n t u n e a l lure qu i fa i sa i t d i r e à s e s a m i s 
qu'il a u r a i t p u f a c i l e m e n t t r a n s p o r t e r t ro i s sac s d e p l u s si o n 
ava i t t r o u v é d e la p l a c e p o u r les m e t t r e s u r s o n d o s . J e a n -
B a p t i s t e v iva i t e n c o r e d a n s m o n t e m p s et j e l'ai b i e n c o n n u . 
M a l g r é s o n g r a n d â g e , il a f f ichai t u n e e x c e l l e n t e f o r m e . Il é ta i t 
m a i g r e et t rès g r a n d . L o r s q u e je d i sa i s la m e s s e d a n s la 
c h a p e l l e , c'est lui qui g a r d a i t la p o r t e p r i n c i p a l e avec un b â t o n 
p o u r c h a s s e r les c h i e n s q u i v e n a i e n t t o u j o u r s p e r t u r b e r les 
off ices . Q u a n d , t o u r n é v e r s l 'autel , j ' e n t e n d a i s u n c h i e n s e 
m e t t r e à g é m i r et à h u r l e r c o m m e s i u n e l o c o m o t i v e lui p a s s a i t 
s u r le c o r p s , a l o r s j e s a v a i s q u e J e a n - B a p t i s t e v e n a i t de f a i r e s o n 
devo ir . Il ava i t b e a u ê t r e un v i e i l l ard , p e r s o n n e n 'aura i t v o u l u 
s e r e t r o u v e r au b o u t d e s o n b â t o n . 

E n 1 8 8 5 , le p è r e G u é g u e n , a v e c l 'aide du p è r e F a f a r d et 
du f r è r e C h a r l e s T r e m b l a y , r e c o n s t r u i s i t la c h a p e l l e de 1 8 4 6 
d e v e n u e d é s u è t e . J e fis m o i - m ê m e a g r a n d i r ce t te c h a p e l l e e n 
1 9 1 0 p a r le f r è r e G r é g o i r e L a p o i n t e . E n d é m o l i s s a n t u n e 

( 1 7 ) A u cours du d i x - n e u v i è m e siècle, les Iroquois m o n t a i e n t à chaque été 
d a n s le p a y s des T ê t e s - d e - B o u l e afin de ravitai l ler les p o s t e s de traite. C l e r m o n t 
N o r m a n d . Ma femme, ma hache et mon couteau croche. Deux siècles d'histoire à 
Wemontachie, op. cit., p . 45 . 

S e l o n toute v r a i s e m b l a n c e , il s 'agirait des Iroquois de C a u g h n a w a g a qui 
travai l la ient p o u r la C o m p a g n i e de la ba ie d ' H u d s o n . Ils t r a n s p o r t a i e n t des p r o v i s i o n s 
d a n s les p o s t e s de traite du H a u t - S a i n t - M a u r i c e à par t i r de T r o i s - R i v i è r e s . 
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vie i l le m a i s o n qui d e v i n t m o n p r e s b y t è r e , nous a p p r î m e s 
c o m m e n t les a n c i e n s f a i s a i e n t lorsqu' i l s n 'ava i en t p a s d e 
b o u v e t s p o u r fa i re d e s r a i n u r e s aux p l a n c h e s et a u x m a d r i e r s 
qu' i l s v o u l a i e n t unir . I ls m e t t a i e n t d e s t r i a n g l e s de fer a u x cô tés 
d e s p l a n c h e s qu' i l s u n i s s a i e n t et ils les e n f o n ç a i e n t l'un d a n s 
l 'autre . L e s r é s u l t a t s é t a i e n t e x c e l l e n t s et ces v i e u x p l a n c h e r s 
é t a i e n t e x t r ê m e m e n t s o l i d e s si o n les c o m p a r e à ceux 
d 'aujourd 'hu i . 

J e m e r e n d s c o m p t e q u e W e m o n t a c h i n g m e fait f a i r e 
u n e l o n g u e d i s g r e s s i o n . R e v e n o n s d o n c à la r i v i è r e S a i n t -
M a u r i c e et p o u r s u i v o n s n o t r e v o y a g e q u i n o u s fait d e s c e n d r e 
s o n c o u r s . I m a g i n o n s q u e j e q u i t t e W e m o n t a c h i n g p o u r m e 
r e n d r e à L a T u q u e e n c o m p a g n i e d e m e s d e u x g u i d e s , F r a n ç o i s 
N i k w e t o e t W i l l i a m K o k o t c h i . L a r i v i è r e e s t a l o r s 
d a n g e u r e u s e , t u m u l t u e u s e , t o u t e fa i te d e c h u t e s et de r a p i d e s . 
P a r e n d r o i t , e l le s ' e n g o u f f r e e n t r e d e u x m o n t a g n e s d o n t les 
p a r o i s r o c h e u s e s v i e n n e n t s e j e ter p e r p e n d i c u l a i r e m e n t d a n s 
l'eau. N o u s n o u s s e n t o n s p e t i t s d a n s n o t r e canot . N o u s 
s o m m e s p r o j e t é s p a r la p u i s s a n t e r i v i è r e , au m i l i e u d e l ' é cume 
d e s r a p i d e s ; n o u s p a s s o n s s o u s d e g r o s a r b r e s p e n c h é s d o n t la 
t ê te v a t o u c h e r l 'eau et qu i m e n a c e n t à tout m o m e n t d e 
s ' écraser d a n s la r iv i ère ; n o u s s o m m e s d é t r e m p é s p a r la b r u i n e 
d e s t o r r e n t s qu i d é v a l e n t le l o n g d e s p e n t e s d e s m o n t a g n e s . 

L e p r e m i e r so ir , n o u s c a m p o n s d a n s u n e n d r o i t o ù les 
d r a v e u r s c a m p e n t s o u v e n t . Il p l e u t l é g è r e m e n t et tout e s t 
h u m i d e . U n e n u é e d e b r û l o t s s o r t d e l 'herbe h u m i d e et n o u s 
a t t a q u e . L e s to i les d e nos t e n t e s s o n t g r i s e s d e b r û l o t s . P o u r 
é c h a p p e r à l eurs p i q û r e s , il a u r a i t fal lu d o r m i r d a n s le feu. C e s 
b r û l o t s s o n t p r e s q u e inv i s ib l e s à l'oeil n o r m a l . P a r c o n t r e , les 
p i q û r e s s o n t à l 'échelle h u m a i n e . J e p e n s a i s q u e D i e u a v a i t 
in f e s t é cet e n d r o i t a f in d e c h â t i e r les d r a v e u r s d o n t la 
r é p u t a t i o n d e b l a s p h é m a t e u r s n'était p l u s à fa ire . 

À q u a r a n t e m i l l e s d e W e m o n t a c h i n g , n o u s a t t e i g n o n s 
K o k o k a c h e . C'es t u n a n c i e n p o s t e d e la C o m p a g n i e d e la b a i e 
d ' H u d s o n , a b a n d o n n é d e p u i s p e u . L e « C h i e f F a c t o r » p o u r la 
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r é g i o n y rés ida i t . L e d e r n i e r e n p o s t e , B o b S k e n e , n'était p a s d e 
m e s a m i s . C e p r o t e s t a n t m e r é c l a m a i t de l ' argent q u e je n e lui 
d e v a i s p a s . D e p l u s , il i n t e r d i s a i t à s o n é p o u s e c a n a d i e n n e -
f r a n ç a i s e et c a t h o l i q u e d e p r a t i q u e r s a re l ig ion . M ê l é à u n e 
a f f a i r e de m e u r t r e , l ' h o m m e m o u r u t m a l h e u r e u x . A p r è s s a 
m o r t , tous s e s e n f a n t s s e c o n v e r t i r e n t au c a t h o l i c i s m e , à 
l ' except ion d'un seu l q u i m o u r u t à la c h a s s e et d o n t le c a d a v r e 
fut d é v o r é p a r les o u r s . 

À K o k o k a c h e , n o u s d e v o n s qu i t t er t e m p o r a i r e m e n t le 
S a i n t - M a u r i c e p o u r aller r e j o i n d r e , p a r u n p o r t a g e , la r i v i è r e 
V e r m i l l o n . Il s 'ag i t d'éviter les R a p i d e s B l a n c s , a u j o u r d ' h u i 
d i s p a r u s à la su i t e de la c o n s t r u c t i o n du b a r r a g e du R a p i d e 
B l a n c . S u r les r i v e s d e la r i v i è r e V e r m i l l o n , n o u s a p e r c e v o n s la 
p r e m i è r e f e r m e de la r é g i o n . E l l e a p p a r t i e n t à B o b G r a n t et j e 
lui c a u s e tou te u n e jo i e e n le fé l ic i tant d e la b o n n e t e n u e de s a 
f e r m e , et en l ' a s s u r a n t qu'il é ta i t p r o b a b l e m e n t le p r o p r i é t a i r e 
des b â t i s s e s b l a n c h i e s à la c h a u x s i t u é e s le p l u s au n o r d q u e 
j ' a v a i s vues . B o b G r a n t , c a t h o l i q u e et g r o s m a r c h a n d d e b o i s , 
n o u s inv i t e à d o r m i r chez lui. 

D a n s le d e r n i e r bout de la r i v i è r e V e r m i l l o n , n o u s v î m e s 
tro is cro ix p l a n t é e s sur la r ive . T r o i s d r a v e u r s s 'é ta ient noyés 
l 'année p r é c é d e n t e et ils é t a i e n t i n h u m é s ici, à l ' o m b r e d e s 
s a p i n s , lo in d e l eurs a m i s et lo in d u m o n d e c iv i l i sé . R e v e n a n t 
d e n o u v e a u sur le S a i n t - M a u r i c e , d a n s u n e b a i e o ù les e a u x s e 
t o u r m e n t e n t e n r e m o u s , n o u s a r r i v â m e s à la m i s s i o n de J e a n -
B a p t i s t e B o u c h e r , u n m é t i s t r è s c o n n u d a n s t o u t e la M a u r i c i e à 
ce t te é p o q u e . Il s e d o n n a i t le n o m d e « G r a n d C h e f du N o r d » . 
C'é ta i t en effet u n très b o n c h a s s e u r , t r a p p a n t p l u s d e f o u r r u r e s 
q u e q u i c o n q u e . Il s e v a n t a i t de d e v o i r e n g a g e r d e s I n d i e n s p o u r 
t r a n s p o r t e r s e s f o u r r u r e s au p o s t e de W e m o n t a c h i n g , 
t e l l e m e n t il e n avai t . D ' a i l l e u r s , j e l 'avais d é j à v u a r r i v e r d'un 
h iver de t r a p p a g e au p o s t e d e W e m o n t a c h i n g . P o u r ce qu i e s t 
de la q u a n t i t é d e s e s f o u r r u r e s , le b o n J e a n - B a p t i s t e n e m e n t a i t 
p a s . Il h a b i t a i t u n e v a s t e m a i s o n à d e u x é t a g e s . L e p r e m i e r 
é t a g e fa i sa i t un seu l a p p a r t e m e n t . L ' h i v e r p r é c é d e n t , s a f e m m e 
ava i t é t é t rès m a l a d e . L a c r o y a n t s u r le p o i n t de m o u r i r , il lui 
ta i l la u n e p i e r r e t o m b a l e en m a r b r e b l a n c p o r t a n t u n e 
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é p i t a p h e . C o n t r e t o u t e a t t en te , s a f e m m e n e m o u r u t p o i n t . 
F a u t e d e s e r e t r o u v e r d a n s un c i m e t i è r e , l ' é p i t a p h e d e v i n t la 
c h o s e la p l u s en é v i d e n c e d a n s la p i è c e p r i n c i p a l e de la m a i s o n . 
Cec i n ' e m p ê c h a i t p a s s a « c h è r e m o i t i é » d e v a q u e r j o y e u s e m e n t 
à s e s a f f a i r e s et d e n o u s p r é p a r e r u n exce l l en t s o u p e r . C e m ê m e 
J e a n - B a p t i s t e ava i t d o n n é les p l a n c h e s de p i n qu i s e r v i r e n t à 
f inir l ' intér ieur de la c h a p e l l e d e W e m o n t a c h i n g , e n 1 8 9 1 . L e 
f r è r e C h a r l e s T r e m b l a y , e n v é r i t a b l e a r t i s t e qu'i l é ta i t , a v a i t 
u t i l i sé ce bo i s à m e r v e i l l e p o u r fa ire les l a m b r i s , b o i s e r les 
c o l o n n e s et les t ro i s v o û t e s d e la c h a p e l l e qu'il f init p a r p e i n d r e 
e n b leu , les p a r s e m a n t d e p e t i t e s é to i l e s d'or. 

J e a n - B a p t i s t e ava i t u n f r è r e n o m m é S é v è r e . J ' a s s i s t a i à 
s a m o r t s u r v e n u e à W e m o n t a c h i n g d u r a n t la m i s s i o n . S é v è r e 
c h a s s a i t a u s s i b i e n q u e s o n f r è r e e t r é s i d a i t à W e m o n t a c h i n g 
d a n s u n e m a i s o n n e t t e v o i s i n e de la c h a p e l l e . O n v in t m ' a v e r t i r 
qu'il s e m o u r a i t e t qu'il m e r é c l a m a i t . J e m e rend i s d o n c à la 
h â t e c h e z lui. Q u e l l e n e fut p a s m a s u r p r i s e d e c o n s t a t e r la m i s e 
e n s c è n e qu i m ' a t t e n d a i t ! U n e c i n q u a n t a i n e de p e r s o n n e s s e 
t r o u v a i e n t d a n s l 'unique p i è c e d e la m a i s o n , a d o s s é e s au m u r , 
m a n g e a n t e t b u v a n t d u thé. E l l e s s e s e r v a i e n t à m ê m e d e u x 
g r o s s e s c h a u d i è r e s et un s a c d e sucre p l a c é s p r è s du m o r i b o n d . 
Celui -c i , c o u c h é s u r u n e p e a u d 'ours é t e n d u e sur le p l a n c h e r , e n 
p l e i n c e n t r e d e la p i è c e , c o u v e r t d'un d r a p de la ine , r e g a r d a i t 
s e s n o m b r e u x a m i s tout a u t o u r ou f ixait le ciel p e n d a n t de 
l o n g s m o m e n t s . Il o f f ra i t a ins i s o n d e r n i e r r e p a s m ê m e s'il ne 
m a n g e a i t p a s . S a f e m m e lui d o n n a la m a i n et lui p o s a u n 
d e r n i e r b a i s e r s u r le f ront . P u i s , v i n r e n t s e s e n f a n t s et les 
p r o c h e s p a r e n t s . F i n a l e m e n t , il fit u n g r a n d s i g n e de croix , s a 
m a i n r e t o m b a sur sa p o i t r i n e et, s a n s a u t r e m o u v e m e n t , e x p i r a 
d o u c e m e n t . 

N o t r e v o y a g e sur le H a u t - S a i n t - M a u r i c e s e p o u r s u i t . 
T o u t p r è s de la m a i s o n d e J e a n - B a p t i s t e , o n r e t r o u v e l 'endroi t 
o ù fut m a s s a c r é le p è r e B u t e u x , 1 8 t o m b é a u x m a i n s d e s 
I r o q u o i s en 1652 , lors d e s o n s e c o n d v o y a g e d ' é v a n g é l i s a t i o n 

(18) Le p è r e J a c q u e s Buteux fut un m i s s i o n n a i r e jésui te du d i x - s e p t i è m e 
siècle . C o m m e l ' indique le p è r e G u i n a r d , il fut tué en 1652 lors d'un v o y a g e de m i s s i o n , 
son second , e n Mauric ie . 
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chez les T ê t e s - d e - B o u l e , a l o r s a p p e l é s A t t i k a m e k s . N o n lo in 
d e là, o n p a s s e le r a p i d e qu i coû ta la v i e à u n v i c a i r e d e T r o i s -
R i v i è r e s , J a c q u e s H a r p e r , q u i y c h a v i r a e n 1 8 3 9 , a l o r s q u e lui 
a u s s i s e r e n d a i t chez les T ê t e s - d e - B o u l e af in d ' a p p o r t e r la 
P a r o l e du C h r i s t . 1 9 

P o u r m a s é c u r i t é c o m m e p o u r la leur, les I n d i e n s , qu i 
c o n n a i s s a i e n t b i e n les d a n g e r s d e s e a u x , n e m e l a i s s è r e n t 
j a m a i s g o u v e r n e r u n c a n o t d a n s d e s r a p i d e s qu'i l fa l la i t 
r e m o n t e r à la « c o r d e l l e » . C e l a p r e n d du s a v o i r , d e l ' e x p é r i e n c e 
et de la force. E n ce d o m a i n e , p e u d e g e n s , à l ' except ion d e s 
o r g u e i l l e u x qu i p r é t e n d e n t t o u j o u r s tout s a v o i r , p o u v a i e n t 
r i v a l i s e r avec les I n d i e n s . P o u r r e m o n t e r les r a p i d e s les p l u s 
p u i s s a n t s , ils r e n f o r ç a i e n t le c a n o t e n lui c e i n t u r a n t l 'avant 
a v e c la cordel le . L e c a n o t a ins i b r i d é s e g o u v e r n a i t m i e u x et 
o f f ra i t u n e m e i l l e u r e r é s i s t a n c e à la fur ie d e s eaux . 

N o u s a r r i v o n s à L a T u q u e . C e n'était p a s la v i l l e 
d 'aujourd 'hu i . D e u x f a m i l l e s y r é s i d a i e n t . Il y ava i t a u s s i u n 
d é p ô t d e p i è c e s d e bo i s a p p a r t e n a n t à u n e c o m p a g n i e 
f o r e s t i è r e . J e m e s o u v i e n s q u e l 'une de ces f a m i l l e s r é p o n d a i t 
au n o m d e B o u r a s s a . M e s d e u x g u i d e s m e l a i s s e n t ici et s 'en 
r e t o u r n e n t à W e m o n t a c h i n g p u i s q u e , e n ce qu i m e c o n c e r n e , j e 
p r e n d s le b a t e a u p l a t qu i d e s c e n d j u s q u ' a u x P i l e s . U n 
c o m p a g n o n d e co l l ège , A d é l a r d M i l l o t , p r ê t r e d e Y a m a c h i c h e , 
p o s s é d a i t et p i l o t a i t ce b a t e a u . 

C e v o y a g e e s t b i e n long . L e b a t e a u sui t l e n t e m e n t le 
c o u r a n t , a l lant d e g a u c h e à d r o i t e s u r la r iv i ère , s a u t a n t les 
p e t i t s r a p i d e s , s e fauf i lant e n t r e les r o c h e s e t f r ô l a n t les 
b a t t u r e s . L e s p a s s a g e r s s o n t p e u n o m b r e u x et m o n v o i s i n 
n ' o u v r e p a s la b o u c h e . J e m ' e n n u i e en r e g a r d a n t couler la 

(19) « E n 1839 , M. l 'abbé J a c q u e s H a r p e r r e m o n t a i t dans les m i s s i o n s du 
S a i n t - M a u r i c e a c c o m p a g n é d'un charpent ier , m a i s le p a u v r e m i s s i o n n a i r e p é r i t d a n s 
un n a u f r a g e et la m i s s i o n fut m a n q u é e . » C a r r i è r e , G a s t o n . Le père Jean-Pierre 
Guéguen, un grand voltigeur, op. cit., p. 73. 

P o u r la l iste c h r o n o l o g i q u e des m i s s i o n n a i r e s qui v i s i tèrent les T ê t e s - d e -
B o u l e (ou qui y r é s idèrent ) voir: C l e r m o n t , N o r m a n d . Ma femme, ma hache et mon 
couteau croche, op. cit., p . 36. 
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B a s t o n a i s qui v e r s e s e s e a u x t u m u l t u e u s e s d a n s le S a i n t -
M a u r i c e . A f i n de r o m p r e la m o n o t o n i e du t ra je t , j ' e n g a g e la 
c o n v e r s a t i o n a v e c m o n v o i s i n m u e t . C'es t u n A n g l a i s . « J e su i s 
de M o n t r é a l » , m e dit-i l . « J e t r a v a i l l e p o u r u n c lub d e c h a s s e 
n e w - y o r k a i s d o n t je su i s le s e c r é t a i r e . L e c lub m ' a d e m a n d é 
d'écrire u n art ic le d a n s les j o u r n a u x d e N e w Y o r k . A l o r s , j e su i s 
v e n u v o i r s u r p l a c e les b â t i m e n t s , les lacs et l ' e m p l a c e m e n t du 
c lub .» P u i s , m e m o n t r a n t s e s c h a u s s u r e s , « c e n'est p a s l ' endroi t 
idéal p o u r g a r d e r d e s c h a u s s u r e s p r o p r e s . S i m a f e m m e m e 
voya i t d a n s cet état! T o u t au l o n g de m o n v o y a g e ici, j e ne m e 
su is p a s c o u c h é e n c o r e d a n s un lit s a n s p u n a i s e s . C e s p u n a i s e s 
m e font m o u r i r . » P o u r le c o n s o l e r , j e lui m o n t r e m e s 
c h a u s s u r e s d o n t le d e r n i e r c i r a g e r e m o n t e à q u a t r e m o i s . N o u s 
d e v e n o n s a m i s et il m' inv i t e à lui r e n d r e v i s i t e à M o n t r é a l . 
L ' i n v i t a t i o n m ' h o n o r e , m a i s je m e d e m a n d e si j ' a u r a i le 
c o u r a g e d e m e p r é s e n t e r d e v a n t m a d a m e . 

L a b a t e a u s ' a r r ê t e p o u r la nuit à la R i v i è r e - a u x - R a t s . Il 
accos te à p r o x i m i t é du d é p ô t d'un g r o s m a r c h a n d d e bo i s . U n e 
fois d é b a r q u é , j e m e r e n d s a v e c m o n c o m p a g n o n n o m m é 
S m i t h c h e z M . D é s i l e t s d o n t la m a i s o n s e t r o u v a i t de l 'autre 
cô té d e la r iv ière . D a n s la s o i r é e , S m i t h m e s o u l i g n e qu'i l e s t 
r a v i d e d o r m i r enf in d a n s u n e c h a m b r e tout à fait p r o p r e . L e 
l e n d e m a i n m a t i n , j e r e t r o u v e le p a u v r e h o m m e c o m p l è t e m e n t 
a f f a i s s é , é p u i s é d 'avo ir c o m b a t t u les p u n a i s e s t o u t e la nuit . 

N o u s r e g a g n o n s le b a t e a u l ' e s t o m a c v i d e p u i s q u e 
p e r s o n n e n e s 'est l evé p o u r nous s e r v i r à dé j euner . N o t r e 
d e s c e n t e d u S a i n t - M a u r i c e s e p o u r s u i t j u s q u ' à S a i n t - R o c h -
d e - M é k i n a k qui é ta i t a l o r s la p a r o i s s e la p l u s é l o i g n é e s u r la 
r iv ière . P l u s b a s , le b a t e a u s 'arrê ta i t aux P i l e s , p r è s d e s 
e s t a c a d e s d u g o u v e r n e m e n t . J ' y su i s m a l reçu p a r le curé de 
l 'endroi t qui , ayant du foin à r e n t r e r , n e d a i g n e p a s m e 
recevoir . J e ne d i s r i en s u r S h a w i n i g a n et G r a n d - M è r e qu i 
n 'éta ient p a s d e s v i l les à ce t t e é p o q u e . L a d e r n i è r e é t a p e n o u s 
a m è n e au C a p - d e - l a - M a d e l e i n e , à l ' e m b o u c h u r e d u S a i n t -
M a u r i c e . 

L e t ra je t q u e je v i e n s d e d é c r i r e é ta i t celui q u e d e 
n o m b r e u x m i s s i o n n a i r e s a v a i e n t p a r c o u r u p o u r é v a n g é l i s e r 
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les T ê t e s - d e - B o u l e à p a r t i r de T r o i s - R i v i è r e s . J e p e n s e , b i e n 
s û r , au p è r e B u t e u x , j é s u i t e , q u i fut tué sur la r i v i è r e e n 1652 . J e 
p e n s e a u s s i aux a n n é e s 1 8 3 7 - 1 8 5 0 d u r a n t l e sque l l e s l 'abbé 
D u m o u l i n et les a b b é s H a r p e r , P a i e m e n t , O l s c a m p s e t D o u c e t 
f irent c h a c u n d e s v o y a g e s d a n s le m ê m e but q u e le p è r e B u t e u x . 
Il y eut a u s s i l 'abbé M a u r a u l t , curé d e s A b é n a k i s d e S a i n t -
T h o m a s - d e - P i e r r e v i l l e , et le p è r e B o u r a s s a , o .m.i . L a r o u t e d u 
S a i n t - M a u r i c e fut a b a n d o n n é e e n 1 8 5 1 p a r les m i s s i o n n a i r e s , 
au m o m e n t o ù n o s P è r e s c o m m e n c è r e n t à d e s s e r v i r les T ê t e s -
d e - B o u l e à p a r t i r d e M a n i w a k i . L e s p è r e s C l é m e n t , A n d r i e u x et 
D é l é a g e furent les p r e m i e r s à v o y a g e r d a n s le haut de la 
G a t i n e a u et d a n s le H a u t - S a i n t - M a u r i c e j u s q u ' à W a s w a n i p i . 
P e n d a n t q u e l q u e s a n n é e s , n o s P è r e s p a r t a i e n t m ê m e d e 
T é m i s c a m i n g u e p o u r d e s s e r v i r la M a u r i c i e . 

A u C a p , je d e m e u r a i d a n s le v i e u x p r e s b y t è r e e n b r i q u e s 
r o u g e s de n o t r e c o m m u n a u t é . L e p è r e J o s e p h Dozois a g i s s a i t à 
t i t re d e s u p é r i e u r . L e s O b l a t s r e m p l a ç a i e n t le c u r é D u g u a y , 
sécul ier . I ls a v a i e n t toute fo i s g a r d é les d e u x v ie i l l e s s e r v a n t e s 
d e l 'ancien curé , É l é o n o r e et Emilie B e l l e f e u i l l e . 2 0 

Wemontaching et le Transcontinental21 

L o r s q u e j e r e t o u r n a i à W e m o n t a c h i n g e n 1 9 0 6 , le r y t h m e 
c a l m e d e la v i e d a n s ce t t e m i s s i o n s u b i s s a i t d e r u d e s a s s a u t s . 
L e s a r p e n t e u r s e t les i n g é n i e u r s m e t t a i e n t la d e r n i è r e m a i n au 
t r a c é d u t r o n ç o n du T r a n s c o n t i n e n t a l , e n t r e L a T u q u e et 

(20) Il s 'agit de la p a r o i s s e S a i n t e - M a d e l e i n e et du sanc tua ire du C a p dont la 
r e s p o n s a b i l i t é rev i endra aux O b l a t s à par t i r de 1902. ( P è r e L e v a s s e u r , A r c h i v e s des 
Obla t s à M o n t r é a l . C o m m u n i c a t i o n p e r s o n n e l l e ) . 

D a n s son article sur La vie du clergé québécois au XIXe siècle, P i erre S a v a r d 
écrit: « L e s O b l a t s succédèrent au curé D é s i l e t s à N o t r e - D a m e - d u - C a p » (op. cit., 
p. 2 6 8 ) m a i s il ne m e n t i o n n e p a s de date . 

(21 ) Pour W e m o n t a c h i e et son h is to ire , voir: C l e r m o n t N o r m a n d . Ma 
femme, ma hache et mon couteau croche, op. cit. Pour u n e b o n n e c o m p r é h e n s i o n des 
Mémoires de G u i n a r d , le l ivre de C l e r m o n t est e x t r ê m e m e n t utile d a n s la m e s u r e où il 
tra i te p r é c i s é m e n t d e l 'histoire des T ê t e s - d e - B o u l e . L e p è r e G u i n a r d , o n l 'aura 
cons ta té , d o n n e peu de déta i l s sur les part i cu lar i té s des Indiens dont il es t le 
m i s s i o n n a i r e . C l e r m o n t , de son côté, traite p a r t i c u l i è r e m e n t d e l 'histoire de 
W e m o n t a c h i e . 
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P a r e n t . L a d o u c e s o l i t u d e d e s b o i s s e t r o u v a i t c o m p r o m i s e . 
P a r t o u t d e s é q u i p e s s ' a f fa i ra i en t à d e s t r a v a u x i m p o r t a n t s , 
o u v r a n t d e n o u v e a u x c h e m i n s , c o u p a n t d e s a r b r e s p o u r é l a r g i r 
le t r a c é o u p o u r le m o d i f i e r , t r a n s p o r t a n t d e s p r o v i s i o n s s u r 
d e s c h a l a n d s et d e s r a d e a u x . C e t t e ac t iv i t é f ébr i l e o c c u p a i t d e 
n o m b r e u x h o m m e s p o u r la p l u p a r t n o u v e a u x d a n s la r é g i o n et 
n e d é s i r a n t m a n i f e s t e m e n t p a s y d e m e u r e r l o n g t e m p s . 

U n jour , u n h o m m e m ' a b o r d a sur les r ives de la r i v i è r e 
M a n o w a n p o u r m e p a y e r u n e g r a n d - m e s s e . D e v a n t tous s e s 
c o m p a g n o n s , il sor t i t d e s a p o c h e u n f o r m i d a b l e r o u l e a u de 
b i l le ts d e b a n q u e . P a r m i s e s g r o s b i l le ts , il f init p a r t r o u v e r c i n q 
d o l l a r s qu'i l m e r e m i t . C e t t e f a n f a r o n n a d e é ta i t , p a s s e z - m o i le 
m o t , m o n n a i e c o u r a n t e d a n s ce mi l i eu , m a i s je m ' i n t e r r o g e a i 
t o u t d e m ê m e s u r la q u a n t i t é é n o r m e d ' a r g e n t a c c u m u l é p a r cet 
h o m m e . O r , q u e l q u ' u n m e conf ia la r é p o n s e . L ' h o m m e e n 
q u e s t i o n ne fa i sa i t p a s q u e t r a v a i l l e r p o u r l ' a r p e n t a g e , il 
v e n d a i t p a r s u r c r o î t d e la b o i s s o n sur le m a r c h é no ir , s ' é tant 
a s s o c i é à u n P o l o n a i s , lui a u s s i for t c o n n u c h e z les t r a v a i l l e u r s . 
C 'es t d i r e q u e l g e n r e d ' h o m m e s s i l l o n n a i e n t la r é g i o n à 
l 'époque. Or , tout ce beau m o n d e se réunissai t à W e m o n t a c h i n g 
d o n t le n i v e a u d e v i e m o r a l e e n r e g i s t r a i t d e s é r i e u s e s 
f luc tuat ions . L e s c a n d a l e , l ' i v r o g n e r i e , le b l a s p h è m e et la 
p a r e s s e r é g n a i e n t p a r t o u t . D a n s le m a g a s i n d e la C o m p a g n i e 
d e l a b a i e d ' H u d s o n é ta i t a c c r o c h é e u n e i l l u s t r a t i o n 
r e p r é s e n t a n t u n p r ê t r e d o n t les m a i n s t e n a i e n t les s e i n s d 'une 
f e m m e . 

T r o i s a r p e n t e u r s t r a v a i l l a i e n t d a n s u n c a m p n o n lo in d e 
la m i s s i o n . T r a v a i l l e r es t u n b i e n g r o s m o t d a n s la m e s u r e o ù 
l'un d'eux p r i t d e u x m o i s p o u r c o n s t r u i r e u n tout p e t i t r a d e a u , 
ce qu i fa i sa i t d i r e a u x t é m o i n s qu'i l s ' a g i s s a i t s û r e m e n t là d u 
r a d e a u le p l u s s o l i d e d e la M a u r i c i e . Quo iqu ' i l e n so i t , ces 
a r p e n t e u r s s ' occupa ien t p l u s d e fê ter à la m i s s i o n q u e d e 
t r a v a i l l e r à l eurs a f fa i re s . C e s h o m m e s r e l u q u a i e n t d u côté d e s 
I n d i e n n e s . U n s o i r , ils e n l e v è r e n t l i t t é r a l e m e n t la f e m m e d'un 
I n d i e n n o m m é A n d r é et s ' e n f e r m è r e n t a v e c e l le à l ' é tage 
s u p é r i e u r d e la m a i s o n d e la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n . 
L ' inc ident p r o v o q u a la c o l è r e d e s I n d i e n s q u i s e m u n i r e n t d e 
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g o u r d i n s af in de p r e n d r e la m a i s o n d 'assaut . D i r i g é s p a r A n d r é 
et a v e c m e s e n c o u r a g e m e n t s f o r t e m e n t e x p r i m é s , ils 
l i b é r è r e n t la f e m m e d e s m a i n s de s e s m i s é r a b l e s r a v i s s e u r s 
tout e n f a i s a n t à ces d e r n i e r s u n e p e u r d o n t ils s e r a p p e l l e n t 
s û r e m e n t a u j o u r d ' h u i , s'ils v i v e n t e n c o r e . 

A i n s i , la c o n s t r u c t i o n du T r a n s c o n t i n e n t a l b o u l e v e r s a la 
v i e d e s I n d i e n s et le p h é n o m è n e s e fit s u r t o u t s e n t i r à 
W e m o n t a c h i n g . A u début , les I n d i e n s d e v i n r e n t r a p i d e m e n t 
u n e a t t r a c t i o n d e c l a s s e p o u r les B l a n c s qu i d é s i r a i e n t v o i r u n e 
p r e m i è r e fo is le s p e c t a c l e e x t r a o r d i n a i r e d ' Indiens v i v a n t d a n s 
de v r a i s w i g w a m s , chez eux , d a n s le bo i s . Q u e l s p e c t a c l e e n 
ef fe t q u e d ' o b s e r v e r l ' Indien f a b r i q u e r u n c a n o t d'écorce de 
bou leau , d e le v o i r d é t e r r e r d e s r a c i n e s f ines p o u r c o u d r e les 
m o r c e a u x d'écorce e t s ' a p p l i q u e r à recuei l l ir la g o m m e 
d ' é p i n e t t e p o u r g o m m e r les coutures ! Que l é m e r v e i l l e m e n t 
q u e d e r é a l i s e r l es m i l l e f ins a u x q u e l l e s o n d e s t i n a i t l ' u s a g e d u 
c o u t e a u croche! Q u e l l e s u r p r i s e d ' o b s e r v e r u n e p r e m i è r e fo is 
q u e l q u ' u n q u i r a s e le p o i l d e s p e a u x a v e c u n o s f e n d u a v a n t d e 
les t a n n e r et de les fumer . T o u s les v i s i t e u r s d è s le p r e m i e r 
r e g a r d a d o r a i e n t ces p e t i t s e n f a n t s b a r b o u i l l é s , a u x y e u x 
d 'ébène , d o n t l 'unique p r é o c c u p a t i o n s e r é s u m a i t à jouer , à 
c o u r i r d a n s les b o i s , à lancer d e s f l èches a u x o i s e a u x , a u x l i èvres 
et aux écureui l s . C o m m e n t r e s t e r ind i f f érent d e v a n t ces be l l es 
f e m m e s au te in t b r o n z é , a u x t r a i t s r é g u l i e r s , c a c h a n t leur 
é p a i s s e c h e v e l u r e s o u s d e s m o u c h o i r s r o u g e s , e m m a i l l o t a n t 
l eurs p e t i t s e n f a n t s d a n s la m o u s s e , les p o r t a n t s u r le d o s , lacés 
s u r u n e p l a n c h e . O n les voya i t s u r g i r d e la forê t d e n s e , c h a r g é s 
d e f a g o t s d e b r a n c h e s d e s a p i n p o u r ra fra îch ir le so l d e s t en te s . 
O n a i m a i t les vo ir c o u d r e les m o c a s s i n s a v e c d e s a igu i l l e s 
t r i a n g u l a i r e s a v a n t d e les b r o d e r d e so i e , lacer les f i lets , les 
r a q u e t t e s , t en ir les l a n i è r e s g l u a n t e s e n t r e l eurs d e n t s , 
b o u l a n g e r la f a r i n e p o u r fa i re du p a i n indien , p r é p a r e r le 
p o i s s o n et le p l a c e r p r è s du feu o u v e r t p o u r qu'i l cu i se 
l e n t e m e n t . L e s v i s i t e u r s a s s o i f f é s d e c u r i o s i t é s t e n a i e n t à tout 
vo ir de la v i e d e ces p r i m i t i f s qu i m a n g e a i e n t à m ê m e la 
c h a u d i è r e ou s u r d e s écorces a v e c d e s c o p e a u x d e bo i s e n g u i s e 
d 'us tens i l e s . I ls n e p o u v a i e n t p a s c r o i r e q u e ces g e n s , n o u r r i s 
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p a r la P r o v i d e n c e , v i v a i e n t s a n s p e n s e r au l e n d e m a i n , s a n s 
chercher le confort et le luxe, sans vouloir ê tre riches. E n vérité, 
les cur ieux é t a i e n t si n o m b r e u x et s i d é s i r e u x de vo ir les 
I n d i e n s q u e j ' a u r a i s m o i - m ê m e fait f o r t u n e si j e m'é ta i s a v i s é 
d ' i m p o s e r u n dro i t d ' en trée a v a n t d e leur m o n t r e r m e s c h e r s 
I n d i e n s . 

Les ravages de l'alcool 

M a l h e u r e u s e m e n t , t ous n 'é ta ient p a s d ' innocent s curieux. A u 
r i s q u e d e m e r é p é t e r , la c o n s t r u c t i o n d u T r a n s c o n t i n e n t a l 
a t t i ra d a n s la r é g i o n u n e fou le d ' i n d é s i r a b l e s , s u r t o u t les 
t r a f i q u a n t s d e b o i s s o n . C e s d e r n i e r s p r a t i q u a i e n t tous les 
m é t i e r s : b o u l a n g e r , p â t i s s i e r , p h o t o g r a p h e , a c h e t e u r , 
m a r c h a n d a m b u l a n t . C e r t a i n s s e d é g u i s a i e n t m ê m e e n 
v o y a g e u r s r i ches e t r e s p e c t a b l e s . I ls s ' a p p e l a i e n t T i - B l a n c , T i -
B l e u , T i - R o u g e o u T i - N o i r . V o i l à T i - R o u g e qu i a r r i v e s u r la 
r i v i è r e e n f a i s a n t t o u r n o y e r s o n c a n o t p o u r a n n o n c e r à t o u s 
qu'il t r a n s p o r t a i t q u e l q u e c h o s e p o u r é t o u r d i r les h o m m e s . O n 
a n n o n c e q u e T i - B l e u et T i - R o u g e s o n t à la g a r e . T o u s v o n t les 
r e n c o n t r e r et s e lier d ' a m i t i é avec ces v o y a g e u r s du d i a b l e qui , 
fort g a l a m m e n t , s e r r a i e n t la m a i n à tout le m o n d e . 

L'a lcool s e t r a f i q u a i t s u r t o u t d a n s les bo i s le l o n g d e s 
c h e m i n s n o u v e a u x . L e s T i - B l e u et l es T i - B l a n c a n n o n ç a i e n t 
leur p r é s e n c e e n a c c r o c h a n t a u x a r b r e s u n e g u e n i l l e , u n v i e u x 
b a s o u u n m o r c e a u d e c h e m i s e . C e n t p a s p l u s lo in , s e cacha i t le 
t r a f i q u a n t qu i l u i - m ê m e cacha i t s a b o i s s o n d a n s d e s e n d r o i t s 
i n a c c e s s i b l e s , g é n é r a l e m e n t d a n s l 'eau d e s r a p i d e s . Il faut d i r e 
q u e la p o l i c e e x e r ç a i t u n e b o n n e s u r v e i l l a n c e d e s c h e m i n s , ce 
qu i f o r ç a i e n t les c o n t r e b a n d i e r s à e m p r u n t e r d e s d é t o u r s q u i 
n 'é ta ient p a s t o u j o u r s faci les . À t r a v e r s bo i s et p o r t a g e s , il n o u s 
v e n a i t m ê m e d e la b o i s s o n d e J o l i e t t e en p a s s a n t p a r S a i n t -
M i c h e l - d e s - S a i n t s , ce qui d o n n a i t u n t r a j e t de d e u x cent v i n g t 
mi l l e s . 

L a s i t u a t i o n e m p i r a j u s q u ' à d e v e n i r fort g r a v e . J e p e r d i s 
c o m p l è t e m e n t le c o n t r ô l e d e la c o n s o m m a t i o n de l 'alcool p a r 
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les I n d i e n s . U n été , a l o r s q u e j ' a p p r o c h a i s d e la m i s s i o n d e 
W e m o n t a c h i n g , d e s I n d i e n s et d e s B l a n c s v i n r e n t e n c a n o t à 
m a r e n c o n t r e . I ls é t a i e n t ivres . Q u e l q u e s - u n s t i r a i e n t d e la 
c a r a b i n e . J ' e u s p e u r p o u r m a vie . L ' a r r i v é e à W e m o n t a c h i n g n e 
fut p a s p l u s r e l u i s a n t e . L e r i v a g e é ta i t b o n d é d ' Ind iens et 
d ' é t r a n g e r s a r m é s . Ils t i ra i en t à tous les v e n t s . J e f a i s a i s d é j à 
d e s p l a n s p o u r r é t a b l i r ce t te s i t u a t i o n h a u t e m e n t d é t é r i o r é e . J e 
n e r e c o n n a i s s a i s p a s m e s I n d i e n s q u e j e r e t r o u v a i s e x c i t é s e t 
é n e r v é s . D e s inc ident s i n h a b i t u e l s b o u l e v e r s è r e n t la v i e d e s 
g e n s d u r a n t l'été: u n I n d i e n b r û l a vif d a n s l ' incendie d e s a 
t e n t e ; u n a u t r e , c o m p l è t e m e n t ivre , r e n v e r s a s o n c a n o t e t s e 
noya; u n d e r n i e r fut g r i è v e m e n t b l e s s é p a r u n d e s e s a m i s 
d e v e n u s o u d a i n e m e n t v i o l e n t l o r s d 'une b e u v e r i e . L e s e n f a n t s 
a c c o u r a i e n t e n p l e u r a n t p o u r m e p r é v e n i r q u a n d ils v o y a i e n t 
l eurs p a r e n t s e n c o m p a g n i e d e s v e n d e u r s d'alcool . 

J e m ' i m p r o v i s a i p o l i c i e r e t j ' a p p l i q u a i la loi d u 
m i n i s t è r e d e s A f f a i r e s i n d i e n n e s e n i n t e r d i s a n t t o u t e v e n t e 
d'alcool s u r la r é s e r v e et e n e m p ê c h a n t t o u s les B l a n c s d e 
d e m e u r e r là a p r è s le coucher du solei l . J ' i n s i s t a i s u r le fait q u e 
n ' i m p o r t e q u e l B l a n c qu i fa i sa i t b o i r e u n I n d i e n é ta i t p a s s i b l e 
d e p r i s o n . M a l h e u r e u s e m e n t , j ' é ta i s s eu l et j e n e r e c e v a i s la 
c o l l a b o r a t i o n de p e r s o n n e . M ê m e le chef d e la t r i b u b u v a i t 
c o m m e les a u t r e s . L e s i n d é s i r a b l e s c i rcu la ient e n t o u t e faci l i té 
s u r la r é s e r v e , a idés de l eurs c o m p l i c e s ind iens . U n e nuit , le 
c o m m i s d u p o s t e fut b l e s s é p a r d e s I n d i e n s ivres q u i e n 
v o u l a i e n t a u x p r o p r i é t é s d e la c o m p a g n i e . C'é ta i t le d é b u t d e la 
p e u r , d e l a v i o l e n c e , d e la c o m p l i c i t é e t d e s c o u p s n o c t u r n e s . 

D e v a n t t a n t d e d é s o r d r e , u n po l i c i er v i n t qu i p a s s a u n e 
s e u l e nui t a v e c m o i p o u r c o n t r ô l e r , d a n s la m e s u r e du p o s s i b l e , 
c e q u i s e p a s s a i t s u r la r é s e r v e . C e t t e n u i t - l à fut c a l m e et le 
po l i c i er r e p a r t i t au m a t i n . U n p e u p l u s t a r d , j ' a p p r i s q u e ce 
m ê m e po l i c i er a v a i t é t é c o n g é d i é p o u r a v o i r v e n d u d e la 
b o i s s o n a u x I n d i e n s . L a v a g u e q u i d é f e r l a i t s u r la r é g i o n é ta i t 
t r o p f o r t e p o u r m o i . U n m é t i s d e P o i n t e - B l e u e s ' ins ta l la sur la 
r é s e r v e m ê m e af in d'y f a i r e le c o m m e r c e d e l'alcool. J e ne 
p o u v a i s p a s s u p p o r t e r la p r é s e n c e d e ce m é t i s d o n t l 'act ion 
co i f fa i t t o u t e s les a u t r e s . S i u n déb i t p e r m a n e n t s ' é tab l i s sa i t au 
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mil i eu d e l a r é s e r v e , c'était b i e n la f in d e tout . J ' a l l a i d o n c le v o i r 
p o u r lui d i r e : « J e s u i s v e n u d e lo in p o u r le b i e n d e s I n d i e n s . T o i 
a u s s i tu v i e n s d e lo in m a i s t o n but e s t c o n t r a i r e au m i e n , tu 
e n t e n d s d é t r u i r e tout ce b i e n . ! » S u r ces q u e l q u e s m o t s j 'éc lata i 
e n s a n g l o t s d e v a n t lui t an t la s i t u a t i o n m e d é s e s p é r a i t et m e 
fa i sa i t souf fr ir . « C ' e s t b i e n la p r e m i è r e fo is q u e j e fa is p l e u r e r 
u n e r o b e n o i r e » , m e r é p o n d i t - i l , « e t ce la n'est p a s s a n s m e 
b o u l e v e r s e r s i n c è r e m e n t . » L e m é t i s q u i t t a W e m o n t a c h i n g le 
l e n d e m a i n e t j e n e le r e v i s p l u s j a m a i s . J ' e n r e g i s t r a i là u n e 
v i c to i re b ien i n s i g n i f i a n t e d a n s la m e s u r e o ù tout e m p i r a de 
tou te façon . 

D u r a n t ces a n n é e s , les c h o s e s a l l è ren t s i m a l qu 'un é té , 
j e conse i l l a i a u x I n d i e n s d e q u i t t e r l a r é s e r v e b e a u c o u p p l u s tô t 
q u e d ' h a b i t u d e a f in d e s ' é l o i g n e r d e la s o u r c e d u m a l e n 
r e t r o u v a n t la s o l i t u d e p r o t e c t r i c e d e s bo i s . « D e m a i n , n o u s 
c e s s e r o n s d e p r i e r e n s e m b l e , v o u s r e t o u r n e r e z sur v o s t e r r e s de 
c h a s s e car il e s t i n s e n s é q u e v o u s d e m e u r i e z ici au m i l i e u d e s 
t e n t a t e u r s , e n u n l ieu o ù le d i a b l e e s t t r o p p r è s e t t r o p fort . 
D e m a i n , v o u s f u i r e z s i v o u s v o u l e z r e s t e r p u r s ! » L e l e n d e m a i n , 
ils fuyaient . T o u s s ' a f f a i r a i e n t à d é m o n t e r les t e n t e s et à 
t r a n s p o r t e r les b a g a g e s sur les b o r d s de la r iv i ère . D a n s ce v a -
e t - v i e n t a p p a r e m m e n t d é s o r d o n n é , les f e m m e s t r a v a i l l a i e n t 
a u t a n t q u e les h o m m e s . M ê m e les e n f a n t s s'en m ê l a i e n t . J e les 
r e v o i s e n c o r e s e h â t e r p o u r p a r t i r , c h a r g e a n t les c a n o t s e n 
v i t e s s e , s e s u r v e i l l a n t t o u s e t c h a c u n af in d e s a v o i r q u i s e r a i t le 
p l u s r a p i d e . E n q u e l q u e s h e u r e s , t o u t é ta i t p r ê t et les c a n o t s 
c o m m e n ç a i e n t à p a r t i r , les a v i r o n s à s ' enfoncer d a n s l'eau d e la 
r iv ière . L e s I n d i e n s n e p a r t a i e n t j a m a i s si tôt p o u r a l ler s u r 
leurs t e r r a i n s d e c h a s s e m a i s , d a n s ce cas-c i , il s ' a g i s s a i t d e 
c i r c o n s t a n c e s e x t r a o r d i n a i r e s . L e s h o m m e s g o u v e r n a i e n t à 
l ' arr i ère t a n d i s q u e les f e m m e s a v i r o n n a i e n t à l 'avant . L e s 
b é b é s p l a c é s à la p i n c e d u c a n o t , a t tachés sur u n e p l a n c h e 
d i s p o s é e p r e s q u e à la ver t i ca l e , r e g a r d a i e n t leur m è r e e n s e 
l a i s s a n t b a l a n c e r p a r le roul i s . 

J e r e s t e seu l au b o r d d e l'eau. C 'es t la p r e m i è r e fo i s q u e 
les c h o s e s s e p a s s e n t a ins i , q u e les I n d i e n s q u i t t e n t la m i s s i o n 
a v a n t m o i . J e r e s s e n s u n e d o u l e u r q u i n'est p a s a u t r e c h o s e q u e 
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la r é a l i t é d e la so l i tude . J e c o m p r e n d s m a i n t e n a n t ce q u e m e 
d i s a i t u n j o u r u n e v ie i l l e I n d i e n n e qu i p a r l a i t d e la t r i s t e s s e d u 
v i l l a g e d u r a n t les j o u r s q u i s u i v a i e n t m e s d é p a r t s . A u j o u r d ' h u i , 
c'est à m o n tour d e r e s t e r seu l a l o r s q u e ce s o n t e u x q u i s 'en 
v o n t et q u e j e les v o i s d i s p a r a î t r e au lo in sur la r iv ière . O u i , j e 
m ' e n n u i e p r o f o n d é m e n t a u m i l i e u d e ce c a m p e m e n t 
m a i n t e n a n t d é s e r t m a i s qui , il y a u n in s tan t , g r o u i l l a i t d 'une 
s a i n e et c h a l e u r e u s e a n i m a t i o n . Il n e r e s t e q u e d e s p i q u e t s , d e s 
p e r c h e s p e n c h é e s , d e s feux qu i f u m e n t , d e la m o u s s e a y a n t 
s e r v i aux b é b é s , d e s p l u m e s , d e v ie i l l es c h a u d i è r e s et d e s 
r e s t a n t s d e p r o v i s i o n s qu i p o u r r i s s e n t au solei l . J e m e p r o m è n e 
seu l au m i l i e u d e s c h i e n s a b a n d o n n é s q u i h u r l e n t leur p e i n e . L e 
v i l l a g e n'est p l u s q u e l inges s a l e s q u i t r a î n e n t , n i p p e s , s o u l i e r s 
p e r c é s , b a s p u a n t s , f lèches et arcs b r i s é s qu i ne s e r v i r o n t p l u s 
aux j eux d e s e n f a n t s , v i eux c a n o t s é v e n t r é s , t a s d e bo i s p o r t a n t 
e n c o r e d e s b r a n c h e s d e s a p i n j a u n i , b â t o n s tachés de s a n g s u r 
l e s q u e l s o n a d é p e c é d e s o u r s et d e s o r i g n a u x a f in q u e c h a q u e 
f a m i l l e j o u i s s e d e leur p a r t l é g i t i m e d e v i a n d e . A u b o r d d e l 'eau, 
ce s o n t d e s écorces , d e s c o p e a u x , d e s a v i r o n s f e n d u s , d e s t r o n c s 
d ' a r b r e s q u i o n t s e r v i d ' e m b a r c a d è r e . T o u t n'est q u e t r i s t e s s e e t 
d é s o l a t i o n a l o r s q u e je m o n t e v e r s la c h a p e l l e qui , e l le auss i , n e 
s e r v i r a p l u s a v a n t l ' année p r o c h a i n e . 

La course aux renards 

L'a lcoo l n'était p a s le seul m a l d o n t s o u f f r a i e n t l es I n d i e n s . À 
ce t te é p o q u e , les r e n a r d s n o i r s et a r g e n t é s v a l a i e n t t r è s cher 
l o r s q u e c a p t u r é s v i v a n t s . C o m p a g n i e s et p a r t i c u l i e r s e n 
f a i s a i e n t l ' é l evage d a n s tous les c o i n s d e la p r o v i n c e . C e r t a i n s 
p a y è r e n t j u s q u ' à d e u x m i l l e s d o l l a r s p o u r u n c o u p l e d e r e n a r d s . 
L e C a n a d a a v a i t c o n n u s a r u é e v e r s l'or, la M a u r i c i e c o n n a i s s a i t 
s a r u é e v e r s le r e n a r d . 

L e s a c h e t e u r s d e r e n a r d s v e n a i e n t de p a r t o u t , a f f i chant 
tous ce t te a l lure p r e s s é e et u r g e n t e qu i c a r a c t é r i s e les p r o j e t s 
d e s a m b i t i e u x . I ls s e d é v o u a i e n t p l u s p o u r ces p e t i t s r e n a r d s 
q u e j e n e le f a i s a i s m o i - m ê m e p o u r les â m e s . M a i s le r e n a r d n e 
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s e l a i s sa i t p a s p r e n d r e f a c i l e m e n t d a n s la m e s u r e o ù les I n d i e n s 
d e v a i e n t i m a g i n e r d e n o u v e l l e s f a ç o n s p o u r les c a p t u r e r s a n s 
les b l e s ser . E n effet , les a c h e t e u r s r e f u s a i e n t les a n i m a u x 
b l e s s é s . A i n s i les b o n n e s p r i s e s é t a i e n t - e l l e s r a r e s . L e r e n a r d 
e s t d é j à u n a n i m a l r u s é ; le p r e n d r e s a n s le b l e s s e r r e p r é s e n t a i t 
u n e di f f icul té s u p p l é m e n t a i r e . 

L e s B l a n c s c o m m e les I n d i e n s t o m b è r e n t d a n s 
l ' e u p h o r i e d e ce t t e c h a s s e . L e s I n d i e n s e n r o u l a i e n t les p i n c e s 
d e s p i è g e s a v e c d u l i n g e é p a i s . L e s m a r c h a n d s v e n d i r e n t t o u t e s 
l e u r s r é s e r v e s d e p e l l e s l o n g u e s e t é t r o i t e s d o n t s e s e r v a i e n t les 
c h a s s e u r s p o u r é l a r g i r les t a n i è r e s . C r e u s e r les t r o u s d e r e n a r d s 
s ' a v é r a i t u n t r a v a i l l o n g , é p u i s a n t et p a r f o i s pér i l l eux . L a 
t a n i è r e d u r e n a r d e s t p r o f o n d e et c o m p o r t e p l u s i e u r s 
c o r r i d o r s . L e c h a s s e u r qu i c r e u s e s e r e t r o u v e d a n s c e r t a i n s cas à 
p l u s i e u r s p i e d s d e l 'entrée , s o u s la t e r r e , e x p o s é a u x éboul i s . 
O r , ce la a r r i v a p l u s d 'une fo is . H e u r e u s e m e n t , o n ne d é p l o r a 
j a m a i s d 'acc ident m o r t e l . 

N é a n m o i n s , t o u t e ce t te ac t iv i té fut e x t r ê m e m e n t 
n é f a s t e p o u r les I n d i e n s . L a g r a n d e p o p u l a r i t é d u r e n a r d v i v a n t 
é ta i t b i e n é p h é m è r e et l es r é s u l t a t s n e v a l a i e n t p a s l 'effort. 
B i e n a u c o n t r a i r e , q u e l q u e s be l l e s p r i s e s m i s e s à p a r t , les 
c o n s é q u e n c e s f u r e n t m a l h e u r e u s e s . O n d é f o n ç a tout ce qu i 
r e s s e m b l a i t à u n e t a n i è r e d a n s les bo i s . T o u s les f lancs de 
m o n t a g n e , t o u t e s les b u t t e s et les s a b l o n n i è r e s f u r e n t v i s i t ées . 
C e t t e o p é r a t i o n e n t r a î n a u n a p p a u v r i s s e m e n t d e s t e r r a i n s d e 
c h a s s e e n m ê m e t e m p s q u ' u n d é c o u r a g e m e n t c e r t a i n chez les 
c h a s s e u r s i n d i e n s d a n s la m e s u r e o ù le p r i x d u r e n a r d 
s ' e f f o n d r a a u s s i s o u d a i n e m e n t qu'i l ava i t g r i m p é . E n réa l i t é , 
c e t t e c o u r s e a u x r e n a r d s fut u n e s o u r c e d e g a s p i l l a g e et d e p e r t e 
d e t e m p s . E l l e d é s o r g a n i s a e n c o r e u n p e u p l u s les act iv i tés d e s 
I n d i e n s , d é v e l o p p a n t c h e z e u x l ' a p p â t d u g a i n et c r é a n t d e s 
r iva l i t é s inut i l e s . 

B e a u c o u p d ' a c h e t e u r s f i rent m o u r i r d e b e a u x r e n a r d s 
f a u t e d e les s o i g n e r a d é q u a t e m e n t . D e leur cô té , les I n d i e n s 
s ' occupa ien t a d m i r a b l e m e n t b i e n d e s b ê t e s qu' i l s g a r d a i e n t 
e n f e r m é e s d a n s d e s e n c l o s d e dix p i e d s c a r r é s s u r t ro i s p i e d s d e 
h a u t e u r . S u r le d e s s u s , o n f e r m a i t l 'enclos à l 'a ide d'un g r i l l a g e 
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o u a v e c d e s p e r c h e s p l a c é e s e n q u a d r i l l é e t c h a r g é e s d e p i e r r e s . 
L e s I n d i e n s s a v a i e n t c o m m e n t n o u r r i r les r e n a r d s . Il fa l la i t e n 
p r e n d r e g r a n d s o i n car le r e n a r d capt i f s u p p o r t e m a l s o n é tat ; 
il e s t t r i s t e d a n s s a p r i s o n qu'i l a r p e n t e d é s e s p é r é m e n t . 

J ' e n c o u r a g e a i les I n d i e n s à vo ir à ce q u e l eurs r e n a r d s 
s o i e n t b ien t ra i t é s af in qu' i l s e n r e t i r e n t le p l u s p o s s i b l e à la 
v e n u e d e s ache teurs . M e s i n t e r v e n t i o n s f u r e n t m a l r e ç u e s p a r 
les e m p l o y é s d e la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n q u i 
c o n s i d é r a i e n t q u e je m e m ê l a i s d 'une q u e s t i o n qu i n e m e 
r e g a r d a i t p a s . L e c o m m i s d u p o s t e m ' a c c u s a m ê m e d e s u g g é r e r 
d e s p r i x d e v e n t e a u x I n d i e n s , tout e n leur r é c l a m a n t u n 
p o u r c e n t a g e sur l ' opéra t ion . L ' a f f a i r e m e c h o q u a au p l u s haut 
p o i n t e t j ' e x i g e a i d e s e x c u s e s d e la p a r t d e cet e s p r i t m e s q u i n 
qu i n e voya i t d a n s la v i e q u e t r a n s a c t i o n s et p r o f i t s m o n é t a i r e s . 
« J e su i s un m i s s i o n n a i r e , p a s u n v e n d e u r d e r e n a r d s . J e p r ê c h e 
u n p e u p a r t o u t la V é r i t é . P o u r ce t te r a i s o n , j e t i ens fort à m a 
r é p u t a t i o n . O u v o u s re t i r ez v o s m e n s o n g e s , o u j e v o u s p o u r s u i s 
e n j u s t i c e . » L ' h o m m e s ' e x c u s a s u r - l e - c h a m p , p r o b a b l e m e n t 
e f f r a y é d 'avo ir à m e p a y e r u n e i n d e m n i s a t i o n . 

Conséquences de la construction du Transcontinental 
dans la région de Wemontaching 

L e c h e m i n d e fer c o m m e n ç a à f o n c t i o n n e r e n 1910 . A u 
m o m e n t o ù tous s e r é j o u i s s a i e n t du succès , j e r é f l é c h i s s a i s à ce 
q u e le p r o j e t ava i t coûté à la r é g i o n et a u x h o m m e s q u i furent 
d i r e c t e m e n t o u i n d i r e c t e m e n t e n g a g é s d a n s ce p r o j e t . J e 
p e n s a i s aux t r a v a i l l e u r s c a n a d i e n s - f r a n ç a i s , i r l a n d a i s , p o l o n a i s 
et i ta l i ens , tous d e s c a t h o l i q u e s qu i f u r e n t l a i s s é s s a n s p r ê t r e 
d u r a n t t o u t e la d u r é e d e la c o n s t r u c t i o n . I ls m e d e m a n d a i e n t d e 
les d e s s e r v i r m a i s je n e p o u v a i s p a s r é e l l e m e n t si l'on 
c o n s i d è r e q u e , e n r a i s o n d e s c i r c o n s t a n c e s e x c e p t i o n n e l l e s , j e 
m e d e v a i s d e r e s t e r le p l u s p o s s i b l e p r è s d e m e s c h e r s I n d i e n s . 
T o u t e f o i s , j 'écr iv is à m o n s e i g n e u r L a t u l i p e 2 2 p o u r lui f a i r e 

( 2 2 ) M o n s e i g n e u r Latu l ipe était le V ica ire A p o s t o l i q u e d o n t relevait le p è r e 
G u i n a r d qui oeuvra i t d a n s s o n terr i to ire . M g r L a t u l i p e n'était p a s un Oblat et G u i n a r d 
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p a r t d u p r o b l è m e m a i s j e n e reçus d e lui a u c u n e r é p o n s e . E n 
1 9 0 8 , l 'abbé E u g è n e C o r b e i l fut n o m m é c u r é d e L a T u q u e m a i s 
il n e s 'occupa j a m a i s d e s t r a v a i l l e u r s d e s c h a n t i e r s é l o i g n é s . 2 3  

L a c o n s t r u c t i o n d u c h e m i n de fer d é t r u i s i t à p e u p r è s 
t o u t e la forê t d a n s la r é g i o n . T o u t fut b r û l é s u r d e g r a n d e s 
d i s t a n c e s d e c h a q u e cô té du c h e m i n . L e s t e r r a s s i e r s f a i s a i e n t 
d e s feux çà et là p o u r cu ire leur n o u r r i t u r e ou p o u r c h a s s e r les 
m o u c h e s . I ls n e s u r v e i l l a i e n t p a s ces f eux qui f i n i s s a i e n t p a r 
cour ir d a n s la forêt . C h a q u e é té , l a forê t brû la i t e n p e r m a n e n c e 
e n M a u r i c i e et p e u de m o n d e s 'en soucia i t . C e s v a s t e s incendies 
c a u s è r e n t u n tor t i r r é p a r a b l e aux i m m e n s e s r é s e r v e s 
f o r e s t i è r e s d e la r é g i o n tout e n d é t r u i s a n t s y s t é m a t i q u e m e n t 
les p o p u l a t i o n s d ' a n i m a u x à f o u r r u r e . L a p e r t e fut c o n s i d é r a b l e 
p o u r la P r o v i n c e de Q u é b e c et p o u r les I n d i e n s . L e cas tor , 
j u s q u e là a b o n d a n t p r e s q u e p a r t o u t , s e fit r a r e . E n q u e l q u e s 
a n n é e s , la M a u r i c i e , q u e j ' a v a i s d ' a b o r d c o n n u e p o u r s e s f o r ê t s 
d e n s e s et s e s a r b r e s m a g n i f i q u e s , s e t r a n s f o r m a en u n p a y s 
r a v a g é p a r le feu. O r u n e forê t n e s e re fa i t p a s r a p i d e m e n t . 
C h a q u e r é g i o n b r û l é e d e v e n a i t i n u t i l i s a b l e p o u r u n e 
q u a r a n t a i n e d ' a n n é e s . C e p a y s d e p i n s c o l o s s a u x et d e g r a n d e s 
é p i n e t t e s d e v i n t le p a y s du p e t i t t r e m b l e et du bou leau . L e s 
r é g i o n s é p a r g n é e s f u r e n t c o n c é d é e s a u x c o m p a g n i e s 
f o r e s t i è r e s . L a B r o w n C o r p o r a t i o n , p a r e x e m p l e , s e v i t 
c o n c é d e r d ' i m m e n s e s « l i m i t e s à b o i s » sur les b o r d s du S a i n t -
M a u r i c e , r e t e n a n t les d r o i t s exc lus i f s de p ê c h e d a n s s e s l imi te s . 
C e s p r i v i l è g e s é t a i e n t n e t t e m e n t e x c e s s i f s . 

Q u e p e n s e r d e s r e s p o n s a b l e s g o u v e r n e m e n t a u x qu i 
p a s s è r e n t c e s c o n t r a t s i n j u s t i f i a b l e s a v e c l a B r o w n 

croyait que celui-ci avait peu de s y m p a t h i e p o u r s a c o n g r é g a r i o n . S o u v e n t , les 
m i s s i o n n a i r e s des « p r e m i è r e s l i g n e s » ava ient des re lat ions difficiles avec les évêques 
ou les v icaires a p o s t o l i q u e s d a n s la m e s u r e où ces dern iers , se lon eux, c o m p r e n a i e n t 
mal les beso ins des m i s s i o n s et d o n n a i e n t toujours t rop peu. 

P lus tard , e n 1918, un é c h a n g e de lettres e n t r e M g r L a t u l i p e et le p è r e 
G u i n a r d rendra ce dernier fort ma lheureux . Par ai l leurs , on le verra plus loin, le p è r e 
G u i n a r d ne p o u r r a p a s s ' e m p ê c h e r d e relever , lors de la v is i te a p o s t o l i q u e de M g r 
Laru l ipe à W e m o n t a c h i n g u e , q u e celui-ci n'a j a m a i s fait m e n t i o n de l 'oeuvre 
m i s s i o n n a i r e d e s O b l a t s d a n s s e s d i scours . 

(23) Le p è r e G u i n a r d rev iendra sur le sujet : il s e m b l e bien qu'il y ait eu une 

v ive in imi t i é e n t r e le curé Corbe i l de L a T u q u e et le p è r e G u i n a r d . 
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C o r p o r a t i o n ? V o i l à d e s p o l i t i c i e n s q u i d é m o n t r è r e n t p e u d e 
s a g e s s e o u q u i p e r d i r e n t la t ê te l ' ins tant d e ce t te s i g n a t u r e 
p u i s q u e le b o n s e n s in terd i t d e p e n s e r q u e ces p r i v i l è g e s 
é t a i e n t n é c e s s a i r e s . B i e n au c o n t r a i r e , ils p r i v a i e n t les I n d i e n s 
d e l 'accès a u x lacs les p l u s r i ches d a n s d e s r é g i o n s é p a r g n é e s 
p a r les feux c a t a s t r o p h i q u e s . C e s c o n c e s s i o n s a b u s i v e s 
p r i v a i e n t tous les g e n s du p l a i s i r d e p ê c h e r la t ru i te q u i a b o n d e 
d a n s ces lacs . J e n e c o m p r e n d s p a s e n c o r e a u j o u r d ' h u i ce qu i 
p o u s s a n o t r e g o u v e r n e m e n t à p o s e r d e s g e s t e s a u s s i 
i r r e s p o n s a b l e s . D ' a i l l e u r s la s i t u a t i o n d r a m a t i q u e qu i p r é v a l a i t 
e n H a u t e - M a u r i c i e n e p r é o c c u p a i t p a s le g o u v e r n e m e n t . J ' e n 
v e u x c o m m e p r e u v e le fait q u e la m o i t i é de la H a u t e - M a u r i c i e 
fut incend iée en q u e l q u e s a n n é e s et ce la a v e c l ' insouc iance la 
p l u s d é s a r m a n t e d e nos r e s p o n s a b l e s g o u v e r n e m e n t a u x . 

A u x incend ie s i n c o n t r ô l é s , a u x p r i v i l è g e s e x c e s s i f s 
a c c o r d é s aux c o m p a g n i e s , il faut a j o u t e r l ' i n v a s i o n s o u d a i n e 
d e s c h a s s e u r s é t r a n g e r s p r o v o q u é e p a r la c o n s t r u c t i o n d u 
c h e m i n d e fer. C e u x - c i d é c i m è r e n t u n e p o p u l a t i o n a n i m a l e 
d é j à d u r e m e n t t o u c h é e p a r c inq a n n é e s d ' incendies d e forê t , d e 
t r a v a u x d ' h o m m e s , d e c h a s s e s a n a r c h i q u e s . L e s c h a s s e u r s 
i n d i e n s d e tout le p a y s , ceux d e la r i v i è r e S a i n t - M a u r i c e m a i s 
a u s s i ceux d e s r i v i è r e s G a t i n e a u , Bel l , M e k i s k a n et A b i t i b i , qu i 
c o n n a i s s a i e n t d e s c o n d i t i o n s i d e n t i q u e s , s e m i r e n t à é p r o u v e r , 
a p r è s 1910 , d e s di f f icultés i n s u r m o n t a b l e s sur l eurs t e r r i t o i r e s 
d e c h a s s e . L e s a n i m a u x d i s p a r u s , la forê t b r û l é e , le c h e m i n d e 
fer et les ac t iv i t é s i n c e s s a n t e s d e s B l a n c s p l a ç a i e n t les I n d i e n s 
d a n s u n e s i t u a t i o n p r é c a i r e . L à e n c o r e , p e r s o n n e n e s e s o u c i a i t 
du d r a m e . 

E n 1 9 1 0 , p o u r la d e r n i è r e fo is , j e fis m e s m i s s i o n s 
i n d i e n n e s e n c a n o t . 2 4 A i n s i s 'acheva i t l ' é p o q u e d e s a n c i e n s 
m i s s i o n n a i r e s qui , u n e fo is p o u r toute , d é s e r t a i e n t les r i v i è r e s , 
l es p o r t a g e s e t les g r a n d s v o y a g e s e n forêt . D ' a i l l e u r s , c o m m e 
j e v i e n s d e l ' indiquer , tout c h a n g e a i t d a n s la r é g i o n . L o r s d e m a 

( 2 4 ) S a u f à W a s w a n i p i , p o s t e qui n'était p a s rel ié au c h e m i n de fer. 
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d e r n i è r e c o u r s e e n c a n o t , a l o r s q u e j e r e m o n t a i s la r i v i è r e 
M a n o w a n , j e r e n c o n t r a i m o n s i e u r T . L a n d r y , c o n t r e m a î t r e de 
la C o m p a g n i e h y d r a u l i q u e d u S a i n t - M a u r i c e , q u i ava i t i n s t a l l é 
un g r o s c a m p e m e n t a b r i t a n t u n e q u a r a n t a i n e d ' h o m m e s s u r 
les b o r d s d u lac S h i s h o t é s i . L ' é q u i p e d e t r a v a i l c o u p a i t le b o i s 
af in d e p r é p a r e r l ' e m p l a c e m e n t de d e u x futurs b a r r a g e s . J ' y 
d o n n a i la m i s s i o n . Q u e l q u e s a n n é e s p l u s t a r d , les b a r r a g e s A et 
B d e la r i v i è r e M a n o w a n f o n c t i o n n a i e n t et a l i m e n t a i e n t les 
t u r b i n e s d e s v i l l e s a l o r s n a i s s a n t e s d e G r a n d - M è r e et d e 
S h a w i n i g a n . C'é ta i t le c o u p d 'envoi d e la c o n s t r u c t i o n de 
n o m b r e u x b a r r a g e s qu i a l la i ent m o d i f i e r le r é g i m e d e s e a u x 
d a n s t o u t e la r é g i o n . L e s c h a n g e m e n t s n o n s e u l e m e n t n o u s 
c o n d u i s a i e n t à v o y a g e r d o r é n a v a n t e n t r a i n p l u t ô t q u ' e n c a n o t , 
m a i s e n c o r e ils a l l a i en t j u s q u ' à e f facer n o s anc i ens i t inéra ire s 
sur d e s r i v i è r e s q u i n e s e r a i e n t p l u s j a m a i s les m ê m e s . 

C'en é ta i t fait d e s a n c i e n n e s p r é o c c u p a t i o n s d e s 
v o y a g e u r s d e la forêt . M a i n t e n a n t , il fa l la i t a p p r e n d r e à s e 
d é b r o u i l l e r a v e c le t ra in , à d e v i n e r le c a p r i c e d e s h o r a i r e s e n t r e 
H e r v e y - J o n c t i o n et W e m o n t a c h i n g , à o b t e n i r d e s l a i s s e z -
p a s s e r et q u o i e n c o r e ! L e T r a n s c o n t i n e n t a l d e v i n t le C a n a d i e n 
N a t i o n a l . Il s 'en é ta i t p a s s é d e s c h o s e s d e p u i s 1905 . 

La visite episcopate de monseigneur Latulipe 

S o n E x c e l l e n c e m o n s e i g n e u r L a t u l i p e , v i ca i re a p o s t o l i q u e d e 
T é m i s c a m i n g u e , a r r i v a à la p e t i t e g a r e d e M a n o w a n e n jui l let 
1913 . Q u a r a n t e - s i x p r ê t r e s l ' a c c o m p a g n a i e n t . L e p è r e A r t h u r 

J o y a l , o .m.i . , qu i fa i sa i t p a r t i e d u v o y a g e écriv i t u n e p l a q u e t t e 
d e q u a t r e - v i n g t q u i n z e p a g e s sur le p a y s d e la H a u t e - M a u r i c i e 
e t s u r la v i s i t e é p i s c o p a l e . 2 5 

U n t e l d é p l o i e m e n t d e f o r c e s e c c l é s i a s t i q u e s 
i m p r e s s i o n n a v r a i m e n t le p e t i t m i s s i o n n a i r e s o l i t a i r e q u e 
j ' é ta i s . C o m m e n o u s le v e r r o n s , ce la n e fut p a s s a n s 
i m p r e s s i o n n e r a u s s i t ous m e s I n d i e n s . J ' é t a i s r e s p o n s a b l e de 

( 2 5 ) J o y a l , A . Excursion sacerdotale chez les Têtes-de-Boule. Québec , La Cie 

d ' I m p r i m e r i e C o m m e r c i a l e , 1915. 
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tout , d e v a n t vo ir au l o g e m e n t , à la n o u r r i t u r e et au b o n o r d r e 
d e la v i s i te . L a c o m p a g n i e h y d r a u l i q u e m e p r ê t a d e v a s t e s 
t e n t e s toutes p r o p r e s a ins i q u e les u s t e n s i l e s p o u r p r é p a r e r et 
s e r v i r les r e p a s . J ' a v a i s p e n s é s e r v i r de la v i a n d e d e s b o i s à 
M o n s e i g n e u r et à la d é l é g a t i o n m a i s ce la n e s e fit p a s s a n s m a l . 
L a ve i l l e d e leur a r r i v é e , o n r e t r o u v a g â t é e la v i a n d e d ' o r i g n a l 
d e v a n t s e r v i r d e p l a t d e r é s i s t a n c e . Il fa l lut c h a s s e r à l a d e r n i è r e 
m i n u t e le l i èvre et la p e r d r i x e n m ê m e t e m p s q u e d 'autres 
p é c h a i e n t s u r d e s lacs a v o i s i n a n t s . 

M o n s e i g n e u r L a t u l i p e v e n a i t c o n f i r m e r t o u s les I n d i e n s 
e n é tat d e l 'être. C e l a fa i sa i t b e a u c o u p p u i s q u e la d e r n i è r e v i s i t e 
é p i s c o p a l e à W e m o n t a c h i n g r e m o n t a i t à 1887 , a n n é e d e la 
v i s i t e d e m o n s e i g n e u r L o r r a i n a c c o m p a g n é a lors p a r le p è r e 
J e a n - P i e r r e G u é g u e n . J e dus c o n f e s s e r t o u s les fu turs 
c o n f i r m é s . E n o u t r e , j e d é c o r a i la c h a p e l l e d e f a ç o n à s o u l i g n e r 
ce t te v i s i t e e x t r a o r d i n a i r e . J e d e v a i s p e n s e r à la r o u t e p o u r la 
p r o c e s s i o n du T r è s - S a i n t - S a c r e m e n t a ins i q u ' a u r e p o s o i r . J e 
p a s s e sur les dé ta i l s d 'une s e m b l a b l e p r é p a r a t i o n q u i d e m a n d a 
à t o u s , l ' h u m b l e m i s s i o n n a i r e e t s e s I n d i e n s , u n e s o m m e 
c o n s i d é r a b l e d e travai l . T o u t é ta i t p r ê t a l o r s q u e , n e r v e u x , n o u s 
a t t e n d i o n s l ' arr ivée d e s c a n o t s s u r la r iv i ère . M o n s i e u r L a n d r y 
m ' a v a i t p r o m i s d e s e c h a r g e r du t r a n s p o r t d e la d é l é g a t i o n 
e n t r e la g a r e e t l a m i s s i o n . O r , cet te j o u r n é e - l à , L a n d r y et s e s 
h o m m e s é t a i e n t i v r e s et ne s ' o c c u p è r e n t p a s d e l ' évêque qu i 
a t t e n d a i t p a t i e m m e n t s u r la r i v e q u e q u e l q u ' u n v i e n n e le 
chercher . A u s s i t ô t i n f o r m é d e la c h o s e , j e d é p ê c h a i d e s I n d i e n s 
p o u r r a m e n e r au p l u s v i t e la d é l é g a t i o n . 

Ils a r r i v è r e n t enf in à W e m o n t a c h i n g . L a p e t i t e c loche 
de la c h a p e l l e s o n n a i t d é s e s p é r é m e n t p o u r s e m e t t r e à la 
h a u t e u r d e la v i s i t e , m a i s c'était p e i n e p e r d u e . S o n t i m b r e fê lé 
i n d i q u a i t n o t r e c o n d i t i o n d e p o s t e m i s s i o n n a i r e . O n t i r a d u 
fusi l p o u r fa i re p l u s s ér i eux . Il fa i sa i t b e a u s u r n o t r e v i l l age . 
L ' e n t h o u s i a s m e é ta i t d é b o r d a n t . S u r le t e r r a i n v a g u e a d j a c e n t à 
la c h a p e l l e s e d r e s s a i e n t les be l l es t e n t e s b l a n c h e s d e s t i n é e s à 
n o s v i s i t eurs . C h a q u e t e n t e a r b o r a i t u n p a v i l l o n q u i c l a q u a i t au 
vent . 
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L o r s q u e l ' évêque m i t p i e d à t e r r e , les I n d i e n s à g e n o u x 
f o r m è r e n t u n e r a n g é e au m i l i e u d e laque l l e la d é l é g a t i o n 
m o n t a v e r s la c h a p e l l e . L ' e n t r é e y fut s o l e n n e l l e . L ' a b b é 
T u r c o t t e , g r a n d m u s i c i e n et l auréa t d e P a r i s , c h a n t a « E c c e 
S a c e r d o s » . A p r è s les p r i è r e s o r d i n a i r e s , l ' évêque r e s s o r t i t e t s e 
r e n d i t au c i m e t i è r e o ù t o u t e s les t o m b e s a v a i e n t é t é d é c o r é e s 
p a r les I n d i e n s . Il fit u n s e r m o n e n p l e i n air. L e s I n d i e n s n e le 
c o m p r i r e n t p a s m a i s a p p r é c i è r e n t s o n g e s t e . 

D u r a n t les r e p a s , tout s e d é r o u l a a s s e z b i e n s a u f q u e le 
p a i n , c o m m a n d é c h e z u n b o u l a n g e r d e P a r e n t , n'était p a s b o n à 
m a n g e r . L e c u r é d e L a T u q u e m ' e n fit le r e p r o c h e , ce q u e je 
n ' a p p r é c i a i g u è r e . J e n 'é ta i s p a s s o n s e r v i t e u r d a n s la 
c o m p o s i t i o n du m e n u . T o u t s e p a s s a b i e n p a r la sui te . U n feu 
d'art i f ice e t d e s d a n s e s o c c u p è r e n t la s o i r é e . L e l e n d e m a i n , 
l ' é v ê q u e c é l é b r a u n e m e s s e s o l e n n e l l e . L a c é r é m o n i e 
i m p r e s s i o n n a les I n d i e n s au p o i n t o ù i ls n e p u r e n t c h a n t e r ni 
v r a i m e n t s u i v r e la m e s s e t e l l e m e n t le s p e c t a c l e les fasc inai t . L a 
m i t r e , la c r o s s e , les o r n e m e n t s d o r é s , le d i a c r e , le s o u s - d i a c r e , le 
p r ê t r e a s s i s t a n t , la p r é s e n c e d e l ' évêque d o n n a i e n t à la 
c é r é m o n i e u n e d i m e n s i o n irrée l le . 

A v a n t l a c o n f i r m a t i o n , l ' évêque fit u n b r e f s e r m o n : 
« M e s cher e n f a n t s , c'est p o u r v o u s le m o m e n t s o l e n n e l de 
r e c e v o i r le s a c r e m e n t d e c o n f i r m a t i o n . D a n s la réa l i t é , v o u s 
s e r i e z é t o n n é s d e v o i r u n e n f a n t d e v e n i r tout à c o u p u n h o m m e 
fait. E n d e s c e n d a n t e n v o u s , le S a i n t - E s p r i t v a s o u d a i n e m e n t 
f a i r e d e v o u s d e p a r f a i t s c h r é t i e n s . L e d é m o n fa i t la c h a s s e e t la 
p ê c h e a u x â m e s . Il t e n d d e s p i è g e s et d e s f i lets . L e S a i n t - E s p r i t 
v o u s a i d e r a à év i t er les p i è g e s t e n d u s p a r le d é m o n . Il v o u s 
d o n n e r a la force d e r o m p r e le filet si p a r m a l h e u r v o u s v o u s y 
l a i s s e z p r e n d r e . » 

L a c é r é m o n i e t e r m i n é e , la d é l é g a t i o n et les f idèles 
s ' a t t r o u p è r e n t e n f a c e d e la c h a p e l l e . L e s c h e f s d e 
W e m o n t a c h i n g , d e M a n o w a n et d e K i k e n d a s h p r i r e n t la 
p a r o l e . L o u i s P i t c h i k w i d e W e m o n t a c h i n g s ' a v a n ç a le p r e m i e r . 
Il é ta i t v ê t u d 'un h a b i t g a l o n n é a v e c d e u x r a n g é e s d e b o u t o n s 
d o r é s e t il é ta i t d é c o r é d e tro i s m é d a i l l e s d o n t u n e d e la R e i n e 
V ic tor ia . L o u i s p a r l a i t b i e n et s e s d o n s d 'ora teur , r e c o n n u s p a r 
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t o u s les I n d i e n s , lui v a l u r e n t d e n o m b r e u x a p p l a u d i s s e m e n t s . 
J ' é t a i s l ' i n t e r p r è t e p o u r la d é l é g a t i o n . « G a r d i e n d e la p r i è r e , le 
so le i l br i l la i t hier , il br i l le e n c o r e au jourd 'hu i . Il é c la i re tout . 
L e s o i s e a u x n e c r a i g n e n t p a s l ' orage . É c o u t e z l eurs c h a n t s . C e 
b e a u t e m p s , n o u s le r e s s e n t o n s à l ' intérieur de n o u s - m ê m e s . 
N o u s s o m m e s c o n t e n t s c a r tu n o u s a s d o n n é le s a c r e m e n t q u i 
r e n d fort . A u j o u r d ' h u i , n o u s a v o n s b e s o i n d e ce t te force , car la 
l o c o m o t i v e n o u s a a m e n é l 'alcool qu i r e n d fou. Q u a n d tu v e r r a s 
le P r e m i e r m i n i s t r e à O t t a w a , d i s - lu i ce q u i n o u s a r r i v e e t d i s -
lui qu' i l n o u s p r o t è g e . G a r d i e n d e la p r i è r e , tu e s v e n u n o u s v o i r 
et n o u s t'en r e m e r c i o n s . U n e fou le d e p r ê t r e s t ' a c c o m p a g n e . 
W e m o n t a c h i n g r e s s e m b l e à u n l ieu sa int . D é s o r m a i s , n o u s 
r e c o n n a î t r o n s le g a r d i e n d e la p r i è r e , celui q u i e s t c e i n t u r é d e 
v io let , d o n t la r o b e a d e s b o u t o n s r o u g e s e t q u i p o r t e u n e cro ix 
d'or s u r la p o i t r i n e . L o r s q u e l ' Indien v o i t q u e l q u e c h o s e , il e n 
g a r d e l o n t e m p s le s o u v e n i r . N o u s p r i e r o n s p o u r to i d a n s n o s 
t en te s , d a n s n o s c a n o t s et d a n s les bo i s . R e v i e n s s o u v e n t v o i r 
t e s e n f a n t s d e s bo i s . C'est faci le . R e g a r d e la l o c o m o t i v e . N o u s 
v o u d r i o n s e n c o r e b a i s e r t o n a n n e a u e t v o i r n o s e n f a n t s 
c o n f i r m é s . » S o n d i s c o u r s fut h a u t e m e n t a p p r é c i é p a r l ' évêque . 

L o u i s N é w e s h i t , le v i e u x chef d e M a n o w a n , s ' a p p r o c h a 
l e n t e m e n t e n s ' a p p u y a n t s u r u n b â t o n n o u e u x qu'i l t ena i t d 'une 
m a i n t r e m b l a n t e . Il fut b é n i p a r l ' évêque , lui b a i s a l ' a n n e a u et 
s 'en r e t o u r n a p o u r s e p l a c e r a u c e n t r e d u r a s s e m b l e m e n t . L à , il 
p r o n o n ç a le m o t d e s o r a t e u r s : tchako! V i s i b l e m e n t , le v ie i l 
I n d i e n à la c h e v e l u r e é p a i s s e et g r i s o n n a n t e a t t i ra i t le r e s p e c t 
d e tous . « J e su i s t r è s v ieux . J ' a i c o n n u les I n d i e n s a v a n t q u e les 
p r ê t r e s n e leur e n s e i g n e n t la p r i è r e . A v a n t les p r ê t r e s , les 
s o r c i e r s et les j o n g l e u r s é t a i e n t ro i s . L e s I n d i e n s v i v a i e n t 
m i s é r a b l e m e n t c o m m e d e s bê te s d a n s la forêt . J e su i s v i eux . J ' a i 
c o n n u le p r e m i è r e r o b e n o i r e d é b a r q u é e e n ce p a y s . J e fus 
b a p t i s é p a r ce p r ê t r e à l 'âge de huit ans. D e p u i s , la nuit s'est faite 
j o u r . T o u s ici, n o u s p r a t i q u o n s la r e l i g i o n d e la c r o i x e t n o u s 
v o u l o n s qu'i l e n so i t a ins i p o u r nos e n f a n t s e t p o u r les e n f a n t s 
d e n o s e n f a n t s . » 

L ' é v ê q u e et t ous les p r ê t r e s furent é m u s e n e n t e n d a n t la 
t r a d u c t i o n q u e j e f a i s a i s d e ces be l l e s p a r o l e s . F i n a l e m e n t , 
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G a b r i e l A w a s h i s h , le chef d e K i k e n d a s h s u r n o m m é le « c h e f 
a u x yeux b l e u s » , s ' a v a n ç a p o u r p r o n o n c e r s o n d i s c o u r s . 
« G a r d i e n d e la p r i è r e , m e s g e n s et m o i d r e s s o n s n o s t e n t e s lo in 
d'ici. L e t r a j e t e s t p é r i l l e u x p a r la r iv i ère . C o m m e les a u t r e s , j e 
d é p l o r e les r a v a g e s de l 'alcool c h e z - n o u s . Q u e faut- i l f a i r e ? 
N o u s s o m m e s lo in , s a n s c h a p e l l e et s a n s c i m e t i è r e . V i s - à - v i s 
d e s a u t r e s che f s , j e d o i s f a i r e u n c o u r t d i s c o u r s car , c o m m e m o n 
n o m l ' indique , j e ne su i s qu 'un p e t i t e n f a n t . » S o n jeu d e m o t s 
fit r i r e t o u s les I n d i e n s . 2 6 

E n r é p o n s e à ces t ro i s d i s c o u r s , l ' évêque dit: « C ' e s t u n 
p l a i s i r d e s e t r o u v e r p a r m i d e s g e n s q u i e x p r i m e n t s i b i e n leur 
r e c o n n a i s s a n c e et l eurs b o n s s e n t i m e n t s . O b é i s s e z à v o s 
m i s s i o n n a i r e s , r é s i s t e z a u x a s s a u t s d e l'alcool. J e d e m a n d e r a i 
a u x a g e n t s d u g o u v e r n e m e n t d e m i e u x v o u s p r o t é g e r c o n t r e ce 
f léau. Q u a n t à la d e m a n d e d 'une c h a p e l l e e t d'un c i m e t i è r e à 
K i k e n d a s h , j e d o n n e r a i d e s d i rec t i ve s p o u r q u e le p r o j e t s e 
réa l i s e . T o u s , j e v o u s r e m e r c i e . » 

O n r e m a r q u a q u e l ' évêque n e p r o n o n ç a p a s u n seul m o t 
p o u r s o u l i g n e r le t r a v a i l d e s O b l a t s qui , e n 1 9 1 3 , o e u v r a i e n t 
d a n s l a r é g i o n d e p u i s s o i x a n t e - n e u f a n s . P o u r t a n t , les r é s u l t a t s 
é t a i e n t e n c o u r a g e a n t s . L e s p r ê t r e s s ' é t o n n a i e n t t o u s d e la 
g r a n d e p i é t é d e ces g e n s et m e q u e s t i o n n a i e n t sur le p o u r q u o i 
e t s u r le c o m m e n t d ' u n e te l le f e r v e u r col lect ive . « J e les ai reçus 
c o m m e v o u s les voyez . J e n e fa is q u e p o u r s u i v r e h u m b l e m e n t 
l ' oeuvre de m e s p r é d é c e s s e u r s . » 

D e l 'autre c ô t é d e la r iv i ère , la c h e m i n é e d e la 
l o c o m o t i v e c r a c h a i t s o n é p a i s s e f u m é e no i re , s e m b l a n t i n s i s t e r 
p o u r n o u s a v e r t i r q u e l 'heure d u d é p a r t s o n n a i t p o u r n o s 
v i s i t eurs . L ' é v ê q u e et les p r ê t r e s r e g a g n è r e n t les c a n o t s et les 
I n d i e n s les t r a v e r s è r e n t d e l ' autre cô té e n c h a n t a n t d e s 
c a n t i q u e s d a n s leur l a n g u e . L o r s q u e les c a n o t s d i s p a r u r e n t à la 
p o i n t e de l'île, j e r e v i n s à la c h a p e l l e p o u r r a n g e r les 
d é c o r a t i o n s . J ' é t a i s é p u i s é , m a tê te v o u l a i t éc later . P a r a l y s é p a r 
la d o u l e u r et la f a t i g u e , j e fus i n c a p a b l e d e t rava i l l er . 

( 2 6 ) A w a s h i s h s igni f ie « p e t i t e n f a n t » e n A t t i k a m e k . 
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M ' a g e n o u i l l a n t d e v a n t le t a b e r n a c l e , j e conf ia i au B o n D i e u : 
« S e i g n e u r , j e su i s f a t i g u é et m a l a d e . J e n'y p u i s r i e n . » A u s s i t ô t , 
Il i n t e r v i n t et tout m a l a i s e ce s sa . 

La querelle du bois à Wemontaching 

E n 1914 , p a r u n e m a t i n é e d 'une be l l e j o u r n é e d e jui l le t , j e 
p a s s a i s d e v a n t le m a g a s i n d e la C o m p a g n i e d e la b a i e 
d ' H u d s o n l o r s q u e j'y r e n c o n t r a i d e s B l a n c s a s s i s s u r le p e r r o n , 
les j a m b e s p e n d a n t e s . « V o u s ê t e s a r r i v é s ce m a t i n ? » , leur 
d e m a n d a i s - j e . « O h non! N o u s s o m m e s ici d e p u i s q u i n z e j o u r s 
m a i s o n n o u s vo i t p e u car n o u s t r a v a i l l o n s d a n s la forê t p o u r y 
f a i r e u n e é v a l u a t i o n d e la v a l e u r c o m m e r c i a l e du b o i s . » 

J ' a l l a i m a n g e r t o u t e n r e s t a n t fort i n t r i g u é p a r la 
r é p o n s e d e ces b o n s h o m m e s . Il é ta i t d e m o n d e v o i r d'en 
a v e r t i r le che f L o u i s P i t c h i k w i q u i reçut l a n o u v e l l e a v e c 
i rr i ta t ion . S a co lère s e p r o p a g a chez t o u s les I n d i e n s d e te l le 
s o r t e q u e l o r s q u e les B l a n c s v o u l u r e n t s ' a d r e s s e r a u chef, c'est 
ce d e r n i e r q u i à la tê te d'un g r o u p e p r i t les d e v a n t s et a l la les 
r e n c o n t r e r . « V o u s e x p l o r e z le b o i s d e n o t r e r é s e r v e ? Q u i v o u s 
a p e r m i s d e f a i r e u n e c h o s e s e m b l a b l e ? Q u i v o u s e n v o i e ? C e t t e 
t e r r e es t à n o u s d e p u i s l o n g t e m p s et j e p e u x le p r o u v e r ! J e v o u s 
in t erd i s d e t r a v a i l l e r s u r n o s t e r r e s , ni m ê m e d'y c o u p e r u n e 
b r a n c h e ! » J e t r a d u i s a i s aux B l a n c s les p o s i t i o n s d u chef. C e u x -
ci r é t o r q u è r e n t : « N o s o r d r e s s o n t d 'éva luer le bo i s d e ce t t e 
r é s e r v e . N o u s i g n o r o n s tout d e ce q u e le chef d e s I n d i e n s dit , 
m a i s p u i s q u e la r é s e r v e et le bo i s s o n t v o t r e p r o p r i é t é , n o u s n e 
v o y o n s p l u s t rès b i e n ce q u e n o u s f a i s o n s ici. N o u s a l l o n s 
r e p a r t i r . » 

I m m é d i a t e m e n t a p r è s leur d é p a r t , n o u s f î m e s d e s av i s 
p u b l i c s p o r t a n t la s i g n a t u r e du chef et i n t e r d i s a n t a u x B l a n c s 
d e c a m p e r , s é j o u r n e r o u c o u p e r d u b o i s sur la r é s e r v e i n d i e n n e . 
N o u s a f f i c h â m e s ces av i s u n p e u p a r t o u t à l ' intér ieur d e la 
r é s e r v e . 

U n r e n s e i g n e m e n t n o u s p a r v i n t à l 'effet q u e les I n d i e n s 
d e W e m o n t a c h i n g a v a i e n t e n m a j o r i t é s i g n é u n d o c u m e n t 
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p e r m e t t a n t la v e n t e du bo i s d e leur r é s e r v e . C e t t e p e r m i s s i o n 
et la l i s te d e s s i g n a t u r e s s e t r o u v a i e n t p r o b a b l e m e n t au 
m i n i s t è r e des A f f a i r e s i n d i e n n e s à O t t a w a . U n e a s s e m b l é e 
g é n é r a l e r e g r o u p a n t tous les I n d i e n s de W e m o n t a c h i n g fut 
c o n v o q u é e , laque l l e e n t r a î n a la n o t e de p r o t e s t a t i o n s u i v a n t e 
qu i fut e n v o y é e à O t t a w a : 

"We, the undersigned Indians, members of the Wemonta­
ching Indian Reserve hereby beg to notify the Indian 
Depar tment first, that we are entirely opposed to the 
selling of our reserve or any timber limits upon it, second, 
that the list of signatures recently obtained from us by 
the Indian agent from lake St. J o h n is false, they have been 
obtained on a misunderstanding upon our part , and is not 
binding upon us for that reason and also for the reason that 
many signatures theretho were these of Indians not 
belonged our Band, third, that our chief was greatly 
deceived by the misrepresentat ion of facts, fourth, we, 
therefore, pray the Depar tment of Indians Affairs to 
protect us in our demands and to ignore the document 
above refered to, which we signed under a misunderstanding 
and which we believe is prejudicial to us and to accept 
this present document as representing the interests and 
desires of ourselves and children, fifth, this document 
was made and signed at Wemontaching Reserve at a 
General Assembly of the Band of Indians, at 4.00 P M on 
the 18th July 1914." 2 7 

( 2 7 ) «Par la présente, nous soussignés, Indiens de la réserve de 
Wemontaching, informons le ministère des Affaires indiennes, p r e m i è r e m e n t , que 
nous sommes tout à fait opposés à la vente de notre réserve ainsi qu'à la vente de 
concessions forestières à l'intérieur de ladite réserve; d e u x i è m e m e n t , que la liste de 
signatures obtenue de nous récemment par un agent indien du Lac Saint-Jean n'a aucune 
valeur et ne nous engage en rien puisqu'elle est le résultat d'un malentendu de notre part 
et qu'elle contient de nombreuses signatures d'Indiens n 'appartenant pas à notre bande: 
t r o i s i è m e m e n t , que notre chefa été grandement abusé par une présentation erronée des 
faits; q u a t r i è m e m e n t , que nous prions le ministère des Affaires indiennes de nous aider 
dans nos revendications, de ne pas tenir compte du document dont il est ici question, 
document que nous avons signé par malentendu et qui pourrait nous être préjudiciable, 
et d'accepter le présent document comme l'expression des intérêts et des désirs qui sont 
les nôtres et ceux de nos enfants; c i n q u i è m e m e n t , que ce document a été rédigé et signé à 
la réserve de Wemontaching lors d'une assemblée générale de la bande indienne tenue à 
quatre heures de l'après-midi, le % juillet 19l4.i> 
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T o u s les p è r e s de f a m i l l e s i g n è r e n t ce d o c u m e n t . 
P o u s s a n t p l u s lo in la d é m a r c h e , j 'écr iv is en m o n n o m 

p e r s o n n e l u n e l e t tre de p r o t e s t a t i o n q u e j ' a d r e s s a i au 
M i n i s t è r e . J ' y fa i sa i s v a l o i r q u e les I n d i e n s é t a i e n t a b s o l u m e n t 
o p p o s é s à la v e n t e du bo i s sur leur r é s e r v e et q u e le chef ava i t 
a p p r i s la n o u v e l l e e n n e c a c h a n t s a c o l è r e à p e r s o n n e , s u r t o u t 
p a s aux g e n s c h a r g é s p a r q u e l q u ' u n d 'éva luer le bo i s s a n s 
c o n s u l t e r au p r é a l a b l e les I n d i e n s . J ' a j o u t a i q u e les I n d i e n s 
s ' i n d i g n a i e n t fort q u e le M i n i s t è r e a c c o r d e d e s p e r m i s s i o n s à 
d e s t i ers s a n s qu' i ls e n s o i e n t e u x - m ê m e s i n f o r m é s . J e conc lua i 
m a l e t t re e n s o u l i g n a n t le p r o f o n d m é c o n t e n t e m e n t d e s 
I n d i e n s et e n i n s i s t a n t s u r la v i r t u a l i t é d e t r o u b l e s et d e 
p r o b l è m e s p l u s g r a v e s si o n n e s e r e n d a i t p a s à leur j u s t e 
v o l o n t é . 

D a n s u n e l e t t re d a t é e du 10 août 1914 , le M i n i s t è r e m e 
r é p o n d i t q u e p e r s o n n e c h e z - e u x n'avai t a u t o r i s é l ' e x a m e n du 
bo i s d e la r é s e r v e d e W e m o n t a c h i n g et qu'i l n 'entra i t p a s d a n s 
l eurs i n t e n t i o n s d e d e m a n d e r aux I n d i e n s d e céder d e s d r o i t s de 
c o u p e s u r ce t te r é s e r v e . 

M a l h e u r e u s e m e n t , les c h o s e s n'en r e s t è r e n t p a s là et la 
réa l i t é al lai t ê t r e tout a u t r e . L e 18 s e p t e m b r e 1914 , le s o u s -
m i n i s t r e des A f f a i r e s i n d i e n n e s , D u n c a n S c o t t , é m e t t a i t d e s 
av i s d e s o u m i s s i o n c o n c e r n a n t l 'achat d e s l i m i t e s à bo i s d e , 
W e m o n t a c h i n g . D è s le début d 'oc tobre , d e s b û c h e r o n s 
a r r i v è r e n t sur la r é s e r v e et, m a l g r é la d é f e n s e ou l ' o p p o s i t i o n 
d e s I n d i e n s , ils s e m i r e n t à o u v r i r d e s c h e m i n s d a n s le but d e 
fa i re charit ier. L e s e s p r i t s s ' é chauf fa i en t de p a r t et d 'autre . 

Au coeur d e ces é v é n e m e n t s , p l u s p r é c i s é m e n t le 15 
o c t o b r e , j e reçus u n e l e t t re d ' E u g è n e C o r b e i l , c u r é d e L a T u q u e , 
l e t t re qu i m ' i r r i t a a u t a n t qu'e l l e m ' i n f o r m a s u r t o u t e ce t te 
a f fa i re : 

\ «Cher Père Guinard, le département des Terres du Québec 
m'a demandé mon opinion au sujet du déplacement de la 
réserve des sauvages de Wemontaching. J e leur ai répondu 
que ce déménagement serait une bonne chose dans la mesure 
où je suis convaincu que le voisinage des Blancs est malsain 
pour ces pauvres sauvages. Or, c o m m e les bûcherons 
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s'amèneront nombreux à Wemontaching, on ne peut qu'être 
d'accord avec le projet du Département de réinstaller les 
sauvages dans un endroit plus tranquille. Néanmoins , 
j 'assortissais ma répanse positive d'un certain nombre de 
conditions. En premier lieu, j'insistai pour que la nouvelle 
réserve ait les mêmes dimensions que l'ancienne et que 
les sauvages et leur missionnaire choisissent eux-mêmes 
le nouveau site. Ensuite, je soulignai le devoir du gouver­
nement de reconstruire à ses frais de nouvelles maisons 
aux sauvages qui en possédaient déjà sur l'ancien site. 
Finalement, il ne saurait être question de déménagement 
si le gouvernement ne garantissait pas la construction d'une 
nouvelle chapelle. J e m'excuse de me mêler d'une affaire 
qui ne me regarde pas , mais je crois que je peux être utile. 
J 'a i su que, sur vos instances, le gouvernement d'Ottawa 
s'est o p p o s é à la vente de la réserve, mais j 'estime que 
les nouvelles informations transmises dans ma lettre 
vous rassureront quant à l'éventuelle transaction. Faites-
moi savoir si les conditions ci-haut vous conviennent et 
choisissez un nouveau site. J e m e ferai un plaisir de négocier 
l'affaire avec le gouvernement du Québec. 
Bien à vous, 
Eugène Corbeil, 
curé de La Tuque. » 

L e s i n i t i a t i v e s e t la p o s i t i o n d u c u r é C o r b e i l 
m ' i n d i s p o s a i e n t au p l u s h a u t p o i n t . C e cher h o m m e p e n s a i t - i l 
v r a i m e n t q u e j ' a c c e p t e r a i s d'al ler à l ' encontre d e s in térê t s d e s 
I n d i e n s d a n s le seul but d e r e m p l i r les co f fres d e s m a r c h a n d s de 
b o i s ? J e p r e s s e n t a i s tout u n jeu d ' en ten te s et d e t r a c t a t i o n s 
o f f i c i euses e n t r e O t t a w a , Q u é b e c et les m a r c h a n d s d e bo i s d a n s 
le s eu l but d ' e n r e g i s t r e r , c h a c u n d e s o n côté , d e s p r o f i t s s u r le 
d o s d e s I n d i e n s . 

J ' é c r i v i s u n e a u t r e l e t tre au m i n i s t è r e d e s A f f a i r e s 
i n d i e n n e s : « L e s c h o s e s n e s ' a r r a n g e n t p a s à W e m o n t a c h i n g . 
V o t r e M i n i s t è r e et s e s cour to i s e m p l o y é s n e font p a s be l le 
f i g u r e d a n s ce t te a f f a i r e q u i c o m m e n c e à s e n t i r d r ô l e m e n t 
m a u v a i s . Il e s t à c r a i n d r e q u e la d i s c u s s i o n qu i s 'é lève et q u e je 
n e l a i s s e r a i p a s m o u r i r t r a n c h e r a la t ê te à u n d e v o s 
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f o n c t i o n n a i r e s s a n s l eque l tout ce p e t i t c o m p l o t n e s e r a i t 
p r o b a b l e m e n t p a s p o s s i b l e . A u n o m d e la p a i x , d e la jus t i ce et 
d e la l iber té , j e d e m a n d e e x p r e s s é m e n t q u e le M i n i s t è r e 
p r e n n e p a r t i p o u r l e s I n d i e n s d a n s c e t t e a f f a i r e , 
p a r t i c u l i è r e m e n t à u n e é p o q u e o ù ceux-c i é p r o u v e n t b e a u c o u p 
de dif f icultés à v e n d r e l eurs f o u r r u r e s d e p u i s q u e la C o m p a g n i e 
de la b a i e d ' H u d s o n , p r o b a b l e m e n t t o u c h é e p a r la g u e r r e e n 
E u r o p e , s e r e f u s e à les ache ter o u e n o f f r e un p r i x d é r i s o i r e , ce 
qu i r e v i e n t au m ê m e . Il e s t d u d e v o i r du M i n i s t è r e d e p r o t é g e r 
la forê t d e s I n d i e n s e t d e s ' o p p o s e r a u x o p p r e s s e u r s q u i 
a g i s s e n t au g r a n d jour . F a u t - i l v o u s r a p p e l e r q u e le m i n i s t è r e 
d e s A f f a i r e s i n d i e n n e s n ' ex i s t era i t p a s s a n s les I n d i e n s eux-
m ê m e s ? J ' a t t e n d s v o t r e r é p o n s e p a r le r e t o u r du c o u r r i e r , e n 
e s p é r a n t à ce m o m e n t - l à p o u v o i r a n n o n c e r a u x I n d i e n s qu' i l s 
s o n t e n c o r e les p r o p r i é t a i r e s d e la r é s e r v e . » 

L e M i n i s t è r e n e r é p o n d i t p a s à m a le t tre . D e u x 
s e m a i n e s p l u s t a r d , C. P a r k e r , i n s p e c t e u r d u M i n i s t è r e , fit s o n 
e n t r é e sur la r é s e r v e . Il t r e m b l a i t d e p e u r . S a m i s s i o n c o n s i s t a i t 
à c o n f i r m e r à tous q u e la r é s e r v e n e s e r a i t j a m a i s v e n d u e s a n s 
le c o n s e n t e m e n t d e s I n d i e n s et q u e d e s d i rec t ives i n t e r d i s a i e n t 
a u x e n t r e p r e n e u r s f o r e s t i e r s de c o u p e r d u b o i s à l ' intér ieur d e 
s e s l imi te s . S o n i n t e r v e n t i o n c a l m a les a p p r é h e n s i o n s d e s 
I n d i e n s ; la s i t u a t i o n r e d e v i n t n o r m a l e . 

Q u e l q u e s a n n é e s p l u s t a r d , les f o n c t i o n n a i r e s r e v i n r e n t , 
ce t t e fois p o u r c o n v a i n c r e les I n d i e n s qu' i l s a v a i e n t tout à 
g a g n e r à v e n d r e le bo i s d e leur r é s e r v e . N o n a b a t t u s , ces g r o s 
a r b r e s n e s e r v a i e n t à r ien. L a forê t r i s q u a i t d e b r û l e r e n p u r e 
p e r t e c o m m e la c h o s e s 'étai t p r o d u i t e e n p l u s i e u r s e n d r o i t s 
b i e n c o n n u s d e s I n d i e n s . L e s f o n c t i o n n a i r e s i n s i s t a i e n t p o u r 
d é m o n t r e r q u e ce bo i s r e p r é s e n t a i t u n e r i c h e s s e inut i l i s ée s i les 
I n d i e n s n 'accepta i en t p a s d e le f a i r e c o u p e r . Ils d i s a i e n t e n 
o u t r e q u e les I n d i e n s n 'ava ient p a s les m o y e n s d e c o u p e r et d e 
c h a r r i e r e u x - m ê m e s le bo i s et qu' i ls d e v a i e n t e n d o n n e r la 
p e r m i s s i o n à d e s e n t r e p r e n e u r s e n r e t o u r d e c e r t a i n e s 
c o m p e n s a t i o n s m o n é t a i r e s . A i n s i , les I n d i e n s e u x - m ê m e s 
r e t i r e r a i e n t f i n a l e m e n t d u p r o f i t d e tout ce bo i s d o n t la 
q u a n t i t é d é p a s s a i t de b e a u c o u p les b e s o i n s d e s g e n s d'ici. E n 
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g u i s e d e d e r n i e r a r g u m e n t , l e s é m i s s a i r e s d ' O t t a w a 
s o u l i g n è r e n t la r i c h e s s e et la m u l t i t u d e des j e u n e s p o u s s e s , 
c o n c l u a n t q u e la forê t r e p o u s s e r a i t r a p i d e m e n t . 

L e s I n d i e n s f l échirent et s e l a i s s è r e n t c o n v a i n c r e . Ils 
a c c o r d è r e n t p o u r dix a n s d e s d r o i t s d e c o u p e p o u r le p i n , le 
s a p i n et l ' ép inet te . E n r e t o u r , ils r e c e v r a i e n t d ix d o l l a r s p a r 
t ê te a n n u e l l e m e n t . P o u r le m e i l l e u r et p o u r le p i r e , les I n d i e n s 
s e v o y a i e n t g a r a n t i r ce t te s o m m e p o u r u n e p é r i o d e indéf inie . 

L a L a u r e n t i d e P u l p C o . a c h e t a le bo i s d e la r é s e r v e et 
s ' ins ta l la d a n s le m a g a s i n a b a n d o n n é p a r la C o m p a g n i e de la 
b a i e d ' H u d s o n . A u j o u r d ' h u i , d e ce v i e u x p o s t e o ù la 
C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n fit f o r t u n e , il n e r e s t e p l u s 
r ien , s i n o n u n e i m m e n s e t e r r e à bo i s qu i a p p a r t i e n t t o u j o u r s à 
la c o m p a g n i e et d o n t les a r b r e s s o n t e n c o r e debout . C e t t e t e r r e 
t o u c h e a u x l i m i t e s e x p l o i t é e s de la r é s e r v e d e s T ê t e s - d e - B o u l e 
d e W e m o n t a c h i n g . 2 8 

( 2 7 ) C e conflit du bois à W e m o n t a c h i n g u e n'est p a s unique dans la pet i te 
h i s to ire d e l ' admin i s tra t ion des Af fa ires Indiennes . A u début du X X e s iècle, à p e u p r è s 
toutes les r é s e r v e s ind iennes qui se t rouva ient d a n s des rég ions access ibles et où la 
valeur c o m m e r c i a l e du bois était reconnue , furent confrontées à ce p r o b l è m e . E n 
généra l , le m i n i s t è r e des Af fa i re s indiennes favor i sa i t la c o u p e du bois à l ' intérieur des 
ré serves ind iennes ; l orsque les Indiens e u x - m ê m e s éta ient jugés inaptes à le fa ire , on 
n'hésitait p a s à fa ire a p p e l aux e n t r e p r e n e u r s p r i v é s , ce qui était à peu p r è s toujours le 
cas. C e s dern iers trava i l la ient d'ail leurs a c t i v e m e n t p o u r fa ire valoir leurs intérêts 
a u p r è s des fonct ionnaires . C'est un suje t qui mér i t era i t d'être s é r i e u s e m e n t étudié d a n s 
la m e s u r e où ce p h é n o m è n e de m i s e en va leur du bois dans les ré serves fait p a r t i e de 
l 'histoire de b e a u c o u p de v i l lages indiens au C a n a d a et qu'il est la m a n i f e s t a t i o n 
concrète du p a t e r n a l i s m e é c o n o m i q u e du m i n i s t è r e des Af fa ires indiennes v i s -à -v i s de 
ses a d m i n i s t r é s . D a n s ce cas-ci , en l'occurence, il sera i t i n t é r e s s a n t de retrouver les 
é l é m e n t s qui m e t t e n t e n s e m b l e le c lergé , les e n t r e p r e n e u r s et les deux n ivaux de 
g o u v e r n e m e n t d a n s une e n t r e p r i s e c o m m u n e : la m i s e en valeur d'une r e s s o u r c e qui se 
p e r d r a si on la la i sse e x c l u s i v e m e n t aux m a i n s des Indiens . 
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C H A P I T R E I V 

L E S M I S S I O N S 
D U H A U T - S A I N T - M A U R I C E 

( 1 9 0 5 - 1 9 4 0 ) 

Obedjwan et le barrage La Loutre 

L e 7 m a i 1914 , j e reçus u n e le t tre d e m o n s e i g n e u r L a t u l i p e 
m ' a u t o r i s a n t à c o n s t r u i r e u n e n o u v e l l e c h a p e l l e à O b e d j w a n , à 
r e b â t i r la c h a p e l l e d é m o l i e d e W a s w a n i p i , à leur a d j o i n d r e des 
s a c r i s t i e s et f i n a l e m e n t à cho i s i r un e m p l a c e m e n t p o u r le 
c i m e t i è r e d ' O b e d j w a n . 

L a C o m p a g n i e de la b a i e d ' H u d s o n a b a n d o n n a i t s o n 
p o s t e à K i k e n d a s h d è s 1 9 1 1 p o u r le r e c o n s t r u i r e à O b e d j w a n , se 
r a p p r o c h a n t a ins i à q u a r a n t e - c i n q m i l l e s du c h e m i n de fer. C e 
n o u v e l e m p l a c e m e n t faci l i ta i t le t r a n s p o r t d e s m a r c h a n d i s e s 
qu i s 'e f fectuai t e n t r e O s k a l a n é o s u r le c h e m i n d e fer et 
O b e d j w a n . L e t r a n s p o r t s e fa i sa i t p a r la r i v i è r e O s k a l a n é o q u e 
les I n d i e n s a p p e l l e n t W i k w a s h k é g a , la fin du m a r é c a g e . 

L e p r e m i e r c o m m i s de ce p o s t e fut C h a r l e s M c K e n z i e , un 
h o m m e a p p r é c i é d e tous . S o n p è r e d i r i g e a i t les b u r e a u x d e la 
c o m p a g n i e à M o n t r é a l et s a m è r e é ta i t i n d i e n n e . C e j e u n e m é t i s 
é d u q u é à l 'un ivers i t é d ' O t t a w a a v a i t v o y a g é j u s q u ' e n U n g a v a 
a v e c le p è r e L a ç a s s e . L e s I n d i e n s l ' a i m a i e n t b e a u c o u p . Il p é r i t 
t r a g i q u e m e n t e n s e n o y a n t e n h iver a v e c s e s c h i e n s d a n s la 
r é g i o n d ' O s k a l a n é o . 
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U n m i l l i o n n a i r e d e M o n t r é a l d o n t j ' i g n o r e r a i t o u j o u r s le 
n o m d é f r a y a le coût d u t r a n s p o r t d e s m a t é r i a u x et d e la 
c o n s t r u c t i o n de la c h a p e l l e d ' O b e d j w a n . L e s O b l a t s m e 
p r ê t è r e n t les s e r v i c e s d u f idèle f r è r e L a p o i n t e , m o n v i e u x 
c o m p a g n o n d e la B a i e - J a m e s , qu i , u n e fo i s d e p l u s , fit u n t r a v a i l 
m a g n i f i q u e . L e s I n d i e n s l 'a idèrent b e a u c o u p . P e n d a n t la 
c o n s t r u c t i o n d e la c h a p e l l e , n o u s r e ç û m e s la v i s i t e d e l ' a b b é j o h n 
M . C o o p e r , p r o f e s s e u r d ' e t h n o l o g i e à l ' u n i v e r s i t é d e 
W a s h i n g t o n 1 . Il c o n n a i s s a i t le p è r e P o l i m o n , a n c i e n p r o f e s s e u r 
au S c o l a s t i c a t S a i n t - J o s e p h à O t t a w a . L a c o n s t r u c t i o n fut 
c o m p l é t é e le 5 n o v e m b r e 1916 . L a c h a p e l l e é ta i t fort jo l ie . E l l e 
s e d r e s s a i t à d r o i t e e n m o n t a n t la r i v i è r e S a i n t - M a u r i c e , e n face 
d u p o s t e d e la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n d o n t e l le é ta i t 
s é p a r é e p a r le d é t r o i t d ' O b e d j w a n . O n la voya i t d e lo in s u r les 
lacs , s u r t o u t à c a u s e d e s o n toit d e tôle qu i re f lé ta i t le solei l . 

L e s d é b u t s d e ce n o u v e a u p e t i t v i l l a g e ind ien f u r e n t 
diff ic i les . U n i n c e n d i e de forê t m e n a ç a d e tout d é t r u i r e d è s la 
p r e m i è r e a n n é e . C e l a v i n t s i p r è s q u e les I n d i e n s d u r e n t p l a c e r 
l eurs c a n o t s tout a u t o u r d e s b â t i m e n t s et les r e m p l i r d 'eau af in 
d e c o n t r e r le feu qu i c o u r a i t s u r le sol . P u i s v in t la m a l a d i e . U n e 
é p i d é m i e d e g r i p p e et u n e a u t r e d e r o u g e o l e s e d é c l a r è r e n t . À 
ce t te o c c a s i o n , m e s p a u v r e s I n d i e n s d ' O b e d j w a n furent b i e n m a l 
s o i g n é s . U n m a u v a i s m é d e c i n , n e s e p r é o c c u p a n t g u è r e d u b i en -
ê t r e d e ce qu'i l c roya i t ê t r e d e m i s é r a b l e s g e n s , fut m a n d é s u r les 
l i eux p a r le g o u v e r n e m e n t et n'y fit p a s b e a u c o u p . V e n a n t d e L a 
T u q u e , il ne p e n s a i t qu 'à y r e t o u r n e r au p l u s tôt , l a i s s a n t les 
I n d i e n s à l e u r s m a u x , n e les e x a m i n a n t q u e d u co in d e l'oeil et à la 
h â t e , l a i s s a n t f i n a l e m e n t d e r r i è r e lui d e s b o î t e s d e p i lu le s s a n s 
d o n n e r u n e s e u l e i n f o r m a t i o n q u a n t à l ' u s a g e d e ces 
m é d i c a m e n t s . D ' a i l l e u r s , la c h o s e s e r e p r o d u i s i t d e u x m o i s p l u s 
t a r d a l o r s q u e n o u s r e ç û m e s p l u s i e u r s g r o s s e s boute i l l e s de 
m é d i c a m e n t s s a n s a u c u n e ind i ca t ion sur la p r o v e n a n c e , la 
n a t u r e , la q u a l i t é o u t o u t s i m p l e m e n t s u r la f a ç o n d e s 'en serv ir . 
P o u r t a n t , l ' é p i d é m i e , e l le , ne joua i t p a s . E l l e fit d o u z e m o r t s e n 

(1 ) J . M . C o o p e r pub l ia q u e l q u e s art icles sur les T ê t e s - d e - B o u l e : C o o p e r . J . M . 
The Obedjwan Band of the Têtes de Boule, d a n s Anthropos, vol. 2 1 , 1 9 2 6 , p . 6 1 6 - 6 1 7 -
Tête de Boule Crée, d a n s Int. journal of American Linguistic, vol. II, 1945 , p . 36-44 . 
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d e u x m o i s . A p p r e n a n t ce t te nouve l l e , j e m e r e n d i s r a p i d e m e n t 
sur p l a c e p o u r y f a i r e q u o i - j e ne s a i s p a s e x a c t e m e n t - m a i s 
c e r t a i n e m e n t p o u r y fa i re tout m o n p o s s i b l e p o u r e n r a y e r le m a l 
et a s s i s t e r les a f f l igés . J ' o s e c r o i r e q u e m o n i n t e r v e n t i o n et m e s 
p r i è r e s les a idèrent . J e m e s o u v i e n s d e ce t te t r i s t e a r r i v é e à 
O b e d j w a n où, s o u s u n e p l u i e d ' a u t o m n e , seul le chef m'accuei l l i t 
sur le r i v a g e . T o u s s e t e r r a i e n t d a n s les t e n t e s e t a t t e n d a i e n t q u e 
le m a l s e p a s s e en e s p é r a n t qu'il ne f a u c h e p a s t r o p d e v i e s 
h u m a i n e s . L e s ch iens h u r l a i e n t l u g u b r e m e n t c o m m e c'est leur 
h a b i t u d e q u a n d ils p r e s s e n t e n t la m o r t . J e n 'oubl iera i j a m a i s ces 
f u n e s t e s i n s t a n t s . 

L a be l l e p e t i t e c h a p e l l e d ' O b e d j w a n n e s e r v i t p a s 
l o n g t e m p s . L a m o n t é e d e s e a u x c a u s é e p a r la c o n s t r u c t i o n d u 
b a r r a g e L a L o u t r e l ' inonda, m ê m e s i e l le s e t r o u v a i t à p l u s de 
q u a t r e - v i n g t m i l l e s du b a r r a g e l u i - m ê m e . L e n i v e a u de l'eau 
s 'é leva d e d i x - s e p t p i e d s , ce qu i suff i t a m p l e m e n t à r e n d r e le 
v i l l a g e i n d i e n i n h a b i t a b l e e t la c h a p e l l e inut i l i sab le . 

Le barrage La Loutre 

C'est à l ' a u t o m n e d e 1 9 1 4 q u e c o m m e n c è r e n t les t r a v a u x 
p r é l i m i n a i r e s à la c o n s t r u c t i o n du b a r r a g e L a L o u t r e . C o m m e 
d a n s le cas d e s b a r r a g e s sur la r i v i è r e M a n o w a n , n o u s a v o n s p r i s 
c o n n a i s s a n c e d e s p r o j e t s d e la C o m m i s s i o n d e s e a u x c o u r a n t e s 
du Q u é b e c l o r s q u ' u n jour , e n r e v e n a n t e n c a n o t d ' O b e d j w a n , 
n o u s v î m e s u n g r o s r e g r o u p e m e n t d e t e n t e s et de b â t i m e n t s 
t e m p o r a i r e s e n un e n d r o i t o ù j u s q u e là il n'y a v a i t j a m a i s eu 
q u ' a r b r e s e t r a p i d e s , p a i x et so l i tude . L e s t r a v a i l l e u r s et les 
e x p e r t s s ' é ta ient in s ta l l é s p r è s d u r a p i d e L a L o u t r e , sur le cô té 
s u d du lac K o t c h i t c h i w a s t a n , à l 'endroi t p r é c i s o ù al lai t ê t r e é r i g é 
le b a r r a g e G o u i n , dit L a L o u t r e . 

L e s h o m m e s s o n d a i e n t le roc et p e r ç a i e n t les m o n t a g n e s 
af in d'en re t i rer d e s é c h a n t i l l o n s qui s e p r é s e n t a i e n t s o u s f o r m e 
d e l o n g s b â t o n s d e p i e r r e g r o s c o m m e le p o i n g . P o u r ce fa i re , ils 
u t i l i s a i e n t u n e p e r f o r e u s e à p o i n t e de d i a m a n t . C h a q u e 
é c h a n t i l l o n é ta i t r a n g é sur d e s é t a g è r e s et é t i q u e t é s e l o n sa 
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p r o v e n a n c e et s a p r o f o n d e u r . C e s o p é r a t i o n s p r é l i m i n a i r e s 
p e r m e t t a i e n t a u x e x p e r t s d e g a r a n t i r la so l id i té d e s a s s i s e s 
n a t u r e l l e s du futur b a r r a g e . M ' i n f o r m a n t d e m o n m i e u x sur ces 
e n t r e p r i s e s a u x q u e l l e s je ne c o n n a i s s a i s r ien , j ' e n r e v i n s 
f i n a l e m e n t à l 'univers de m e s c o m p é t e n c e s e n d o n n a n t la 
m i s s i o n d a n s ce c h a n t i e r b r u s q u e m e n t s u r g i e n p l e i n e n a t u r e . L e 
c o m m i s qu i m ' a v a i t si c h a l e u r e u s e m e n t accueil l i sur le c h a n t i e r 
s e n o y a le so i r m ê m e d a n s les r a p i d e s . 

E n 1 9 1 5 , la F r a s e r B r a c e C o m p a n y e n t r e p r e n a i t la 
c o n s t r u c t i o n d u b a r r a g e . L a C o m p a g n i e de la b a i e d ' H u d s o n 
s 'objec ta à ce q u e la F r a s e r B r a c e ins ta l l e le c e n t r e de s e s 
o p é r a t i o n s sur s e s t e r r a i n s d e W e m o n t a c h i n g , ce qu i o b l i g e a la 
F r a s e r à s ' ins ta l l er d e l 'autre côté de la r iv i ère , d a n s un e n d r o i t 
d é f a v o r a b l e a u q u e l o n a l la i t d o n n e r le n o m de S a n m a u r , 
c o n t r a c t i o n d u n o m S a i n t - M a u r i c e . 

C e t e n d r o i t ne c o n v e n a i t p a s à la F r a s e r B r a c e d a n s la 
m e s u r e où , à p a r t i r d e ce p o i n t , u n r a p i d e p l a t i n t e r d i s a i t tout 
t r a n s p o r t de m a t é r i e l p a r la r iv ière . L a c o m p a g n i e e n t r e p r i t 
d o n c d e c o n s t r u i r e un b a r r a g e t e m p o r a i r e qu i d e v a i t é l ever le 
n i v e a u d e l'eau et p e r m e t t r e d e f a i r e f lot ter le m a t é r i e l s a n s qu'il 
n e so i t , à c o u p sûr , e n t r a î n é d a n s les r a p i d e s . L a c o n s t r u c t i o n d e 
ce b a r r a g e t e m p o r a i r e s e fit e n m ê m e t e m p s q u e l ' ins ta l la t ion du 
c a m p . O n vit s u r g i r u n q u a i , d e s h a n g a r s , un p e t i t t r o n ç o n d e 
c h e m i n d e fer qu i a l la i t d e la v o i e p r i n c i p a l e au b o r d d e l'eau. D e s 
o u v r i e r s c o n s t r u i s a i e n t d e s b a t e a u x et d e s c h a l a n d s . D ' a u t r e s 
e n c o r e é r i g e a i e n t u n e m a i s o n q u i d e v a i t abr i t er les t echn ic i ens 
d u r a n t les t r a v a u x . S a n m a u r n a q u i t a i n s i d e s ac t iv i tés d 'une 
c o m p a g n i e é t a b l i e p r o v i s o i r e m e n t d a n s la r é g i o n p o u r 
c o n s t r u i r e le b a r r a g e G o u i n . 

D è s q u e le p r e m i e r b a t e a u fut a c h e v é , o n lui fit r e m o n t e r 
la r i v i è r e sur u n e d i s t a n c e d e t r e n t e m i l l e s , j u s q u ' à u n p o i n t d e 
t r a n s b o r d e m e n t où , à t r a v e r s la forêt , o n p r é v o y a i t c o n s t r u i r e 
un c h e m i n d e fer d 'une l o n g u e u r de v i n g t m i l l e s af in d e 
r e j o i n d r e d i r e c t e m e n t l ' e m p l a c e m e n t d u futur b a r r a g e . 

L 'é té 1 9 1 5 fut d o n c c o n s a c r é à d e s t r a v a u x p r é p a r a t o i r e s 
é t a b l i s s a n t l'accès à l ' e m p l a c e m e n t d e la c o n s t r u c t i o n e t 
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o r g a n i s a n t l 'éventuel t r a n s p o r t d 'une q u a n t i t é et d 'une v a r i é t é 
incroyab le d e m a t é r i a u x à p a r t i r d e S a n m a u r . T o u t s e f a i sa i t 
n e r v e u s e m e n t ; les o u v r i e r s et les c o n t r e m a î t r e s t r a v a i l l a i e n t 
s o u s p r e s s i o n . O n les a u r a i t d i t a t t e i n t s d 'une f i èvre qu i ne leur 
l a i s s a i t a u c u n répi t . B i e n sûr , ils t r a v a i l l a i e n t le d i m a n c h e ! 
B r u y è r e , le v i e u x t é l é g r a p h i s t e d e la g a r e d e S a n m a u r fut 
r a p i d e m e n t d é b o r d é p a r les d e m a n d e s de la F r a s e r B r a c e qui 
e n v o y a i t p o u r m i l l e d o l l a r s d e m e s s a g e s p a r m o i s . Il fut i n s u l t é 
e t r id icu l i sé p a r c e qu'il é ta i t d é p a s s é p a r la r a p i d i t é d e s 
é v é n e m e n t s . J e l'ai r e t r o u v é a f f a i s s é , d é c o u r a g é . C'es t t o u j o u r s 
t r i s t e d e v o i r u n v ieux p l e u r e r s u r t o u t lorsqu' i l cro i t q u e s o n 
â g e ne lui p e r m e t p l u s d e s u i v r e le n o u v e a u r y t h m e . E n réa l i t é , 
s o n â g e n'avait r ien à vo ir a v e c tout cela. C'est le p r o j e t d u 
b a r r a g e et les é c h é a n c e s d e la c o n s t r u c t i o n qu i é t a i e n t 
i n h u m a i n s . J e cite le cas d e B r u y è r e p o u r m o n t r e r c o m m e n t 
r i en d e ce qu i e x i s t e d é j à d a n s un e n d r o i t p a i s i b l e n'est r e s p e c t é 
p a r ces e n t r e p r i s e s d i s p r o p o r t i o n n é e s . 

L a p r e m i è r e g r u e g é a n t e q u e l'on fit f lot ter s u r la r iv i ère 
c h a v i r a au d é b u t d e s o n v o y a g e de t r e n t e mi l l e s . Il fa l lut d e s 
s c a p h a n d r i e r s et u n e é t e r n i t é p o u r d é g a g e r ce t te g r u e 
r e n v e r s é e d a n s les r a p i d e s . C e s e r r e u r s s p e c t a c u l a i r e s 
c o n t r i b u a i e n t à s u r e x c i t e r tout le m o n d e et p o u s s a i e n t e n c o r e 
p l u s les h o m m e s à s ' e n g a g e r d a n s ce t o u r b i l l o n c o l o s s a l qui 
f in i s sa i t p a r fa i re c r o i r e à tous q u e le b a r r a g e i m p o r t a i t p l u s 
q u e tout au m o n d e . 

L e t r a n s p o r t à l ' e m p l a c e m e n t de la c o n s t r u c t i o n de tout 
le m a t é r i e l n é c e s s a i r e p r i t un t e m p s c o n s i d é r a b l e . S u r la 
r i v i è r e , n o u s v o y i o n s d é f i l e r d e s c o n c a s s e u r s , d e s 
c o m p r e s s e u r s , d e s m é l a n g e u r s , d e s m o t e u r s d e t o u t e s s o r t e s , 
d e s t o u r s , d e s c h a î n e s d 'une l o n g u e u r qu i dé f i e l ' e n t e n d e m e n t , 
d e s c a i s s o n s , du b o i s , d u fer, du c i m e n t , etc. L a c o u l é e d u b é t o n 
d é b u t a au p r i n t e m p s de 1 9 1 6 et le b a r r a g e fut c o m p l é t é le 5 
d é c e m b r e 1917 . 

N u l d o u t e q u e l 'oeuvre i m p r e s s i o n n e ; le b a r r a g e G o u i n 
e s t t r è s b e a u . D a n s la r é g i o n , le n i v e a u d e l 'eau s 'é leva 
c o n s i d é r a b l e m e n t ; o n a p a r l é d 'une m o n t é e de d i x - s e p t p i e d s , 

160 



et le b a r r a g e créa u n lac art i f ic ie l l o n g de cent v i n g t - c i n q mi l l e s . 
L e s i n g é n i e u r s p r é t e n d a i e n t q u ' u n e m o n t é e s u p p l é m e n t a i r e de 
d e u x p i e d s d u n i v e a u de l'eau a u r a i t p r o v o q u é le d é v e r s e m e n t 
d e s e a u x de la M a u r i c i e d a n s le b a s s i n d e la B a i e - J a m e s p a r la 
r iv i ère N o t t a w a y et la r iv i ère M e k i s k a n . 

D ' i m m e n s e s t e r r a i n s b o i s é s furent i n o n d é s . L e fond du 
n o u v e a u lac e s t p o n t é d ' a r b r e s b r i s é s et , à p l u s i e u r s e n d r o i t s , 
l 'eau ne fait q u e r e c o u v r i r la c i m e d e s a r b r e s . L e s v o y a g e s e n 
c a n o t y s o n t d o n c e x t r ê m e m e n t p é r i l l e u x d a n s la m e s u r e o ù 
l'on r i s q u e à tout i n s t a n t d e s e f a i r e e m p a l e r o u r e n v e r s e r p a r 
les b r a n c h e s p o i n t u e s qu i a f f l eurent à la s u r f a c e de l'eau. L e s 
c o m p a g n i e s f o r e s t i è r e s u t i l i s è r e n t l o n g t e m p s d e s b a t e a u x 
d'acier s u r ce lac af in d e c o n t r e r ces d a n g e r s . 

D u r a n t les q u e l q u e s a n n é e s q u i s u i v i r e n t l ' inondat ion , 
les r i v e s d u lac r e s t è r e n t i n a b o r d a b l e s , t r o n c s d ' a r b r e s et 
r a c i n e s f l o t t a n t e s i n t e r d i s a n t tout accès . C'éta i t p a r t o u t u n e 
m a s s e c o m p a c t e d e bo i s f l o t t a n t qu i s e b a l a n ç a i t au g r é d e s 
v a g u e s . C e t t e m a s s e n 'avai t p a s la r é g u l a r i t é o u la s y m é t r i e 
d 'une m a s s e d e b i l lo t s , e l le se c o m p o s a i t p l u t ô t d ' a r b r e s a v e c 
l eurs b r a n c h e s e t l eurs rac ines . L e s p e c t a c l e é ta i t d é s o l a n t . P lus 
d é s o l a n t e e n c o r e é ta i t l a v i s i o n d e ces é p i n e t t e s à d e m i 
s u b m e r g é e s , au b o i s sec e t b lanch i , à 1 ecorce p e n d a n t e et a u x 
b r a n c h e s qui , t o u r n é e s v e r s le ciel, s e m b l a i e n t cr ier p i t i é e t 
i m p l o r e r u n s o u l a g e m e n t à leur d é t r e s s e . D a n s ces c h a m p s d e 
b o i s p o u r r i s , d a n s cet e n c h e v ê t r e m e n t f lo t tant , u n c o m m i s d e 
la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n , M o w a t , s e noya avec sa 
f e m m e , s e s d e u x e n f a n t s e t leur s e r v a n t e . 

P e n d a n t l o n g t e m p s , l 'eau fut m a u v a i s e en r a i s o n de 
tou te cet te p o u r r i t u r e . U n e m o u s s e v e r t e f lot ta i t à la s u r f a c e , 
d e s m i l l i o n s d ' a n i m a l c u l e s l ' infes ta ient . L e s I n d i e n s n o t è r e n t 
q u e les p o i s s o n s ne p o n d a i e n t p l u s l eurs o e u f s , f a u t e de t r o u v e r 
d e s e n d r o i t s p r o p i c e s p o u r le fa i re . É v i d e m m e n t , le lac 
art i f ic ie l fit m o u r i r d e s m i l l i e r s d ' a n i m a u x s a u v a g e s . C e u x qui 
e n s o u f f r i r e n t le p l u s f u r e n t s û r e m e n t les c a s t o r s et les ra t s 
m u s q u é s d i r e c t e m e n t a t t e i n t s p a r la f luc tuat ion du n i v e a u d e s 
eaux . 
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Le règlement des dommages 

L a C o m m i s s i o n d e s e a u x c o u r a n t e s d u Q u é b e c n'est p a s u n e 
o r g a n i s a t i o n a v e c laque l l e il e s t faci le d e f a i r e a f fa i re . Q u e d e 
l e t t re s m e fal lut- i l é cr i re , q u e d e v o y a g e s e t q u e d e p l a i d o i r i e s 
p o u r f a i r e b o u g e r ce t t e m a c h i n e m o n s t r u e u s e ! E l l e m i t a u t a n t 
d e n o n c h a l a n c e et d e l e n t e u r à r é g l e r les d o m m a g e s c a u s é s p a r 
les i n o n d a t i o n s qu'e l le a v a i t m i s d ' e m p r e s s e m e n t à c o n s t r u i r e 
le b a r r a g e . E n v é r i t é , a u c u n r è g l e m e n t ne s e r a i t s u r v e n u n'eût-
é t é d e s e f f o r t s c o n s t a n t s d e la p a r t d e ceux q u i s e c o n s i d é r a i e n t 
l é sé s d a n s ce t te a f f a i r e . 

L e 25 m a i 1920 , le R . P. G u i l l a u m e C h a r l e b o i s , o .m.i . , 
p r o v i n c i a l , m'écr iva i t ces l i g n e s : « E n v e r t u d 'une a u t o r i s a t i o n 
reçue d e S a G r a n d e u r m o n s e i g n e u r L a t u l i p e , j e v o u s d é l è g u e e n 
t a n t q u e m o n r e p r é s e n t a n t p o u r r é g l e r a v e c la C o m m i s s i o n d e s 
e a u x c o u r a n t e s d e la P r o v i n c e d e Q u é b e c les a f f a i r e s d e la 
m i s s i o n d ' O b e d j w a n . » C e t t e a u t o r i s a t i o n m e p e r m i t d e 
v o y a g e r et d e r e n c o n t r e r les f o n c t i o n n a i r e s de la C o m m i s s i o n 
d a n s l eurs b u r e a u x à M o n t r é a l . A u d é b u t d e m e s d é m a r c h e s , 
j ' é ta i s lo in de m e d o u t e r d e tout ce qui m ' a t t e n d a i t e t j ' i g n o r a i s 
à q u e l p o i n t j e p a r t a i s d e lo in . À M o n t r é a l , j ' e f f raya i s les 
s e c r é t a i r e s qu i m e p r e n a i e n t p o u r u n m i s s i o n n a i r e s a u v a g e . 
A p r è s q u e l q u e s v i s i t e s , les c r a i n t e s s ' e s t o m p è r e n t et e l l e s 
a l l è r e n t j u s q u ' à m e conf ier leur a d m i r a t i o n d e v a n t le fait q u e je 
p a r l a i s s i b i e n la l a n g u e f r a n ç a i s e a i n s i q u e leur é t o n n e m e n t d e 
m e v o i r le te int a u s s i p â l e . J e s u s c i t a i s d e l ' indi f férence et d e 
l ' a g a c e m e n t c h e z les i n g é n i e u r s t a n d i s q u e c h e z les p e t i t s 
e m p l o y é s , c'était s u r t o u t la c r a i n t e e t la c u r i o s i t é qu i 
d o m i n a i e n t . 

À l ' a u t o m n e de 1920 , les d é l é g u é s de la C o m m i s s i o n 
v i n r e n t à O b e d j w a n et s ' e n g a g è r e n t v i s - à - v i s d e s I n d i e n s e t 
m o i - m ê m e à tout r e c o n s t r u i r e le v i l l a g e i n o n d é , d è s l 'été 
s u i v a n t . D u r a n t l ' a s s e m b l é e , le chef G a b r i e l A w a s h i s h t int ces 
p r o p o s : « N o s t e r r a i n s d e c h a s s e s o n t , p o u r la p l u p a r t , au f o n d 
de ce n o u v e a u lac. Q u e va-t - i l n o u s a d v e n i r ? C o m m e n t 
a r r a n g e r u n e c h o s e p a r e i l l e ? » Ol iv i er L e f e b v r e , l ' ingén ieur e n 
chef, r é p o n d i t : « C e ne s o n t p a s les t e r r a i n s qui m a n q u e n t p a r 
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ici. T o u t n'est q u e forêt . P r e n e z les t e r r a i n s qui v o u s 
c o n v i e n n e n t ! » 

C'éta i t , o n s'en d o u t e b i e n , d e s p a r o l e s e n l'air. L e s 
I n d i e n s o b t i n r e n t u n e r é s e r v e p o u r la c h a s s e v i n g t - q u a t r e a n s 
p l u s tard . Q u a n t à la p r o m e s s e d e r e c o n s t r u i r e , r i en ne fut fa i t 
e n 1 9 2 1 . L a C o m m i s s i o n al la m ê m e j u s q u ' à s e d é s e n g a g e r p a r 
r a p p o r t à ce t te r é u n i o n t e n u e e n 1920 à O b e d j w a n . N o s 
v é r i t a b l e s d i f f icul tés c o m m e n ç a i e n t a v e c e l le . E n 1 9 2 1 , 
j ' é cr iva i s à M o n t r é a l : «I l e s t g r a n d t e m p s q u e v o u s 
r e c o n s t r u i s i e z la c h a p e l l e d ' O b j e d j w a n d e v e n u e inut i l i sab le 
s u i t e à la c o n s t r u c t i o n d u b a r r a g e L a L o u t r e sur la r i v i è r e S a i n t -
M a u r i c e . V o u s a c c u s e z d é j à u n a n d e r e t a r d sur v o s 
e n g a g e m e n t s . J e d e m a n d e d o n c à la C o m m i s s i o n q u e ladi te 
c h a p e l l e so i t r e c o n s t r u i t e à l ' endroi t d é t e r m i n é , et ce la d è s 
l ' année p r o c h a i n e . L e s t r a v a u x d e v r a i e n t d é b u t e r d a n s la 
t r o i s i è m e s e m a i n e d e jui l let e t s e t e r m i n e r au p l u s t a r d au m o i s 
d e d é c e m b r e 1 9 2 2 . J ' e x i g e q u e la n o u v e l l e c h a p e l l e so i t 
c o m p a r a b l e à l ' anc ienne q u a n t à s e s d i m e n s i o n s , s a so l id i té e t 
s e s q u a l i t é s . D e p l u s , j e r é c l a m e la s o m m e d e c inq c e n t s d o l l a r s 
p o u r m o n t r o u b l e , p o u r le d é f r i c h e m e n t et l ' e m p l a c e m e n t de la 
n o u v e l l e c h a p e l l e , p o u r le d é f r i c h e m e n t et l ' e m p l a c e m e n t de 
l 'ancien et d u n o u v e a u c i m e t i è r e , p o u r les d e u x c lô tures et les 
d e u x cro ix de ces c i m e t i è r e s et, enf in , p o u r p a y e r les f ra i s de 
v o y a g e q u e m ' o c c a s i o n n e ce t te a f fa i re . L e p a i e m e n t de la d i te 
s o m m e d e v r a s 'ef fectuer au p l u s t a r d au m o i s de d é c e m b r e 
1922 . J e ne cro i s p a s a b u s e r car , s i j ' é ta i s m e s q u i n , j ' o b l i g e r a i s 
la C o m m i s s i o n à foui l ler le v i e u x c i m e t i è r e e t à e f fec tuer e l le -
m ê m e tous les m e n u s t r a v a u x c a u s é s p a r ce d é m é n a g e m e n t de 
la c h a p e l l e e t d u v i l l age . S'il v o u s fa l la i t tout f a i re , c o m m e o n 
s e r a i t e n d r o i t d e l ' ex iger , e t s i v o u s n 'av iez p a s la c o l l a b o r a t i o n 
b é n é v o l e d e la p o p u l a t i o n , v o s d é b o u r s é s m o n é t a i r e s s e r a i e n t 
c o n s i d é r a b l e s s i o n s 'av i sa i t de les c o m p a r e r a v e c le m o n t a n t 
q u e j e d e m a n d e d a n s ce t te l e t t r e . » 

L a C o m m i s s i o n m e r é p o n d i t qu'e l le s e r e n d a i t à m e s 
d e m a n d e s les j u g e a n t j u s t e s e t r a i s o n n a b l e s . C e p e n d a n t , u n e 
fo is d e p l u s , o n m ' a b u s a i t . T r o i s a n n é e s s ' écou lèrent s a n s q u e 
r i en n e s e p a s s e . L e 9 m a i 1 9 2 4 , j ' écr iva i s au p r e m i e r m i n i s t r e 

163 



de la P r o v i n c e de Q u é b e c , L . - A . T a s c h e r e a u : « H o n o r a b l e 
M o n s i e u r , v e r s la mi - ju i l l e t d e l ' année 1920 , j e r e n c o n t r a i s à 
O b e d j w a n l ' ingén ieur e n chef de la C o m m i s s i o n d e s e a u x 
c o u r a n t e s du Q u é b e c , M . Ol iv i er L e f e b v r e , a c c o m p a g n é d e M . 
L . - A . M a t h i s e t d e M . B a r s a l o u , s i m a m é m o i r e e s t b o n n e . C e t 
i n g é n i e u r s e t r o u v a i t à O b e d j w a n p o u r s i g n e r a v e c les I n d i e n s 
u n e e n t e n t e leur g a r a n t i s s a n t la r e c o n s t r u c t i o n , a u x fra i s d e la 
C o m m i s s i o n , de leur v i l l a g e i n o n d é p a r les e a u x d u b a r r a g e L a 
L o u t r e . Ceci fut fait à la su i t e d 'une a s s e m b l é e r é u n i s s a n t t o u s 
les I n d i e n s . Or , d e p u i s , r i en n e s 'est p a s s é . L e 23 m a i 1 9 2 1 , j e 
r e v o y a i s , à H u l l , l ' ingén ieur e n chef d e la C o m m i s s i o n et n o s 
d i s c u s s i o n s p o r t è r e n t sur la r e c o n s t r u c t i o n d e la c h a p e l l e 
d ' O b e d j w a n . A u c o u r s d 'une a u t r e r é u n i o n t e n u e un an p l u s 
t a r d à M o n t r é a l , so i t le 25 m a i 1 9 2 2 , j ' e x p o s a i s u n e fo is d e p l u s 
m a d e m a n d e au p r é s i d e n t d e la C o m m i s s i o n e n p r é s e n c e d e 
s o n i n g é n i e u r e n chef. L e s c h o s e s ne b o u g è r e n t p o i n t p o u r 
a u t a n t . O b s t i n é , j ' écr iv i s u n e a u t r e l e t t re d e p r o t e s t a t i o n à la 
C o m m i s s i o n . D a n s u n e r é p o n s e d a t é e d u 19 jui l let 1 9 2 2 , 
l ' ingén ieur e n chef m ' i n f o r m a i t q u e la C o m m i s s i o n é ta i t 
f e r m e m e n t r é s o l u e à c o n s t r u i r e la c h a p e l l e d a n s les p l u s b r e f s 
dé la i s , m ' e n j o i g n a n t d e cho i s i r un s i te au p l u s tôt , f a u t e d e q u o i 
la d i t e C o m m i s s i o n , l a s s e d ' a t t e n d r e , n e c o n s t r u i r a i t p l u s la 
c h a p e l l e . J e n'en croya i s p a s m e s yeux! P o u r t a n t , m o n s i e u r le 
p r e m i e r m i n i s t r e , m a d e m a n d e ne re l eva i t p a s du c a p r i c e 
c o m m e c'est s o u v e n t le cas d a n s ce g e n r e d ' e n t r e p r i s e . E n 1 9 2 2 , 
la c o n s t r u c t i o n d 'une n o u v e l l e c h a p e l l e s ' a v é r a i t a b s o l u m e n t 
n é c e s s a i r e e t r e v ê t a i t u n c a r a c t è r e d ' u r g e n c e q u ' a u c u n e 
p e r s o n n e i n f o r m é e n 'aurai t p u m e t t r e e n d o u t e . 

« F a u t e d 'une n o u v e l l e c h a p e l l e , n o u s n o u s r é u n i s s i o n s 
d a n s l ' anc ienne m a i n t e n a n t s i s e d a n s u n m a r a i s i n s a l u b r e , 
r o n g é e p a r la p o u r r i t u r e et l 'humidi té . S i , e n 1 9 2 2 , j ' é ta i s si 
i n s i s t a n t a u p r è s de la C o m m i s s i o n , c'est q u e je d é p l o r a i s 
j u s t e m e n t de n o m b r e u x cas d e m a l a d i e , j ' en fus m o i - m ê m e 
v i c t i m e , i m p u t a b l e s à l ' endroi t m a l s a i n o ù j e d o n n a i s la 
m i s s i o n . 

« C e t é té - là , il m e fa l lut é l o i g n e r les I n d i e n s d e l 'an­
c i e n n e c h a p e l l e , leur r e c o m m a n d a n t de d r e s s e r l eurs t e n t e s 
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s u r le s i t e d u n o u v e a u v i l l a g e qui , c o m m e la n o u v e l l e c h a p e l l e , 
n 'ex i s ta i t t o u j o u r s p a s . V o i l à d e u x a n s m a i n t e n a n t q u e les 
I n d i e n s ne r e v i e n n e n t p l u s d e l eurs t e r r a i n s de c h a s s e p o u r 
a s s i s t e r à la m i s s i o n d 'h iver , pu i squ ' i l n'y a p l u s au v i l l a g e u n e 
s eu l e m a i s o n h a b i t a b l e et qu' i l s ne j u g e n t p a s o p p o r t u n de 
d é p l a c e r l e u r s t e n t e s p o u r v e n i r les d r e s s e r ici p e n d a n t 
q u e l q u e s j o u r s . I ls v i e n d r a i e n t si , c o m m e a u t r e f o i s , il s e 
t r o u v a i t d e b o n n e s m a i s o n s p o u r les abr i t er . L ' a n n é e d e r n i è r e , 
la n o u v e l l e c h a p e l l e fut f i n a l e m e n t c o n s t r u i t e , m a i s l ' o u v r a g e 
e s t t o t a l e m e n t i n a c c e p t a b l e . Il f aut r e f a i r e le toit , les p u i t s ne 
s o n t t o u j o u r s p a s c r e u s é s , r i en n'est fait c o r r e c t e m e n t . J e p a r l e 
s u r t o u t d e la c h a p e l l e , m a i s les c h o s e s s o n t e n c o r e p i r e s s i l 'on 
c o n s i d è r e les p e r t e s s u b i e s p a r les I n d i e n s qu i n e p e u v e n t p l u s 
c h a s s e r sur les r i ches t e r r a i n s i n o n d é s p a r le b a r r a g e . L ' a n n é e 
d e r n i è r e , j ' e f f ec tua i s un a u t r e v o y a g e à M o n t r é a l o ù l ' ingén ieur 
e n chef m e reçut for t m a l . L e p r é s i d e n t d e la C o m m i s s i o n n e 
r é p o n d p l u s à m e s le t tres . V o u s v o y e z b i e n , H o n o r a b l e 
P r e m i e r , q u e c'est u n h o m m e p a t i e n t qui v o u s écrit . L e s 
I n d i e n s e t m o i - m ê m e a v o n s t r o p a t t e n d u . P o u r o b t e n i r j u s t i c e , 
n o u s s o m m e s p r ê t s à ag i r . P u i s q u e c'est m o n m a n d a t , j ' e x i g e 
q u e la c h a p e l l e so i t r e c o n s t r u i t e a d é q u a t e m e n t a v a n t le 2 0 j u i n 
1924. S i tout ce qu i fut p e r d u p a r la C o r p o r a t i o n é p i s c o p a l e 
d ' H a i l e y b u r y , à O b e d j w a n , n'est p a s r e s t i t u é a v a n t le 2 0 a o û t 
1924 , je m e fa i s for t d e d é v o i l e r d a n s les j o u r n a u x les 
a g i s s e m e n t s d e la C o m m i s s i o n à O b e d j w a n . J e ne v o u l a i s r ien 
fa ire s a n s v o u s écr i re e t v o u s i n f o r m e r . C'es t a v e c p e i n e q u e je 
m e v o i s d a n s l ' ob l iga t ion d'en v e n i r a u x e x t r ê m e s . S a n s v o u l o i r 
n u i r e à p e r s o n n e , il e s t i n a c c e p t a b l e d e s e f a i r e t r a i t e r d e la 
s o r t e ; les I n d i e n s e t m o i - m ê m e , ne s o u f f r i r o n s p l u s de 
l ' a r r o g a n c e d e la C o m m i s s i o n . J ' e s p è r e q u e v o t r e s a g e s s e 
c o n t r i b u e r a à a r r a n g e r les c h o s e s . E n a t t e n d a n t u n e r é p o n s e 
s a t i s f a i s a n t e d e v o t r e p a r t , v o t r e t o u t d é v o u é , J o s - É . G u i n a r d , 
p r ê t r e , o . m . i . » 

S e p t j o u r s p l u s t a r d , j e r e c e v a i s u n e r é p o n s e d u p r e m i e r 

m i n i s t r e : 
« R é v é r e n d Père J . - É . Guinard, o.m.i., 
J e reçois votre lettre en date du 9 courant au sujet de la 
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chapelle d'Obedjwan. J e vous remercie d'avoir attiré mon 
attention sur cet état de choses dont vous avez certainement 
raison de vous plaindre. J'écris aujourd'hui m ê m e au prési­
dent de la Commiss ion des eaux courantes du Québec pour le 
prier de voir à ce que les travaux convenus à la chapelle soient 
exécutés immédiatement. J e vous écrirai de nouveau dans 
quelques jours, dès que j'aurai reçu une réponse du Président 
de la Commiss ion. 
Sincèrement vôtre, 
L.-A. Taschereau.» 

Il t int p a r o l e p u i s q u e , le 31 m a i 1 9 2 4 je r e c e v a i s u n e 
s e c o n d e l e t tre de lui: 

«Je vous envoie ci-inclus une copie de la lettre que m'adresse 
L.-A. Tess ier , président de la Commiss ion , qui, je l'espère, 
vous donnera satisfaction. La Commiss ion est bien disposée 
à faire son possible, mais vous verrez dans la lettre du 
président que quelques objections ont retardé les travaux 
jusqu'à maintenant. 
Sincèrement vôtre, 
L.-A. Taschereau.» 

P o u r c o m p l é t e r le t a b l e a u , voici d o n c ce t t e l e t tre écr i te 
p a r le p r é s i d e n t de la C o m m i s s i o n au p r e m i e r m i n i s t r e a u s u j e t 
d ' O b e d j w a n : 

«Tro i s -Riv ières , 19 mai 1924. 

Monsieur le premier ministre, 

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre lettre datée du 15 mai 
1924, ainsi qu'une copie de la lettre qui vous a été adressée 
par le Révérend Père Guinard, o.m.i., concernant les travaux 
de la mission des Indiens à Obedjwan. J e regrette que malgré 
les efforts faits par la Commiss ion pour donner satis­
faction au Révérend Monsieur Guinard, elle n'a pas pu y 
réussir. La Commiss ion s'était engagée à transporter la 
m i s s i o n i n d i e n n e de l ' endro i t où e l le se t r o u v a i t 
anciennement jusque sur un nouveau site plus approprié , 
ce qui représente une distance de cinquante milles. Elle 
devait, de plus, construire une église et des maisons ayant au 
moins la m ê m e valeur que celles possédées par les Indiens 
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sur l'ancien site de la mission. Nous avons payé les frais de 
transport , nous avons fait reconstruire une église et des 
maisons qui ont dix fois la valeur des anciennes cabanes que 
les Indiens habitaient auparavant. La seule plainte que je crois 
fondée concerne la toiture de l'église dont les tôles furent mal 
soudées par l'ouvrier. Le Révérend Monsieur Guinard 
se plaint de la lenteur avec laquelle les travaux furent 
exécutés, mais il oublie de vous dire que la mission 
d'Obedjwan se trouve à environ cent vingt-cinq milles de la 
gare de chemin de fer de Manowan et que cette distance doit 
être franchie en canot. Il nous fut donc difficile d'expédier 
en ce lieu des hommes compétents et des matériaux. Des 
mesures ont été prises par la Commiss ion pour que les 
réparations à la toiture soient exécutées avant la date 
mentionnée par le Révérend Monsieur Guinard. J e prépare 
un rapport de tout ce qui a été fait au sujet des travaux en 
question et je vous le remettrai ces jours-ci. 

J . - A . Tess ier .» 

C e t h o m m e m e n t a i t e f f r o n t é m e n t à p l u s d'un é g a r d . 
D ' a b o r d le n o u v e l e m p l a c e m e n t s e t r o u v a i t à d e u x m i l l e s de 
l 'ancien et n o n p a s à c i n q u a n t e . E n s u i t e , e t ceci e s t e n c o r e p l u s 
g r a v e , il y a v a i t e n t r e M a n o w a n et O b e d j w a n s ix b a t e a u x de 
t r a n s p o r t , e n ac t iv i t é s a n s m e n t i o n n e r le c h e m i n de fer d e 
v i n g t m i l l e s . O u b i e n m o n s i e u r T e s s i e r ne s a v a i t p a s ce d o n t il 
p a r l a i t o u e n c o r e m e n t a i t - i l p a r in térê t lorsqu' i l i n v e n t a i t 
l 'h i s to ire d u t r a n s p o r t p a r canot . D e t o u t e façon , s a t e n t a t i v e 
de d i s c u l p e r la C o m m i s s i o n s ' a v é r a i t g r o s s i è r e . J e s o u t i e n s , 
p o u r m a p a r t , q u e la C o m m i s s i o n a g i s s a i t a i n s i p a r p u r e 
m e s q u i n e r i e . T o u t é ta i t fait p o u r c o m p l i q u e r u n e e n t r e p r i s e 
p a r a i l l eurs fort s i m p l e . T o u t s e p a s s a i t c o m m e si l'on v o u l a i t 
n o u s f a i r e p a y e r p o u r a v o i r r e v e n d i q u é le j u s t e r è g l e m e n t d e s 
d o m m a g e s . L a C o m m i s s i o n n o u s p r e n a i t p o u r d e s s a u v a g e s et 
croyai t s 'en t irer à b o n c o m p t e . L e c o m b l e d e tou te cet te a f f a i r e , 
ce fut q u e , lorsqu' i l d e v i n t é v i d e n t q u e la C o m m i s s i o n ne 
r é u s s i s s a i t p a s à n o u s e n v o y e r u n o u v r i e r c o m p é t e n t p o u r finir 
la c h a p e l l e , j ' eus r e c o u r s u n e fo is de p l u s au f r è r e L a p o i n t e qu i , 
au f ra i s d e la C o m m i s s i o n , r e c o n s t r u i s i t e n m o i n s d e d e u x la 
s e c o n d e c h a p e l l e d ' O b e d j w a n . 
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Si les c h o s e s f u r e n t dif f ic i les e n ce q u i c o n c e r n e la 
c h a p e l l e , i m a g i n e z les p r o b l è m e s d e s I n d i e n s lorsqu ' i l s 
v o u l u r e n t fa i re r e s p e c t e r l eurs d r o i t s . P e r s o n n e ne p r e n a n t 
l eurs i n t é r ê t s , j e fus p l a c é d a n s la s i t u a t i o n où il m e fal lut a g i r 
e n leur n o m a u p r è s d e la C o m m i s s i o n . U n a n a p r è s l ' entente 
s i g n é e à O b e d j w a n , r ien n 'é tant fa i t , j ' écr iv i s a u m i n i s t è r e d e s 
A f f a i r e s i n d i e n n e s la l e t tre s u i v a n t e : « M o n s i e u r le M i n i s t r e , 
v o u s s a v e z s a n s d o u t e q u e n o s m a i s o n s b â t i e s s u r la r é s e r v e 
d ' O b e d j w a n f u r e n t d é t r u i t e s p a r le b a r r a g e L a L o u t r e sur la 
r i v i è r e S a i n t - M a u r i c e . L ' a n d e r n i e r , u n e e n t e n t e e s t i n t e r v e n u e 
e n t r e n o u s e t la C o m m i s s i o n d e s e a u x c o u r a n t e s d u Q u é b e c 
é t a b l i s s a n t q u e la d i t e C o m m i s s i o n f o u r n i r a i t , à t i tre d e 
d é d o m m a g e m e n t , les m a t é r i a u x n é c e s s a i r e s à la r e c o n s ­
t ruc t ion d e n o t r e v i l l a g e a ins i q u ' u n e s o m m e d ' a r g e n t p o u r q u e 
n o u s p r e n i o n s le t e m p s d e tout r e c o n s t r u i r e n o u s - m ê m e s . 
A u j o u r d ' h u i , m o n s i e u r le M i n i s t r e , n o u s v o u s d e m a n d o n s 
d ' inva l ider ce g e n r e d e c o n t r a t p o u r les r a i s o n s s u i v a n t e s : 1- le 
c o n t r a t e s t i n v a l i d e d a n s la m e s u r e o ù v o u s , n o t r e tuteur , n e 
l 'avez p a s s i g n é ; 2- a u c u n n o t a i r e n e l'a v a l i d é ; 3- n o u s n ' a v o n s 
p a s de c o p i e , p u i s q u e la C o m m i s s i o n ne n o u s l'a j a m a i s 
r e n v o y é e c o m m e c'était e n t e n d u lor s de la s i g n a t u r e ; 4- la 
C o m m i s s i o n n'en a j a m a i s r e s p e c t é les c l a u s e s e n n ' e n v o y a n t 
a u c u n m a t é r i e l e t a u c u n o u v r i e r à O b e d j w a n e n 1 9 2 1 ; 5- n o u s , 
l e s I n d i e n s d ' O b e d j w a n , c o n s i d é r o n s q u e , p a r r a p p o r t a u x 
d é d o m m a g e m e n t s c o n s e n t i s p a r la C o m m i s s i o n à la 
C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n , il a p p a r a î t é v i d e n t q u ' o n 
n o u s d o n n e t r o p p e u ; 6- la C o m m i s s i o n , p a r c e q u e n o u s 
s o m m e s d e s I n d i e n s , n e veut p a s d o n n e r b e a u c o u p et n o u s 
t r o m p e i m p u n é m e n t ; 7- n o u s d e m a n d o n s d e s m a i s o n s 
a c c e p t a b l e s , a v e c d e s p o r t e s e t d e s c h â s s i s , e t n o n p a s d e s 
c a b a n e s m i s é r a b l e s q u e la C o m m i s s i o n n 'osera i t o f f r i r à 
p e r s o n n e d ' a u t r e s q u e d e s I n d i e n s . P o u r tou te s ces r a i s o n s , 
m o n s i e u r le M i n i s t r e , e t p o u r d ' a u t r e s e n c o r e , n o u s v o u s 
d e m a n d o n s d e b r i s e r ce c o n t r a t d a n s les p l u s b r e f s d é l a i s e t 
n o u s r é c l a m o n s q u ' u n e n o u v e l l e e n t e n t e so i t s i g n é e qu i 
c o m p o r t e r a i t t o u t e s les c o n d i t i o n s n o u s g a r a n t i s s a n t u n e 
c o m p e n s a t i o n a v a n t a g e u s e e t j u s t e . N o u s , s o u s s i g n é s , 
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d e m a n d o n s r e s p e c t u e u s e m e n t q u e n o t r e r e q u ê t e so i t p r i s e e n 

c o n s i d é r a t i o n . » 

L e m i n i s t è r e e n v o y a u n e c o p i e d e cet te l e t tre à la 
C o m m i s s i o n d e s e a u x c o u r a n t e s d u Q u é b e c q u i r é t o r q u a d e la 
façon s u i v a n t e d a n s u n e l e t t r e e n v o y é e à M . A . D e l a i r d au p o s t e 
d ' O b e d j w a n d e la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n , le 2 2 
n o v e m b r e 1 9 2 2 : 

«It is true that the material was supposed to be sh ipped early 
in the summer of 1921. Th i s agreement was signed in July 
1920 at Obedjwan and we proceeded immediatly to carry 
out our share. It was not possible to get the lumber before 
the late summer 1921 and the reconstruction was, on that 
account, delayed until the summer of 1922. W e have shipped 
to Obedjwan a large amount of material. W e have supplied 
the Indians with tools and have kept a number of men to help 
them out all summer. There is no question of stinginess on 
our part. W e have done all we could to satisfy the Indians, 
and we believe we would have satisfied them if some outside 
party had not advised them that they should demand this and 
demand that. W e claim that the buildings wich have been put 
in will give the Indians and their families a much better 
accomodation than what was provided for them before.* 2 

E n réa l i t é , p e u d e c h o s e s f u r e n t fa i t e s e n 1 9 2 2 et ce p e u 
d ' o u v r a g e ne fit q u ' a u g m e n t e r le m é c o n t e n t e m e n t d e s I n d i e n s . 
L e 7 j a n v i e r 1 9 2 3 , le chef d e W e m o n t a c h i n g , C h a r l e s 
P i t c h i k w i , é cr iva i t au m i n i s t è r e d e s A f f a i r e s i n d i e n n e s : 

(2) « / / est vrai que les matériaux devaient être expédiés au début de l'été 1921. 
L'entente à cet effet avait été signée en juillet 1920. à Obedjwan, et nous avons 
commencé sans tarder à nous acquitter de nos obligations. Le bois de charpente n 'était 
pas disponible avant la fin de l'été de 1921 et la reconstruction a, de ce fait, été retardée 
jusqu'à l'été 1922. Nous avons expédié à Obedjwan une grande quantité de matériaux. 
Nous avons fourni aux Indiens des outils et un certain nombre d'hommes qui les ont aidés 
pendant tout l'été. Il n'y a pas eu de mesquinerie de notre part: nous avons fait tout ce que 
nous pouvions pour contenter les Indiens. Nous croyons d'ailleurs que ces derniers 
auraient été satisfaits de notre rôle si des personnes de l'extérieur ne les avaient 
encouragés à demander toujours plus. Nous sommes persuadés que les Indiens et leurs 
familles seront bien mieux logés dans ces nouvelles constructions que dans celles qu'ils 
possédaient auparavant.» 
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« T h e Obedjwan Indians are anxious to see Mr. Parker with 
regard to their houses being built by Quebec Streams 
Commiss ion which are not fit to live in.» 3 

L e s t r a v a u x d e 1922 l a i s s a i e n t , en ef fet , p r é s a g e r q u e la 
C o m m i s s i o n s e d é b a r r a s s a i t d e s e s o b l i g a t i o n s e n b â t i s s a n t d e 
q u e l c o n q u e s a b r i s a v e c d e s m a t é r i a u x d e q u a l i t é d o u t e u s e . P a r 
e x e m p l e , les r o u l e a u x d e p a p i e r à t o i t u r e a r r i v è r e n t à 
O b e d j w a n c o m p l è t e m e n t a p l a t i s e t i n u t i l i s a b l e s . L a 
C o m m i s s i o n s ' o f f u s q u a fort d 'avo ir à r e n v o y e r d e n o u v e a u x 
r o u l e a u x , m a i s é ta i t - ce la f a u t e d e s I n d i e n s si les m a t é r i a u x leur 
p a r v e n a i e n t c o m p l è t e m e n t d é t é r i o r é s à c a u s e d e l ' insouc iance 
d e s t r a n s p o r t e u r s ? 

L a C o m m i s s i o n voya i t d a n s tout ce la u n c o m p o r t e m e n t 
c a p r i c i e u x de la p a r t d e s I n d i e n s : 

« N o u s prétendons toujours que les maisons que nous 
construisons aux sauvages sont bien supérieures sur les plans 
du confort et de l'hygiène à tout ce que les sauvages ont connu 
auparavant. N o u s n'avons pas l'intention de nous plier à leurs 
caprices. S'il le faut, nous ferons appel au ministère des 
Affaires indiennes pour arbitrer ce litige.» 

P o u r m a p a r t , a g i s s a n t au n o m d e s I n d i e n s , j e n e 
d e m a n d a i s p a s m i e u x . L a c o m m i s s i o n fit e f f e c t i v e m e n t a p p e l 
au M i n i s t è r e qui d é l é g u a l ' in spec teur P a r k e r sur les l ieux a v e c 
le m a n d a t p r é c i s d 'éva luer la q u a l i t é d e s m a i s o n s c o n s t r u i t e s 
p a r la C o m m i s s i o n . 4 L e r a p p o r t d e P a r k e r n e l a i s s a i t p a s d e 
p l a c e à l ' équ ivoque: 

«If those houses are not fit for me, they are not fit for the 
Indians. T h e fact is that they are completely unacceptable 
for me.» 5 

(3) «Les Indiens d'Obedjwan désirent vivement rencontrer M. Parker 
relativement aux maisons construites pour eux par la Commission des eaux courantes 
du Québec et qui sont inhabitables.» 

(4) Le Ministère comptait sur des fonctionnaires qui étaient en quelque sorte 
d e s spéc ia l i s t e s des q u e s t i o n s l i t igieuses . Q u e l q u e s a n n é e s p lus tard, en 1 9 2 8 e t e n 1930. 
L e m ê m e inspecteur , C h a r l e s P a r k e r , fera u n e i m p o r t a n t e r e c o n n a i s s a n c e d a n s les 
T e r r i t o i r e s du N o r d - O u e s t af in d e fa ire r a p p o r t au g o u v e r n e m e n t sur la diff ici le 
s i tuat ion des A t h a p a s c a n s . F u m e l e a u , R e n é , 1973, op. cit., p. 360 -370 . 

(5) «Si ces maisons ne me conviennent pas, elles ne conviennent pas non plus 
aux Indiens; en réalité, je juge ces maisons tout à fait inacceptables.-» 
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D e v a n t ce verdic t , la C o m m i s s i o n dut s e m e t t r e au 
t rava i l a v e c p l u s de s é r i e u x . L ' i n g é n i e u r e n chef, O l i v i e r 
L e f e b v r e , p r i t e n c h a r g e les o p é r a t i o n s e t les I n d i e n s o b t i n r e n t 
f i n a l e m e n t d e s m a i s o n s d é c e n t e s e n 1 9 2 5 . 

Ils les c o n s t r u i s i r e n t d 'a i l leurs e u x - m ê m e s et r e ç u r e n t 
c h a c u n cent v i n g t d o l l a r s p o u r leur p e i n e . D e s o u v r i e r s b l a n c s 
a g i s s a i e n t u n p e u c o m m e d e s i n s t r u c t e u r s , f o u r n i s s a n t d e s 
out i l s et d e s conse i l s . À la t ê te d e ceux- là , A r t h u r C h o u i n a r d d e 
L a T u q u e s ' a v é r a i t un o u v r i e r d e g r a n d ta lent . E n g u i s e d e 
t o u c h e f ina le , t o u s p e i n t u r è r e n t leur m a i s o n e n g r i s p u i s q u e 
c'était là la s eu l e cou leur d i s p o n i b l e . L e s I n d i e n s s e m o n t r è r e n t 
s a t i s f a i t s d e ces n o u v e l l e s m a i s o n s et la C o m m i s s i o n e l le-
m ê m e n e g a r d a p a s r a n c u n e a u x I n d i e n s , m ê m e si la 
m é s e n t e n t e a v a i t d u r é c i n q a n s . O n e s t i m e q u e le d é p l a c e m e n t 
d u v i l l a g e d ' O b e d j w a n c o û t a v i n g t m i l l e d o l l a r s à la 
C o m m i s s i o n d e s e a u x c o u r a n t e s d u Q u é b e c . 

Sanmaur et la Brown Corporation 

L a c o n s t r u c t i o n d u b a r r a g e s 'acheva i t à p e i n e q u e la B r o w n 
C o r p o r a t i o n 6 s ' é tab l i s sa i t à S a n m a u r et e n t r e p r e n a i t d a n s la 
r é g i o n u n e v a s t e o p é r a t i o n d ' e x p l o i t a t i o n f o r e s t i è r e . L a 
B r o w n a c h e t a les b a t e a u x et les t r o n ç o n s d e c h e m i n d e fer q u i 
a v a i e n t s e r v i au t r a n s p o r t d e s m a t é r i a u x p o u r le b a r r a g e L a 
L o u t r e . L a C o m m i s s i o n d e s e a u x c o u r a n t e s du Q u é b e c 
c o n s t r u i s i t u n e g r a n d e m a i s o n p o u r l o g e r les p e r s o n n e s q u i 
t r a v a i l l e r a i e n t a u x t ro i s b a r r a g e s s u r la r i v i è r e M a n o w a n et au 
b a r r a g e L a L o u t r e . F i n a l e m e n t , la S a i n t - M a u r i c e F o r e s t 
A s s o c i a t i o n i n s t a l l a u n c a m p p o u r s e s g a r d e s - f o r e s t i e r s . 
S a n m a u r d e v e n a i t r a p i d e m e n t u n p e t i t c e n t r e t rès v i v a n t . 

T o u s les b û c h e r o n s d e la B r o w n p a s s a i e n t p a r S a n m a u r 
en m o n t a n t ou e n d e s c e n d a n t d e s c h a n t i e r s . A v a n t N o ë l , ils s e 
r e t r o u v a i e n t p l u s d 'un m i l l i e r à a t t e n d r e le t r a i n p o u r 
r e t o u r n e r c h e z eux. U n e te l le c o n c e n t r a t i o n d e r u s t a u d s e s t u n 

( 6 ) La B r o w n dev iendra p l u s tard la C a n a d i a n In terna t iona l P a p e r ( C I P ) . 
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p h é n o m è n e i m p r e s s i o n n a n t . M i l l e h o m m e s , mi l l e sacs de 
l i n g e s a l e , m i l l e b l a s p h é m a t e u r s p r e n a i e n t le tra in . J e n 'aurais 
r e c o m m a n d é à p e r s o n n e d e les a c c o m p a g n e r tant ces h o m m e s 
é t a i e n t rudes . E n g é n é r a l , c e p e n d a n t , les c h o s e s s e p a s s a i e n t 
b i e n s i la t r o u p e n e s e s a o u l a i t p a s t r o p tôt. 

B e a u c o u p d ' h o m m e s r e s t a i e n t t o u j o u r s à S a n m a u r et 
t r a v a i l l a i e n t au t r a n s p o r t d e s p r o v i s i o n s d e fo in , d ' a v o i n e et de 
n o u r r i t u r e q u e la B r o w n e n v o y a i t a u x c h a n t i e r s . C e s n o m b r e u x 
t r a v a i l l e u r s de la B r o w n à S a n m a u r t r a v e r s a i e n t tous les 
d i m a n c h e s p o u r a s s i s t e r à la m e s s e à W e m o n t a c h i n g . L e s 
g a r d e s - f o r e s t i e r s et les f o n c t i o n n a i r e s d e la C o m m i s s i o n d e s 
e a u x c o u r a n t e s f a i s a i e n t la m ê m e c h o s e , s i b i e n q u e m a 
c h a p e l l e é ta i t d e v e n u e t r o p pe t i t e . L e n o m b r e d e s B l a n c s 
d é p a s s a i t p r e s q u e celui d e s I n d i e n s ; j ' a v a i s e n q u e l q u e s o r t e 
d e u x fois p l u s d e f idèles q u e d 'habi tude . C e n'était p a s u n e 
s i t u a t i o n t e m p o r a i r e p u i s q u ' e l l e s e m a i n t i n t j u s q u ' e n 1 9 3 9 , 
a n n é e de m o n d é p a r t de W e m o n t a c h i n g . L e s t r a v a i l l e u r s 
b l a n c s s e c o m p o r t a i e n t c o m m e d e s f r è r e s a v e c les I n d i e n s et j e 
do i s d i r e q u e j 'a i u n très b o n s o u v e n i r d e ces d i m a n c h e s d'été o ù 
u n e a t m o s p h è r e d e fête et de p r i è r e r é u n i s s a i t tout le m o n d e à 
W e m o n t a c h i n g . 

A p r è s 1940 , L a B r o w n , a y a n t c o n s t r u i t u n e r o u t e d e 
S a n m a u r au b a r r a g e G o u i n , c e s s a d'ut i l i ser les b a t e a u x et le 
c h e m i n de fer et a p p r o v i s i o n n a s e s c h a n t i e r s p a r c a m i o n s . C e l a 
m i t fin à nos d i m a n c h e s d e fê te et d 'a f f luence p u i s q u e le g r o u p e 
d e s t r a v a i l l e u r s d e S a n m a u r d i s p a r u t à c a u s e d e ces 
c h a n g e m e n t s . 

S a n m a u r c o m p t e a u j o u r d ' h u i u n e t r e n t a i n e d e f a m i l l e s . 
L a v i e c o n t i n u e , m ê m e s i la f i èvre d e s g r a n d e s e n t r e p r i s e s e s t 
oubl iée . L e s c h a n g e m e n t s r a p i d e s a v a i e n t b o u l e v e r s é la r é g i o n , 
c r é é de n o u v e a u x v i l l a g e s , u n i m m e n s e lac art i f icel , o u v e r t 
i r r é m é d i a b l e m e n t la M a u r i c i e à l ' inf luence du m o n d e 
ex tér i eur . E n p e u d e t e m p s , tout a v a i t c h a n g é , d e s m i l l i e r s 
d ' h o m m e s é t a i e n t v e n u s , a v a i e n t p a s s é et d e s m i l l i e r s d ' a u t r e s 
a l la ient c o n t i n u e r à le fa ire . 
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Les étrangers 

C e r t a i n s n e f a i s a i e n t q u e p a s s e r . C e fut le cas d e s m o i s s o n n e u r s 
qu i , e n p r o v e n a n c e d e s p r o v i n c e s M a r i t i m e s , v o y a g e a i e n t sur 
le t r a i n e n d i r e c t i o n d e s p r a i r i e s de l 'Ouest p o u r y fa i re la 
réco l t e d u blé . U n e fois de p l u s , nous d e v e n i o n s les i n n o c e n t e s 
v i c t i m e s d'une a u t r e b a n d e d e v o y o u s d o n t les r a z z i a s 
t e r r o r i s a i e n t les p a i s i b l e s r é s i d a n t s et les c o m m e r ç a n t s é tab l i s 
le l o n g du c h e m i n de fer o u à p r o x i m i t é d e s g a r e s . Il fa l la i t b i e n 
q u e le t r a i n s ' a r r ê t e a u x g a r e s , n e fût -ce q u e p o u r rav i ta i l l er la 
l o c o m o t i v e . L e s m o i s s o n n e u r s p r o f i t a i e n t de ces a r r ê t s p o u r 
d e s c e n d r e du t r a i n et p i l l er les c o m m e r ç a n t s , les m e n a ç a n t 
s o u v e n t d e s p i r e s v i o l e n c e s et m e t t a n t p a r f o i s l eurs m e n a c e s à 
e x é c u t i o n . P u i s q u ' a u c u n e force p o l i c i è r e ne c o n t r ô l a i t la 
s i t u a t i o n , le p a s s a g e a n n u e l d e s m o i s s o n n e u r s d e v i n t u n 
c a u c h e m a r p o u r tous j u s q u ' à ce q u e la C o m p a g n i e du c h e m i n 
de fer p r e n n e d e s m e s u r e s a p p r o p r i é e s . E n effet , s e l o n les 
n o u v e l l e s d i rec t ives , lors du t r a n s p o r t d e s m o i s s o n n e u r s , s eu l e 
la l o c o m o t i v e v e n a i t à la g a r e , les w a g o n s é t a n t l a i s s é s e n p l e i n 
bo i s à u n e d i s t a n c e r a i s o n n a b l e des a g g l o m é r a t i o n s . B i e n 
a p p l i q u é e , ce t t e s t r a t é g i e p e r m i t d e r é s o u d r e le p r o b l è m e . 

J ' a i d é j à p a r l é d e s m a r c h a n d s d e b o i s s o n s e n i v r a n t e s . 
C e u x - l à n e f a i s a i e n t p a s q u e p a s s e r e t il fa l lut p l u s d 'une a s t u c e 
p o u r e n v e n i r à bout . C e s g e n s s ' in s ta l l a i en t p a r t o u t d a n s la 
forêt , s u r t o u t le l o n g d e s n o u v e a u x c h e m i n s , et c e n t r a i e n t l eurs 
ac t iv i tés a u t o u r d e s g a r e s au m o m e n t o ù le t r a i n s'y t rouva i t . 
D ' a i l l e u r s , ils s ' a p p r o v i s i o n n a i e n t e n b o i s s o n p r i n c i p a l e m e n t 
p a r le t ra in , p r o f i t a n t d e l ' i n c o m p é t e n c e o u d e l ' insouc iance d e s 
dé tec t ive s q u e la C o m p a g n i e d e s c h e m i n s d e fer e n g a g e a i t 
j u s t e m e n t p o u r s u r v e i l l e r ce g e n r e d 'act iv i tés i l l icites. 

L o r s q u ' i l s n e v e n d a i e n t p a s l e u r b o i s s o n , c e s 
c o m m e r ç a n t s d u d i a b l e v i v a i e n t au j o u r le jour , t r a v a i l l a n t ça et 
là, n e r é s i d a n t nul le p a r t e t s e c o m p o r t a n t c o m m e d e s g u e u x et 
d e s d é r a c i n é s , s a n s a m i s et s a n s foyer. P e r s o n n e n e les 
c o n n a i s s a i t v r a i m e n t et, s u r t o u t , p e r s o n n e ne p o u v a i t d i r e ce 
qu' i ls a v a i e n t d a n s la tê te q u a n t à l eurs p r o j e t s et l eurs 
a m b i t i o n s . J e cro i s b i e n qu' i l s n'en a v a i e n t a u c u n et qu' i l s 
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v i v a i e n t s a n s but v é r i t a b l e . P o u r t a n t , les c o n s é q u e n c e s d e leur 
p r é s e n c e e n H a u t e - M a u r i c i e f u r e n t d é s a s t r e u s e s . L e l o n g d u 
T r a n s c o n t i n e n t a l , e n t r e L a T u q u e et S e n n e t e r r e , la v i e 
d e v e n a i t d e p l u s e n p l u s i n s u p p o r t a b l e e n r a i s o n d e l ' i vres se 
p u b l i q u e qu i toucha i t t ou te s les a g g l o m é r a t i o n s . À O s k a l a n é o , 
il y eut u n e b a g a r r e m é m o r a b l e m e t t a n t a u x p r i s e s d e s B l a n c s 
e t d e s I n d i e n s , et s eu l D i e u fit e n s o r t e qu'i l n'y eut a u c u n m o r t . 
R i e n n ' indiquai t q u e la s i t u a t i o n al la i t e n f i n s e t e r m i n e r . B i e n 
au c o n t r a i r e , la m i s è r e et la v i o l e n c e s ' a m p l i f i è r e n t d e jour e n 
j o u r et ce la s a n s q u e p e r s o n n e d a n s le g r a n d p u b l i c n e s e d o u t e 
le m o i n s d u m o n d e d e la g r a v i t é du p r o b l è m e d a n s ce t te 
H a u t e - M a u r i c i e r e s t é e l a r g e m e n t i n c o n n u e m a l g r é t o u s les 
c h a n g e m e n t s s u r v e n u s e n q u e l q u e s a n n é e s . 

J ' é c r i v i s u n e l e t tre au r é v é r e n d p è r e p r o v i n c i a l d a n s 
l aque l l e j e p r o t e s t a i s v i v e m e n t c o n t r e l ' indi f férence d e t o u s 
v i s - à - v i s d e la m i s è r e m o r a l e et p h y s i q u e qu i d é t é r i o r a i t 
g r a v e m e n t les c o n d i t i o n s d e v i e d e s h a b i t a n t s d e la 
H a u t e - M a u r i c i e , e t ce la a u m o m e n t o ù le g o u v e r n e m e n t 
q u é b é c o i s et les c o m p a g n i e s p r i v é e s r e t i r a i e n t d e s m i l l i o n s d e 
d o l l a r s d e s f o r ê t s , d e s b a r r a g e s et d u c h e m i n de fer. J e m ' é l e v a i 
v i o l e m m e n t c o n t r e le fait q u e tous i g n o r a i e n t l ' ex i s t ence d e s 
v r a i s h a b i t a n t s d e la M a u r i c i e n e r e t e n a n t d e cel le-ci q u e se s 
r i c h e s s e s f o r e s t i è r e s , s e s m a g n i f i q u e s b a r r a g e s et s o n c h e m i n 
d e fer m o d e r n e . J e d é n o n ç a i la t o l é r a n c e d e s c o m p a g n i e s qui s e 
c o m p l a i s a i e n t à e n t r e t e n i r u n s y s t è m e d e s é c u r i t é 
c o m p l è t e m e n t inef f icace sur les t r a i n s et s u r les c h a n t i e r s . N u l 
n e s e souc ia i t d u b i e n - ê t r e d e s g e n s d a n s n o t r e r é g i o n . L e 
g o u v e r n e m e n t a v a i t déc idé d 'ouvr ir la M a u r i c i e p o u r r e m p l i r 
s e s co f f res tout a u t a n t q u e p o u r la m o d e r n i s e r , m a i s p e u lui 
i m p o r t a i t le s o r t d e s m i s é r a b l e s qu i s o u f f r a i e n t t o u s les j o u r s et 
qu i p a y a i e n t c h e r le p r i x d e tels c h a n g e m e n t s . É t i o n s - n o u s 
p o u r d e b o n d a n s les g r i f f e s d e s i n d é s i r a b l e s et d e s p r o f i t e u r s ? 
Q u e fa l la i t - i l f a i r e p o u r r e t r o u v e r la p a i x e t la v i e n o r m a l e 
d ' a u t r e f o i s ? 

D a n s m a le t tre , j e s u g g é r a i q u ' u n e c a m p a g n e d e p r e s s e 
s o i t e n t r e p r i s e a f in d e fa i re éc la ter au g r a n d j o u r le s c a n d a l e de 
la m i s è r e e n H a u t e - M a u r i c i e . L e p è r e p r o v i n c i a l m e r é p o n d i t 
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qu'il a c q u i e s ç a i t de b o n g r é à m a d e m a n d e et qu'i l a v a i t d é j à 
conf i é a u p è r e A l b e r t L o r t i e , a n c i e n d i r e c t e u r d u j o u r n a l Le 
Droit, la r e s p o n s a b i l i t é d e fa i re c o n n a î t r e au g r a n d p u b l i c 
n o t r e s i tua t ion . J e d o i s d i r e q u e la c a m p a g n e p o r t a s e s fru i t s , si 
l'on e n j u g e p a r les o p é r a t i o n s p o l i c i è r e s e x é c u t é e s d a n s n o t r e 
r é g i o n d u r a n t les m o i s qu i su iv i ren t . 

L a jus t i ce p o r t a u n dur c o u p a u x t r a f i q u a n t s p o u r s u i v i s 
s a n s r e l â c h e p a r les po l i c i er s . Il y eu t d e n o m b r e u x p r o c è s , d e s 
s e n t e n c e s e x e m p l a i r e s e t q u a n t i t é d e c a u s e s d o n t o n p a r l a 
b e a u c o u p . Il d e v i n t e x t r ê m e m e n t d i f f i c i l e d e v e n d r e 
i l l é g a l e m e n t d e la b o i s s o n a u x I n d i e n s d a n s la m e s u r e o ù ces 
d e r n i e r s , c o n t r a i r e m e n t à l eurs h a b i t u d e s , se m i r e n t d e la 
p a r t i e e t d é n o n c è r e n t s y s t é m a t i q u e m e n t les c o u p a b l e s . D e s 
a v i o n s v e n a i e n t à W e m o n t a c h i n g d a n s le seul but d e r a m e n e r 
d e s I n d i e n s p o u r t é m o i g n e r d a n s les v i l les o ù s e t e n a i e n t les 
p r o c è s . J e m e s o u v i e n s d 'une v ie i l le I n d i e n n e q u i croya i t 
f e r m e m e n t q u e s o n m a r i a l la i t m o u r i r d a n s ces m a c h i n e s 
v o l a n t e s et m e t ena i t r e s p o n s a b l e d e la p e r t e é v e n t u e l l e d e s o n 
é p o u x . J ' a u r a i s v o u l u c r o i r e q u e j ' é ta i s e f f e c t i v e m e n t le 
r e s p o n s a b l e d e tout ce r e m u e - m é n a g e qui f re ina i t les ac t iv i tés 
d e s h o r s - l a - l o i et q u i p o u s s a i t les I n d i e n s à t é m o i g n e r au lo in 
c o n t r e d e s m i s é r a b l e s qu i les m e n a ç a i e n t ici. D a n s le cas p r é c i s 
de l ' Ind ienne , l 'a f fa ire fail l it b i e n m a l t o u r n e r p u i s q u e l 'av ion 
qui t r a n s p o r t a i t s o n m a r i p a s s a à u n c h e v e u de s ' écraser et c'est 
p a r m i r a c l e q u e le p i l o t e év i ta la c a t a s t r o p h e . 

F i n a l e m e n t , d u r a n t la p r e m i è r e g u e r r e m o n d i a l e , de 
n o m b r e u x é t r a n g e r s v i n r e n t s e c a c h e r d a n s les f o r ê t s d e la 
H a u t e - M a u r i c i e . Il s ' a g i s s a i t d e v r a i s é t r a n g e r s v e n u s de R u s s i e 
et d ' E u r o p e . L o r s q u e la g u e r r e éc la ta , ces i m m i g r é s q u i t t è r e n t 
les v i l l e s d e T r o i s - r i v i è r e s e t J o l i e t t e o ù ils t r a v a i l l a i e n t , e t s e 
r é f u g i è r e n t d a n s les b o i s e n s e m b l a n t fuir les p l u s g r a n d e s 
dif f icultés . J ' a i b i e n c o n n u q u e l q u e s - u n s d e ces g e n s , m a i s je 
m'en s u i s t o u j o u r s méf i é . À S a n m a u r il y a v a i t les K a m l o p p , 
J u i f s v e n u s d e R u s s i e , qu i s ' e n t r e t e n a i e n t e n y idd i sh avec l eurs 
a m i s d e la r é g i o n s e t r o u v a n t d a n s la m ê m e p o s i t i o n qu'eux . O n 
r a c o n t a i t qu' i l s fuya ient l es h o r r e u r s d e la g u e r r e e t qu' i l s 
c roya ient q u e le confl i t a l la i t s ' é t e n d r e j u s q u ' e n A m é r i q u e . D e 
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m o n côté , j e les ai t o u j o u r s s o u p ç o n n é s d e f a i r e d e l ' e s p i o n n a g e 
p o u r le c o m p t e d e s e n n e m i s . I ls n e s e p a r l a i e n t v r a i m e n t 
q u ' e n t r e e u x é v i t a n t d e s o r t i r o u d e s e m ê l e r a u x g e n s . C e r t a i n s 
v é c u r e n t q u a t r e a n s e n p l e i n e forê t , r e f u s a n t d e v o i r qu i q u e ce 
soi t . Ils m o n t r è r e n t p e u d ' e n t h o u s i a s m e à l ' a n n o n c e d e la 
v i c to i re d e s a l l iés , m a i s ils e n p r o f i t è r e n t p l u t ô t p o u r d é g u e r p i r 
au p l u s v i t e et p o u r r e t r o u v e r leur p l a c e d a n s les v i l les . À 
l ' é p o q u e , le g o u v e r n e m e n t d u Q u é b e c fa i sa i t p r e u v e d'un p e u 
t r o p d e t o l é r a n c e e n v e r s les é t r a n g e r s . N e v i t - o n p a s u n d e ces 
é t r a n g e r s à la t ê te de n o t r e p o l i c e p r o v i n c i a l e ? 7 

Les premières écoles en 1924 

A v a n t l ' i m p l a n t a t i o n d e s p r e m i è r e s éco le s , les I n d i e n s 
c o n n a i s s a i e n t d é j à u n e f o r m e d 'écr i ture qu i leur é ta i t p r o p r e . 
Ils é c r i v a i e n t d e s m e s s a g e s sur d e s m o r c e a u x d'écorce de 
b o u l e a u et s ' a r r a n g e a i e n t p o u r q u e ceux-c i s o i e n t b i e n v i s ib l e s 
à l ' entrée d e s p o r t a g e s . D ' a i l l e u r s , les a r p e n t e u r s f i rent 
l o n g t e m p s la m ê m e c h o s e . Il r e s t e q u e p e u d e B l a n c s , s i n o n 
aucun , p o u v a i t déch i f f rer l eurs h i é r o g l y p h e s . J ' é p r o u v a i s 
m o i - m ê m e les p l u s g r a n d e s d i f f icul tés à s a i s i r le s e n s de ces 
m e s s a g e s écr i t s b i e n q u e j e p a r l a i s c o u r a m m e n t la l a n g u e 
i n d i e n n e . P e u t - ê t r e faudra i t - i l s o u l i g n e r q u e la p l u p a r t d e ces 
m e s s a g e s é t a i e n t r é d i g é s à la h â t e et s a n s a u c u n s o i n . 8 

(7 ) Le dern ier p a r a g r a p h e nous renvo ie à d e s é v é n e m e n t s qui sont fort m a l 
connus . D u r a n t la p r e m i è r e g u e r r e m o n d i a l e , cer ta ins i m m i g r a n t s , les H o n g r o i s et les 
Autr i ch iens en part icul ier , s e v irent conférer l 'ét iquette « d ' e n n e m i s i n t é r i e u r s » . Le 
g o u v e r n e m e n r canadien , à l ' instar du g o u v e r n e m e n t amér ica in , pr i t des m e s u r e s c o n t r e 
les « é t r a n g e r s » p e n d a n t la g u e r r e . G u i n a r d s e m b l e i gnorer qu 'entre 1914 et 1918, un 
c a m p d e p r i s o n n i e r s ex i s ta i t en Abit ibi , au lac de l 'Espr i t , qui r e g r o u p a i t p r i n c i p a l e m e n t 
des i m m i g r a n t s . C e s d e r n i e r s contr ibuèrent au d é f r i c h e m e n t de la rég ion d ' A m o s . Il 
s e m b l e q u e des é v é n e m e n t s s e m b l a b l e s se so ient p r o d u i t s en O n t a r i o et, sur tout , en 
C o l o m b i e - B r i t a n n i q u e où, d u r a n t la g u e r r e de 1 9 3 9 - 1 9 4 5 , les J a p o n a i s de l 'ouest du 
C a n a d a furent v ic t imes des m ê m e s p r o c é d é s . Il n'est d o n c p a s s u r p r e n a n t de voir ces 
« é t r a n g e r s » s e réfugier d a n s les bo is à un m o m e n t où le g o u v e r n e m e n t c a n a d i e n leur 
d e m a n d a i t d'aller d a n s des c a m p s . D e p lus , c o m m e ledi t G u i n a r d , c e s g e n s ne p o u v a i e n t 
p r é s u m e r de l ' issue du conflit et cra igna ient de s e voir accuser de co l laborat ion p a r tous 
les p a r t i s e n cause . 

Q u a n t à « l ' é t r a n g e r » à la tête de la po l ice prov inc ia le , il s 'agit d ' A l e x a n d e r 
M c C a r t h y qui en fut d irecteur de 1902 à 1920. 
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P o u r u n e r a i s o n ou p o u r u n e a u t r e , les m i s s i o n n a i r e s s e 
p r é o c c u p è r e n t p e u d e m o n t r e r a u x I n d i e n s c o m m e n t écr i re , 
m a i s ils s e c o n c e n t r è r e n t p l u t ô t s u r l ' e n s e i g n e m e n t de la 
lecture . Il e n fut a i n s i j u s q u ' à l ' a p p a r i t i o n d e s v r a i e s éco les . 

C'es t le p è r e Etienne B l a n c h i n , m i s s i o n n a i r e à 
P o i n t e - B l e u e , qu i m e s u g g é r a d 'é tabl ir d e s éco l e s d a n s les 
m i s s i o n s q u e je d e s s e r v a i s . J e r é s o l u s de le f a i r e e n m ' é l o i g n a n t 
c e p e n d a n t d e s v o i e s t r a d i t i o n n e l l e s , m ' e f f o r ç a n t d e c o n v a i n c r e 
le m i n i s t è r e d e s A f f a i r e s i n d i e n n e s q u e le m e i l l e u r m o y e n p o u r 
i n s t r u i r e les p e t i t s I n d i e n s c o n s i s t a i t à leur f a i r e la c l a s s e 
d u r a n t les q u a t r e m o i s d'été s e u l e m e n t . J e m ' a p p u y a i s s u r les 
e x p é r i e n c e s d e lac V i c t o r i a e t d e L a B a r r i è r e o ù l 'école 
f o n c t i o n n a i t s e l o n le m o d è l e p r o v i n c i a l , c ' e s t - à - d i r e qu'e l l e 
o u v r a i t s e s p o r t e s d ix m o i s p a r a n n é e , et o ù les I n d i e n s 
e n r e g i s t r a i e n t t r è s p e u d e succès s c o l a i r e s . J e cro i s q u e la fa ib le 
s a n t é d e s e n f a n t s n e p e r m e t t a i t p a s u n e f r é q u e n t a t i o n 
s o u t e n u e d e l'école. L e M i n i s t è r e s e r e n d i t à m e s r a i s o n s et 
d a n s u n e l e t t re qu'i l m ' a d r e s s a il d e m a n d a i t m o n av i s sur la 
l a n g u e d ' e n s e i g n e m e n t a u x I n d i e n s . J e r é p o n d i s q u ' é t a n t 
d o n n é la p r é s e n c e d o m i n a n t e d e s C a n a d i e n s f r a n ç a i s d a n s la 
r é g i o n , il s e r a i t p r é f é r a b l e d ' e n s e i g n e r e n f r a n ç a i s a u x I n d i e n s 
de la M a u r i c i e . L e M i n i s t è r e a c q u i e s ç a u n e fo i s d e p l u s e t m e 
d o n n a c a r t e b l a n c h e q u a n t à l ' e n g a g e m e n t d e s ins t i tu tr i ce s . A u 
fond , le M i n i s t è r e ne v o u l a i t p a s f a i r e a u t r e c h o s e q u e d e 
« p a y e r la n o t e » d a n s la m e s u r e o ù il n e c o n n a i s s a i t a b s o l u m e n t 
r i en d e l ' e n s e i g n e m e n t e n f r a n ç a i s . L a p r e m i è r e ins t i tu tr i ce 
g a g n a i t m e n s u e l l e m e n t q u a t r e - v i n g t - d i x d o l l a r s , la s e c o n d e 
s o i x a n t e - c i n q d o l l a r s . 

C'es t a i n s i q u e la p r e m i è r e éco le d e la H a u t e - M a u r i c i e , 
l 'école d ' O b e d j w a n , o u v r i t s e s p o r t e s le p r e m i e r j u i n 1924 . L e 
r e c r u t e m e n t d e s ins t i tu tr i ces s ' a v é r a t r è s diff ic i le d a n s les 
p r e m i è r e s a n n é e s . P e r s o n n e n 'osa i t s ' a v e n t u r e r d a n s u n s i 
l o in ta in p a y s ! C e p e n d a n t , la s i t u a t i o n s e t r o u v a c o m p l è t e m e n t 
r e n v e r s é e p a r la s u i t e e t j ' eus à f a i r e face au p r o b l è m e i n v e r s e . 

(8 ) L e s e x p l o r a t e u r s et les m i s s i o n n a i r e s r a p p o r t e n t s o u v e n t ce fait. L e s v ieux 
in formateurs indiens le c o n f i r m e n t auss i . T o u s s ' entendent p o u r d i r e q u e les c h a s s e u r s 
indiens la i ssa ient des m e s s a g e s d a n s les p o r t a g e s les p lus f réquentés . Q u a n t à s a v o i r de 
quel le écr i ture il s 'ag i s sa i t , nul ne peut le d ire e x a c t e m e n t . 
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J e r e c e v a i s t e l l e m e n t d e d e m a n d e s de f e m m e s qu i v o u l a i e n t 
fa ire la c l a s s e a u x p e t i t s I n d i e n s q u e je ne s a v a i s p l u s qu 'en 
fa ire . D e s l e t t res m e p a r v e n a i e n t d e tous les c o i n s de la 
p r o v i n c e . P l u s i e u r s s ' a c c o m p a g n a i e n t d e la t r a d i t i o n n e l l e 
l e t tre d e r e c o m m a n d a t i o n du d é p u t é fédéra l . Il a r r i v a m ê m e 
q u ' u n e ins t i tu tr ice so l l ic i ta u n e c l a s s e p a r l ' e n t r e m i s e d e S o n 
E m i n e n c e le c a r d i n a l V i l l e n e u v e ! C h a c u n e fa i sa i t é ta t d e s a 
s co lar i t é , de s o n e x p é r i e n c e d a n s l ' e n s e i g n e m e n t , d e s e s 
d i p l ô m e s e n m u s i q u e et e n chant . C e r t a i n e s d i s a i e n t m ê m e 
c o n n a î t r e u n e r e l i g i e u s e qu i m e c o n n a i s s a i t . J ' é t a i s d é p a s s é p a r 
la p o p u l a r i t é d e l ' e n s e i g n e m e n t aux I n d i e n s . É t a i t - c e d û à leur 
doci l i té l é g e n d a i r e , à leur c h a r m e o u à leur t a l e n t ? 

J e m e r e n d i s c o m p t e q u e la r a i s o n f o n d a m e n t a l e d e ce t t e 
v a g u e d e p o p u l a r i t é r é s i d a i t d a n s le fait q u e la n o u v e l l e d e s 
c o n d i t i o n s e x c e p t i o n n e l l e s de t r a v a i l d e s in s t i tu tr i ce s e n 
H a u t e - M a u r i c i e s 'était r é p a n d u e c o m m e u n e t r a î n é e de p o u d r e 
d a n s tous les m i l i e u x s c o l a i r e s d e la p r o v i n c e . L e s ins t i tu tr i ces 
g a g n a i e n t ici e n tro i s m o i s le t r i p l e de leur s a l a i r e n o r m a l e n 
dix m o i s . E n effet , le s a l a i r e d'un ins t i tu teur , e n 1 9 2 5 , é ta i t d e 
t ro i s cent d o l l a r s a n n u e l l e m e n t . D e p l u s , la C o m p a g n i e d e 
c h e m i n d e fer n e c h a r g e a i t p a s u n tar i f c o m p l e t p o u r le 
t r a n s p o r t des ins t i tu tr ices . C e s d e r n i è r e s , u n e fo is r e n d u e s à 
S a n m a u r , s e v o y a i e n t p r i s e s e n c h a r g e p a r les I n d i e n s e u x -
m ê m e s qui f o u r n i s s a i e n t a v e c e m p r e s s e m e n t le t r a n s p o r t e n 
canot , le l o g e m e n t et la n o u r r i t u r e d u r a n t tout le s é j o u r de 
cel les-ci . E n p r i n c i p e , e l les n 'ava ient g u è r e q u ' à a p p o r t e r l eurs 
v ê t e m e n t s et l eurs c o u v e r t u r e s d e lit p u i s q u ' e l l e s t r o u v a i e n t 
tout le r e s t e s u r p l a c e . L e s I n d i e n s f o u r n i s s a i e n t le bo i s d e 
c h a u f f a g e , o f f r a i e n t le p o i s s o n , la v i a n d e et les fru i t s d e s bo i s . 
E n réa l i t é toute fo i s , pu i squ ' i l s ' a g i s s a i t bel e t b i e n de f e m m e s , 
e l les a p p o r t a i e n t m i l l e c h o s e s p a r s u r c r o î t p o u r a g r é m e n t e r la 
c l a s s e et le log i s . 

M l l e A l e x a n d r a B i b e a u , d e s G r o n d i n e s , fut la p r e m i è r e 
ins t i tu tr i ce de l 'école d ' O b e d j w a n . C'é ta i t u n e f e m m e d 'une 
h u m i l i t é e x c e p t i o n n e l l e et d 'une très g r a n d e e x p é r i e n c e . C e fut 
u n h a s a r d q u e je d é c o u v r i s qu'e l le é ta i t t r è s b o n n e m u s i c i e n n e 
e n p l u s d 'ê tre la n ièce d e la s u p é r i e u r e g é n é r a l e d e s S o e u r s 
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G r i s e s d e Q u é b e c . À s o n a r r i v é e à la g a r e d ' O s k a l a n é o , M l l e 

B i b e a u n'en m e n a i t p a s l a r g e et e l le m'accuei l l i t c o m m e u n 
sauveur . L ' a t m o s p h è r e de ce p a y s e n c o r e s a u v a g e ne la 
r a s s u r a i t p a s . L o r s q u e j e lu i a n n o n ç a i q u e j e n e 
l ' a c c o m p a g n e r a i s p a s à O b e d j w a n , é t a n t m o i - m ê m e e n r o u t e 
p o u r u n e l o i n t a i n e d e s t i n a t i o n et ne m ' a t t e n d a n t p a s à r e v e n i r 
a v a n t jui l let , e l le v o u l u t r e t o u r n e r chez e l le t a n t le c o n t e x t e 
l 'effrayait . J e la r a s s u r a i sur la b o n t é d e s g e n s , lui c o n s e i l l a n t d e 
ne p a s s e fier a u x a p p a r e n c e s . E l l e s e l a i s s a c o n v a i n c r e et 
e n t r e p r i t s o n v o y a g e v e r s O b e d j w a n e n c o m p a g n i e d e m a d a m e 
C h a r l e s M a c K e n z i e , u n e m é t i s s e , qu i fit tout e n s o n p o s s i b l e 
p o u r la m e t t r e à l 'aise. Il fa l la i t q u e ce t t e f e m m e so i t f o r t e et 
p o s s è d e u n c a r a c t è r e b i e n t r e m p é p o u r a c c e p t e r de s e r e t r o u v e r 
- s a n s a v o i r j a m a i s r i en c o n n u d e tout ce la - e n c a n o t , a v e c d e s 
I n d i e n s m a l v ê t u s et s a n s t r o p d e m a n i è r e s , et f r a n c h i r sur la 
r iv ière la d i s t a n c e d e c i n q u a n t e mi l l e s q u i s é p a r e O s k a l a n é o 
d ' O b e d j w a n . N u l n 'aurai t p u la b l â m e r si e l le é ta i t r e v e n u e sur 
ses p a s . 

E l l e n e s a v a i t r i e n d e la l a n g u e i n d i e n n e et p o u r ce q u i 
est de s o n t rava i l , tout n'était p a s p r ê t à O b e d j w a n o ù il 
m a n q u a i t des t a b l e s , d e s b a n c s , un b u r e a u d ' ins t i tu teur et d e s 
l ivres. E n u n m o t , s a t â c h e de p i o n n i è r e n'était p a s t rès faci le . 
R é c e m m e n t , e n 1 9 4 5 , j e r e c e v a i s u n e l e t tre qu'e l le m'écr iva i t 
de s o n v i l l a g e nata l , S a i n t - C h a r l e s de G r o n d i n e s : 

«Cher père Guinard, 

Il s'est passé depuis vingt ans bien des choses dont je ne garde 
pas la mémoire . J e me rappel le toutefois de ces toutes 
premières journées à Oskalanéo et Obedjwan où une bonne 
famille indienne me conduisit à la mission en agissant de telle 
sorte que mes craintes se dissipèrent d'un seul coup pour ne 
p l u s j a m a i s r e v e n i r . L e chef et q u e l q u e s f e m m e s 
m'accueillirent chaleureusement sur les rivages d'Obedjwan. 
Le lendemain, je tombai malade et ne pus me mettre au 
travail avant quelques jours. Lorsque je fus en mesure 
d'entreprendre la tâche pour laquelle j'étais venue de si loin, 
je réalisai très vite à quel point l'école était démunie. À partir 
de rien, d'une planche murale sur laquelle je traçais les 
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majuscules en rouge et les minuscules en bleu, de journaux 
et de quelques livres de lecture, j 'enseignai aux petits Indiens 
à lire et à écrire le français. À votre retour en juillet, les élèves 
se débrouillaient déjà fort bien malgré les conditions 
adverses. J e m'attardais à expliquer les significations des 
images dans les livres car c'était, bien sûr, les images qui les 
attiraient d'abord. Ils apprirent le français avec une rapidité 
étonnante en suivant de près ce que j'avais à dire qui 
donnerait un sens à ces images énigmatiques. 
Les petits Indiens m'étonnèrent par leur application, 
leur pol i tesse et leur honnêteté. Il ne se trouvait pas un seul 
petit voleur parmi eux. Lorsque les inspecteurs du ministère 
des Affaires indiennes visitèrent l'école, ils se montrèrent 
très satisfaits et me demandèrent de dresser une liste du 
matériel scolaire dont j'avais le plus besoin. J e reçus aussitôt 
des cahiers, des crayons, des p lumes et des encriers de 
première qualité. E n conclusion, il m e faut dire que mon 
expérience à Obedjwan fut des plus heureuses et je conser­
verai toujours un bon souvenir des Indiens qui m'ont bien 
accueillie.» 

A l e x a n d r a B i b e a u e n s e i g n a i t d a n s u n e éco le q u e n o u s 
a v i o n s b â t i e n o u s - m ê m e s à p a r t i r d e s m a t é r i a u x d e l ' anc i enne 
c h a p e l l e qu i fut, o n s'en r a p p e l l e r a , i n o n d é e p a r le b a r r a g e 
G o u i n . T e l s f u r e n t les d é b u t s d e l 'école à O b e d j w a n . 
E x a m i n o n s m a i n t e n a n t c o m m e n t les c h o s e s s e p a s s è r e n t d a n s 
les a u t r e s v i l l a g e s . 

M U e G é r a r d e S a i n t - D e n i s fut la p r e m i è r e ins t i tu tr i ce d e 
l 'école d e W e m o n t a c h i n g qu i o u v r i t s e s p o r t e s le p r e m i e r j u i n 
1 9 2 5 . J e lui l a i s s e le s o i n de d é c r i r e l ' é v é n e m e n t tel qu'e l l e le 
f a i sa i t d a n s u n e l e t t re d a t é e du 12 jui l le t 1 9 4 5 : 

«Cher Père Guinard, 

Il n'y a rien d'extraordinaire à rapporter sur les débuts de 
l'école de Wemontaching s inon que je fus grandement 
surprise par le nombre des élèves en m ê m e temps que 
renversée par le fait que certaines gens mariées réclamaient 
de fréquenter nos cours pendant quelques temps. Ma mère 
et m o i - m ê m e faisions la classe et résidions dans une maison 
fort s imple qui faisait à la fois office de gîte pour les 
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institutrices et d'école pour les élèves. À l'exception des sujets 
mariés, nul ne comprenait le français ni l'anglais. Puisque de 
notre côté nous ne parl ions pas leur langue, il fallut 
commencer par le tout premier commencement . J'ajouterai 
m ê m e que devant un auditoire qui me comprenait si peu, 
je restais souvent déconcertée et embêtée, ne sachant plus 
quoi dire pour me faire entendre. Cependant, à force de 
répéter et de faire répéter, les élèves finirent par saisir la 
prononciation et le sens des syllabes françaises. Les plus 
intelligents, et c'est le cas de la majorité d'entre eux, firent 
par la suite des progrès considérables me procurant ainsi une 
joie indescriptible. Lorsqu'ils furent en mesure de lire et 
d'écrire, je pus abandonner les répétit ions monotones et me 
mettre à enseigner c o m m e on le fait chez-nous. Le catéchisme 
se donnait dans leur langue, ce qui les reposait du français et 
leur faisait grand plaisir. U n élève marié du nom de Awashish 
faisait la leçon de catéchisme à partir d'un manuel écrit en 
indien. En juillet, grâce au travail des Indiens qui 
aménagèrent une nouvelle maison pour en faire une école, 
nous déménagions dans un meilleur local. C'est le chef 
Charles Pitikwi qui m e fit faire la visite de la nouvelle école. 
U n e fois dehors, exprimant ma satisfaction, le chef me 
répondit: « À présent , si le miss ionnaire le veut bien, nous 
écrirons à la porte: Hôtel Pitikwi, prix 25<t du verre .» Il 
m'examina un instant puis éclata de rire. 
À Wemontaching, je fus très impress ionnée par la f e m m e du 
chef qui, par son énergie et son dévouement, n'arrêtait 
jamais d'aider les gens qui en avaient besoin. C'était une 
petite personne, l'air espiègle, vêtue proprement , qui 
semblait vouloir prouver qu'aucune tâche ne la fatiguerait. 
Elle s'occupait des malades, prêchait le bien tout en le 
faisant constamment , surveillait le rendement des élèves 
à l'école. J e ne peux passer sous silence les actions de cette 
f emme admirable qui mettait tant d'énergie et de douceur 
à soulager les autres qu'elle forçait l'émerveillement de 
tous. J ' en conclus qu'elle fut une seconde m a d a m e de 
Champla in .» 

J e do i s d i re q u e ce t t e fil le ava i t u n r e m a r q u a b l e ta l en t 

d' inst i tutr ice . L o r s d e s a p r e m i è r e v i s i t e é p i s c o p a l e à 
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W e m o n t a c h i n g e n 1 9 2 5 , m o n s e i g n e u r L. R h é a u m e fut 
g r a n d e m e n t é t o n n é d e v o i r q u e les é l èves qu i n 'ava ient su iv i 
q u e tro is m o i s de c o u r s s a v a i e n t d é j à l ire , é c r i r e et a d d i t i o n n e r . 
N o u s d e v i o n s ces r é s u l t a t s au b o n t r a v a i l de m a d e m o i s e l l e 
G é r a r d e S a i n t - D e n i s . D ' a i l l e u r s , l orsqu 'e l l e déc ida d e n e p l u s 
reven ir , j 'a i cra int d e n e j a m a i s e n r e t r o u v e r u n e q u i p o u r r a i t la 
r e m p l a c e r v r a i m e n t . H e u r e u s e m e n t , ce l le qu i lui succéda , 
m a d e m o i s e l l e M a r c i e n n e A l i e , a v a i t a u t a n t de ta lent . L e j o u r ­
nal Le Droit d ' O t t a w a c o n s a c r a à ce t te d e r n i è r e u n e not ice 
d a n s s o n é d i t i o n d u 12 jui l let 1 9 4 5 , not i ce q u e je r e t r a n s c r i s ici 
car j e cro is b i e n q u e c'est la m e i l l e u r e d e s p r é s e n t a t i o n s : 

«Mademoise l le Marcienne Alie de Hull vient d'arriver à 
Bruxelles où elle est attachée à l 'ambassade canadienne en 
Belgique; fille de Sylvio Alie, elle fit ses études au couvent de 
Maniwaki, à l'École normale de Hull et à l'université 
d'Ottawa. A p r è s avoir enseigné quatre ans à la miss ion 
indienne de Wemontaching dans le Haut-Saint-Maurice , elle 
entra au service civil en 1939 et fut affectée au bureau du 
ministère des Travaux publics. Elle fut secrétaire en 1942, 
c'est-à-dire depuis sa fondation, de l'Association Canada-
Amérique latine, à Ottawa. 

D u c ô t é d e M a n o w a n , la p r e m i è r e éco le s 'ouvr i t e n 
1928 . D a n s ce cas-c i , c e p e n d a n t , n o u s n ' a v i o n s p a s l ' a r g e n t 
p o u r c o n s t r u i r e u n e éco le n e u v e et a u c u n e b â t i s s e n 'aura i t p u 
fa ire l 'af faire . L e m i n i s t è r e d e s A f f a i r e s i n d i e n n e s r e f u s a i t d e 
p a y e r p o u r la c o n s t r u c t i o n d e l 'école p r é t e x t a n t qu'i l n e 
d i s p o s a i t q u e d e s s o m m e s n é c e s s a i r e s a u x s a l a i r e s d e s 
ins t i tu tr ices . M e s l e t tres n'y c h a n g e a n t r ien , j 'a l la i à O t t a w a 
p o u r p l a i d e r m a cause . « D o n n e z - m o i le s a l a i r e q u e v o u s 
d o n n e r i e z a u x ins t i tu tr ices et a v e c cet a r g e n t j e b â t i r a i u n e 
école! E l l e o u v r i r a s e s p o r t e s l ' année p r o c h a i n e . » L e 
f o n c t i o n n a i r e t r o u v a l ' idée b o n n e p u i s q u e je reçus s i x cent 
v i n g t d o l l a r s . A v e c cet a r g e n t et a v e c l 'aide d e s I n d i e n s , j e 
c o n s t r u i s i s d e u x éco les qu i a p p a r t i e n n e n t a u j o u r d ' h u i au 
m i n i s t è r e d e s A f f a i r e s i n d i e n n e s . 

L e s d e u x p r e m i è r e s ins t i tu tr i ces à M a n o w a n furent J u l i a 
L e f e b v r e d e P r o u l x v i l l e , du d i o c è s e d e T r o i s - R i v i è r e s , et 
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P h i l o m è n e D r o l e t de S a i n t - A u g u s t i n , du d i o c è s e d e Q u é b e c . J e 
n'ai o b t e n u a u c u n t é m o i g n a g e d e ces p e r s o n n e s , m a i s c o m m e 
je v o u l a i s écr i re m e s m é m o i r e s et y c o n s e r v e r u n e a p p r é c i a t i o n 
des é l è v e s i n d i e n s p a r le b ia i s d e l eurs ins t i tu tr i ce s , j 'a i 
d e m a n d é à l 'actuel le in s t i tu tr i ce d e l 'école d e M a n o w a n d e 
m'écr ire à ce suje t . E l l e fait la c l a s s e a u x I n d i e n s d e ce t t e 
m i s s i o n d e p u i s d o u z e a n s et c'est a v e c e m p r e s s e m e n t q u e , d a n s 
u n e l e t t re d a t é e du 25 j a n v i e r 1 9 4 5 , e l le m e r é p o n d a i t : 

«Cher Père Guinard, 

J e ferai au meilleur de ma connaissance en me représentant 
mon petit troupeau de Manowan tel que je le vois quand je vis 
au milieu d'eux. Les enfants de l'école de M a n o w a n doivent 
ressembler à ceux des autres réserves. Mais pour qui vit au 
milieu d'eux, c'est un petit troupeau qui attire toutes les 
sympathies . Leurs ressources intellectuelles développées au 
seul contact de la nature leur forment une â m e s imple qui se 
laisse facilement façonner par qui sait les aimer tels qu'ils 
sont, sans les manifestations extérieures de reconnaissance 
que l'on attend ordinairement de ceux à qui on fait du bien. On 
rencontre chez eux de très beaux talents et leur mémoire 
serait prodigieuse si elle ne manquait pas de gymnastique. En 
effet, leur horizon très restreint, le manque d'enchaînement 
dans le p r o g r a m m e de leur journée exigent peu d'exercice de 
leur mémoire et demandent aux éducateurs beaucoup de 
concrétisation dans leur méthode d'enseignement afin de 
mettre à profit les ressources de leur mémoire visuelle 
ordinairement très riche. Ils sont appliqués en autant qu'on 
s'occupe d'eux et qu'on souligne avec intérêt leurs efforts. 
N o s petits Indiens se distinguent surtout par leur esprit 
d'observation très développé et par une habilité manuelle 
que pourraient leur envier nos petits Blancs .» 

C e t t e m ê m e d e m o i s e l l e B o r d e l e a u m e d e m a n d a i t u n 
jour c o m m e n t il s e fa i sa i t q u e s e s é l è v e s i n d i e n s é c r i v a i e n t le 
f rança i s s a n s p r e s q u e j a m a i s f a i r e d e f a u t e s a l o r s q u e les p e t i t s 
C a n a d i e n s e n f a i s a i e n t t a n t e n é c r i v a n t ce q u i é ta i t p o u r e u x 
leur l a n g u e m a t e r n e l l e . S u r le c o u p , je n e s u s q u e r é p o n d r e , 
m a i s q u e l q u e s j o u r s p l u s t a r d , j e lui d i s a i s : « L e s I n d i e n s o n t 
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l ' inst inct d ' o b s e r v a t i o n très d é v e l o p p é ; sur ce p o i n t , ils s o n t 
r é e l l e m e n t e x t r a o r d i n a i r e s . L o r s q u ' i l s s é j o u r n e n t q u e l q u e 
p a r t , ils c o n s e r v e n t l ' i m a g e e x a c t e d e s l ieux p e n d a n t t r e n t e o u 
q u a r a n t e a n s e t ce la s a n s j a m a i s y r e t o u r n e r à n o u v e a u . L e s 
c h o s e s s ' i m p r i m e n t d a n s leur i m a g i n a t i o n , e l les s ' e n r e g i s t r e n t 
p o u r d e bon . O n d ira i t qu' i l s p h o t o g r a p h i e n t la r é a l i t é et 
c o n s e r v e n t d a n s l e u r t ê t e u n e i m a g e q u ' i l s p e u v e n t 
r e c o n s t i t u e r p l u s i e u r s a n n é e s p l u s t a r d . C e t i n s t i n c t 
d ' o b s e r v a t i o n leur e s t n é c e s s a i r e car , s a n s lui, i ls ne p o u r r a i e n t 
s a n s c e s s e p a r c o u r i r les i m m e n s e s f o r ê t s s a u v a g e s s a n s 
s ' égarer . D e la m ê m e façon , l o r s q u ' u n I n d i e n v o i t u n m o t 
f rança i s , s a m é m o i r e o u b l i e r a d i f f i c i l ement l ' o r t h o g r a p h e d e ce 
m o t . » 

C e m ê m e inst inct les condu i t à d e s s i n e r a d m i r a b l e m e n t 
bien. J ' a i v u d e v i eux I n d i e n s c o m p l è t e m e n t a n a l p h a b è t e s qu i 
d e s s i n a i e n t p a r f a i t e m e n t les a n i m a u x s a u v a g e s a v e c leur 
c o u t e a u ou a v e c u n f r a g m e n t d e v i t r e b r i s é e s u r d e l 'écorce de 
bou leau . J a m a i s n 'a i - je v u d e s o u r s , d e s o r i g n a u x a u x g r a n d s 
p a n a c h e s , r e p r é s e n t é s a v e c a u t a n t d e v i e et d 'exact i tude . Ils 
font la m ê m e c h o s e p o u r ce q u i e s t d e r e p r é s e n t e r u n t r a j e t s u r 
u n e car te , u n e n s e m b l e de lacs et d e m o n t a g n e s , les m o i n d r e s 
d é t o u r s d e s r u i s s e a u x et d e s r iv ières . C o m b i e n d e fo is les a i - j e 
vu r ire du t r a v a i l d e s a r p e n t e u r s et c o r r i g e r l eurs c a r t e s tout e n 
s ' a m u s a n t . 

U n j o u r o ù m o n s e i g n e u r R h é a u m e v i s i ta i t l 'école d e 
M a n o w a n , j 'exc i ta i s a c u r i o s i t é e n lui d i s a n t qu'i l y ava i t u n 
v é r i t a b l e m a t h é m a t i c i e n p a r m i les é l èves . S o n E x c e l l e n c e a v a i t 
é t é a r p e n t e u r a v a n t d ' ê t r e O b l a t e t p r o f e s s e u r d e 
m a t h é m a t i q u e à l 'un ivers i t é d ' O t t a w a a v a n t d 'ê tre é v ê q u e . 9  

B i e n sûr , il d e m a n d a q u e le p r o d i g e s e p r é s e n t e au tab leau . 
L ' i n s t i t u t r i c e lui p o s a u n p r o b l è m e t r è s d i f f i c i l e . L e 
m a t h é m a t i c i e n réf léchit u n i n s t a n t , la cra i e s u r les l è v r e s , p u i s 
s e m i t à écr i re d e s ch i f fres au tab leau . M o n s e i g n e u r qu i 
l ' observa i t m e d i t i m m é d i a t e m e n t : « T i e n s , il c o m p r e n d le 
p r o b l è m e . » N o n s e u l e m e n t c o m p r e n a i t - i l le p r o b l è m e m a i s il 

( 9 ) M o n s e i g n e u r R h é a u m e fut recteur de l 'univers i té d 'Ot tawa a v a n t d'être 

é v ê q u e du diocèse d'Haleybury. ( G a s t o n C a r r i è r e , c o m m u n i c a t i o n p e r s o n n e l l e . ) 
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Le barrage La Loutre (Gouin), probablement dans les 

années 20. ( A r c h i v e s du s é m i n a i r e d e T r o i s - R i v i è r e s . ) 

Construction du barrage La Loutre. ( A r c h i v e s du s é m i n a i r e 

de T r o i s - R i v i è r e s . ) 



L'arrivée de 83 prêtres, lors de la visite épiscopale de 

monseigneur Latulipe en 1913. ( A r c h i v e s du s é m i n a i r e 

de T r o i s - R i v i è r e s . ) 

Un convoi de canots en route vers le grand lac Mistassini. 

Aperçu des forêts inondées. ( A r c h i v e s D e s c h â t e l e t s , O t t a w a . ) 



Le père Guinard en 1952. ( A r c h i v e s du s é m i n a i r e de T r o i s -

R i v i è r e s . ) 
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Mon calice brisé... ( A r c h i v e s D e s c h â t e l e t s , O t t a w a . ) 



t r o u v a r a p i d e m e n t la b o n n e so lu t ion . À la fo is c h a r m é et 
é t o n n é , M o n s e i g n e u r m e dit : « D e m a n d e z - l u i s'il v e u t a l ler au 
co l l ège . J e p a i e r a i tout ce q u e ça c o û t e r a . » D a n i e l O t t a w a , 
c'était le n o m d u m a t h é m a t i c i e n , r e f u s a , p r é f é r a n t e n f o u i r s o n 
ta l en t s u r les b o r d s d u lac M e t a b e s k e g a . 

À t r a v e r s ces a n e c d o t e s e t ce s t é m o i g n a g e s , o n v e r r a q u e 
les é l è v e s i n d i e n s n 'é ta ient p a s s a n s r e s s o u r c e s inte l lec tue l les . 
I ls s e d é b r o u i l l a i e n t f o r t b i e n et , s'il n'y a v a i t p a s e u u n m a n q u e 
d ' a m b i t i o n s p e r s o n n e l l e s c h e z eux , d e n o m b r e u x t a l e n t s 
e x c e p t i o n n e l s s e s e r a i e n t d é v e l o p p é s e n H a u t e - M a u r i c i e . E n 
ce qu i c o n c e r n e les ins t i tu tr i ce s , j e n'en d i r a i j a m a i s a s s e z p o u r 
ind iquer à q u e l p o i n t n o u s a v o n s é té choyés à ce c h a p i t r e . D e 
toutes ce l les qu i e n s e i g n è r e n t e n H a u t e - M a u r i c i e , u n e s e u l e m e 
c a u s a d e s souc i s . C'é ta i t u n e f e m m e diff ic i le q u i r e n d a i t s e s 
c o n s o e u r s m a l h e u r e u s e s . U n jour , e l le v i n t m e v o i r e n s e 
p l a i g n a n t d u v i l l a g e d ' O b e d j w a n qu'e l l e t r o u v a i t d é t e s t a b l e . 
E l l e m e n a ç a i t d ' a b a n d o n n e r s a c l a s s e . « M a i s f a i t e s d o n c ce la , 
M a d e m o i s e l l e , r i e n n e v o u s re t i en t ici. V o u s ê t e s l ibre. S i 
O b e d j w a n v o u s e n n u i e , r e t o u r n e z p a r m i les v ô t r e s . » E n 
r é p o n d a n t cela, j e c a c h a i s m a l m a jo i e d e la v o i r s u r le p o i n t de 
p r e n d r e u n e d é c i s i o n q u i m'év i ta i t d 'avo ir à l a c h a s s e r . M a l g r é 
la s i t u a t i o n t e n d u e , e l le n e r é p o n d i t p a s p e n d a n t q u e l q u e s 
m i n u t e s . L o r s q u ' e l l e o u v r i t la b o u c h e , a u m o m e n t o ù j e croya i s 
b ien qu'e l l e m e d o n n a i t s a d é m i s s i o n , e l le m e d e m a n d a e n r ian t 
s i j ' a i m a i s les o r a n g e s . M a d é c e p t i o n fut v i v e et j e r e f u s a i s e s 
o r a n g e s a u x q u e l l e s , p a r a i l l eurs , j ' a u r a i s b i e n a i m e r g o û t e r . 

La construction des maisons 

J u s q u ' e n 1920 , les I n d i e n s d u H a u t - S a i n t - M a u r i c e v i v a i e n t 
d a n s d e s t e n t e s d e to i le . Q u e l q u e s r a r e s f a m i l l e s h a b i t a i e n t d e s 
m a i s o n s m a i s e n c o r e n'y d e m e u r a i t - e l l e s q u e d e u x o u t r o i s 
m o i s p a r a n n é e . J e les t r o u v a i s m i s é r a b l e s d a n s ces t e n t e s 
h u m i d e s , s'y d é p l a ç a n t c o u r b é s o u a s s i s s u r les t a l o n s . D e p l u s , 
la to i l e d e s t e n t e s coûta i t cher e t n e d u r a i t p a s l o n g t e m p s . U n e 
to i le d e d e u x a n s é ta i t no irc ie , u s é e e t t r o u é e p a r les é t ince l l e s 
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qui r e t o m b a i e n t d u tuyau d e p o ê l e . J ' u t i l i s a i s m o i - m ê m e u n e 
p e t i t e t e n t e d a n s les p r e m i è r e s a n n é e s d e m e s m i s s i o n s . Inut i l e 
d e d i r e q u e n e n ' a i m a i s p a s cela et q u e m e s d o u l e u r s 
r h u m a t i s m a l e s m e p o u s s è r e n t à h â t e r la c o n s t r u c t i o n de 
m a i s o n n e t t e s d a n s les m i s s i o n s o ù j e r é s i d a i s . L e s I n d i e n s qu i 
m e v i s i t a i e n t t r o u v a i e n t m o n p e t i t l og i s p r o p r e et c o n f o r t a b l e . 
J ' e s s a y a i s d 'évei l ler c h e z e u x le b e s o i n d e v i v r e d a n s d e s 
m a i s o n s p l u t ô t q u e d a n s d e s t en te s . J e leur d i s a i s s o u v e n t qu'i l 
é ta i t m a l s a i n d e c o u c h e r sur la t e r r e nue , d e v i v r e d a n s d e s 
t e n t e s q u i d é g o u t t a i e n t à c h a q u e p l u i e , d'y r e s p i r e r u n air v ic ié 
qu i les r e n d a i t m a l a d e s . 

O n vo i t b i e n m a i n t e n a n t q u e m o n r ô l e d a n s les m i s s i o n s 
n e s 'est j a m a i s r é s u m é à p r e n d r e s o i n d e s â m e s . J ' a g i s s a i s a u s s i 
e n t a n t q u ' a g e n t du m i n i s t è r e d e s A f f a i r e s i n d i e n n e s . 
L o r s q u ' i l s d e v a i e n t i n t e r v e n i r , l e s f o n c t i o n n a i r e s m e 
c o n s u l t a i e n t i m m a n q u a b l e m e n t , s a c h a n t t r è s b i e n q u e je 
r é s i d a i s p a r m i les I n d i e n s et q u e j e p o u v a i s é v a l u e r l eurs 
di f f icul tés e t l eurs b e s o i n s . D ' a i l l e u r s , la C o m p a g n i e d e la b a i e 
d ' H u d s o n a g i s s a i t d e la m ê m e m a n i è r e a v e c m o i . O n m e 
d e m a n d a i t d e s r e n s e i g n e m e n t s , d e s s t a t i s t i q u e s , d e s 
i n t e r p r é t a t i o n s ou s i m p l e m e n t d e s t r a d u c t i o n s . J ' a c h e m i n a i s à 
O t t a w a les g r i e f s d e s I n d i e n s e t j e t r a n s m e t t a i s à ces d e r n i e r s le 
p o i n t d e v u e d u M i n i s t è r e . Q u a n d il s ' a g i s s a i t , p a r e x e m p l e , d e 
d é t e r m i n e r q u e l s s e r a i e n t ceux p a r m i les I n d i e n s n é c e s s i t e u x 
qu i r e c e v r a i e n t d e s r a t i o n s , o n a t t e n d a i t t o u j o u r s m o n 
a p p r o b a t i o n . F i n a l e m e n t , j e m ' e n t e n d a i s a d m i r a b l e m e n t b i e n 
a v e c l ' in spec teur du M i n i s t è r e p o u r la H a u t e - M a u r i c i e , 
m o n s i e u r C . C . P a r k e r . 

C'est d o n c m o i qu i ai e n t r e p r i s d e c o n v a i n c r e le 
M i n i s t è r e de s o u t e n i r f i n a n c i è r e m e n t le p r o j e t d e la 
c o n s t r u c t i o n d e m a i s o n s a u x T ê t e s - d e - B o u l e . R e l a t i v e m e n t à 
p l u s i e u r s a u t r e s d é m a r c h e s c o n c e r n a n t d e s p r o b l è m e s 
d i f f é r e n t s , ce l le - là fut facile. L ' idée fut b i e n reçue et le 
M i n i s t è r e s ' e n g a g e a à f o u r n i r d e s c lous , d e s v i t r e s , du p a p i e r à 
to i ture , d e la c h a u x et d e la p e i n t u r e à c h a q u e I n d i e n q u i s e 
b â t i r a i t u n e m a i s o n . J e r e c o m m a n d a i a u x I n d i e n s d e bâ t i r d e s 
m a i s o n s d e d i x - h u i t p i e d s sur s e i z e p i e d s p a r c e q u e j e croya i s 
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b i e n q u e ceux q u i e n t r e p r e n d r a i e n t d e c o n s t r u i r e d e s m a i s o n s 
p l u s g r a n d e s n 'aura i en t j a m a i s la p e r s é v é r a n c e d e les t e r m i n e r . 
D ' a i l l e u r s , le M i n i s t è r e f o u r n i s s a i t les m a t é r i a u x p o u r u n e 
m a i s o n d e d i x - h u i t s u r s e i z e e t p a s p l u s . P l u s t a r d , c eux qui 
v o u d r a i e n t a g r a n d i r leur m a i s o n d é j à c o n s t r u i t e a l l a i e n t 
p o u v o i r le fa i re , m a i s p o u r l ' ins tant n o u s e n r e s t i o n s au p l u s 
p r e s s é e n c o n s i d é r a n t qu'il s ' a g i s s a i t là d 'une p r e m i è r e é t a p e . 

L e s I n d i e n s a c c e p t è r e n t m e s p l a n s qu i v i s a i e n t à r e n d r e 
leur v i l l a g e b e a u et p r o p r e . Ils s e m i r e n t à bâ t i r l eurs m a i s o n s 
a v e c u n e a r d e u r q u i m'éd i f ia b e a u c o u p . Il f aut d i r e qu' i l s 
a v a i e n t u n g r a n d m é r i t e à e n t r e p r e n d r e ces t r a v a u x car o n a u r a 
cer te s p u c o n s t a t e r q u e le M i n i s t è r e n e f o u r n i s s a i t p a s la 
p l a n c h e et le b o i s d e c o n s t r u c t i o n . Ils f i rent leur bo i s e u x -
m ê m e s , a b a t t a n t l es a r b r e s au b o r d d e s lacs e n v i r o n n a n t s , 
t r a n s p o r t a n t les b i l lo ts à force d e b r a s et les f a i s a n t f lotter 
j u s q u ' a u v i l l a g e e n les t i r a n t a v e c les c a n o t s d o n t q u e l q u e s u n s 
s e u l e m e n t a v a i e n t d e s m o t e u r s . À la sc ie d e l o n g , ils 
p r o d u i s a i e n t d e la p l a n c h e , d e s m a d r i e r s , d e s p o u t r e s t a n d i s 
q u e d ' a u t r e s é q u a r r i s s a i e n t , f a b r i q u a i e n t d e s p o r t e s e t d e s 
c h a s s i s , p e i n t u r a i e n t e t b l a n c h i s s a i e n t ; u n a u t r e e n c o r e f ixai t 
un b o u q u e t d e b r a n c h e s au d e r n i e r c h e v r o n qu'i l a l la i t c l ouer 
sur la s a b l i è r e d e s a fu ture d e m e u r e . D ' u n e é to i l e à l 'autre , les 
c o u p s d e h a c h e et de m a r t e a u r é s o n n a i e n t d a n s ce t te p e t i t e 
m i s s i o n q u i e n t r a i t d a n s u n e è r e nouve l l e . L a b o n n e h u m e u r 
r é g n a i t m a l g r é la f a t i g u e . B i e n t ô t , o n n ive la i t les c h e m i n s , o n 
t e r r a s s a i t l es p a r t e r r e s , o n b r û l a i t l es d é c h e t s . B i e n s û r , tout n e 
fut p a s c o n f o r m e a u x p r i n c i p e s é l é m e n t a i r e s de la s y m é t r i e au 
c h a p i t r e d e la d i s p o s i t i o n d e s m a i s o n s . E l l e s s e g r o u p a i e n t e n 
tas a u t o u r d e la c h a p e l l e , de te l le s o r t e q u e la v o i x d u 
m i s s i o n n a i r e s e f a i sa i t e n t e n d r e à t r a v e r s tout le n o u v e a u 
v i l lage . 

A u j o u r d ' h u i , j e p u i s a f f i r m e r q u e la c o n s t r u c t i o n d e ces 
m a i s o n s , a j o u t é e à l ' a v è n e m e n t d e s éco l e s , c o n s t i t u a la p l a n c h e 
de s a l u t d e s T ê t e s - d e - B o u l e j u s q u e là b o u s c u l é s p a r le p r o g r è s , 
d é c i m é s p a r les r a v a g e s d e l 'alcool , le m a n q u e d ' h y g i è n e et d e s 
c o n d i t i o n s i n s a l u b r e s d e l o g e m e n t . S i j e fus b e a u c o u p p l u s 
qu'un s i m p l e m i s s i o n n a i r e , d e leur cô té , les i n s t i t u t r i c e s n e 
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f a i s a i e n t p a s u n i q u e m e n t la c l a s s e . E l l e s l ava i en t , c o u p a i e n t e t 
p e i g n a i e n t les c h e v e u x d e s e n f a n t s . À l 'école, la v e r m i n e 
d i s p a r u t d e la tê te et du c o r p s d e ces d e r n i e r s . C h a q u e m a t i n , 
a v a n t la c l a s s e , t ous les e n f a n t s s e l a v a i e n t d a n s d e s b a s s i n s 
r e m p l i s d 'eau et d i s p o s é s e n r a n g é e s u r u n b a n c . L ' ins t i tu tr i ce 
surve i l l a i t a u s s i la p r o p r e t é d e s v ê t e m e n t s . L a s e c o n d e 
ins t i tu tr i ce s 'occupai t m o i n s d e la p r o p r e t é d e s e n f a n t s à l 'école 
p o u r s e c o n c e n t r e r sur la p r o p r e t é d a n s les m a i s o n s . T o u s les 
j o u r s , e l le v i s i ta i t c h a c u n e d'elles p o u r vér i f i er si les f e m m e s 
l a v a i e n t la v a i s s e l l e e t les c h a u d r o n s , a é r a i e n t les c o u v e r t u r e s 
e n les s u s p e n d a n t à d e s p e r c h e s à l ' extér ieur , l a v a i e n t le l inge . 
E l l e e n s e i g n a i t a u x f e m m e s l 'art de t en ir u n e m a i s o n . Il 
s ' a g i s s a i t d ' a p p r e n d r e à r a n g e r les o b j e t s , à l a v e r le l inge , à 
p r e s s e r les h a b i t s , à r e p r i s e r , à c o u d r e , à tr icoter , à f a i r e d e s 
r o b e s . Bref , e l le é d u q u a i t a u t a n t les a d u l t e s q u e les e n f a n t s . L e s 
f e m m e s i n d i e n n e s c o n s i d é r a i e n t ce t t e s e c o n d e in s t i tu t r i ce 
c o m m e u n p r o f e s s e u r et c o m m e u n p o l i c i e r car e l le d e v a i t 
m o n t r e r q u e l q u e s é v é r i t é d a n s l 'exercice d e s e s f onc t ions . 

L e s ins t i tu tr i ces e n s e i g n a i e n t a u s s i a u x a d u l t e s la 
m a n i è r e d e d o n n e r les p r e m i e r s s o i n s : p a n s e r e t d é s i n f e c t e r les 
p l a i e s , u t i l i ser les r e m è d e s . J ' a i d é j à p a r l é d e la m a l h e u r e u s e 
h a b i t u d e d u M i n i s t è r e d 'envoyer d e s m é d i c a m e n t s d a n s les 
m i s s i o n s s a n s t en ir c o m p t e d u fait q u e p e r s o n n e n e s a v a i t 
c o m m e n t les ut i l i ser . D e p l u s , m o n e x p é r i e n c e m e d é m o n t r a i t 
q u e p r e s q u e tous les I n d i e n s n e p r e n a i e n t p a s r é g u l i è r e m e n t 
leur r e m è d e . L o r s q u ' o n n e les surve i l l a i t p a s , ils l a i s s a i e n t la 
boute i l l e et les p i l u l e s d a n s u n co in s a n s j a m a i s s 'en p r é o c c u p e r 
m ê m e si la m a l a d i e les t e r r a s s a i t . L e s ins t i tu tr i ce s c o r r i g è r e n t 
ce t te s i t u a t i o n et j e p u i s d i r e q u ' a u j o u r d ' h u i les I n d i e n s 
d é v o r e n t l i t t é r a l e m e n t les r e m è d e s et a v a l e n t de b o n g r é 
l 'huile d e fo ie d e m o r u e l o r s q u e c'est n é c e s s a i r e . B i e n d e s 
h a b i t u d e s n é f a s t e s s o n t d i s p a r u e s p o u r le g r a n d b i e n d e s g e n s : 
ils ne c r a c h e n t p l u s sur les p l a n c h e r s , c h a n g e n t d e l i n g e u n e 
fo is la s e m a i n e et ne t o l è r e n t p l u s la v e r m i n e q u i les d é v o r a i t 
a u t r e f o i s s a n s q u e p e r s o n n e n e r é a g i s s e . C e s g r a n d e s 
a m é l i o r a t i o n s m ' o n t c o n f i r m é d a n s l ' idée q u e l ' h o m m e e s t u n 
ê t r e qu i a p p r e n d ; il e s t rédu i t à r i e n s a n s la c o n n a i s s a n c e d e s 
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c h o s e s les p l u s é l é m e n t a i r e s d e la v ie . Il d o i t t o u t a p p r e n d r e , y 
c o m p r i s la m a n i è r e d e s e laver . 

D e p u i s q u e ces c h a n g e m e n t s s o n t s u r v e n u s , l a 
p o p u l a t i o n d e s T ê t e s - d e - B o u l e a doub lé . L a s a n t é g é n é r a l e d e s 
g e n s s'est a m é l i o r é e au p o i n t où , s e l o n m o n s u c c e s s e u r , le p è r e 
M e i l l e u r , le m i s s i o n n a i r e p e u t , a u j o u r d ' h u i , f a i r e s o n s e r m o n 
p e n d a n t la m e s s e s a n s c o n t i n u e l l e m e n t e n t e n d r e la t o u x d e s 
t u b e r c u l e u x q u i , a u t r e f o i s , n e c e s s a i t d e m ' i n q u i é t e r . 

D ' a i l l e u r s , la p r e u v e du m i e u x - ê t r e d e s I n d i e n s d u H a u t -
S a i n t - M a u r i c e d e p u i s l ' a v è n e m e n t de l 'école et la c o n s t r u c t i o n 
d e s m a i s o n s n'est p l u s à fa i re . S i v o u s e n t r e z d a n s l 'une d e l eurs 
d e m e u r e s , v o u s les t r o u v e r e z p l u s r i ches q u ' a u t e m p s o ù ils 
v i v a i e n t s o u s la t ente . L ' I n d i e n d 'au jourd 'hu i p o s s è d e u n p o ê l e , 
d e s c h a i s e s , u n e tab l e , u n e p e t i t e a r m o i r e à v a i s s e l l e , d e s 
c r o c h e t s p o u r s u s p e n d r e les c h a p e a u x et les m a n t e a u x . S u r les 
m u r s , v o u s v e r r e z u n crucif ix , d e s i m a g e s s a i n t e s , u n m i r o i r . Il 
y a a u s s i u n e t a b l e t t e o ù b r i l l e la l a m p e et o ù l 'on r a n g e la l a i n e , 
les a igu i l l e s à t r i co ter e t m ê m e le r é v e i l l e - m a t i n . L e s fus i l s et 
l es c a r a b i n e s s o n t a c c r o c h é s a u x p o u t r e s d e la m ê m e f a ç o n 
q u ' o n s u s p e n d les h a m a c s s e r v a n t à e n d o r m i r les t o u t - p e t i t s . 
U n e éche l l e m o n t e au g r e n i e r o ù l'on e n t r e p o s e d e s b i e n s e t 
d e s c h o s e s qu i s e d é t é r i o r a i e n t a u t r e f o i s f a u t e d 'ê tre à l 'abri d u 
t e m p s et d e s bê te s . A v a n t qu' i l s c o n s t r u i s e n t d e s m a i s o n s , les 
I n d i e n s s u s p e n d a i e n t tout à d e s p e r c h e s o u r a n g e a i e n t l es 
r a q u e t t e s , les p i è g e s , la f a r i n e , la v i a n d e f u m é e et la g r a i s s e s u r 
d e s t r é t e a u x r e c o u v e r t s d ' u n e to i l e o u d e m o r c e a u x d'écorce . 
S o u v e n t les c h i e n s a f f a m é s o u les p r é d a t e u r s d é t r u i s a i e n t ces 
c a c h e s et ces r é s e r v e s . C o m b i e n d e fo i s a i - j e e n t e n d u le 
h u r l e m e n t d e s c h i e n s q u e l'on chât ia i t p o u r a v o i r o s é 
s ' a p p r o c h e r d e s t r é t e a u x . À p r é s e n t , tout ce la e s t d u p a s s é ; la 
s é c u r i t é d u l o g i s r e m p l a c e l ' insécur i té d e s b o i s . L e s I n d i e n s 
a i m e n t t e l l e m e n t v i v r e d a n s d e s m a i s o n s qu' i l s e n b â t i s s e n t s u r 
l e u r s t e r r i t o i r e s d e c h a s s e . 

A u v i l l a g e , les n o u v e a u x m a r i é s s e h â t e n t d e c o n s t r u i r e 
u n e m a i s o n d o n t la b o n n e t e n u e s e r a a s s u r é e p a r u n e j e u n e 
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f e m m e q u i a a p p r i s à 1 éco l e s e s d e v o i r s d e m é n a g è r e . Q u e l l e 
j o i e d e vo ir s u r g i r ces n o u v e a u x foyers o ù les o d e u r s d e s p e a u x 
f u m é e s et d u b a l a i d e cèdre e m b a u m e n t u n log i s p r o p r e m e n t 
t enu p a r u n e f e m m e d o n t les c i s e a u x br i l l en t u n e fo is q u ' o n les 
a accrochés au m u r , tout p r è s du crucif ix! 

J e r é p è t e q u e ces m a i s o n s , ces éco le s e t u n e b o n n e 
u t i l i sa t i on d e s r e m è d e s o n t s a u v é les T ê t e s - d e - B o u l e d e 
l 'ext inct ion. Il s ' é lo igne le t e m p s où , p o u r eux , les m o r t s 
l ' e m p o r t a i e n t sur les n o u v e a u - n é s . C e s I n d i e n s , p o u r q u i je 
c o m b a t t a i s , m e n a ç a i e n t d e d i s p a r a î t r e à c a u s e d e s m a l a d i e s qui 
les d é c i m a i e n t . J ' a i l o n g t e m p s p r ê c h é p a r m i u n e p o p u l a t i o n à 
l 'agonie . C h a q u e p r i n t e m p s , j e r e v o y a i s les v i l l a g e s e n deui l , 
p l u s i e u r s f e m m e s ayant p e r d u leur é p o u x , p l u s i e u r s h o m m e s 
ayant p e r d u leur é p o u s e et s u r t o u t p l u s i e u r s p a r e n t s ayant 
p e r d u leurs e n f a n t s d u r a n t l 'hiver. J ' e n é t a i s v e n u à la 
c o n v i c t i o n q u e p l u s r i en n e p o u v a i t c h a n g e r le c o u r s d e s 
c h o s e s . D u r a n t u n s e r m o n , c é d a n t au d é c o u r a g e m e n t , j e m e 
r a p p e l l e leur a v o i r dit: « I l n'y a p r e s q u e p l u s d ' e n f a n t s au 
c a t é c h i s m e . L e s m a r i a g e s s o n t r a r e s p a r c e q u e t r o p d e j e u n e s 
m e u r e n t . Il s e m b l e q u e v o t r e tr ibu so i t e n t r a i n d e d i s p a r a î t r e ; 
v o t r e n o m b r e décro î t à tous les a n s . À ce r y t h m e , il faut v o i r le 
j o u r o ù il n'y a u r a p l u s u n seu l I n d i e n s u r les b o r d s du S a i n t -
M a u r i c e . P r i e z et v i v e z c h r é t i e n n e m e n t a f in q u e v o t r e t r ibu 
s ' é t e igne d a n s la s a i n t e t é e t d a n s l ' a m o u r d e D i e u . » 

P o u r t a n t , d e m e i l l e u r e s c o n d i t i o n s d e v ie , te l les q u e j e 
les ai décr i t e s p l u s haut , s u f f i r e n t à i n v e r s e r le c o u r s d e s c h o s e s 
et à é v i t e r le d r a m e . B e a u c o u p d ' a s p e c t s d e la v i e d e s I n d i e n s 
s ' a m é l i o r è r e n t c o n s i d é r a b l e m e n t . Il n'est q u ' à p e n s e r à 
l ' a c c r o i s s e m e n t r a p i d e d e la p o p u l a t i o n c o m m e c 'es t 
a c t u e l l e m e n t le cas . C e l a ne s i g n i f i e p a s p o u r a u t a n t q u e t o u s 
les p r o b l è m e s f u r e n t r é g l é s d 'un seu l c o u p . M a l h e u r e u s e m e n t , 
la r é a l i t é e s t p l u s d u r e c o m m e le d é m o n t r e r a le p o i n t s u i v a n t 
qu i s e v e u t u n e c o n c l u s i o n à celui p o r t a n t s u r les c o n d i t i o n s 
d e v i e d e s I n d i e n s d u H a u t - S a i n t - M a u r i c e . 
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Revendications des Têtes-de-Boule 

L e s I n d i e n s s e l o g e a i e n t m i e u x et r e c e v a i e n t u n e é d u c a t i o n 
p l u s a d é q u a t e , m a i s ce la ne c h a n g e a i t r i en aux a g r e s s i o n s d o n t 
ils é t a i e n t v i c t i m e s d e la p a r t d e l ' e n v a h i s s e u r b l a n c . I ls 
v i v a i e n t d e la t r a p p e et d e la c h a s s e , e s p é r a n t p o u v o i r le fa i re 
e n c o r e p e n d a n t p l u s i e u r s g é n é r a t i o n s . L e u r s ac t iv i t é s d a n s les 
bo i s a v a i e n t lieu l 'hiver; il n'y ava i t d o n c a u c u n conf l i t a v e c la 
p é r i o d e s c o l a i r e qu i o c c u p a i t les m o i s d'été. L a c h a s s e et la 
t r a p p e c o n s t i t u a i e n t , - ou a u r a i e n t p u c o n s t i t u e r , s e r a i t - i l p l u s 
j u s t e d e d i r e , - leur p r i n c i p a l e o c c u p a t i o n , le t rava i l e n q u e l q u e 
s o r t e qu i r a p p o r t e n o u r r i t u r e et a r g e n t au foyer. M a i s e n ce la , 
ils é t a i e n t g r a v e m e n t m e n a c é s . P o u r i l lus trer ce t te d é p l o r a b l e 
s i t u a t i o n , j 'a i cho i s i de r a c o n t e r les p é r i p é t i e s d e la d é l é g a t i o n 
d e s T ê t e s - d e - B o u l e a u p r è s du p r e m i e r m i n i s t r e L . - A . 
T a s c h e r e a u à Q u é b e c , e n i n s i s t a n t s u r l eurs r e v e n d i c a t i o n s 
q u a n t à l eurs d r o i t s d e c h a s s e et d e t r a p p e e n H a u t e - M a u r i c i e . 

S u r ce t te d e r n i è r e q u e s t i o n , s e l o n m o n h a b i t u d e , j e 
n 'ava i s p a s m a n q u é d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s d ' inonder les 
b u r e a u x d e s m i n i s t r e s p r o v i n c i a u x d e cent l e t t re s d e 
p r o t e s t a t i o n . J e m'é ta i t s m ê m e r e n d u à Q u é b e c p o u r e x p o s e r à 
q u e l q u e s u n s d e ces m i n i s t r e s l es rée l s g r i e f s d e s I n d i e n s à 
p r o p o s de l ' e n v a h i s s e m e n t d e l eurs t e r r i t o i r e s de c h a s s e p a r 
d e s t r a p p e u r s b lancs . J ' o b t e n a i s t o u j o u r s d e s r é p o n s e s , m a i s 
e l les a l l a i en t t ou te s d a n s le m ê m e s e n s qu i t e n d a i t à m e f a i r e 
cro i re q u e je s o u l e v a i s u n p r o b l è m e qui n 'ex i s ta i t p a s v r a i m e n t . 
O n al la m ê m e j u s q u ' à m e p o s t e r d e s c a r t e s g é o g r a p h i q u e s p o u r 
m e f a i r e c o m p r e n d r e q u e le t e r r i t o i r e é ta i t b i e n a s s e z v a s t e 
p o u r tout le m o n d e et q u e les I n d i e n s p o u v a i e n t m a n q u e r de 
tout m a i s qu' i l s ne m a n q u a i e n t s û r e m e n t p a s de t e r r e s 
d i s p o n i b l e s p o u r f a i r e la c h a s s e d a n s ce p a y s o ù r i en de c iv i l i sé 
n 'ex is ta i t . J e f in is p a r m e c o n v a i n c r e d u p l u s c o m p l e t 
d é s i n t é r e s s e m e n t d e s p o l i t i c i e n s à l ' égard d e s I n d i e n s , q u a n d 
ils n ' e n t r e t e n a i e n t p a s s i m p l e m e n t u n p r é j u g é d é f a v o r a b l e v i s -
à-v is d'eux. Il e s t c la ir q u e les I n d i e n s n'ont a u c u n e v a l e u r a u x 
yeux d e s p o l i t i c i e n s p r o v i n c i a u x p u i s q u ' i l s s o n t tous m i n e u r s 
de la n a i s s a n c e à la m o r t e t qu' i l s r e l è v e n t du g o u v e r n e m e n t 
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f édéra l . A u c u n ne p r ê t a a t t e n t i o n à l eurs j u s t e s r e v e n d i c a t i o n s 
au suje t d e s d r o i t s de c h a s s e . D a n s la m e s u r e o ù ces p l a i n t e s 
é t a i e n t f o r m u l é e s p a r m o n i n t e r m é d i a i r e , j e r é s o l u s d e p o r t e r 
un g r a n d c o u p p o u r é b r a n l e r le m u r d ' ind i f f érence q u i 
c a r a c t é r i s a i t l 'a t t i tude d e s p o l i t i c i e n s v i s - à - v i s d e s p r o b l è m e s 
rée l s d e la H a u t e - M a u r i c i e : j ' écr iv i s d i r e c t e m e n t a u p r e m i e r 
m i n i s t r e T a s c h e r e a u p o u r lui d e m a n d e r u n e e n t r e v u e à ce 
su je t . E n fait , j e lui d e m a n d a i s d e b i e n v o u l o i r recevo i r u n e 
d é l é g a t i o n d e s che f s i n d i e n s d u S a i n t - M a u r i c e qu i v o u l a i e n t 
d i s c u t e r a v e c lui d u « t r a p p a g e » d e s c a s t o r s . L e P r e m i e r 
m i n i s t r e a c c e p t a et f ixa u n e d a t e , u n e h e u r e et u n lieu. 

L e j o u r v e n u , j e m e t r o u v a i s à la g a r e d ' O s k a l a n é o e n 
c o m p a g n i e d e M e g w e s h , G a b r i e l A w a s h i s h , B a s i l A w a s h i s h , 
M a t i o S a t c i a et J o h n M i d l i g e , m a r c h a n d à O b e d j w a n . À la g a r e 
d e S a n m a u r , C h a r l e s P e t i k w i et le g r o s L o u i s K o k o k o h o 
r e j o i g n a i e n t n o t r e g r o u p e . À Q u é b e c , u n r e p r é s e n t a n t d e la 
C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n n o u s accuei l l i t à la g a r e e t 
n o u s m e n a à l 'hôtel S a i n t - R o c h o ù l o g è r e n t les I n d i e n s . 

C e s d e r n i e r s p r o v o q u è r e n t t o u t u n é m o i c h e z les 
c i t a d i n s p e u h a b i t u é s à vo ir d e s h o m m e s d e s b o i s . L o r s q u ' i l s 
m a r c h a i e n t s u r les t r o t t o i r s , les I n d i e n s l e v a i e n t t r o p h a u t la 
j a m b e , f a i s a i e n t d e l o n g s p a s e t l eur d é m a r c h e b i z a r r e 
p r o v o q u a i t le r i r e d e s cur i eux qu i i g n o r a i e n t s û r e m e n t q u e ces 
h o m m e s n 'ava ient j a m a i s m i s le p i e d h o r s d e s f o r ê t s 
e n c o m b r é e s e t a i l l e u r s q u e s u r les s o l s i n é g a u x d e s s o u s - b o i s e t 
d e s r i v e s d e s lacs . L e u r t e n u e v e s t i m e n t a i r e , leur a p p a r e n c e 
p h y s i q u e m a i s s u r t o u t l eurs m o c a s s i n s , e n p l e i n m o i s d e jui l le t , 
e x c i t a i e n t l es c o m m e n t a i r e s d e tous . P o u r q u i ne s a i t p a s 
m a r c h e r d a n s la fou le , u n e s i m p l e p r o m e n a d e d e v i e n t u n e 
g r a n d e a v e n t u r e si j ' en j u g e p a r le n o m b r e d e p a s s a n t s q u e m e s 
I n d i e n s h e u r t è r e n t p a r i n a d v e r t a n c e . L e s I n d i e n s r e s s e n t i r e n t 
t rès v i t e l ' exces s ive c u r i o s i t é d o n t ils f a i s a i e n t l 'objet . L e g r o s 
L o u i s r é s o l u t d e r é s o u d r e c e p r o b l è m e e n a g i s s a n t 
v o l o n t a i r e m e n t p o u r f a i r e r i re les g e n s . D e ce t te m a n i è r e , nul 
n e p o u v a i t f a i r e la d i s t i n c t i o n e n t r e ce qu'i l f e i g n a i t d e n e p a s 
s a v o i r e t ce qu'i l ne s a v a i t p a s v r a i m e n t . A u r e s t a u r a n t , 
l o r s q u ' o n m a n q u a i t d e p a i n , il a l la i t e n c h e r c h e r s u r les a u t r e s 
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tab les o ù les c l i ent s m é d u s é s n 'osa i en t p a s d i r e q u o i q u e ce so i t 
d e v a n t u n s i d r ô l e d ' h o m m e . É v i d e m m e n t , s e s m a n i è r e s à la 
tab le é t a i e n t inhab i tue l l e s . D a n s l ' e n s e m b l e , c e p e n d a n t , la 
d é l é g a t i o n s e s e n t a i t m a l à l 'aise d a n s ce m i l i e u é t r a n g e r . P a r 
e x e m p l e , t o u s c r a i g n a i e n t les a s c e n s e u r s e t ne p o u v a i e n t 
a d m e t t r e qu'i l s ' a g i s s a i t là d 'une i n v e n t i o n d e s p l u s s û r e s . 
P l u s i e u r s d ' en tre e u x r e f u s è r e n t de v r a i m e n t s ' ins ta l l er d a n s 
les c h a m b r e s d'hôte l , p r é f é r a n t n e r i en t o u c h e r o u d é p l a c e r et 
d o r m a n t sur le p l a n c h e r de te l le s o r t e q u e p e r s o n n e n 'aura i t p u 
d ire s'ils a v a i e n t ut i l i sé leur c h a m b r e d u r a n t la nuit . 

À l 'heure c o n v e n u e , n o u s n o u s r e n d î m e s à l 'hôtel d u 
P a l a i s o ù le p r e m i e r m i n i s t r e T a s c h e r e a u n o u s reçut d a n s u n e 
g r a n d e s a l l e e n c o m p a g n i e d u m i n i s t r e P e r r e a u l t . 1 0 T o u t d e 
su i t e a p r è s les p r é s e n t a t i o n s d ' u s a g e , j e p r e n a i s la p a r o l e : « J e 
v o u s r e m e r c i e d 'avo ir c o n s e n t i à r e c e v o i r n o t r e d é l é g a t i o n . 
N o u s v e n o n s v o u s p a r l e r du c a s t o r q u e les t r a p p e u r s b l a n c s 
s o n t e n t r a i n d ' e x t e r m i n e r d a n s le H a u t - S a i n t - M a u r i c e . L a 
d i s p a r i t i o n du c a s t o r r é d u i r a i t les I n d i e n s à la m i s è r e et 
c o n s t i t u e r a i t d e t o u t e f a ç o n u n e p e r t e i m p o r t a n t e p o u r la 
P r o v i n c e . L e s I n d i e n s q u e voic i v o u d r a i e n t à p r é s e n t v o u s 
e x p o s e r l eurs g r i e f s à ce s u j e t » . Il y eu t un l o n g m o m e n t 
d 'hés i ta t ion . L e s I n d i e n s , t r o p i m p r e s s i o n n é s , n e r é u s s i s s a i e n t 
p a s à e x p o s e r le p r o b l è m e . J ' i n t e r p r é t a i s l e u r s p r o p o s au 
P r e m i e r m i n i s t r e m a i s , f a u t e d e d i s c o u r s de la p a r t d e s I n d i e n s , 
j e n e p o u v a i s p a s t r a d u i r e ce qu' i l s n e d i s a i e n t p a s . L e P r e m i e r 
m i n i s t r e n o u s fit c o m p r e n d r e qu'il é ta i t p r e s s é et q u e n o u s 
p o u r r i o n s p e u t - ê t r e r e v e n i r u n a u t r e j o u r o ù les che f s e n 
a u r a i e n t p l u s l o n g à d ire . P u i s q u e l 'a f fa ire t o u r n a i t m a l , j e 
r é s o l u s d ' e x p o s e r m o i - m ê m e les p l a i n t e s d e s I n d i e n s : « N o u s 
v e n o n s d e t r è s lo in p o u r v o u s p a r l e r et il e s t b i e n c e r t a i n q u e 
nous n ' a u r i o n s p a s l ' a r g e n t p o u r fa i re u n s e c o n d v o y a g e . J e s u i s 
le m i s s i o n n a i r e d e ces I n d i e n s d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s et j e 
cro is les c o n n a î t r e a i n s i q u e l eurs n o m b r e u x p r o b l è m e s . 
P e r m e t t e z - m o i de p a r l e r e n leur n o m . C e s I n d i e n s h a b i t e n t 

( 1 0 ) J . - E . Perreau l t fut m i n i s t r e d e la V o i r i e e n 1929 , e t d e s M i n e s e n 1930 . 
Au m o m e n t de la v i s i te de la d é l é g a t i o n , il e s t m i n i s t r e i n t é r i m a i r e de la C o l o n i s a t i o n 
sous le g o u v e r n e m e n t T a s c h e r e a u . 
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a u x s o u r c e s de la G a t i n e a u , d e la L i è v r e , d e la R o u g e , d u 
S a i n t - M a u r i c e e t d e la M e k i s k a n . C e t t e d e r n i è r e r i v i è r e cou le 
v e r s la b a i e J a m e s . I ls v i v e n t d e c h a s s e et d e p ê c h e . » 

L e P r e m i e r m i n i s t r e m e c o u p a la p a r o l e e t m e d e m a n d a : 
« P o u r q u o i ces g e n s n e t r a v a i l l e n t - i l s p a s c o m m e t o u s les 
B l a n c s ? L a s i t u a t i o n é c o n o m i q u e e s t b o n n e , il y a d e l ' o u v r a g e 
p a r t o u t . » 

« M o n s i e u r le P r e m i e r m i n i s t r e , ce s g e n s v i v e n t e n 
p l e i n e forê t , l o i n d e tout e t s u r t o u t lo in d e s e m p l o y e u r s . D e 
toute façon , v o u s - m ê m e , p r e n d r i e z - v o u s u n d e ceux-c i c o m m e 
d o m e s t i q u e ? » Il s o u r i t e t r é p o n d i t n o n , e n f a i s a n t u n s i g n e d e 
la tê te . 

J e p o u r s u i v i s : « M e s s i e u r s , p o u r b i e n c o m p r e n d r e les 
g r i e f s de ces g e n s , il faut s a v o i r q u e le c a s t o r , c o n t r a i r e m e n t 
a u x a u t r e s a n i m a u x s a u v a g e s , e s t u n a n i m a l s é d e n t a i r e . C'es t 
p r e s q u e u n a n i m a l d o m e s t i q u e . T u e r u n c a s t o r s u r le t e r r i t o i r e 
d e c h a s s e d'un I n d i e n e s t c o n s i d é r é p a r e u x c o m m e u n vol , 
c o m m e u n acte g r a v e p o r t a n t p r é j u d i c e a u p r o p r i é t a i r e d e ce 
t erra in . A v e c d e s c a s t o r s s u r s o n t e r r i t o i r e , u n b o n t r a p p e u r 
r e s p e c t u e u x d e s r è g l e s i n d i e n n e s , p e u t c o m p t e r s u r u n r e v e n u 
qui s e r e n o u v e l l e r a i n d é f i n i m e n t . C a r il f aut s a v o i r c o m m e n t 
l ' Ind ien t r a p p e le c a s t o r . C e t a n i m a l fait d e s b a r r a g e s d a n s les 
r u i s s e a u x , ce qu i f o r m e d e p e t i t s lacs s u r l e s q u e l s il é t a b l i t s a 
c a b a n e . S o u s l 'eau, il e n t r e p o s e d e s ta s d e b o i s e t d e b r a n c h e s de 
b o u l e a u et d e t r e m b l e ; là, il e s t au sec , au c h a u d et b i e n n o u r r i . 
A i n s i , il s e m u l t i p l i e e n a c c o r d a v e c les lo is d e la n a t u r e . L e s 
I n d i e n s r e s p e c t e n t ces lo is qu' i l s c o n n a i s s e n t b i en . I ls é l è v e n t 
les c a s t o r s u n p e u c o m m e n o s c u l t i v a t e u r s cu l t i vent leur t e r r e . 
J a m a i s ils n e t u e r o n t tous les c a s t o r s d 'une c a b a n e , l a i s s a n t 
t o u j o u r s u n c o u p l e a f in qu' i l s s e r e p r o d u i s e n t et d o n n e n t 
d 'autres c a s t o r s au t r a p p e u r . C e d e r n i e r e x p l o i t e u n e p a r t i e d e 
s o n t e r r i t o i r e à la fo i s , p e n d a n t q u e d a n s les a u t r e s , l es c a s t o r s 
s e r e p r o d u i s e n t e n p a i x e t g r o s s i s s e n t . P o u r eux , il e s t g r a v e d e 
d é t r u i r e t o u s les c a s t o r s d 'un t e r r i t o i r e . I ls r e v i e n n e n t tuer d e s 
c a s t o r s d a n s u n e c a b a n e à t o u s les t ro i s a n s . Il n'y a q u e la 
f a m i n e qui p o u s s e u n I n d i e n à tuer t o u s les h a b i t a n t s d 'une 
c a b a n e . 
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« M a i s vo i là q u e tout cela ne t ient p l u s d e p u i s q u e les 
B l a n c s s e s u b s t i t u e n t a u x I n d i e n s et se m e t t e n t à t r a p p e r eux-
a u s s i à leur f a ç o n le cas tor . N u l n e s a u r a i t ê t r e fier d e la 
m a n i è r e a v e c laque l l e les B l a n c s c h a s s e n t cet a n i m a l . I ls font 
s t r i c t e m e n t le c o n t r a i r e d e s I n d i e n s , a g i s s a n t a v e c u n e s p r i t de 
c u p i d i t é qu i les p o u s s e n t à tuer tous les c a s t o r s qu' i ls t r o u v e n t , 
a l lant m ê m e j u s q u ' à d y n a m i t e r les c a b a n e s , ce qui e s t t rès g r a v e 
d a n s la m e s u r e o ù les c a s t o r s s u r v i v a n t s s o n t a l o r s c o n d a m n é s 
à m o u r i r d e f ro id s o u s les g l a c e s , f a u t e d 'abri . D e p l u s , les 
B l a n c s n e s ' i n t é r e s s e n t q u ' a u x c a s t o r s e t a u x f o u r r u r e s . I ls 
a m è n e n t d a n s le b o i s les p r o v i s i o n s de b o u c h e n é c e s s a i r e s à u n 
l o n g s é j o u r et ils t r a p p e n t t o u s les j o u r s d u m a t i n j u s q u ' a u so i r . 
E n c o r e u n e fo i s , ceci d i f f è r e b e a u c o u p d e la m a n i è r e i n d i e n n e . 
L e t r a p p e u r ind ien e s t a u s s i u n c h a s s e u r . Il n e p a s s e p a s tout 
s o n t e m p s à tuer le c a s t o r . P o u r n o u r r i r s a f a m i l l e , il c h a s s e 
a u s s i l 'or igna l , l 'ours et le p o r c - é p i c . Il y a d o n c un é q u i l i b r e qu i 
fait q u e l ' Indien e x p l o i t e p l u s d 'une r e s s o u r c e d a n s u n e forê t 
qui s u p p o r t e b i e n ce g e n r e d'act iv i té . M a i s l o r s q u e le c h a s s e u r 
b lanc s e c o n c e n t r e sur u n seu l a n i m a l e n le p o u r c h a s s a n t e t e n 
le d é t r u i s a n t , e n d é p i t d e tou te s les r è g l e s n a t u r e l l e s , d e s 
c a t a s t r o p h e s s ' e n s u i v e n t et j e v o u s p r i e de c r o i r e q u e 
l ' ext inct ion d u c a s t o r e n s e r a i t u n e d e tai l le . 

« I l y a p l u s . N o n s a t i s f a i t s d e t r a p p e r le c a s t o r d e f a ç o n 
inqua l i f iab le , d e n o m b r e u x B l a n c s v o l e n t e t i n t i m i d e n t les 
p a u v r e s I n d i e n s q u i on t , n e l 'oubl ions p a s , d e s f a m i l l e s s o u s 
leur r e s p o n s a b i l i t é . C e r t a i n s o n t m ê m e p o i n t é leur c a r a b i n e 
sur d e s I n d i e n s p o u r les c h a s s e r d e s t e r r i t o i r e s q u e ceux-c i , 
j u s q u e là, e x p l o i t a i e n t e n p a i x . L e s B l a n c s p i l l e n t les c a c h e s et 
les r é s e r v e s d e s I n d i e n s , s ' e m p a r a n t d e s p i è g e s , d e s f o u r r u r e s , 
des r a q u e t t e s et d e s fus i ls . Ils v o n t j u s q u ' à v o l e r o u d é f o n c e r les 
c a n o t s q u e les I n d i e n s c a c h e n t d a n s les b o i s . A u t e m p s d e s 
m i s s i o n s , de p a u v r e s h o m m e s v i e n n e n t m e v o i r p o u r m e d i re 
qu'i ls o n t p a s s é l 'hiver s a n s c h a s s e r p a r c e q u e d e s B l a n c s 
o c c u p a i e n t leur t err i to i re . 

« L e s B l a n c s t r a p p e n t t o u s les a n i m a u x à f o u r r u r e e n 
toute s a i s o n . J a m a i s u n I n d i e n n e t u e r a i t u n a n i m a l à f o u r r u r e 
q u a n d celui-ci p o r t e d e s p e t i t s , q u a n d il p e r d s o n p o i l o u q u a n d 
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il c h a n g e d e couleur , p a r c e qu'i l sa i t t rès b i e n q u e la p e a u ne 
v a u d r a p a s t r è s cher et q u e ce s e r a i t a p p a u v r i r i n u t i l e m e n t s o n 
d o m a i n e d e c h a s s e . L e s B l a n c s n'ont p a s ces souc i s ! Ils s o n t de 
p a s s a g e et ne c o m p t e n t p a s v i v r e d a n s le p a y s b i e n l o n g t e m p s . 
P e u i m p o r t e q u e tout so i t dé tru i t , ils s e r o n t à M o n t r é a l o u à 
Q u é b e c s a n s q u e la M a u r i c i e n e c o m p t e p o u r u n p e u d a n s leurs 
p r é o c c u p a t i o n s . E n p l u s d e s c h a s s e u r s de p r o f e s s i o n , ce qui 
s e r a i t u n m o i n d r e m a l , la m a j o r i t é d e s d e s t r u c t e u r s p o s s è d e n t 
d é j à u n a u t r e m é t i e r e t c'est d ' a b o r d u n e f o n c t i o n l iée à ce 
m é t i e r q u i les a m è n e e n M a u r i c i e . L e s b û c h e r o n s , les g a r d e s -
f o r e s t i e r s , les p r o s p e c t e u r s , les e x p l o r a t e u r s , ceux qui 
a m é n a g e n t e t d é c i d e n t d e l ' e m p l a c e m e n t d e s c h a n t i e r s , et les 
a r p e n t e u r s s o n t tous d e s t r a p p e u r s à l eurs h e u r e s et t r o u v e n t 
d a n s ce t te ac t iv i té un r e v e n u d ' a p p o i n t . V o i l à q u e l q u e s a n n é e s , 
u n seul a r p e n t e u r t r a p p a t a n t d e c a s t o r s d a n s le t e r r i t o i r e d e s 
I n d i e n s d e M a n o w a n q u e ces d e r n i e r s p e n s è r e n t b i e n q u e la 
p o p u l a t i o n d e c a s t o r s n e s 'en r e m e t t r a i t j a m a i s . L ' a r p e n t e u r 
p o u s s a i t m ê m e s e s e m p l o y é s à t r a p p e r p o u r a u g m e n t e r l eurs 
r e v e n u s . 

« L e s I n d i e n s s o u f f r e n t d e ce t t e c h a s s e i rré f l éch ie d e la 
p a r t d e s B l a n c s . P a r a i l l eurs , l eurs t e r r i t o i r e s s e r é t r é c i s s e n t de 
j o u r e n jour . L e tout à c o m m e n c é a v e c l ' a v è n e m e n t du c h e m i n 
d e fer d o n t o n p o u r r a i t d i r e qu'i l c o n s t i t u e u n e b a n d e d e t e r r e 
d e dix m i l l e s d e l a r g e u r q u i n'est p l u s u t i l i s a b l e p a r les 
c h a s s e u r s p a r c e q u e les a n i m a u x o n t d é s e r t é ces r é g i o n s t r o p 
f r é q u e n t é e s . O r ce c h e m i n d e fer t r a v e r s e d e p a r t e n p a r t les 
t e r r i t o i r e s d e s T ê t e s - d e - B o u l e . J e p a s s e r a p i d e m e n t sur la 
c h a s s e d e s t r u c t r i c e m e n é e p a r les c o n s t r u c t e u r s au m o m e n t de 
la m i s e e n p l a c e de la v o i e f errée . J e p a s s e l à - d e s s u s p a r c e qu' i ls 
o n t fait p i r e e n c o r e , é t a n t à la s o u r c e de la p l u p a r t d e s g r a n d s 
i n c e n d i e s d e f o r ê t s qu i o n t dé t ru i t la m o i t i é d u p a y s . 

C e s i n c e n d i e s o n t b r û l é les a r b r e s m a i s ils o n t a u s s i t u é les 
a n i m a u x . C o m m e s i ce n'était p a s a s s e z p o u r les c h a s s e u r s 
T ê t e s - d e - B o u l e , le g o u v e r n e m e n t d u Q u é b e c loue d ' i m m e n s e s 
t e r r a i n s à d e s c lubs p r i v é s q u i i n t e r d i s e n t à tous les I n d i e n s d'y 
c h a s s e r o u d'y m e t t r e les p i e d s . C e s t e r r a i n s , s o u d a i n e m e n t 
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p r i v é s , n e s o n t p a s d é t e r m i n é s à l 'aveug le t te : ce s o n t les 
m e i l l e u r s t e r r a i n s d e c h a s s e qu i r e s t e n t e n M a u r i c i e . 

« A u c h e m i n d e fer, a u x c h a s s e u r s s a n s consc i ence , a u x 
incend ie s e t a u x c lubs p r i v é s s ' a j o u t e n t v o s f a m e u x b a r r a g e s . » 

Ici, le m i n i s t r e P e r r e a u l t m ' i n t e r r o m p i t a l o r s q u e m o n 
d i s c o u r s t o u c h a i t à s e s s o m m e t s : « M a i s v o u s n'a l lez tout d e 
m ê m e p a s n o u s i n t e r d i r e d e f a i r e d e s b a r r a g e s . V o u s v o u l e z 
v o u s s u b s t i t u e r au g o u v e r n e m e n t et p a s s e r d e s l o i s ? » J e lui 
lançai u n r e g a r d q u i v o u l a i t d i re : « T a i s - t o i o u p r e n d s g a r d e car 
je p o u r r a i s ê t r e p l u s m é c h a n t et d i r e q u e c'était u n e fo l ie d u 
g o u v e r n e m e n t d e c o n s t r u i r e d e s b a r r a g e s e t d ' i n o n d e r d e s 
r é g i o n s i m m e n s e s s a n s e n c o u p e r les a r b r e s a u p r é a l a b l e . C e 
g a s p i l l a g e e m p o i s o n n a i t les lacs! T o u t ce la p o u r e n r i c h i r d e s 
c o m p a g n i e s é t r a n g è r e s e t p r o b a b l e m e n t q u e l q u e s m i n i s t r e s 
auss i . C 'é ta i t u n e h o n t e p o u r la P r o v i n c e d 'avo ir l a i s s é p o u r r i r 
ces a r b r e s au f o n d d e l'eau et d 'avo ir p e r d u d e s m i l l i o n s d e 
d o l l a r s d o n t la P r o v i n c e n e p o u v a i t p a s s e v a n t e r d e p o u v o i r 
f a c i l e m e n t s e p a s s e r ! » 

H e u r e u s e m e n t , j e g a r d a i p o u r m o i ces p a r o l e s q u i n'en 
c o n s t i t u a i e n t p a s m o i n s le f o n d d e m a p e n s é e et m a conv ic t ion . 
J e c h o i s i s d 'ê tre p l u s d i p l o m a t e et, a p r è s a v o i r m o n t r é a v e c 
m e s y e u x m o n i n d i g n a t i o n à m o n s i e u r P e r r e a u l t , j e p o u r s u i v i s : 
« J e n e v e u x p a s v o u s i n t e r d i r e d e f a i r e q u o i q u e ce soi t . 
D ' a i l l e u r s , c o m m e n t le p o u r r a i s - j e ? Il r e s t e q u e ces b a r r a g e s 
i n o n d e n t l es t e r r i t o i r e s d e c h a s s e d e ces p a u v r e s I n d i e n s . I ls n e 
s a v e n t p l u s o ù al ler. Q u e f a i r e a v e c d e s t e r r a i n s q u i s e t r o u v e n t 
a u j o u r d ' h u i au f o n d d e s g r a n d s lacs ar t i f i c i e l s? 

« M o n s i e u r le P r e m i e r m i n i s t r e , les I n d i e n s n'ont j a m a i s 
h a r c e l é le g o u v e r n e m e n t a v e c l eurs g r i e f s . L a v i s i t e d e ces che f s 
es t p r a t i q u e m e n t u n p r é c é d e n t . I ls v i v e n t lo in d a n s les bo i s e t 
s a v e n t t r è s p e u d e c h o s e s sur v o u s et s u r la p o l i t i q u e . I ls 
v i e n n e n t ici e n conf iance , e s p é r a n t , p o u r u n e fois , a v o i r u n 
contac t d i rec t e t é v i t e r l es i n t e r m é d i a i r e s qu i s e t r o u v e n t 
t o u j o u r s e n t r e e u x et le g o u v e r n e m e n t . B i e n s û r , a u j o u r d ' h u i , 
les c h e f s n e p a r l e n t p a s b e a u c o u p et c'est m o i qu i , e n leur n o m , 
e x p o s e u n e fo is d e p l u s l eurs p l a i n t e s . M a i s à leur p l a c e , n e 
s e r i e z - v o u s p a s i n t i m i d é q u e l q u e p e u p a r t a n t d e n o u v e a u t é s ? 
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C'es t la l o u r d e n é c e s s i t é qui les a fait e n t r e p r e n d r e u n s i l o n g 
v o y a g e p o u r v e n i r d e v a n t v o u s e x p r i m e r l e u r s d i f f icul tés d a n s 
u n e l a n g u e q u e v o u s n e c o m p r e n e z p a s . I ls n e s o n t p a s ici p a r 
c a p r i c e o u tout s i m p l e m e n t p o u r r e n c o n t r e r un h o m m e 
i m p o r t a n t . I ls s o n t ici p o u r o b t e n i r j u s t i c e e t p r o t e c t i o n d a n s 
u n e s i t u a t i o n m i s é r a b l e q u i fait q u e les c h a s s e u r s b l a n c s leur 
e n l è v e n t i m p u n é m e n t leur seu l m o y e n d e v i v r e . C e s I n d i e n s 
o n t le d r o i t d 'ê tre p r o t é g é s car ils p a i e n t d e l o u r d e s t a x e s à la 
P r o v i n c e . E n effet , v o t r e g o u v e r n e m e n t n ' i m p o s e - t - i l p a s u n e 
t a x e sur la v e n t e d e s f o u r r u r e s ? L e s t r a i t e u r s , p r é v o y a n t ces 
t a x e s , d i m i n u e n t d ' a u t a n t le p r i x qu' i l s c o n s e n t e n t a u x I n d i e n s 
e n a c h e t a n t l eurs f o u r r u r e s . Il e s t d o n c c lair q u e d e f a ç o n 
ind irec te , ce s o n t e u x qu i s u p p o r t e n t le p o i d s d e ce t te t a x e 
p r o v i n c i a l e . 

« C o n s i d é r e z a u s s i q u e ces I n d i e n s s o n t les m e i l l e u r s 
g a r d i e n s d u d o m a i n e f o r e s t i e r d e la P r o v i n c e . V o u s n e les 
v e r r e z j a m a i s p r e n d r e les incend ie s d e forê t à la l é g è r e car ils 
s a v e n t q u e ce d o m a i n e e s t a u s s i le leur et qu'i l i m p o r t e d'en 
p r e n d r e g r a n d so in . Q u i sa i t , c e p e n d a n t , s i u n j o u r , p o u s s é s p a r 
la c o l è r e ou le d é s e s p o i r d e vo ir leur d o m a i n e p e r d u d e tou te 
m a n i è r e , ils n e b r û l e r o n t p a s v o l o n t a i r e m e n t ce qu i r e s t e d e la 
r i che f o r ê t d e la M a u r i c i e . C e l a p o r t e r a i t u n d u r c o u p a u x 
f inances d e la P r o v i n c e car o n sa i t c o m m e n t le b o i s e s t u n e 
r i c h e s s e i m p o r t a n t e d e n o s j o u r s . 

« L e s T ê t e s - d e - B o u l e o n t d r o i t à la r e c o n n a i s s a n c e d e 
v o t r e g o u v e r n e m e n t si o n s e r a p p e l l e qu' i l s furent t o u j o u r s les 
a l l iés d e s F r a n ç a i s d a n s l eurs lut tes c o n t r e les I r o q u o i s . S a n s 
eux , qu i sa i t s i n o s b r a v e s a n c ê t r e s l ' aura ient e m p o r t é ? 

« M o n s i e u r le P r e m i e r m i n i s t r e , ces I n d i e n s n'ont 
j a m a i s c é d é leur t e r r i t o i r e à qu i q u e ce so i t , A n g l a i s o u F r a n ç a i s . 
T a n d i s q u e n o u s n o u s é t a b l i s s i o n s sur les r i v e s du S a i n t -
L a u r e n t e t q u e d e p è r e e n fils n o u s n o u s t r a n s m e t t i o n s la 
p r o p r i é t é d e ce t t e m a g n i f i q u e v a l l é e , les I n d i e n s f a i s a i e n t la 
m ê m e c h o s e d a n s les f o r ê t s p r o f o n d e s , c é d a n t leur a v o i r , e n 
m o u r a n t , a u x g é n é r a t i o n s q u i p r e n a i e n t la re lève . A v a n t d e 
r e n d r e s o n d e r n i e r s o u p i r , le c h a s s e u r i n d i e n s e r é j o u i s s a i t e n 
p e n s a n t q u e la p r o p r i é t é d e s o n d o m a i n e irait à s e s hér i t i e r s . 
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C e s t e r r e s leur a p p a r t i e n n e n t d e p u i s d e s t e m p s i m m é m o r i a u x . 
L e u r a n c i e n n e t é e n ce p a y s d é p a s s e la nô tre . I ls o n t c o m b a t t u , 
c o m m e la t r a d i t i o n i n d i e n n e n o u s l ' a p p r e n d , p o u r s a u v e r et 
p r o t é g e r leurs d r o i t s sur ces t erre s . A u j o u r d ' h u i , la v a g u e qu i 
dé fer l e sur e u x est t r o p forte . L e s B l a n c s leur e n l è v e n t le p a i n 
de la b o u c h e et c h a s s e n t i m p u n é m e n t les I n d i e n s d e s t e r r e s qu i 
furent le b e r c e a u d e leur race . C e s B l a n c s n e p e u v e n t m ê m e p a s 
i n v o q u e r la n é c e s s i t é p o u r jus t i f i er les r a p i n e s et les v io l ences 
dont ils s o n t les t r i s t e s a u t e u r s . I ls s o n t crue l s p a r i n c o n s c i e n c e 
et i g n o r a n c e . 

« M o n s i e u r le P r e m i e r m i n i s t r e , ces I n d i e n s n e 
d e m a n d e n t p a s q u e l eurs t e r r e s s o i e n t i n d é f i n i m e n t r é s e r v é e s 
à des f ins qu i s o n t les l eurs , ils v e u l e n t s e u l e m e n t q u e v o u s 
r e m é d i e z au p l u s u r g e n t a v a n t q u e la c iv i l i sa t ion ne s ' ins ta l l e 
c o m p l è t e m e n t e n H a u t e - M a u r i c i e . E n ce t t e é p o q u e o ù la 
c h a s s e s e r a i t e n c o r e p o s s i b l e s i les B l a n c s ne p e r s é c u t a i e n t p a s 
ces p a u v r e s g e n s , ils v o u s d e m a n d e n t de les p r o t é g e r p a r d e s 
lois j u s t e s . R é d u i t s à u n e h o n t e u s e m e n d i c i t é , m a l g r é d e s d r o i t s 
b ien é tab l i s , il a p p a r t i e n t à v o t r e g o u v e r n e m e n t d e p r e n d r e s e s 
r e s p o n s a b i l i t é s à leur é g a r d . Il v o u s faut p r e n d r e la p a r t d e ces 
fa ibles e n v o t a n t d e s lois c a p a b l e s d e r e m é d i e r à l eurs m i s è r e s 
et d e r é p o n d r e à l eurs g r i e f s v é r i t a b l e s . F i n a l e m e n t , v o u s d e v e z 
fa ire e n s o r t e q u e ces lo is s o i e n t o b s e r v é e s p a r d e s m o y e n s qu i 
s o n t e n v o t r e p o u v o i r . » 

J e t e r m i n a i l à - d e s s u s et cédai la p a r o l e au m a r c h a n d 
J o h n M i d l i g e . C e d e r n i e r s o u l i g n a le fait q u e t o u s les I n d i e n s lui 
d e v a i e n t d e l ' a r g e n t e t qu'il leur s e r a i t h u m a i n e m e n t 
i m p o s s i b l e d e p a y e r l eurs d e t t e s si les B l a n c s s e s u b s t i t u a i e n t à 
eux d a n s l eurs t e r r i t o i r e s d e c h a s s e . À s a su i t e , le r e p r é s e n t a n t 
de la C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n i m p r e s s i o n n a le P r e m i e r 
m i n i s t r e e n c i tant d e s ch i f f re s q u i d é m o n t r a i e n t q u e les B l a n c s 
p r o d u i s a i e n t la m a j o r i t é d e f o u r r u r e s e n M a u r i c i e t a n d i s q u e 
les I n d i e n s n e r a p p o r t a i e n t p r a t i q u e m e n t r ien. 

L ' e n t r e v u e t o u c h a n t à s a f in, le P r e m i e r m i n i s t r e se l eva 
et dit: « I l s e r a i t dif f ic i le d 'ê tre e n d é s a c c o r d a v e c ce q u e v o u s 
v e n e z d ' e x p o s e r . » P u i s il s e r e t i r a e n n o u s r e m e r c i a n t d e n o t r e 
v is i te . 
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C e n'est p a s u n e c h o s e s i m p l e d ' é v a l u e r les r é s u l t a t s o u 
les e f f e t s d 'une te l le d é m a r c h e . J ' o s e c r o i r e , c e p e n d a n t , q u ' à 
p a r t i r d e ce m o m e n t - l à les T ê t e s - d e - B o u l e c e s s è r e n t d 'ê tre u n e 
q u a n t i t é n é g l i g e a b l e d a n s la t ê te d e s po l i t i c i ens . M ê m e s i p e u 
fut fait q u e l'on a u r a i t p u re l ier d i r e c t e m e n t à n o t r e r e n c o n t r e 
a v e c m o n s i e u r T a s c h e r e a u , il d e v e n a i t p l u s fac i le d e s o u m e t t r e 
à d e s m i n i s t r e s les p r o b l è m e s p r é c i s d e s I n d i e n s . 

J e conc luera i ce c h a p i t r e e n p a r l a n t d e s j o u r n a u x d e 
Q u é b e c q u i r e l a t è r e n t n o t r e v i s i t e a u P r e m i e r m i n i s t r e . M a 
d é c e p t i o n fut s a n s b o r n e l o r s q u e je lus la n o u v e l l e q u ' u n e 
d é l é g a t i o n c o m p o s é e d ' Ind iens et d i r i g é e p a r le p è r e Etienne 
B l a n c h i n s 'étai t p r é s e n t é e à Q u é b e c . L e s j o u r n a l i s t e s n e 
d i s a i e n t p a s u n m o t s u r les r a i s o n s v é r i t a b l e s de ce t te v i s i t e , sur 
les g r i e f s d e s I n d i e n s , si b i e n q u e les l ec teurs n ' a v a i e n t à s e 
m e t t r e s o u s l a d e n t q u e les a n e c d o t e s i n s i g n i f i a n t e s i l l u s t r a n t 
la n o u v e a u t é d 'un s e m b l a b l e é v é n e m e n t . 1 1 

(8) Il es t très difficile de rés i s ter à la t enta t ion de s o u l i g n e r c o m b i e n est 
actuel le cette p la in te f o r m u l é e p a r le p è r e G u i n a r d à l 'endroit des j o u r n a l i s t e s p l u s i m b u s 
d ' e x o t i s m e que du souci de r a p p o r t e r les faits et les p r o b l è m e s e n cause . L e s choses o n t 
p e u c h a n g é aujourd'hui . 
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C H A P I T R E V 

L A F I N D E M E S C O U R S E S 

Missions dans le nord de l'Ontario en 1918 

L e s O b l a t s q u i t t è r e n t la p a r o i s s e d e M a t t a w a e n 1 9 1 7 p o u r 
al ler s 'é tabl ir d a n s le d i o c è s e d 'Ha i l eybury . C e d é p a r t fit 
b e a u c o u p d e p e i n e à S o n E x c e l l e n c e m o n s e i g n e u r P a t r i c k 
T h o m a s R y a n p u i s q u e n o u s l a i s s i o n s u n e p a r o i s s e q u e n o u s 
a v i o n s f o n d é e en 1863- A u c u n e c o m m u n a u t é d ' h o m m e s ne 
nous r e m p l a ç a i t à cet e ndro i t . A v e c r a i s o n , S o n E x c e l l e n c e 
s ' i n q u i é t a i t v i v e m e n t d e c e v i d e p r o v o q u é p a r l e 
d é m é n a g e m e n t de n o s P è r e s à H e a r s t . Quoiqu ' i l e n soi t , à 
l ' a u t o m n e d e 1 9 1 8 , o b é i s s a n t aux o r d r e s d e m e s s u p é r i e u r s , je 
qu i t ta i s la P r o v i n c e de Q u é b e c p o u r al ler r e j o i n d r e le p è r e 
Ô v i l a P a q u e t , é tabl i à H e a r s t d e p u i s un an. J e d e v a i s y 
d e m e u r e r s e p t m o i s , d e s s e r v a n t toutes les c o m m u n a u t é s le 
l ong du c h e m i n d e fer T r a n s c o n t i n e n t a l d a n s cet te r é g i o n du 
n o r d d e l 'Ontar io . D a n s les p a g e s qu i s u i v e n t , je t e n t e r a i de 
d o n n e r u n e b r è v e d e s c r i p t i o n de ces v i l l a g e s et d e la v i e des 
p a u v r e s c o l o n s , c a n a d i e n s - f r a n ç a i s , a n g l a i s ou é t r a n g e r s , qu i 
s'y t r o u v a i e n t à cet te é p o q u e . 

À H e a r s t , le p è r e P a q u e t ré s ida i t d a n s u n e m a i s o n à 
deux é t a g e s , d ' a p p a r e n c e a c c e p t a b l e , au to i t p l a t , qu'i l v e n a i t de 
fa ire c o n s t r u i r e s u r les r ives d e la r iv i ère M a t t a w i s h q u i a . 
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L ' é t a g e s u p é r i e u r s e r v a i t d'égl ise . A u r e z - d e - c h a u s s é e , u n e 
ins t i tu tr i ce e n s e i g n a i t e n f r a n ç a i s et e n a n g l a i s t a n d i s q u e les 
P è r e s o c c u p a i e n t le p r e m i e r é t a g e . U n e m o i t i é de la m a i s o n , le 
cô té de la cu i s ine , du ré fec to ire , de la b i b l i o t h è q u e et de la 
c h a m b r e du d irec teur , receva i t la t o t a l i t é d e l ' enso le i l l ement . 
L ' a u t r e m o i t i é , c ' e s t -à -d i re les c h a m b r e s r é s e r v é e s aux P è r e s e n 
serv ice , n e voya i t j a m a i s le so le i l , si b i en qu 'un cô té de la 
m a i s o n éta i t g lac ia l t a n d i s q u e l 'autre é ta i t p l u s c o n f o r t a b l e . 
U n e v e u v e â g é e et p r e s q u e a v e u g l e , M m e G a u t h i e r , fa i sa i t off ice 
de m é n a g è r e en c o m p a g n i e de s a nièce d e q u a t o r z e ans . 

P r è s d e la r é s i d e n c e , u n e p a s s e r e l l e d a n g e r e u s e 
e n j a m b a i t la r i v i è r e et m e n a i t sur la r o u t e du pe t i t v i l l a g e de 
H e a r s t . D u r a n t m o n s é j o u r , j 'é ta is l 'unique suje t du d irec teur 
de la m a i s o n , le p è r e P a q u e t , qui m e c h a r g e a d è s m o n a r r i v é e 
de d e s s e r v i r la m i s s i o n de M o o n b e a m où q u a t r e - v i n g t s 
fami l l e s c a n a d i e n n e s - f r a n ç a i s e s v iva ient . 

L e v i l l a g e de M o o n b e a m n e p o s s é d a i t p a s d 'ég l i se et j e 
d e v a i s d i re la m e s s e d a n s u n e g r a n d e t ente qui , lorsqu' i l 
p l e u v a i t , d é g o u t t a i t a b o n d a m m e n t sur la t ê t e d e s f idèles . J e 
r e c o m m a n d a i la c o n s t r u c t i o n d 'une p e t i t e é g l i s e d e tro i s 
ou q u a t r e mi l l e d o l l a r s . L e s p a u v r e s c o l o n s a c c e p t è r e n t 
s p o n t a n é m e n t d e c o n t r i b u e r d a n s la m e s u r e du p o s s i b l e et, 
p o u r ce fa i re , c h a c u n p r o m i t d 'abord de d o n n e r u n e c o r d e de 
bois à p a p i e r , ce qui fa i sa i t à ce m o m e n t q u a t o r z e d o l l a r s la 
c o r d e p o u r le f i n a n c e m e n t de l 'ég l i se et, e n s u i t e , de c o n t r i b u e r 
à sa c o n s t r u c t i o n e n y c o n s a c r a n t q u e l q u e s j o u r s d ' o u v r a g e . 
J ' écr iv i s à m o n s e i g n e u r L a t u l i p e p o u r lui d e m a n d e r de n o u s 
p r ê t e r un p e u d ' a r g e n t p o u r c o m p l é t e r n o t r e p r o j e t , m a i s il m e 
r é p o n d i t q u ' é t a n t d o n n é la s i t u a t i o n f i n a n c i è r e t rès e n v i a b l e de 
m a c o m m u n a u t é , j e f era i s m i e u x d e m ' a d r e s s e r à e l le s i j e 
vou la i s des fonds . D e p l u s , il a jouta i t q u e je d e v r a i s bât i r u n e 
m a i s o n - c h a p e l l e , c ' e s t -à -d ire u n e m a i s o n à d e u x é t a g e s 
a b r i t a n t le c u r é au r e z - d e - c h a u s s é e et la c h a p e l l e au p r e m i e r , 
c o m m e ce la se fa i sa i t m a i n t e n a n t d a n s p l u s i e u r s p a r o i s s e s . 
S a n s hés i t er , j e lui e n v o y a i u n e s e c o n d e l e t tre d a n s laque l l e je 
p l a i d a i s v i v e m e n t la c a u s e d 'une é g l i s e i n d é p e n d a n t e , lui 
d é m o n t r a n t le c o û t e x o r b i t a n t d ' u n e m a i s o n - c h a p e l l e 
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c o m p a r é à celui d 'une s i m p l e c h a p e l l e , et i n s i s t a n t s u r t o u t s u r 
la d é t e r m i n a t i o n des f idèles de M o o n b e a m qui r e j e t a i e n t l ' idée 
d e c o n s t r u i r e a u t r e c h o s e q u ' u n e c h a p e l l e . 

L a d e u x i è m e r é p o n s e d e m o n s e i g n e u r L a t u l i p e é ta i t 
p r o p r e à d é c o u r a g e r les p l u s o b s t i n é s . Il n 'hés i ta i t p a s à 
qua l i f i er les g e n s d e M o o n b e a m d e rebe l l e s à l 'autor i té 
re l i g i euse . L ' a f f a i r e fut é tou f f ée p a r la s u b d i v i s i o n , p e u de 
t e m p s a p r è s , du d i o c è s e d 'Ha i l eybury , s u b d i v i s i o n qu i fit q u e 
M o o n b e a m re leva i t d o r é n a v a n t du n o u v e a u d i o c è s e d e H e a r s t . 

M e s re la t ions avec le P è r e d i rec teur à H e a r s t n 'é ta ient 
p a s au m i e u x . L o r s q u e p o u r la p r e m i è r e fois j e p a r t i s p o u r 
M o o n b e a m , il m e r e c o m m a n d a d e p e n s i o n n e r c h e z m o n s i e u r 
P h i d i m e L é o n a r d p r è s de la g a r e , ce q u e je fis. A p r è s q u e l q u e s 
j o u r s , c e p e n d a n t , m a d a m e L é o n a r d m e conf ia qu'e l le a v a i t bel 
et b ien s p é c i f i é au p è r e P a q u e t lors d e la d e r n i è r e v i s i t e qu'e l le 
n e vou la i t p l u s l o g e r les p è r e s . É v i d e m m e n t , j ' i g n o r a i s tout et 
j ' a s s u r a i m a d a m e L é o n a r d q u e j 'a l la i s s u r le c h a m p m e 
c h e r c h e r un a u t r e toit. Q u e p e n s e r d'un h o m m e qui s ' i m p o s e 
a ins i p a r p e r s o n n e i n t e r p o s é e et qu i p l a c e ce t t e d e r n i è r e 
d a n s d e s s i t u a t i o n s diff ic i les s a n s q u e celui-ci n'en s a c h e r i e n au 
d é p a r t ? À la su i t e d e ce d r ô l e d e m a l e n t e n d u , je dus c h e r c h e r 
r e f u g e a i l l e u r s , n o t a m m e n t c h e z m a d a m e C é l e s t i n 
D e s g r o s e i l l i e r s . 

U n e a u t r e fo is , à l 'occas ion d'une p e t i t e l o t er i e q u e n o u s 
a v i o n s o r g a n i s é e p o u r r e n f l o u e r les c a i s s e s de la m i s s i o n , le 
P è r e d irec teur , q u e j ' a v a i s inv i té à la s o i r é e du t i r a g e , c l ô t u r a la 
fête en d o n n a n t d e s d ix d o l l a r s aux p e r s o n n e s qui , s e l o n lui, 
s ' é ta ient le p l u s d é v o u é e s p o u r l ' o r g a n i s a t i o n d e la lo ter ie . S u r 
les p r o f i t s , il p r é l e v a t ro i s cent s d o l l a r s p o u r ache ter u n e t e n t e 
de m i s s i o n a ins i q u ' u n e a u t r e s o m m e d ' a r g e n t p o u r a c h e t e r je 
n e s a i s quo i , p e u t - ê t r e les g r a n d s c h a n d e l i e r s d o r é s qui 
br i l la ient au f o n d d'une m a l l e o ù ils n e r i s q u a i e n t p a s 
d ' e n f l a m m e r la to i le d'une t e n t e - c h a p e l l e b e a u c o u p t r o p p e t i t e 
p o u r s 'éc la irer a v e c d e s o b j e t s a u s s i p r é t e n t i e u x . D é c i d é m e n t , 
cet h o m m e m e s u r p r e n a i t p a r s a façon d'agir . 
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C o m m e le t e r r i t o i r e étai t t rès v a s t e , lui et m o i é t i o n s 
t o u j o u r s en v o y a g e le l o n g d e s s e p t cent mi l l e s du 
T r a n s c o n t i n e n t a l , du C a n a d i e n N a t i o n a l N o r d et de l ' A l g o m a 
C e n t r a l . L e p è r e P a q u e t d e s s e r v a i t s u r t o u t Fo leye t , H o r n e 
P a y n e et les c h a n t i e r s de ces r é g i o n s t a n d i s q u e j e m ' o c c u p a i s 
des c o m m u n a u t é s é tab l i e s le l o n g du T r a n s c o n t i n e n t a l , à 
l ' except ion d e S t e v e r t s u r l ' A l g o m a C e n t r a l , o ù d e t o u t e f a ç o n 
les g e n s v i v a i e n t e n s e m b l e s a n s s e m a r i e r et t r a v a i l l a i e n t le 
d i m a n c h e . C'es t le coeur b r i s é q u e j e d é a m b u l a i s d a n s ce n i d d e 
c o n c u b i n s s a n s c o n s c i e n c e et j e m e d e m a n d a i s t r i s t e m e n t si u n 
p r ê t r e d e v a i t r é p o n d r e a u x s a l u t a t i o n s d e ceux qu i t r a v a i l l e n t 
le d i m a n c h e . 

Les villages 

E n c o m m e n ç a n t p a r la c o m m u n a u t é d e K i t i g a n , j e 
m ' a t t a r d e r a i à d é c r i r e b r i è v e m e n t chacun des e n d r o i t s q u e je 
v i s i ta i s r é g u l i è r e m e n t d u r a n t m o n s é j o u r l à - b a s . À K i t i g a n 
donc , le g o u v e r n e m e n t é t a b l i s s a i t les s o l d a t s qui , r e v e n u s d u 
front e n E u r o p e , v o u l a i e n t s 'é tabl ir sur u n e t e r r e et d e v e n i r 
cu l t iva teurs . Le g o u v e r n e m e n t f o u r n i s s a i t u n e m a i s o n à 
c h a q u e s o l d a t et o f f r a i t u n e p r i m e a l l é c h a n t e p o u r c h a q u e acre 
de t e r r e q u e le n o u v e a u co lon dé fr i cha i t car , on s'en d o u t e , les 
t e r r e s d e s fu turs c u l t i v a t e u r s n ' e x i s t a i e n t p a s e n c o r e et il fa l la i t 
les créer à m ê m e la forê t v i e r g e . B i e n sûr , les m a i s o n s du 
g o u v e r n e m e n t s e r e s s e m b l a i e n t t o u t e s a v e c leur to i t p o i n t u à 
q u a t r e faces . P o u r ce qui e s t du d é f r i c h e m e n t , il s e p a s s a ce t te 
drô le d e c h o s e : les s o l d a t s , o n t a r i e n s et a n g l o p h o n e s p o u r 
la p l u p a r t , e n g a g è r e n t d e s C a n a d i e n s f r a n ç a i s p o u r fa i re le 
t rava i l e n leur d o n n a n t u n p o u r c e n t a g e m i n i m e d e la f a m e u s e 
p r i m e à l 'acre qu' i l s r e c e v a i e n t du g o u v e r n e m e n t ; ils s e 
r é s e r v a i e n t le r e s t e et p o u v a i e n t s e r e p o s e r tout en v o y a n t leur 
lot p r e n d r e l e n t e m e n t la f o r m e d 'une t e r r e cu l t ivable . L a 
p l u p a r t d e ces s o l d a t s co lons q u i t t è r e n t leur m a i s o n et leur 
terre u n e fo is le d é f r i c h e m e n t t e r m i n é . N e p r o f i t a n t p l u s de 
l 'argent du g o u v e r n e m e n t , ils n 'ava i en t p l u s r i e n à fa i re d a n s la 
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r é g i o n . C e s o n t les d é f r i c h e u r s v é r i t a b l e s , les C a n a d i e n s 
f r a n ç a i s , qu i s ' é tab l i ren t p o u r d e b o n à K i t i g a n . 

À P a g w a , il n'y ava i t p a s à p r o p r e m e n t p a r l e r de v i l l a g e 
p u i s q u e s e u l e m e n t d e u x fami l l e s y r é s i d a i e n t . À p a r t i r de 
P a g w a , o n p o u v a i t se r e n d r e à A l b a n y sur la b a i e J a m e s e n 
d e s c e n d a n t les r i v i è r e s P a g w a , E n g l i s h et A l b a n y . L a 
c o m p a g n i e d e f o u r r u r e R é v i l l o n F r è r e s c o n s t r u i s a i t à P a g w a 
d e s c h a l a n d s p o u r le t r a n s p o r t d e s m a r c h a n d i s e s v e r s les 
p o s t e s s i tués le l o n g d e la baie . C e s c h a l a n d s ne fa i sa i en t qu 'un 
seul v o y a g e p u i s q u e la c o m p a g n i e les v e n d a i t u n e fois a r r i v é s à 
d e s t i n a t i o n . A i n s i , P a g w a éta i t le lieu o ù s 'arrê ta i t le c h e m i n de 
fer et d'où les v o y a g e u r s r e p a r t a i e n t p a r u n e r o u t e 
r e l a t i v e m e n t faci le et r a p i d e p o u r a t t e i n d r e la r é g i o n o u e s t d e 
la B a i e - J a m e s . P a g w a m e s u g g è r e un s o u v e n i r t o u c h a n t . U n 
jour , p a r la f e n ê t r e d'un w a g o n e n m a r c h e , j ' a p e r ç u s u n j e u n e 
O b l a t qui a t t e n d a i t s a n s d o u t e un c h a l a n d qui le c o n d u i r a i t à 
A l b a n y . Il t ena i t un b r é v i a i r e e n t r e s e s m a i n s et un crucif ix 
br i l la i t à s a p o i t r i n e . J e rev i s a lors m e s p r e m i è r e s e t a n c i e n n e s 
m i s s i o n s à A l b a n y , à W i n i s k et j ' i m a g i n a i m e s é ta t s d ' â m e 
d 'a lors . Il m e s e m b l a i t q u e ce j e u n e O b l a t , a p e r ç u u n bre f 
i n s t a n t , n'était nul a u t r e q u e m o i r e c o m m e n ç a n t m e s 
i n t e r m i n a b l e s p é r i p l e s , m a l o n g u e c o u r s e au s e r v i c e des â m e s 
é p a r p i l l é e s d a n s u n p a y s s a u v a g e , v a s t e e t i n e x p l o r é . 

J e d e s s e r v a i s a u s s i le pe t i t v i l l a g e d e G r a n t , d é p ô t du 
c h e m i n d e fer s i t u é à u n e fa ib le d i s t a n c e de H e a r s t . P e u de g e n s 
y d e m e u r a i e n t , la p l u p a r t t r a v a i l l a i e n t p o u r le c h e m i n d e fer. 
U n U k r a i n i e n t ena i t le « m a g a s i n g é n é r a l » et un C a n a d i e n 
f r a n ç a i s du n o m d e T r e m b l a y p o s s é d a i t le seul b o e u f du lieu. C e 
d e r n i e r ne m a n q u a i t p a s d e travai l . À c h a c u n e de m e s v i s i t e s , 
un J a p o n a i s m'a ida i t à ins ta l l er m a c h a p e l l e p o r t a t i v e et à 
p r é p a r e r la m i s s i o n . Il faut d i r e qu'i l n'y a v a i t p a s u n e n d r o i t à 
G r a n t où je p o u v a i s d é c e m m e n t d i re la m e s s e . 

U n e c o t i s a t i o n p e r m i t d ' a m a s s e r huit cent s d o l l a r s p o u r 
la c o n s t r u c t i o n d'une p e t i t e m a i s o n qu i s e r v i r a i t d e c h a p e l l e . 
C'es t u n c o n d u c t e u r d e t r a i n qu i p r i t l ' in i t iat ive d e ce t te 
c o t i s a t i o n à la s u i t e d e m e s p l a i n t e s r é p é t é e s d u r a n t les 
s e r m o n s q u a n t aux dif f icultés é n o r m e s de d i r e la m e s s e et d e s e 
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recuei l l ir d a n s d e s h a n g a r s d é l a b r é s . D a n s la r é g i o n de G r a n t , 
la g r i p p e e s p a g n o l e fit d e n o m b r e u s e s v i c t i m e s p a r m i les 
t r a p p e u r s indiens . U n jour , un bel I n d i e n v in t m e vo ir et 
m ' a v i s a q u e les I n d i e n s m o u r a i e n t d e la g r i p p e sur l eurs 
t e r r i t o i r e s d e c h a s s e et qu' i l s t e n t a i e n t d é s e s p é r é m e n t de 
r e n c o n t r e r d e s g e n s p o u r se fa ire s o i g n e r : « J ' a r r i v e m o i - m ê m e 
de la c h a s s e et j 'a i vu de n o m b r e u x c a d a v r e s n o n i n h u m é s sur le 
c h e m i n d u re tour . L e ro i d ' A n g l e t e r r e n e p e r m e t t r a i t j a m a i s 
qu 'une te l le c h o s e s e p a s s e s a n s q u ' o n n'y f a s s e r ien. Il faut 
s ' o r g a n i s e r p o u r a l ler e n t e r r e r ces n o m b r e u x m o r t s . J ' a i s e r v i 
d a n s l ' a r m é e et j e fus s o l d a t p o u r les A n g l a i s a u - d e l à d e s m e r s . 
J a m a i s s u r les c h a m p s d e ba ta i l l e l a i s s a i t - o n les c a d a v r e s s a n s 
les i n h u m e r e n p r i a n t p o u r le r e p o s d e l eurs â m e s . O n doi t fa i re 
la m ê m e c h o s e ici .» 

S u r les r a v a g e s de la m a l a d i e , l ' Indien a v a i t r a i s o n . L e s 
h o m m e s et l eurs f a m i l l e s s o r t a i e n t du bo i s et a r r i v a i e n t au 
c h e m i n d e fer d a n s la r é g i o n d e H e a r s t a u x d e r n i è r e s l i m i t e s d e 
l ' é p u i s e m e n t , m a i g r e s , c o u r b é s , t i r a n t a v e c di f f icul té les 
t o b o g g a n s sur l e s q u e l s s e t r o u v a i e n t d e s j e u n e s e n f a n t s 
a f f a m é s . P l u s i e u r s n 'ava i en t p a s eu la force de f a i r e le t r a j e t e t 
é ta i en t m o r t s e n r o u t e s a n s q u e p e r s o n n e ne g a s p i l l e les 
q u e l q u e s é n e r g i e s qui leur r e s t a i e n t p o u r les e n t e r r e r . L ' Ind ien 
qui m ' a v a i t r a p p o r t é les fa i t s d i s a i t d o n c v r a i m a i s il s e fa i sa i t 
de g r o s s e s i l lus ions sur la c o m p a s s i o n d e s B l a n c s . C e u x - c i ne 
p a r t i c i p è r e n t p a s à l ' i n h u m a t i o n d e s v i c t i m e s , m a i s 
p r o f i t è r e n t p l u t ô t d e la f a i b l e s s e d e s s u r v i v a n t s p o u r les vo l er 
et les p i l l er . 

J ' a i t o u j o u r s a i m é les I n d i e n s e t j e r e c h e r c h a i s leur 
c o m p a g n i e m ê m e si m e s m i s s i o n s d a n s le n o r d de l ' O n t a r i o ne 
s ' a d r e s s a i e n t p a s p r é c i s é m e n t à eux. L e p o s t e le p l u s à l 'ouest le 
long du c h e m i n d e fer, et qu i é ta i t e n m ê m e t e m p s d a n s m o n 
terr i to ire , é ta i t un v i l l a g e ind ien du n o m de K o w k a s h . 
H a b i t u e l l e m e n t d e s s e r v i s p a r les J é s u i t e s d e L o n g L a k e , ces 
I n d i e n s , p a r a i l l eurs fort p a u v r e s , p r a t i q u a i e n t la r e l i g i o n avec 
u n e f e r v e u r m i t i g é e à c a u s e d e la p r é s e n c e i r r é g u l i è r e d e s 
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m i s s i o n n a i r e s p a r m i e u x . É v i d e m m e n t , l e s p a s t e u r s 
p r o t e s t a n t s e s s a y a i e n t de p r o f i t e r de n o t r e n é g l i g e n c e à l ' é g a r d 
de ce t r o u p e a u . J ' é t a i s p e u t - ê t r e le seul p r ê t r e c a t h o l i q u e qui s e 
r e t r o u v a i t s p o n t a n é m e n t a v e c les I n d i e n s d e la r é g i o n et ce la le 
p l u s s o u v e n t p o s s i b l e . L o r s q u e je v o y a i s d e s t e n t e s d r e s s é e s 
q u e l q u e p a r t , j e m'y r e n d a i s p o u r c o n v e r s e r et m ' i n f o r m e r . C e 
fut le cas un j o u r où , sur les r ives d e la r i v i è r e A k w a k o t s i , j e su i s 
a l lé v e r s d e s t e n t e s d a n s le seul but de m e r e t r o u v e r e n 
c o m p a g n i e d e s I n d i e n s qui c a m p a i e n t à cet e n d r o i t . I ls 
n 'ava ient p a s l 'a l lure de p r o t e s t a n t s et j e s u s qu' i l s é ta i en t du 
p o s t e M a t a w a g a m a w , a u t r e f o i s v i s i t é p a r nos v a i l l a n t s 
m i s s i o n n a i r e s du T é m i s c a m i n g u e qu i furent c o n t r a i n t s , b ien 
m a l g r é eux , d ' a b a n d o n n e r la d e s s e r t e de ce p o s t e p a r c e q u e 
l ' évêque s e re fusa i t d e p a y e r les fra i s d e s d é p l a c e m e n t s . J e n e 
su i s r e s t é q u e s e p t m o i s en O n t a r i o et j e su i s c o n v a i n c u , 
a u j o u r d ' h u i , q u e si o n m ' a v a i t conf i é ces I n d i e n s qu i 
m ' a t t i r a i e n t et q u e j e v i s i ta i s d a n s m e s r a r e s m o m e n t s l ibres , 
j ' a u r a i s fait , avec l 'aide du t e m p s , d ' h e u r e u s e s c o n q u ê t e s d a n s 
c e t r o u p e a u n é g l i g é . D ' a i l l e u r s , m e s f r é q u e n t a t i o n s 
a p p a r e m m e n t n o n m o t i v é e s d e s c a m p e m e n t s i n d i e n s 
i n q u i é t a i e n t v i v e m e n t les p a s t e u r s p r o t e s t a n t s . 

P a r t o u t où je su i s a l lé au Q u é b e c et e n O n t a r i o , il 
m ' a r r i v a i t d ' e n t e n d r e d e la b o u c h e d e s c o l o n s d e s h i s t o i r e s 
s û r e m e n t v é r i d i q u e s c o n c e r n a n t les m a u v a i s c o m p o r t e m e n t s 
de c e r t a i n s p r ê t r e s . C e l a m ' a t t r i s t a i t b e a u c o u p m a i s je do i s 
a v o u e r q u e ces c h o s e s e x i s t e n t et q u e c'est b i e n r e g r e t t a b l e . U n 
so ir , le l o n g du c h e m i n d e fer, a l o r s q u e j ' a c h e v a i s d e c h a n t e r 
d e s c a n t i q u e s , un c o l o n m e t int ce d i s c o u r s : « M o n P è r e , j e ne 
p r a t i q u e p l u s la r e l i g i o n d e p u i s u n e t r e n t a i n e d ' a n n é e s et j e 
v a i s v o u s d i r e p o u r q u o i . J ' é t a i s a l o r s un co lon très p a u v r e . M a 
f e m m e accoucha et j e p r i s l ' in i t iat ive d ' e n t r e p r e n d r e un l o n g 
v o y a g e p o u r a l ler fa i re b a p t i s e r le n o u v e a u - n é p a r le p r ê t r e le 
p l u s p r o c h e . O r ce d e r n i e r n'était p a s p r o c h e du tout et j ' a r r i v a i 
é p u i s é à la c h a p e l l e a p r è s u n e j o u r n é e e n t i è r e d e v o y a g e . C e 
p r ê t r e r e f u s a de b a p t i s e r m o n e n f a n t s o u s p r é t e x t e qu'i l y a v a i t 
d e s h e u r e s f ixes et u n e j o u r n é e p r é c i s e p o u r cela. Il m e 
c o m m a n d a r u d e m e n t de r e v e n i r à l 'heure p r e s c r i t e . Il n e 
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voulut r ien e n t e n d r e de m o n é l o i g n e m e n t et d e l'état des 
c h e m i n s . Q u ' e n p e n s e z - v o u s ? » - « J e p e n s e q u e ce p r ê t r e a m a l 
agi . V o u s v e n i e z d e lo in et v o t r e e n f a n t d e v a i t ê tre b a p t i s é . J e 
su i s un m i s s i o n n a i r e et j e c o m p r e n d s très b i e n ce qu 'e s t la 
m i s è r e des v o y a g e s et d e l ' é l o ignement . J e l 'aurais b a p t i s é , m o i , 
v o t r e enfant . Il ne faut p a s j u g e r la r e l i g i o n s u r les m a u v a i s 
a g i s s e m e n t s d'un p r ê t r e . » L ' h o m m e se c o n f e s s a et c o m m u n i a 
le so ir m ê m e . 

F i n a l e m e n t , j e d ira i q u e l q u e s m o t s sur K a p u s k a s i n g , le 
p lus g r a n d v i l l a g e de m o n t err i to i re . E n 1918 , u n e s eu l e f a m i l l e 
c a n a d i e n n e - f r a n ç a i s e h a b i t a i t à cet e n d r o i t , p r è s d e la g a r e . U n 
p e u p l u s loin, le g o u v e r n e m e n t o n t a r i e n p o s s é d a i t u n e f e r m e 
e x p é r i m e n t a l e . Il y ava i t s u r t o u t un c a m p de p r i s o n n i e r o ù les 
s o l d a t s c a n a d i e n s g a r d a i e n t 1 7 0 0 A l l e m a n d s . C e s d e r n i e r s 
d a n s leur e n c l o s d e b o u e et d a n s l eurs l o n g u e s b a r a q u e s 
e n t o u r é e s d e b a r b e l é s , ne p a s s a i e n t p a s leur t e m p s à d o r m i r ou 
à se r e g a r d e r les u n s les au tres . I ls s ' o r g a n i s a i e n t et 
s ' i n s t r u i s a i e n t m u t u e l l e m e n t , e n a t t e n d a n t la f in de la g u e r r e . 
L à e n c o r e , la g r i p p e e s p a g n o l e f r a p p a d u r e m e n t le c a m p e m e n t 
où d e n o m b r e u x p r i s o n n i e r s m o u r u r e n t . À q u e l q u e s r e p r i s e s , j e 
fus a p p e l é p o u r exercer le s a i n t m i n i s t è r e à l ' in f i rmer ie de ce 
c a m p . À c h a q u e v i s i te , l ' in f i rmière m'af fub la i t d'un p a r d e s s u s 
b lanc et d 'une tuque de la m ê m e couleur qui m e r e c o u v r a i t 
toute la tê te à l ' except ion d e s yeux et d e la bouche . A v e c u n 
c o s t u m e s e m b l a b l e je c r a i g n a i s fort de fa i re cr ier les m o r i b o n d s 
p lacés s a n s a v e r t i s s e m e n t en face d'un f a n t ô m e ou d'un e s p r i t . 

J e d i s c u t a i s s o u v e n t avec le p e r s o n n e l du c a m p ou a v e c 
cer ta ins p r i s o n n i e r s qui s ' e x p r i m a i e n t e n a n g l a i s . U n jour , u n e 
A n g l a i s e de T o r o n t o s o u t i n t l' idée q u e les C a n a d i e n s f r a n ç a i s 
ne p a r l a i e n t p a s le f r a n ç a i s m a i s b i e n un p a t o i s p r o v i n c i a l qui 
indiquai t leur m a n q u e de cul ture . E l l e d i sa i t s a v o i r qu 'à P a r i s 
un C a n a d i e n f r a n ç a i s ne s e r a i t p a s c o m p r i s . S e s a r g u m e n t s m e 
f irent bond ir . « S a c h e z , M a d a m e , q u e la p l u p a r t d e s l ivres e n 
c irculat ion au Q u é b e c nous v i e n n e n t de la F r a n c e . L e s F r a n ç a i s 
qui v i e n n e n t au C a n a d a t r o u v e n t q u e n o u s p a r l o n s u n exce l l en t 
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français . V o u s i g n o r e z p e u t - ê t r e q u e les p a t o i s d a n s les 
d i f f érentes r é g i o n s d e F r a n c e , en P r o v e n c e , en B r e t a g n e , s o n t 
p l u s p r o n o n c é s q u e c h e z n o u s . L e s p a r i s i e n s g r a s s e y e n t , ce qui 
n'est p a s beau du tout. C 'es t u n d é f a u t , p a s u n e qua l i t é . J e ne dis 
p a s q u e tous les C a n a d i e n s f r a n ç a i s p a r l e n t c o r r e c t e m e n t le 
f r a n ç a i s ni q u e le f rança i s du C a n a d a e s t i d e n t i q u e au f r a n ç a i s 
de F r a n c e . J e dis q u e ce ne s o n t p a s tous les A n g l a i s qu i p a r l e n t 
l 'angla is p a r f a i t e m e n t et qu'i l faut d i s t i n g u e r e n t r e le p a r l e r du 
C a n a d a et celui d ' A n g l e t e r r e . D a n s tous les p a y s les c h o s e s s o n t 
a ins i . L e s J é s u i t e s , les R é d e m p t o r i s t e s , les O b l a t s o u les 
D o m i n i c a i n s qui a r r i v e n t d e F r a n c e et p r ê c h e n t d a n s n o s 
c a m p a g n e s s e font p a r f a i t e m e n t c o m p r e n d r e de nos h a b i t a n t s 
ou d e nos co lons . Il n'y a d o n c p a s à s e l a i s s e r c o n v a i n c r e q u e les 
C a n a d i e n s f r a n ç a i s s e r a i e n t le seul p e u p l e du m o n d e à n e p a s 
p a r l e r c o r r e c t e m e n t leur l a n g u e . » 

C u r i e u s e m e n t , les p r i s o n n i e r s a l l e m a n d s q u e j 'a i c o n n u s 
é ta ient , p o u r la p l u p a r t , t rès cul t ivés et ne t e n a i e n t p a s de 
s e m b l a b l e s d i s c o u r s qu i r e l e v a i e n t d e l ' i gnorance . J e m e 
s o u v i e n s de l'un d'eux avec qu i j 'a i fait le v o y a g e d e r e t o u r en 
t r a i n a p r è s la s i g n a t u r e de la p a i x e n t r e les A l l i é s et les 
A l l e m a n d s . J e r e t o u r n a i s au Q u é b e c et lui s 'en r e t o u r n a i t c h e z 
lui: « L a g u e r r e e s t u n e b i e n d r ô l e de c h o s e . J e r a m è n e d e u x 
p e t i t s c h a t s du c a m p d e K a p u s k a s i n g o ù j ' é ta i s p r i s o n n i e r . 
A v e c l ' a m o u r de m a f e m m e , c'est tout ce qu i m e re s t e . A v a n t la 
g u e r r e , j ' é ta i s r iche , je p o s s é d a i s q u e l q u e s b i e n s et j ' a v a i s d e s 
p a r t s d a n s d e s c o m p a g n i e s . F a u t e de p o u v o i r g é r e r m e s 
a f fa i re s , tout s 'est é c r o u l é et m a f e m m e m e r a p p o r t e q u e n o u s 
r e p a r t o n s à z é r o . » L a g u e r r e a p p a u v r i t les u n s et enr i ch i t les 
autres . J e n'ai p a s o s é lui r é p o n d r e q u e la s eu l e v i l le d e T o r o n t o 
c o m p t a i t t r e n t e - t r o i s n o u v e a u x m i l l i o n n a i r e s d e p u i s 1914. 

Le mouvement des Six-Nations 

L e m o u v e m e n t d e s S i x - N a t i o n s p r i t n a i s s a n c e aux É t a t s - U n i s 
et s e r é p a n d i t r a p i d e m e n t p a r t o u t au C a n a d a . A u m o m e n t où 
j 'écr is ces l i g n e s , il e s t e n c o r e t r è s v i v a c e p u i s q u e j ' a p p r e n d s 
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qu'une d é l é g a t i o n d ' Indiens v i en t d e c laquer les p o r t e s du 
C h â t e a u L a u r i e r à O t t a w a o ù le g o u v e r n e m e n t f édéra l les ava i t 
c o n v o q u é s p o u r d i scu ter de leurs p r o b l è m e s . L e s e c r é t a i r e 
S iou i s o m m a i t r é c e m m e n t l 'autor i té g o u v e r n e m e n t a l e de 
r a p p e l e r s a n s r e t a r d tous les s o l d a t s i n d i e n s d e l ' a r m é e et 
e x i g e a i t t ro i s m i l l i o n s de d o l l a r s p o u r q u e les I n d i e n s p r e n n e n t 
e n c h a r g e l eurs p r o p r e s a f fa ires . L a p r o t e s t a t i o n d e s S i x -
N a t i o n s v a très lo in p u i s q u e c'est tout l'état de N e w Y o r k qui 
est r e v e n d i q u é p a r les l e a d e r s i n d i e n s qu i s e s o n t m ê m e r e n d u s 
j u s q u ' à L o n d r e s p o u r o b t e n i r l ' appui du R o i . C e d e r n i e r ne les 
reçut p o i n t . O n s ' a d r e s s a a u s s i à la S o c i é t é d e s N a t i o n s m a i s 
s a n s t r o p d e s u c c è s . 1 

(1) Le p è r e G u i n a r d confond deux m o u v e m e n t s dist incts . Q u a n t il p a r l e du 
secréta ire Sioui , il par l e de J u l e s Sioui , un H u r o n de Lore t te , qui o r g a n i s a une rencontre 
nat iona le des Indiens , à O t t a w a , le 5 juin 1944. 

« J e vous la isse savo ir que le but pr inc ipa l de cette convent ion est de 
r é o r g a n i s e r la d irect ion de notre nat ion , il nous faudra él ire un chef s u p r ê m e , établ ir 
une direct ion de g o u v e r n e m e n t . A p r è s tout cela, nous p o u r r o n s rencontrer les 
autori tés du g o u v e r n e m e n t fantoche , nous leur s o u m e t t r o n s nos p r é t e n t i o n s , et s'ils ne 
veulent p a s négocier d'entente avec nous, nous nous a d r e s s e r o n s d i rec tement au R o i et 
si nous s o m m e s refusés p a r le R o i , nous nous a d r e s s e r o n s à la Soc ié té des N a t i o n s . » 
J u l e s Sioui , L'Envahisseur a fait mourir le patriote Louis Riel. B r o c h u r e pour invitet les 
dé légués à O t t a w a , 1944. (Cet te brochure ou ce p a m p h l e t dut ê tre publ ié en 1944 et je 
crois bien qu'il es t très difficile aujourd'hui de s'en procurer u n e copie . C'est Axe l 
H a r v e y qui l'a p o r t é à m o n at tent ion. ) 

J u l e s Sioui s e posa i t donc c o m m e un leader qui a m b i t i o n n a i t de créer l'unité 
de la nat ion indienne face à l 'envahisseur blanc. E n ['occurence, il prof i ta i t du c l imat 
occas ionné p a r la g u e r r e et s o n a r g u m e n t a t i o n s e cons tru i sa i t autour du refus de la 
m a j o r i t é des Indiens de s 'enrôler dans l 'armée. Sur le p lan de l 'histoire des 
m o u v e m e n t s pol i t iques indiens, l ' apport de J u l e s Sioui a été l a r g e m e n t s o u s - e s t i m é . Il 
serait très o p p o r t u n d'étudier s é r i e u s e m e n t ses act ions et les conséquences qui en ont 
résulté. À m a c o n n a i s s a n c e , tout res te à fa ire pour d o n n e r à J u l e s S ioui et à s o n 
m o u v e m e n t la p lace qui lui revient d a n s l 'histoire des Indiens au Québec . 

Pour ce qui est du m o u v e m e n t des S i x - N a t i o n s , il or ig ina i t des E t a t s - U n i s et 
du sud de l 'Ontat io et v isai t la r e c o n n a i s s a n c e de la s o u v e r a i n e t é de la nat ion indienne. 
Les Iroquois et leur C o n f é d é r a t i o n é ta ient les m e n e u r s de ce m o u v e m e n t qui 
s ' accompagna i t , en outre , d'une v o l o n t é col lect ive de retour aux va leurs 
tradit ionnel les . Le m o u v e m e n t connut un g r a n d succès à M a n i w a k i et des mi l i tants se 
mirent à faire de la p r o p a g a n d e dans d'autres v i l lages indiens du Québec , en H a u t e -
Mauric ie n o t a m m e n t . G u i n a r d p a r l e r a p lus loin d'Indiens é t r a n g e r s qui v i ennent à 
W e m o n t a c h i n g u e p o u r recruter les a d h é r e n t s . D a n s s o n h is to ire de W e m o n t a c h i e , 
N o r m a n d C l e r m o n t p r é t e n d que ces Indiens éta ient des A l g o n q u i n s de M a n i w a k i 
dir igés p a r le chef J . B . C h a b o t . ( C l e r m o n t , N o r m a n d . Ma femme, ma hache et mon 
couteau croche, op. cit., p . 117.) L à encore , il s'agit d ' é v é n e m e n t s peu c o n n u s qui 
mér i tera ient d'être tra i tés avec p lus de pro fondeur . 

2 1 1 



L e s r é p e r c u s s i o n s d e ce m o u v e m e n t s e f i rent d ' a b o r d 
s e n t i r à M a n i w a k i , à L a c V i c t o r i a et à L a B a r r i è r e . L e s I n d i e n s 
a m é r i c a i n s inv i ta i en t les I n d i e n s c a n a d i e n s à se s o u l e v e r et à 
les r e j o i n d r e d a n s u n e g r a n d e a s s e m b l é e d e rebe l l e s à 
B r a n d f o r d , en O n t a r i o . P l u s i e u r s I n d i e n s d e M a n i w a k i et d e s 
e n v i r o n s s e c o t i s è r e n t et f irent le v o y a g e p o u r a s s i s t e r à 
l ' a s s e m b l é e . I l s r e v i n r e n t c o m p l è t e m e n t f a n a t i s é s et 
e n t r e p r i r e n t a v e c u n z è l e e x c e s s i f u n e c a m p a g n e d e 
p r o p a g a n d e qui v i sa i t à e m b r i g a d e r d 'autres v i l l a g e s i n d i e n s au 
Q u é b e c . D e v a n t la s i t u a t i o n , le m i n i s t è r e d e s A f f a i r e s 
indiennes dut sévir. Il dest i tua J e a n - B a p t i s t e Chabot , a lors chef 
de M a n i w a k i , et d é c l a r a h o r s - l a - l o i les p e r t u r b a t e u r s é t r a n g e r s . 
L a lut te s e p o u r s u i v i t en cachet te . 

U n n o m m é D a v i d s o n v i n t à d e u x r e p r i s e s à 
W e m o n t a c h i n g o ù il s e re t i ra i t à la C o m p a g n i e d e la b a i e 
d ' H u d s o n e n e s s a y a n t de p a s s e r i n a p e r ç u . Il s e d i sa i t 
a n t h r o p o l o g u e et p r é t e n d a i t e n s e i g n e r à l ' u n i v e r s i t é de 
P h i l a d e l p h i e tout e n é t a n t m a n d a t é p a r le m u s é e de N e w Y o r k 
p o u r c o n s t i t u e r d e s co l l ec t ions d 'obje t s ind iens . Il p a s s a i t le 
p l u s clair d e s o n t e m p s s u r les g r è v e s du S a i n t - M a u r i c e , 
r e n f e r m é sur l u i - m ê m e , c o n c e n t r é , d i sa i t - i l , sur l 'objet d e s e s 
r e c h e r c h e s . P e r s o n n e ne fut d u p e d e s e s i n t e n t i o n s rée l les et, s e 
v o y a n t d é m a s q u é , il dut s ' e n f u i r . 2 

L e s p r o p a g a n d i s t e s du m o u v e m e n t n ' a g i r e n t p a s 
s e u l e m e n t p a r p e r s o n n e i n t e r p o s é e c o m m e d a n s le cas d e 

(2) D a n i e l S u t h e r l a n d D a v i d s o n ( 1 9 0 0 - 1 9 5 2 ) fut un a n t h r o p o l o g u e 
amér ica in qui a travai l lé sous l'influence de F r a n k G. Speck . C'est dans le c a d r e des 
recherches de S p e c k sur les Ind iens du N o r d - E s t q u e D a v i d s o n a é tudié sur le t erra in la 
c o m m u n a u t é des T ê t e s - d e - B o u l e d a n s les a n n é e s v ingt La m a j o r i t é de ses travaux 
p o r t e toutefois sur la culture des A b o r i g è n e s d 'Austra l ie . Sur les T ê t e s - d e - B o u l e , voir: 
D a v i d s o n , D .S . , Notes on Têtes de boule ethnology, d a n s American Anthropologist 
30, no 4, 1928, p. 18-45. 

Il es t peu p r o b a b l e que D a v i d s o n ait eu des l iens directs avec les m o u v e m e n t s 
indiens de revendicat ions . 11 n'est p a s s u r p r e n a n t , c e p e n d a n t , de vo ir le p è r e G u i n a r d 
le dénoncer en tant qu 'esp ion de ces m o u v e m e n t s . G u i n a r d , on le sait , s e méfiai t des 
é t r a n g e r s . Par ai l leurs , le p è r e G u i n a r d avait bien reçu l ' a n t h r o p o l o g u e catho l ique 
C o o p e r (qui était p r ê t r e p a r surcro î t ) , m a i s il n'accepte p a s un type c o m m e D a v i d s o n . 
D a n s la m ê m e veine , il ne fait j a m a i s m e n t i o n de F r a n k G. Speck qui fit p lus ieurs 
s é j o u r s d'études sur le terra in à Maniwak i . Or , le p è r e G u i n a r d p a s s a une g r a n d e p a r t i e 
de sa vie à M a n i w a k i , m a i s il s e m b l e bien qu'il n'ait j a m a i s rencontré S p e c k , du m o i n s 
n'en parle- t - i l j a m a i s . 
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D a v i d s o n , ils v i n r e n t e n p e r s o n n e . U n jour , p e n d a n t le 
c a t é c h i s m e , u n e f e m m e accourut , tout exc i t ée , p o u r m ' a v e r t i r 
q u e d e u x I n d i e n s é t r a n g e r s é t a i e n t à O b e d j w a n et t e n a i e n t u n e 
a s s e m b l é e d a n s le v i l l age . J e r e n v o y a i les e n f a n t s chez eux et 
m e p r é c i p i t a i v e r s la m a i s o n o ù s e t ena i t l ' a s s e m b l é e . L e s 
h o m m e s s ' i n t é r e s s a i e n t t e l l e m e n t à l 'a f fa ire q u e très p e u m e 
v i rent en tre r . 

T o u s a s s i s s u r l eurs t a l o n s , ils é c o u t a i e n t p a r l e r u n 
é t r a n g e r qui , a s s i s sur u n e cha i s e , t ena i t à la m a i n un v i e u x 
b a n d e a u d e p e r l e s et d o n n a i t d e l o n g u e s e x p l i c a t i o n s sur s a 
va leur et s a s i gn i f i ca t i on . À s e s p i e d s , un co f f re r e n f e r m a i t d e s 
b a n d e a u x , des co l l iers , d e s c a s q u e s , d e s c a l u m e t s , des p l u m e s 
d'a ig le , d e s p a p i e r s e t d e s i n s i g n e s . T o u t ce la n ' a u g u r a i t r i e n d e 
b o n et j ' i n t e r v i n s s a n s p l u s a t t e n d r e , o r d o n n a n t à m e s I n d i e n s 
de q u i t t e r la p i è c e a u p l u s v i t e p a r c e q u e la c a u s e e x p o s é e n'était 
p a s b o n n e p o u r eux. U n lourd s i l e n c e su iv i t m o n i n t e r v e n t i o n , 
s i l ence d u r a n t l eque l les I n d i e n s m e r e g a r d a i e n t t r i s t e m e n t 
s a n s o b é i r à m o n o r d r e c e p e n d a n t . A p r è s q u e l q u e s m i n u t e s , ils 
s e d é c i d è r e n t e n f i n à s o r t i r u n p a r un , l e n t e m e n t , et à r e g a g n e r 
leur foyer. Ils ne d i r e n t p a s un seul m o t de te l le s o r t e q u e je n'ai 
j a m a i s su s'ils a p p r o u v a i e n t m o n g e s t e ou p a s . J e n'étais sûr de 
r ien car j a m a i s j e n 'ava i s vu un m o u v e m e n t les i n t é r e s s e r à un 
si haut p o i n t . 

U n e fo is s eu l a v e c les d e u x é t r a n g e r s , j e leur t ins ce 
d i s cours : « V o u s v e n e z s e m e r le t r o u b l e ches les I n d i e n s 
d ' O b e d j w a n . T o u s ici v i v e n t h e u r e u x , l ibres de c h a s s e r et de 
pêcher . Ils v o n t d a n s les bo i s et sur les e a u x d e s lacs c o m m e 
autre fo i s . L o r s q u ' i l y a d e s r é c r i m i n a t i o n s , j e m e c h a r g e d e les 
t r a n s m e t t r e au g o u v e r n e m e n t c o m m e je l'ai t o u j o u r s fait p o u r 
eux. S i ils o n t à s e p l a i n d r e m a i n t e n a n t , qu' i ls le d i s e n t et 
j 'ag ira i . C e s I n d i e n s n'ont p a s b e s o i n d e v o u s . » Ils ne m e 
r é p o n d i r e n t p a s s e c o n t e n t a n t de m e r e g a r d e r a v e c un d r ô l e 
d'air. J e s o r t i s et r e g a g n a i m e s q u a r t i e r s tout e n s u r v e i l l a n t d e 
très p r è s p o u r vér i f i er s i l ' a s s e m b l é e ne r e p r e n d r a i t p a s 
auss i tô t . Il n'en fut r ien . L e s I n d i e n s r e s t è r e n t chez e u x et les 
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é t r a n g e r s , u n e h e u r e p l u s t a r d , p o u s s a i e n t au l a r g e leur canot 
p o u r s'en r e t o u r n e r d'où ils é ta i en t v e n u s . 3 

Ils n ' o s è r e n t j a m a i s r e v e n i r d a n s m e s m i s s i o n s du H a u t -
S a i n t - M a u r i c e m a i s la p r o p a g a n d e s e p o u r s u i v i t p a r la v o i e du 
courr ier . U n p a r t i d e rebe l l e s é ta i t n é et recruta i t d e s m e m b r e s 
d a n s t o u s les v i l l a g e s . D e s c ircula ires d é n o n ç a i e n t l 'avar ice et 
les m a u v a i s e s i n t e n t i o n s du g o u v e r n e m e n t v i s - à - v i s d e s 
I n d i e n s , e x a l t a i e n t les m é r i t e s du m o u v e m e n t d e rébe l l ion , 
r a s s u r a i e n t les p o p u l a t i o n s e n s o u t e n a n t qu'e l l e s s e r a i e n t 
m i e u x t r a i t é e s s o u s la g o u v e r n e d e s I n d i e n s q u e s o u s la 
g o u v e r n e i n j u s t e d e s B l a n c s . J e c o m b a t t i s d e tou te s m e s forces 
les e f fe t s d e ce t te p r o p a g a n d e n é f a s t e e n d é m o n t r a n t d e m o n 
c ô t é t o u t e l 'hypocr i s i e q u e s o u s - t e n d a i t ces a s s e r t i o n s . J e m e 
s e r v a i s du chef, a u p r è s d u q u e l j e r é fu ta i s p a t i e m m e n t les 
a r g u m e n t s des rebe l l e s , p o u r r e j o i n d r e tous les che f s de f a m i l l e 
a f in de leur fa i re c o m p r e n d r e les d a n g e r s d 'une p o s i t i o n 
e x t r ê m e et les m e n s o n g e s c o n t e n u s d a n s les c i rcu la ires q u a n t à 
la m é c h a n c e t é du g o u v e r n e m e n t . 

M e s e f f o r t s p o r t è r e n t si b i e n q u e les T ê t e s - d e - B o u l e ne 
p r i r e n t a u c u n e p a r t act ive au m o u v e m e n t des S i x - N a t i o n s . L e 
m i n i s t r e d e s A f f a i r e s i n d i e n n e s , M . D u n c a n Scot t , m'écr iv i t 
p e r s o n n e l l e m e n t p o u r m e fél iciter de m o n rô le d a n s ce t te 
a f f a i r e o ù j ' a v a i s si é n e r g i q u e m e n t c o o p é r é à la pac i f i ca t i on . 

M a l h e u r e u s e m e n t , les c h o s e s n 'a l l èrent p a s a u s s i b i e n à 
M a n i w a k i , à L a c V i c t o r i a e t à L a B a r r i è r e o ù les I n d i e n s é t a i e n t 
d a v a n t a g e e x p o s é s à la p r o p a g a n d e d e s rebe l l e s a m é r i c a i n s . I ls 
é t a i e n t p l u s c r é d u l e s et p a r t a n t , p l u s f a n a t i q u e s aus s i . À 
M a n i w a k i , ils e n v a h i r e n t les hô te l s , b u v a n t , m a n g e a n t et 
o c c u p a n t les c h a m b r e s tout e n r e f u s a n t d e p a y e r un sou 
pu i squ ' i l s e n r e v e n a i e n t , d i sa i en t - i l s , au «v ie i l a c t e » d o n t o n ne 
s a v a i t t r o p b ien , d'un côté c o m m e d e l 'autre , ce qu'i l é ta i t 

(3) On peut p e n s e r qu'il s 'ag i s sa i t d'Indiens de M a n i w a k i , m a i s d a n s ce cas, 
le p è r e G u i n a r d les aurait reconnus . Peut -ê tre éta ient- i l s des mi l i tants i roquois? 
Quoiqu'i l en soit , les Mémoires ne nous d o n n e n t p a s les déta i l s qui p e r m e t t r a i e n t de 
s a v o i r d'où vena ient ces g e n s . 
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e x a c t e m e n t . E n s ' a p p u y a n t sur ce «v i e i l a c t e » , ils r é c l a m a i e n t 
r ien de m o i n s q u e toutes les f o r ê t s du C a n a d a . 4 

I n v o q u a n t p r é c i s é m e n t ce dro i t de p r o p r i é t é sur les 
forêts c a n a d i e n n e s , t r e n t e et un I n d i e n s de M a n i w a k i s e 
r e n d i r e n t un a p r è s - m i d i au c h a n t i e r de C h a r l e s L a g u ë d a n s le 
but de m e t t r e un t e r m e à s e s act iv i tés . D a n s les v o i t u r e s , s o u s 
des c o u v e r t u r e s , les I n d i e n s c a c h a i e n t des c a r a b i n e s . A u x 
b u r e a u x du chant i er , où les I n d i e n s s e r e n d i r e n t d ' a b o r d , le 
c o m m i s F r a n k M a h e u r é u s s i t à les c o n t e n i r un tant so i t peu . 
V é t é r a n d e la g u e r r e d e 1 9 1 4 - 1 9 1 8 , il n 'avai t p a s fro id aux yeux 
et a c c e p t a d e recevo i r les I n d i e n s un p a r un d a n s s o n b u r e a u o ù 
une é p é e é ta i t p o s é e sur u n e c h a i s e et un p i s t o l e t sur u n e table . 
L e s I n d i e n s h é s i t è r e n t j u s q u ' a u so i r et m a l leur e n p r i t p u i s q u e 
le r e t o u r d e s b û c h e r o n s leur e n l e v a tou te s ve l l é i t és d e c o m b a t . 
L e s b û c h e r o n s , la h a c h e sur l ' épaule , les c h a r r e t i e r s , les 
c h a r g e u r s et m ê m e les e m p l o y é s de la v o i r i e s e r e g r o u p è r e n t 
p r è s d e s b u r e a u x et ce t te p r é s e n c e m e n a ç a n t e a m e n a les 
Ind iens à r e t r a i t e r et à r e n t r e r chez eux. L e l e n d e m a i n , les chefs 
de cet te b a n d e furent e m p r i s o n n é s . 

M a l g r é les s a n c t i o n s , le f a n a t i s m e a u g m e n t a i t ; 
l ' a n i m o s i t é s e p o r t a i t sur les p r ê t r e s et la re l ig ion . U n g r o u p e 
fonda u n e n o u v e l l e foi b a s é e s u r les a n c i e n n e s croyances . I ls 
d é t r u i s i r e n t les g r a n d e s cro ix d e s c i m e t i è r e s de B a s k a t o n g et de 
M i c h o m i s et m a r i è r e n t un h o m m e à u n e f e m m e d é j à m a r i é e en 
se r é f é r a n t à u n c o d e t enu s ecre t où s e t r o u v a i e n t les r i tes de 
leur r e l i g i o n nouve l l e . L e s m a r i é s e u r e n t un g a r ç o n ; o n 
p r o c l a m a i t p a r t o u t qu'il s ' a g i s s a i t du n o u v e a u C h r i s t . C e q u ' o n 
ne d i sa i t p a s fort , c'est q u e d a n s ce t te d r ô l e d e S a i n t e - F a m i l l e , 
la m è r e ava i t u n e v i r g i n i t é d o u t e u s e et q u e le S a i n t - E s p r i t , 
s e l o n t o u t e v r a i s e m b l a n c e , n ' a v a i t r i e n à v o i r d a n s 
l ' e n f a n t e m e n t . D ' a i l l e u r s , il n'est j a m a i s v e n u à l'idée de ce 
n o u v e a u C h r i s t de s e f a i r e cruci f ier p o u r s o n p e u p l e ! 

Il r e s t e q u e le m o u v e m e n t r e m e t t a i t tout e n cause . U n 
Indien d ' O k a v in t à M a n i w a k i p o u r d é n o n c e r l ' e m p r i s e d e s 
p r ê t r e s sur les g e n s . Il p r é t e n d a i t q u e les p r ê t r e s t e n a i e n t les 

(4) O n notera q u e ce n'est p a s d'hier que les Indiens du C a n a d a réc lament la 
reconna i s sance de leurs dro i t s terr i to t iaux . 
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I n d i e n s d a n s l ' i gnorance , les e n v e l o p p a i e n t d a n s u n m o n d e à 
p a r t et r e t a r d a i e n t leur évo lu t ion . L e p i r e c'est q u e cet te 
p r o p a g a n d e p o r t a i t . L e p è r e L a n i e l , m i s s i o n n a i r e d a n s ces 
r é g i o n s à l ' époque , m e conf ia q u e s e s I n d i e n s a d o p t a i e n t de 
d r ô l e s de c o m p o r t e m e n t s re l ig i eux: 

« À La Barrière, les Indiens sont presque devenus fous de la 
religion cette année. J e les ai trouvés illuminés, contemplatifs , 
absents. Ils ne travaillaient plus, ni ne chassaient ni ne 
péchaient. Ils attendaient tout du ciel, passaient des journées 
à prier, immobiles , profondément concentrés. J e sus qu'ils 
suivaient les enseignements de leurs prophètes du diable. Par 
la grâce de Dieu, j'ai réussi à les convaincre de revenir à la 
religion de Jésus-Chris t et à reprendre leur comportement 
habituel. Dieu seul sait comment j'ai réussi car j'ai bien cru un 
moment que ces gens étaient perdus à tout jamais .» 

T o u s ces é v é n e m e n t s t e n d e n t à p r o u v e r c o m b i e n les 
I n d i e n s s o n t c r é d u l e s e t i rré f léchis . I ls s o n t à la m e r c i du 
p r e m i e r c h a r l a t a n v e n u . L e s r e b e l l e s leur p r o m e t t a i e n t le 
p a r a d i s sur t e r r e et ils le croya ient . U n q u i d a m é c r i v a i t q u e 
D u n c a n Sco t t , m i n i s t r e , e t E r n e s t G a u t h i e r , a g e n t d e s A f f a i r e s 
i n d i e n n e s à M a n i w a k i , p o s s é d a i e n t les c lefs d'un i m m e n s e 
co f fre r e m p l i de b i l le ts de b a n q u e , s e r e f u s a n t à l 'ouvrir p o u r le 
béné f i ce d e s I n d i e n s m a i n t e n u s d a n s la p a u v r e t é , et ils le 
croya ient . U n p r o t e s t a n t d é n o n ç a i t les m i s s i o n n a i r e s e n les 
d é c r i v a n t c o m m e d e s g e ô l i e r s qu i r e t e n a i e n t les I n d i e n s 
p r i s o n n i e r s d e s t ena i l l e s d e la r e l i g i o n c a t h o l i q u e , et ils le 
c r o y a i e n t e n c o r e . Inut i l e d e d i r e q u e tous ces é v é n e m e n t s 
c a u s è r e n t un tor t c o n s i d é r a b l e a u x I n d i e n s qu i y p a r t i c i p è r e n t . 

L e s I n d i e n s n'ont p a s d e r a i s o n s s é r i e u s e s d e s e p l a i n d r e 
a ins i d u m i n i s t è r e d e s A f f a i r e s i n d i e n n e s ou du g o u v e r n e m e n t 
c a n a d i e n . O n leur d o n n e t e l l e m e n t q u e tous les c o l o n s s o n t 
p r e s q u e jus t i f i é s d'en ê t r e ja loux . L e M i n i s t è r e bâ t i t d e s éco le s , 
fourn i t le c h a u f f a g e et l ' entret ien , p a i e le s a l a i r e d e s 
ins t i tu tr i ce s , a c h è t e d e s l ivres , le p a p i e r , les c r a y o n s . Il e n g a g e 
d e s m é d e c i n s , f o u r n i t les r e m è d e s et les s o i n s d a n s les 
h ô p i t a u x . Il d o n n e d e s r a t i o n s a u x m a l a d e s , a u x v i eux , aux 
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i n f i r m e s et a u x n é c e s s i t e u x . Il v a m ê m e p a r f o i s j u s q u ' à p a y e r 
d e s v ê t e m e n t s , d e s c h a u s s u r e s ou d i f f é r e n t s o b j e t s n é c e s s a i r e s 
à u n e v ie n o r m a l e . E n un m o t , le M i n i s t è r e fait tout p o u r eux. 
E n p l u s d e tout ce la , c o m m e d e s p r i n c e s , ils n e p a i e n t p a s d e 
t a x e s . L e s I n d i e n s de M a n i w a k i d é t i e n n e n t u n e r é s e r v e d e 
q u a r a n t e - q u a t r e m i l l e a c r e s , so i t e n v i r o n cent c i n q u a n t e m i l l e s 
c a r r é s p o u r s a t i s f a i r e cent t r e n t e f a m i l l e s . À l ' intér ieur d e ce t te 
r é s e r v e , le M i n i s t è r e e n t r e t i e n t les p o n t s e t v e r s e u n 
s a l a i r e a u x I n d i e n s lorsqu' i l s t r a v a i l l e n t à a m é l i o r e r l'état d e s 
c h e m i n s . L a r é s e r v e i n d i e n n e les p r o t è g e c o n t r e t o u s les 
i m p o r t u n s à tel p o i n t q u e nul c r é a n c i e r n'est e n d r o i t de sa i s i r 
les b i e n s d'un I n d i e n cr ib lé d e d e t t e s si ces b i e n s s e t r o u v e n t à 
l ' intér ieur d e s l i m i t e s d e la r é s e r v e . L e s I n d i e n s p o s s è d e n t e n 
p l u s u n f o n d c o m m u n a u t a i r e e n a r g e n t d o n t l ' intérêt leur e s t 
v e r s é c h a q u e a n n é e p a r le M i n i s t è r e . U n a g e n t s 'occupe d'eux à 
p l e i n t e m p s et j u g e leurs d i f f é r e n d s . E n c o r e faut - i l s o u l i g n e r 
q u e m o n e n u m e r a t i o n n e v i s e q u e les a v a n t a g e s les p l u s 
é v i d e n t s . « L e s I n d i e n s s o n t t r o p g â t é s p a r le M i n i s t è r e » , m e 
conf ia i t un j o u r un d e l eurs a g e n t s . F o r c e e s t d ' a d m e t t r e q u e 
c'est b i e n v r a i . I ls s o n t les p e t i t s p r é f é r é s d u g o u v e r n e m e n t qu i 
fait p o u r e u x ce qu'i l ne fera i t p o u r p e r s o n n e d 'autre . O r , vo i là 
q u e d e s é t r a n g e r s v i e n n e n t les c o n v a i n c r e qu' i l s n'en o n t p a s 
e n c o r e a s s e z et v o i l à q u e , s a n s réf léchir , n o s I n d i e n s r é c l a m e n t 
à tor t e t à t r a v e r s d e s d r o i t s qu' i l s n'ont p a s . C'es t u n e 
i n g r a t i t u d e d e leur p a r t , c er te s , et il s e r a i t p r é f é r a b l e de leur 
r a p p e l e r s o u v e n t c o m b i e n d e m i l l i o n s d e d o l l a r s le 
g o u v e r n e m e n t c a n a d i e n , d a n s sa p i t i é , d é p e n s e p o u r e u x 
c h a q u e a n n é e . B i e n sûr , les I n d i e n s m é r i t e n t n o t r e p i t i é et u n 
t r a i t e m e n t d e faveur . N e leur a - t -on p a s p r i s l eurs t e r r e s , l e u r s 
f o r ê t s ; e n u n m o t leur p a y s ? B i e n q u e s a u v a g e s , ils n'ont j a m a i s 
p r i s les a r m e s c o n t r e n o u s . Ils m é r i t e n t d o n c n o t r e so l l i c i tude , 
m a i s d e là à ce qu' i l s r e v e n d i q u e n t d a v a n t a g e , j'y v o i s u n e 
m a r g e i n a c c e p t a b l e . 
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Les recensements dans les régions isolées 

A u C a n a d a , les r e c e n s e m e n t s de la p o p u l a t i o n se font tous les 
d ix a n s et il a r r i v e q u e l'on d e m a n d e aux m i s s i o n n a i r e s d e s 
r é g i o n s é l o i g n é e s d'ef fectuer ce t te tâche . C'est a ins i q u e je fis 
ceux de 1910 , 1 9 2 0 et 1930. C e t t e n o u v e l l e r e s p o n s a b i l i t é 
o c c a s i o n n a i t un surcro î t de t rava i l d a n s m e s v o y a g e s m a i s j'y 
voya i s d e n o m b r e u x a v a n t a g e s : les s o m m e s d ' a r g e n t a l l o u é e s 
aux fra is d e d é p l a c e m e n t s d é p a s s a i e n t les d é p e n s e s e n c o u r u e s ; 
les I n d i e n s c o n s t a t a i e n t q u e j ' a v a i s l ' e s t ime et la c o n f i a n c e du 
« g r a n d c h e f » d ' O t t a w a et, f i n a l e m e n t , j ' a v a i s u n e b o n n e r a i s o n 
d e v i s i t er les p r o t e s t a n t s . 

J e r e g r e t t e , a u j o u r d ' h u i , d 'avo ir d é c h i r é et j e t é 
r é c e m m e n t les g r a n d e s feui l les b l eues et les e n v e l o p p e s j a u n e s 
o ù é t a i e n t c o n s i g n é s les r é s u l t a t s d e m e s t ro i s r e c e n s e m e n t s . 
C e s d o c u m e n t s m e s e r v i r a i e n t b i e n p o u r la r é d a c t i o n d e m e s 
m é m o i r e s p u i s q u e ces r e c e n s e m e n t s c o n t e n a i e n t , n o n 
s e u l e m e n t le n o m b r e de p e r s o n n e s f o r m a n t la p o p u l a t i o n m a i s 
r e l e v a i e n t a u s s i les â g e s , le s e x e , le n o m b r e d e f a m i l l e s , le 
n o m b r e d ' incendies , les a n i m a u x tués p a r c h a s s e u r s et p a r 
e s p è c e . E n p r i n c i p e , le r e c e n s e m e n t révé la i t c o m b i e n de 
l o u t r e s , d e v i s o n s , de c a s t o r s , d e r e n a r d s o u d e p é k a n s c h a q u e 
h o m m e ava i t tués . E n réa l i té , il n'en é ta i t r ien. L e s I n d i e n s s o n t 
s u p e r t i t i e u x et ne r é v è l e n t p a s f a c i l e m e n t le n o m b r e d e l eurs 
p r i s e s d e p e u r q u e les a n i m a u x s'en o f f u s q u e n t et q u e l eurs 
p r o c h a i n e s c h a s s e s s o i e n t in f ruc tueuses . Ils p r é t e n d a i e n t n e 
j a m a i s c o m p t e r le n o m b r e d ' a n i m a u x p r i s a n n u e l l e m e n t d a n s 
l eurs p i è g e s . L o r s q u e j ' i n s i s t a i s p o u r le s a v o i r , au n o m et sur 
o r d r e du « g r a n d c h e f » d ' O t t a w a , ils d e s s e r r a i e n t les d e n t s et 
m e d i s a i e n t un chi f fre , n ' i m p o r t e lequel a s s u r é m e n t . Il 
i m p o r t e d o n c d e n e p a s a t t a c h e r t r o p d ' i m p o r t a n c e a u x ch i f f re s 
d e s r e c e n s e m e n t s i n d i e n s p o u r la c h a s s e et la q u a n t i t é d e s 
p r i s e s car les I n d i e n s c o n s e r v e n t p o u r e u x - m ê m e s ces 
i n f o r m a t i o n s et n e les l i vrent à p e r s o n n e . P o u r c o m p l é t e r le 
r e c e n s e m e n t au c h a p i t r e d e s f o u r r u r e s , j e m ' i n f o r m a i s a u p r è s 
d e s c o m m i s d e s m a g a s i n s d e la C o m p a g n i e d e la b a i e 
d ' H u d s o n . 
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E n 1 9 1 0 , j e r e c e n s a i M a s a m e g o u s , M a n o w a n , 
W e m o n t a c h i n g , K o k o k a c h e , K i k e n d a s h et W a s w a n i p i . 
M o n s i e u r S a i n t - D e n i s , d e H u l l , qui , p a r l ' e n t r e m i s e d u p è r e 
M é d é r i c P r é v o s t , m ' a v a i t m a n d a t é p o u r f a i r e ce t rava i l , m e 
d e m a n d a i t a u s s i de r e c e n s e r les p o s t e s d 'A lbany , d e M o o s o n e e 
et de R u p e r t H o u s e , ce q u e je d u s déc l iner à c a u s e du m a n q u e de 
t e m p s , m a i s q u e j ' a u r a i s b i e n a i m é fa ire p o u r t a n t , af in de 
r e v o i r m e s a n c i e n n e s m i s s i o n s . L e g o u v e r n e m e n t d e m a n d a i t 
aux m i s s i o n n a i r e s d 'ef fectuer les r e c e n s e m e n t s d e s I n d i e n s et 
d e s t r a v a i l l e u r s i s o l é s p a r c e q u e l e s m i s s i o n n a i r e s 
r e n c o n t r a i e n t tout le m o n d e d e tou te façon d u r a n t leurs 
v o y a g e s . U n s i m p l e f o n c t i o n n a i r e s e p e r d a i t t r o p f a c i l e m e n t 
d a n s les bo i s et i g n o r a i t c o m m e n t r e j o i n d r e les g e n s . D a n s ces 
r é g i o n s é l o i g n é e s , le r e c e n s e m e n t coûta i t au g o u v e r n e m e n t un 
do l l ar p a r h a b i t a n t recensé . A u j o u r d ' h u i , l 'ut i l i sat ion de l 'avion 
a rédui t les fra i s de b e a u c o u p , s e m b l e - t - i l . 

E n 1920 , je r e p r i s m o n r e c e n s e m e n t d a n s les p o s t e s 
v i s i t é s e n 1 9 1 0 e n a j o u t a n t , e n p l u s , le r e c e n s e m e n t d e s 
d r a v e u r s d e la C o m p a g n i e S a i n t - R é g i s d a n s la r é g i o n 
d ' O s k a l a n é o et les o p é r a t e u r s d e s b a r r a g e s A , B et C sur la 
r i v i è r e M a n o w a n . C e s v o y a g e s m e p e r m e t t a i e n t d e r e p a s s e r 
d a n s d e s l ieux q u e je ne f r é q u e n t a i s p l u s t e l l e m e n t m a i s q u e 
j ' a v a i s a u t r e f o i s b i e n c o n n u s , n o t a m m e n t e n c o m p a g n i e du 
p è r e G u é g u e n . J e r e c o n n u s d e s e n d r o i t s , le l o n g d e la r iv i ère 
M a n o w a n o ù , v i n g t a n s p l u s tôt , les I n d i e n s a v a i e n t 
v o l o n t a i r e m e n t b r û l é d e s s e c t e u r s d e forê t af in d 'at t irer les 
o u r s au t e m p s d e s frui ts . À p r é s e n t , la forê t r e p o u s s a i t b ien 
m ê m e s i a u c u n t r o n c ne d é p a s s a i t e n c o r e u n p i e d d e d i a m è t r e . 

E n 1 9 3 0 , j ' a j o u t a i e n c o r e à m e s c o u r s e s p u i s q u ' o n m e 
d e m a n d a , e n p l u s d e s r e c e n s e m e n t s d a n s les e n d r o i t s où j ' a v a i s 
d é j à r e c e n s é la p o p u l a t i o n dix a n s p l u s tôt , de v i s i t er la 
n o u v e l l e r é g i o n du lac D o r é et d e C h i b o u g a m a u où l'on v e n a i t 
d e d é c o u v r i r d e r i ches m i n e s d e cu ivre . P l u s i e u r s h o m m e s y 
t r a v a i l l a i e n t d é j à à la p r é p a r a t i o n d e s fu tures e x p l o i t a t i o n s . Il 
fal lut p a r c o u r i r cent t r e n t e m i l l e s p o u r fa i re le t ra je t e n t r e 
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O b e d j w a n et le lac D o r é , e t j ' e n t r e p r i s le v o y a g e en c a n o t e n 
c o m p a g n i e d e m e s d e u x g u i d e s , P a u l M e g w i s t e et D a v i d 
N i k w i . 

N o u s a v o n s q u i t t é le b a s s i n d e L a L o u t r e e n s u i v a n t la 
r i v i è r e E a u - C l a i r e p o u r e n s u i t e t r a v e r s e r les lacs E a u - C l a i r e et 
L y n x - E y e , qu i n o u s m e n a i e n t à la r i v i è r e M e m a n i s h i s h i p i p a r 
la r i v i è r e L y n x - E y e , le lac B r o c h e t et le lac R o h a u l t . L a r i v i è r e 
M e m a n i s h i s h i p i coula i t v e r s la b a i e J a m e s , v e r s W a s w a n i p i 
p l u s p r é c i s é m e n t . 5 N o u s l ' a b a n d o n n i o n s p o u r t r a v e r s e r le lac 
O b a t a g a m a u o ù n o u s r e n c o n t r â m e s d e s c h a s s e u r s d e 
M i s t a s s i n i e n r o u t e p o u r O s k a l a n é o . 6 L e u r m i n e m i s é r a b l e 
a t t i ra i t la c o m p a s s i o n . Il fa l lut leur d o n n e r d e la n o u r r i t u r e car 
ils e n m a n q u a i e n t . N o u s les l a i s s â m e s e n leur s o u h a i t a n t de 
tuer u n o r i g n a l au p l u s tôt. A p r è s ce lac, n o u s a t t t e i g n î m e s le 
m a g n i f i q u e lac C h i b o u g a m a u sur les r ives d u q u e l la 
C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n e x p l o i t e un m a g a s i n . 
F i n a l e m e n t , u n p o r t a g e n o u s fa i sa i t d é b o u c h e r s u r le lac D o r é 
q u e les I n d i e n s a p p e l l e n t W a k o n i c h i . 7 L e s e a u x d e ce lac 
cou len t v e r s l ' i m m e n s e lac M i s t a s s i n i . A u lac D o r é , je ne 
r e c e n s a i q u e d e s g a r d e s - f o r e s t i e r s p u i s q u e les m i n e u r s et les 
p r o s p e c t e u r s é t a i e n t d é j à r e t o u r n é s c h e z eux . O n r a c o n t a i t q u e 
l ' e x p l o i t a t i o n d e ces m i n e s n'était p a s u n e c h o s e a c q u i s e , e n 
r a i s o n d e 1 e l o i g n e m e n t . T o u t d e v a i t ê t r e t r a n s p o r t é p a r a v i o n 
et o n s a i t c o m b i e n cela coûte . N é a n m o i n s , il é ta i t d e p l u s e n 
p l u s q u e s t i o n de la c o n s t r u c t i o n d 'une r o u t e e n t r e le L a c - S a i n t -
J e a n et C h i b o u g a m a u . 

E n 1940 , je r e f u s a i d e f a i r e un q u a t r i è m e r e c e n s e m e n t . 
C a r o n m e d e m a n d a i t d 'a jouter e n c o r e les p o s t e s d e M i s t a s s i n i , 

(5) « L a route la p lus p r o b a b l e s e m b l e ê t re celle-ci: du b a s s i n La L o u t r e p a r le 
ru i s seau à l 'Eau-Cla ire jusqu'au lac E a u - C l a i r e (aujourd'hui D u b o i s ) ; ensu i t e p a r la 
r iv ière L y n x - E y e (aujourd'hui V e n t a d o u r ) jusqu'au lac L y n x - E y e (aujourd'hui R o b e r t ) ; 
pu i s p a r le lac R o h a u l t et peut - ê t re le lac Gabr ie l qui fait p a r t i e du s y s t è m e O p a w i c a ; 
f ina lement , le lac N e w e j i c h e vers le lac O b a t a g a m a u qui est à une v ing ta ine de mi l les 
du lac D o r é . Le lac Brochet n'est p a s ident i f iable» . (Axe l H a r v e y , c o m m u n i c a t i o n 
p e r s o n n e l l e ) . 

( 6 ) O s k a l a n é o est un p o s t e de t r a n s b o r d e m e n t le l ong du c h e m i n de fer 
t ranscont inenta l L e p o s t e d e M i s t a s s i n i s ' a p p r o v i s i o n n a i t à p a r t i r d e cet endroit . 

(7 ) Il s 'agit d'une erreur du p è r e G u i n a r d . 

2 2 0 



N i t c h i c u n et N e m i s c a u à m a l i s te d é j à t r o p l o n g u e . C e t t e fo i s , 
le p é r i p l e d e v a i t s e f a i r e e n a v i o n m a i s e n 1940 , les p i l o t e s 
é t a i e n t p l u s r a r e s q u e l'or, p u i s q u ' i l s é t a i e n t r é q u i s i t i o n n é s 
p o u r la g u e r r e . J e m e d é s i s t a i p a r le t tre en s u g g é r a n t q u e le 
b u r e a u du r e c e n s e m e n t s ' a d r e s s e à la C o m p a g n i e d e la ba i e 
d ' H u d s o n p o u r o b t e n i r s e s i n f o r m a t i o n s . J ' i g n o r e si les 
p o p u l a t i o n s i n d i e n n e s f u r e n t r e c e n s é e s ce t t e a n n é e - l à . 

Retour définitif à Maniwaki en 1940 

D a n s les p r e m i e r s j o u r s de j a n v i e r 1940 , j e s e r r a i la m a i n de 
m e s c h e r s I n d i e n s d u H a u t - S a i n t - M a u r i c e e t u n p r e s s e n t i m e n t 
m e d i s a i t q u e je les voya i s p o u r la d e r n i è r e fois . L e s I n d i e n s 
d e v i n è r e n t m e s p e n s é e s e n m e v o y a n t p l e u r e r : « N e s o i s p a s si 
t r i s t e , p è r e G u i n a r d , tu v a s r e v e n i r e n c o r e . » J e n'y su is j a m a i s 
r e t o u r n é . Il n e m e s e r a j a m a i s p l u s p o s s i b l e d 'oubl ier ces g e n s 
qui m e furent f idè les p e n d a n t p r è s de q u a r a n t e a n s et qui 
f a i s a i e n t e n q u e l q u e s o r t e p a r t i e d e m o i - m ê m e . 

À m o n r e t o u r à M a n i w a k i , m e s a p p r é h e n s i o n s s e 
c o n f i r m è r e n t . U n e l e t tre , f a i s a n t a l l u s i o n à m o n â g e , à m o n 
é ta t d e s a n t é et a u x di f f icul tés d e s v o y a g e s , m ' a n n o n ç a i t q u e le 
p è r e E d o u a r d M e i l l e u r m e r e m p l a ç a i t e n H a u t e - M a u r i c i e 
t a n d i s q u ' o n m e conf ia i t la t â c h e p l u s s é d e n t a i r e d e curé a u p r è s 
d e s I n d i e n s d e M a n i w a k i . C e t t e fo i s -c i , c 'était b i e n vra i : le p e t i t 
m i s s i o n n a i r e s o l i t a i r e a r r i v a i t au t e r m e d e s e s c o u r s e s a p r è s 
c i n q u a n t e a n s de t rava i l a u p r è s d e s Ind iens . Q u a n t à m o n â g e , 
m e s s u p é r i e u r s a v a i e n t tout à fait r a i s o n p u i s q u e j ' a v a i s 8 0 ans . 
C'é ta i t m o i n s é v i d e n t e n ce qu i a tra i t aux di f f icul tés d e la tâche , 
car j e cro i s b i e n q u e m o n c o u r t s é j o u r c h e z les I n d i e n s de 
M a n i w a k i , au d é b u t d e s a n n é e s 4 0 , fut p l u s diff ic i le p o u r m o i 
q u e tou te s m e s c o u r s e s à la B a i e - J a m e s ou e n H a u t e - M a u r i c i e . 
L e c l i m a t n'était p l u s du tout le m ê m e . L e s A l g o n q u i n s é t a i e n t 
r e m p l i s d e r e s s e n t i m e n t et d ' a n i m o s i t é e n v e r s les B l a n c s . D e 
p l u s , si j e p a r l a i s c o u r a m m e n t le cri , j 'é ta is m o i n s c o m p é t e n t 
e n a l g o n q u i n . J e m e r e t r o u v a i s d o n c , à un â g e a v a n c é , d a n s la 
s i t u a t i o n où il m e d e v e n a i t n é c e s s a i r e de p e r f e c t i o n n e r m o n 
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p a r l e r a l g o n q u i n c o m m e je l 'avais fait c i n q u a n t e a n s p lus tôt 
p o u r le cri. 

À M a n i w a k i , je fus i m p l i q u é d a n s une d i s p u t e e n t r e nos 
p è r e s et les I n d i e n s à p r o p o s de la cons truc t ion d'une chape l l e 
e x c l u s i v e m e n t r é s e r v é e aux Ind iens et d'une rés idence 
a t t e n a n t e , à l ' intér ieur d e s l imi t e s de la réserve . Avec b e a u c o u p 
d 'autres m i s s i o n n a i r e s c o n s u l t é s au p r é a l a b l e , j ' ava i s d o n n é 
m o n accord p o u r ce p r o j e t car je c o n s i d é r a i s qu'un 
m i s s i o n n a i r e , d a n s la m e s u r e du p o s s i b l e , doi t v ivre en 
p e r m a n e n c e au mi l i eu d e s I n d i e n s . D ' a i l l e u r s , ces d e r n i e r s se 
p l a i g n a i e n t d 'avo ir à s o r t i r de la r é s e r v e p o u r ven ir d a n s u n e 
c h a p e l l e où les B l a n c s les r e c e v a i e n t m a l e t leur vo la i en t leurs 
b a n c s . D a n s les c i r c o n s t a n c e s , s e u l e m e n t q u e l q u e s m e s s e s p a r 
s e m a i n e é ta i en t d e s t i n é e s a u x Ind iens . 

L e s a u t o r i t é s a c c e p t è r e n t le p r o j e t e t m e m a n d a t è r e n t 
a u p r è s d e s I n d i e n s p o u r o b t e n i r d'eux u n e acre d e t e r r e o ù n o u s 
p o u r r i o n s c o n s t r u i r e . L o r s d 'une a s s e m b l é e g é n é r a l e o ù je 
d e v a i s e x p o s e r le p r o j e t , j e r e n c o n t r a i u n e o p p o s i t i o n p e u 
c o m m u n e . D e s h o m m e s s o r t i r e n t e n m a n i f e s t a n t leur co lère ; 
u n e v ie i l le m e cria: « T u n ' a u r a s p a s d e t e r r e , tu n ' a u r a s p a s de 
t erre ! T u as de la t e r r e , c o n s t r u i s s u r ta t e r r e ! » U n a u t r e 
voc i féra i t : « N o u s ne v o u l o n s p a s d ' é g l i s e ! » L ' a g e n t d e s 
A f f a i r e s i n d i e n n e s i n t e r v i n t p o u r c a l m e r les e s p r i t s : « M o n 
t rava i l c o n s i s t e à v i s i t er les r é s e r v e s et j e les c o n n a i s p r e s q u e 
tou te s d a n s la P r o v i n c e . Q u e ce so i t à L o r e t t e , à C a u g h n a w a g a , 
à S a i n t - F r a n ç o i s o u à M a n o w a n , les I n d i e n s o n t u n e é g l i s e sur 
la r é s e r v e . V o u s p o s s é d e z p l u s de 45 0 0 0 acres de t e r r e p o u r la 
p l u p a r t inut i l i sés . N e p o u r r i e z - v o u s p a s d o n n e r q u e l q u e s acres 
aux P è r e s qu i , à leur f ra i s , v eu l en t v o u s c o n s t r u i r e u n e é g l i s e ! 
E n O n t a r i o , d e s I n d i e n s p r o t e s t a n t s v i e n n e n t de d o n n e r 
3 0 0 0 $ p o u r la r é p a r a t i o n d e leur é g l i s e e n d o m m a g é e p a r u n 
o u r a g a n . V o u s , d e s c a t h o l i q u e s , v o u s ne d o n n e r i e z m ê m e p a s 
u n e acre p o u r jou ir d e s a v a n t a g e s d 'avo ir un p r ê t r e p a r m i 
v o u s ! » 

L e chef J e a n - B a p t i s t e C h a b o t s e l eva et n e d a i g n a m ê m e 
p a s r é p o n d r e à M . J u d e T h i b e a u l t . Il p a r l a de m i l l e a u t r e s 
p r o b l è m e s qu i t o u c h a i e n t les I n d i e n s , ne m e n t i o n n a i t j a m a i s la 
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q u e s t i o n du t e r r a i n p o u r la c h a p e l l e . Il conc lua p a r ce t te p h r a s e 
l acon ique : « D u n c a n Sco t t m'a dit a u t r e f o i s : to put the white 

men out of the reservation. C 'es t b i e n ce q u e j ' e n t e n d s f a i r e ! » 
N o n s e u l e m e n t les I n d i e n s r e f u s a i e n t d e d o n n e r d u 

t e r r a i n p o u r l 'égl ise , m a i s e n c o r e m e n a ç a i e n t - i l s d e brû ler la 
c h a p e l l e si n o u s la c o n s t r u i s i o n s . Q u e l q u e s m o i s p l u s t a r d , je 
réc id iva i e n t e n t a n t ce t te fo is d 'acheter un p e t i t t e r r a i n à un 
indiv idu. C e fut p e i n e p e r d u e car il m e re fusa . U n p e u p l u s t a r d , 
a v e c tou te s les p e i n e s du m o n d e , je r é u s s i s s a i s f i n a l e m e n t à 
louer un t e r r a i n p o u r réa l i s er le p r o j e t . L e 15 avr i l 1942 , o n 
p r o c é d a i t à l ' i n a u g u r a t i o n d e la c h a p e l l e et d e la ré s idence . 

C e p e n d a n t , la p i é t é n 'é touf fa i t p e r s o n n e . S u r la r é s e r v e , 
v i v a i e n t s ix cent c i n q u a n t e c a t h o l i q u e s , i n d i e n s , m é t i s e t 
b lancs . Or , les a s s i s t a n c e s à la m e s s e é t a i e n t t rès fa ib les et la 
p l u p a r t d e s f idè les ne fa i sa i en t p a r l eurs p â q u e s . L e s I n d i e n s 
f r é q u e n t a i e n t p e u la r é s i d e n c e , ce qu i c o n s t i t u a i t p o u r m o i u n 
c h a n g e m e n t p r o f o n d d a n s m e s r e l a t i o n s a v e c les g e n s , si 
c h a l e u r e u x e n H a u t e - M a u r i c i e , si f ro ids ici. M i k o n i n i et 
T c h i m i t é furent les p r e m i e r s i n d i e n s à v i s i t e r la m a i s o n . 
T c h i m i t é en fit r a p i d e m e n t le tour et p a r t i t e n m e d e m a n d a n t 
s i j e ne v o u l a i s p a s é c h a n g e r m o n log i s p o u r s o n « s h a k » . 
L ' a u t r e ne s ' i n t é r e s s a qu 'au p o t d e t a b a c d a n s la sa l l e de 
r é c r é a t i o n . Il e n p r i t d e u x p o i g n é e s et r e t o u r n a r a p i d e m e n t 
chez lui e n r iant . J e r e g r e t t a i s v i v e m e n t m e s a m i s T ê t e s - d e -
B o u l e avec qui j ' a v a i s p a r t a g é tan t d ' e x p é r i e n c e s v é r i t a b l e s . J e 
r e v o y a i s a v e c n o s t a l g i e l es c o n d i t i o n s , e n a p p a r e n c e 
m i s é r a b l e s , m a i s e n réa l i t é e x t r ê m e m e n t r iches e t f a v o r a b l e s , 
d a n s l e sque l l e s j e m'é ta i s t o u j o u r s r e t r o u v é à l 'aise p o u r 
catéch i ser . 

Mes courses hivernales avec les Têtes-de-Boule 

D a n s m o n t e m p s , les m i s s i o n n a i r e s v o y a g e a i e n t s o u v e n t a v e c 
les I n d i e n s en h iver car il nous é ta i t diff ici le de nous l i m i t e r à 
n o s m i s s i o n s d'été e n a b a n d o n n a n t les f idè les tout l 'hiver 
p e n d a n t qu' i ls c h a s s a i e n t d a n s les bo i s . À l ' é p o q u e d e s F ê t e s , 
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n o t r e a r r i v é e à la m i s s i o n p r o v o q u a i t un r a s s e m b l e m e n t d e s 
f a m i l l e s . P e u d e c h a s s e u r s p r é f é r a i e n t r e s t e r d a n s les b o i s 
t a n d i s q u e la p l u p a r t p r o f i t a i e n t de ce m o m e n t p o u r v e n i r s e 
r e p o s e r au p o s t e et p o u r vo ir le p r ê t r e . 

N o u s v o y a g i o n s e n r a q u e t t e s , a v e c d e s a t t e l a g e s d e 
ch iens . C e s m a i g r e s b ê t e s t i ra i en t le t r a î n e a u a v e c c o u r a g e . L a 
m a r c h e en r a q u e t t e s e s t p é n i b l e la p l u p a r t du t e m p s car e l les 
s o n t l o u r d e s , m o u i l l é e s , r e c o u v e r t e s d e g l a c e et s ' en foncent 
t r o p s o u v e n t d a n s la n e i g e é p a i s s e . L e s i t i n é r a i r e s s u i v e n t 
t o u j o u r s d e s p i s t e s b a t t u e s sur les lacs e t les r iv i ères . Il faut de 
b o n s g u i d e s qu i s a v e n t « l i r e la g l a c e » , é v a l u e r la so l id i t é d e ce 
m é l a n g e d'eau et d e n e i g e q u e l'on a p p e l l e c o m m u n é m e n t la 
« s l o c h e » . L e g u i d e s ' a r r ê t e s o u v e n t p o u r s o n d e r la g l a c e et 
n o t r e t ra je t ne c o n s i s t e qu 'en a r r ê t s e t l o n g s d é t o u r s . Il n'y a 
p a s de p r u d e n c e e x c e s s i v e e n cela car les d a n g e r s de s ' en foncer 
et d e d i s p a r a î t r e s o n t rée l s . L a g l a c e d e s lacs e s t t o u j o u r s 
c r e v a s s é e et le p o i d s é n o r m e d e la n e i g e la fait ca ler q u e l q u e 
p e u , si b i e n qu'il s'y t r o u v e c o n s t a m m e n t un p e u de g l a c e qu i 
s ' a f f a i s e e t d 'eau qu i r e m o n t e p a r les f i s s u r e s . L o r s q u ' i l fa i t t r è s 
fro id , il i m p o r t e de ne p a s s e m o u i l l e r , c'est p o u r q u o i o n 
m a r c h a i t sur les lacs e n p r e n a n t le p l u s de p r é c a u t i o n s p o s s i b l e . 

L e s I n d i e n s qu i r e g a g n e n t la m i s s i o n o n t l 'hab i tude d e 
s e r e g r o u p e r et de v o y a g e r e n s e m b l e p o u r év i t er les acc idents . 
Q u e l q u e f o i s , leur r o u t e co ïnc ida i t a v e c ce l le du m i s s i o n n a i r e et 
n o u s f a i s i o n s la d e r n i è r e p a r t i e du v o y a g e e n g r o u p e , m a r c h a n t 
les u n s à la s u i t e d e s a u t r e s , f o r m a n t u n e i n t e r m i n a b l e file de 
t o b o g g a n s t i rés p a r les ch iens ou p a r les h o m m e s . E n g é n é r a l , 
c e p e n d a n t , les h o m m e s p o u s s a i e n t les t o b o g g a n s a v e c l 'aide 
d'un b â t o n . L e s f e m m e s et les e n f a n t s m a r c h a i e n t et 
p o u s s a i e n t auss i . D e lo in , un o b s e r v a t e u r a u r a i t vu s e d e s s i n e r 
ces l o n g u e s files h u m a i n e s qui a p p r o c h a i e n t p a r d e s c h e m i n s 
t o r t u e u x et qu i r e s s e m b l a i e n t à un l o n g s e r p e n t no ir se g l i s s a n t 
e t s e t o r d a n t s u r la n e i g e b l a n c h e . 

D u r a n t ces m a r c h e s l o n g u e s et f r o i d e s , les j e u n e s 
h o m m e s et les j e u n e s fi l les s e c o u r t i s a i e n t s e l o n les c o u t u m e s 
i n d i e n n e s . U n g r o u p e d e j e u n e s f i l les b r i s a i t le r a n g et d o u b l a i t 
la file d'un p a s r a p i d e . S a n s r e g a r d e r qui q u e ce so i t , les 
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r a q u e t t e s c l a q u a n t s u r la c r o û t e d e g l a c e , s o u l e v a n t un n u a g e de 
n e i g e , vo i là q u e les f i l les c o u r e n t p r e s q u e , e l les p r e n n e n t les 
d e v a n t s , les r o b e s et les m o u c h o i r s au v e n t , la c o n d e n s a t i o n de 
leur souf f l e r a p i d e s é c h a p p a n t e n f u m é e . B i e n t ô t , e l les s o n t 
d e v e n u e s tou te s p e t i t e s à l 'hor izon lo in d e v a n t nous . E l l e s se 
s o n t a r r ê t é e s et a t t e n d e n t s a g e m e n t l 'arr ivée d u g r o u p e au 
m i l i e u d u q u e l e l l e s r e p r e n n e n t t r è s s é r i e u s e m e n t leur p lace . 
R i e n n e s 'est dit. A p r è s un c e r t a i n t e m p s , vo i là q u e les j e u n e s 
h o m m e s q u i t t e n t le r a n g , d o u b l e n t la file d'un p a s r a p i d e , 
e s s a y a n t d e se d é p a s s e r les u n s les a u t r e s , b a l a n ç a n t les b r a s et 
les é p a u l e s , leur h a c h e sc in t i l l an te à la c e i n t u r e , a l lant les 
m a i n s n u e s et t o u s s a n t le p l u s for t p o s s i b l e p o u r se fa i re 
r e m a r q u e r . Ils l èvent les p i e d s t rès h a u t e t les r a q u e t t e s 
f r a p p e n t les m a n c h e s d e h a c h e c o m m e s'ils v o u l a i e n t les 
d é g l a c e r p o u r les a l l éger . A u lo in , à leur tour , ils s ' a r r ê t e n t 
e s s o u f f l é s , f o r m e n t cerc le e t s e m e t t e n t à f u m e r la p i p e e n n o u s 
a t t e n d a n t . L a f u m é e du p é t u n e m b a u m e l'air a u t o u r d'eux. Ils 
s o n t h e u r e u x car b i e n d e s a m o u r s n a i s s e n t a i n s i s a n s qu 'un 
m o t , u n r e g a r d ne s o i e n t é c h a n g é s e n t r e les fu turs p a r t e n a i r e s . 

À l 'heure d e s r e p a s , le g r o u p e s ' a r r ê t e et les h o m m e s 
m o n t e n t sur les r ives d e la r iv i ère o u d u lac p o u r s e m e t t r e à 
fouler la n e i g e a v e c les r a q u e t t e s a f in d e p r é p a r e r u n e n d r o i t 
p r o p i c e p o u r s ' a s s e o i r e t m a n g e r . P u i s , i ls c o u p e n t c i n q o u s i x 
b û c h e s d e b o i s ver t sur l e sque l l e s ils d i s p o s e r o n t l eurs feux 
p o u r qu' i l s ne s ' en foncent p a s d a n s un t r o u de n e i g e et ne 
s ' é t e i g n e n t p a s d a n s l 'eau r é s u l t a n t d e la f o n t e d e la n e i g e 
l aque l l e e s t p r o v o q u é e p a r la c h a l e u r d e s feux. D ' a u t r e s 
h o m m e s a b a t t e n t d e j e u n e s é p i n e t t e s qu' i l s v i e n n e n t 
é b r a n c h e r à l 'endroi t o ù la n e i g e e s t d é j à foulée . A v e c les 
b r a n c h e s d ' ép ine t t e s , ils font u n t a p i s qu i n o u s i so l era de 
l 'humid i té . D ' a u t r e s a p p o r t e n t d u b o i s s ec t a n d i s q u e q u e l q u e s -
uns d i s p o s e n t d e s b r a n c h e s d ' é p i n e t t e s p r è s d e s c h i e n s af in 
qu 'eux a u s s i p r o f i t e n t d e ce t te p r o t e c t i o n . T o u t e la t r o u p e e s t 
a f f a i r é e , si b i e n q u ' e n p e u d e t e m p s le r e p a s s e r a p r ê t et la p l a c e 
c o n f o r t a b l e . U n h o m m e à g e n o u x a c h è v e de p e r c e r u n t r o u 
d a n s la g l a c e a v e c s a h a c h e et d é j à la be l l e e a u f r o i d e s u r g i t . 
P l u s i e u r s c h a u d r o n s r e m p l i s d'eau et d e g l a c e s o n t s u s p e n d u s 
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au bout des p e r c h e s p l a n t é e s o b l i q u e m e n t , j u s t e a u - d e s s u s du 
feu. L a v i a n d e et les fèves s o n t d é j à d a n s de g r o s p o ê l o n s e n 
t ra in d e cuire . L e p a i n d é g è l e , le thé bout et r e n v e r s e , la v i a n d e 
es t cui te , les f èves s o n t bou i l l an te s : n o u s vo i là p r ê t s p o u r le 
d îner . A v a n t d e fes toyer , nour r e m e r c i o n s D i e u de n o u s 
p e r m e t t r e de m a n g e r a u s s i b ien . L a m a r c h e e n h iver a i g u i s e 
l 'appét i t . L a v i a n d e d i s p a r a î t c o m m e p a r e n c h a n t e m e n t , si 
b i e n q u ' o n n e vo i t j a m a i s d e re s t e s . L a g r a i s s e d 'ours , la v i a n d e 
d 'or igna l et le lard t r o u v e n t t o u j o u r s d e s c o n v i v e s . D a n s d e s 
t a s s e s e n fa ïence , les p a r t i c i p a n t s i n g u r g i t e n t b r u y a m m e n t du 
thé t rès chaud , t rès fort et très sucré . L e s f e m m e s s o n t a s s i s e s 
sur l eurs chev i l l e s , r e c r o q u e v i l l é e s , p o r t a n t les e n f a n t s s u r le 
d o s , e m m a i l l o t é s d a n s des p e a u x de l i èvres . L e s h o m m e s font 
face au feu, a s s i s sur d e s p e r c h e s et, d e t e m p s e n t e m p s , ils s e 
m e t t e n t la m a i n d e v a n t les yeux et b a i s s e n t la tê te p o u r la i s ser 
p a s s e r u n e r a f a l e de f u m é e . M o i , j e su i s ins ta l l é sur d e s sac s 
r e m p l i s de p e a u x de l ièvres . C'est p l u s c o n f o r t a b l e q u e le p l u s 
cher d e s s o f a s . L e s c h i e n s s 'ag i t ent , s e b a t t e n t , m ê l e n t l eurs 
a t t e l a g e s . Il faut c o u r i r les s é p a r e r , les a p p e l e r p a r leur n o m , 
d o n n e r d e s c o u p s p o u r q u e la p a i x r e v i e n n e . 

E n b a s , sur la r iv i ère , les t o b o g g a n s a t t e n d e n t , d i s p o s é s 
p ê l e - m ê l e , les c h a r g e m e n t s d é f a i t s , d é t a c h é s de p a r t o u t 
c o m m e d e s t r é s o r s q u ' o n a u r a i t foui l lés . M a i s ce ne s o n t 
j u s t e m e n t p a s d e s t r é s o r s , si l'on en j u g e p a r le c o n t e n u qui 
r é v è l e l ' e x t r ê m e p a u v r e t é de m e s c o m p a g n o n s . C e s t r a î n e a u x 
t r a n s p o r t e n t t ou te s les p o s s e s s i o n s d 'une f a m i l l e , ce qui es t 
b ien p e u . J e m a n g e m o i n s q u e les I n d i e n s et j 'ai du t e m p s p o u r 
m e p r o m e n e r l e n t e m e n t au mi l i eu d e ces é q u i p a g e s 
p r o v i s o i r e m e n t a b a n d o n n é s . S u r le d e s s u s de la c h a r g e d'un 
g r a n d t o b o g g a n , u n b é b é r e p o s e , e n v e l o p p é a v e c s o i n d a n s d e s 
f o u r r u r e s r e c o u v e r t e s de toi les . Il a le f ront b a n d é d'un l inge , si 
b ien q u ' o n n 'aperço i t q u e ses yeux, de m a g n i f i q u e s yeux no ir s 
d o n t les cils s o n t b l a n c s d e g i v r e . C o u c h é sur le d o s , 
c o m p l è t e m e n t i m m o b i l e , s i l enc ieux , il r e g a r d e a t t e n t i v e m e n t 
a u - d e s s u s de lui les n u a g e s b lancs qui c o u r e n t s o u s le ciel bleu. 

J e m ' é t o n n e et m ' a t t e n d r i s du r e c u e i l l e m e n t de ce pe t i t 
innocent , t e l l e m e n t a t t i r é p a r ce qu'il vo i t en haut qu'il ne s e 
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p r é o c c u p e p a s le m o i n s du m o n d e d e ce qui se p a s s e a u t o u r de 
lui. S o n i n n o c e n c e m e fait env ie . P u i s q u e d e s c h i e n s r ô d e n t 
d a n s les p a r a g e s , j ' a v e r t i s les I n d i e n s q u e ce b é b é court c e r t a i n s 
d a n g e r s d'être m o r d u ou d é v o r é . A m u s é s , ils m e r é p o n d e n t q u e 
l eurs c h i e n s ne m o r d e n t j a m a i s les e n f a n t s . L a - d e s s u s , le 
v o y a g e r e p r e n d s a n s p l u s a t t e n d r e . 

L e so ir , o n d o r m a i t d a n s u n e t en te , d a n s un v i e u x 
« s h a k » a b a n d o n n é lorsqu' i l y e n a v a i t un , ou e n c o r e à la be l le 
é to i le . C e t t e d e r n i è r e s o l u t i o n es t la m e i l l e u r e p o u r qui ne fait 
q u e v o y a g e r . Il suff i t d e c r e u s e r a v e c s e s r a q u e t t e s un trou d a n s 
la n e i g e j u s q u ' à ce q u ' o n r e j o i g n e le sol . D e s b r a n c h e s s o n t 
d i s p o s é e s s u r les p a r o i s p o u r re t en i r la n e i g e et le so l e s t 
r e c o u v e r t de b r a n c h e s de s a p i n ou d 'ép ine t t e . C'es t d a n s ces 
t r o u s q u e j 'ai p a s s é m e s p l u s be l l es nui t s d e m i s s i o n n a i r e , car ce 
n'est ni f ro id ni h u m i d e c o m m e d a n s un « s h a k » ou s o u s u n e 
tente . A v a n t de d o r m i r , il faut n o u r r i r les c h i e n s et les p r é p a r e r 
p o u r la nuit . L e s I n d i e n s d e la B a i e - J a m e s d o n n a i e n t du l o u p -
m a r i n ou du m a r s o u i n à l eurs ch iens . D a n s le H a u t - S a i n t -
M a u r i c e , les c h i e n s m a n g e a i e n t du p o i s s o n ou u n e s o r t e de 
p u r é e c o m p o s é e s u r t o u t de suif. C'est le seul r e p a s d e s c h i e n s 
de t r a î n e a u x d a n s u n e j o u r n é e . A u m a t i n , les c h i e n s s o n t g e l é s 
et s o n t i m p a t i e n t s de se r e m e t t r e e n route p o u r s e réchauf fer . 
L o r s q u e v o u s les a t t e l e z au t r a î n e a u , il i m p o r t e q u e ce d e r n i e r 
so i t s o l i d e m e n t re t enu , f ixé au so l ou a t t a c h é à un a r b r e , car les 
c h i e n s p o u r r a i e n t p a r t i r s a n s v o u s . 

T o u s ces s o u v e n i r s qu i re font s u r f a c e , ces i m a g e s de 
m o n p a s s é m i s s i o n n a i r e , m e c o n f i r m e n t l ' i m m e n s e b o n h e u r 
qui m e fut d o n n é de s e r v i r les â m e s d a n s d e s r é g i o n s é l o i g n é e s . 
J 'y r e p e n s e t o u j o u r s a v e c n o s t a l g i e , m ê m e si j e s a i s q u e tout 
cela es t m a i n t e n a n t révo lu . 

Mon calice brisé 

Un matin de mission, ouvrant ma chapelle portative pour dire 

la messe, je trouvai mon calice brisé. En le voyant ainsi, je me 

suis mis à pleurer et à l'embrasser. Ce petit calice d'argent, 
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ciselé d'une croix, m'avait suivi sur les rives sablonneuses de la 
baie d'Hudson, à la baie James, dans le Haut-Saint-Maurice 
jusqu'à Waswanipi; ensemble nous avions traversé mille lacs, 
d'immenses forêts et de dangereux rapides; nous avions visité 
des chantiers et des taudis indiens; pendant 29 ans, j'y avais bu 
le sang divin de l'Agneau. Avec lui, j'avais offert des milliers de 
fois le Saint-Sacrifice sous des tentes, dans des cabanes, dans 
des fermes isolées ou des petites chapelles indiennes. Que de 
fidèles se sont inclinés devant lui quand, plein de Sang Divin, je 
l'élevais vers le ciel? Que d'Algonquins, de Cris, de Têtes-de-
Boule et de bûcherons s'approchèrent de ce cher calice! 
Combien de fois ai-je, le matin, entouré son pied fragile de 
petites hosties que je consacrais pour les distribuer ensuite aux 
pauvres et aux ignorants qui communiaient en chemise, en 
haillons, les cheveux en broussaille. Oh! mon Calice, mon cher 
Calice! ma vie de missionnaire va-t-elle se briser avec toi? Mon 
Dieu, pourquoi un tel malheur? Aurais-je dit une messe 
sacrilège? Aurais-je communié indignement à la coupe bénie? 
Voulez-vous me punir et m'enlever le bonheur de dire la 
messe? Pardon mon Dieu si je suis coupable! Pardonnez une 
fois de plus à votre oblat qui se dévoue et s'épuise pour les 
âmes. Qui donc maintenant, mon Dieu, vous priera dans la 
forêt comme le calice de ma chapelle portative, qui donnera le 
pain du ciel à vos petits enfants des bois? Je suis seul à les 
visiter, à les faire communier et à leur prêcher. Mon Père, 
faites en sorte que ce calice ne s'éloigne pas de moi, que je boive 
encore à sa coupe consacrée. 

Je pris mon calice en tremblant et essayai de lui 
redresser la tige. Je me servais d'un linge blanc pour le traiter 
avec encore plus de délicatesse. En l'appuyant sur mon coeur, le 
feu de l'amour faisant fondre le métal, je lui redonnai 
lentement sa forme. Je versai de l'eau dans la coupe, les fissures 
s'étaient refermées. Je le déposai sur la pierre de l'autel afin de 
bien l'examiner. Il n'était pas parfait, mais vu sous certains 
angles, sa forme était encore gracieuse. Je mis la pale dessus et 
préparai l'autel pour la messe en pleurant et en priant. Oui 
mon Dieu, avec mon calice chéri, brisé et refait, je vous ai adoré 
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à nouveau, je vous ai béni des semaines, des mois, deux années 
encore où il me semblait Vous aimer davantage. Tous les 
matins, après la messe, lorsque tous avaient quitté les lieux, je 
regardais mon cher calice en m'ingéniant à lui trouver la 
meilleure place possible sur ma chapelle portative, je le 
bandais de linge et le roulais dans l'aube de lin. j'éloignais tout 
ce qui aurait pu le blesser. J'étais comme une mère pour son 
premier-né, une nonne pour les Saintes Reliques ou les vases 
précieux des riches cathédrales. Je crois même que je prenais 
encore plus soin qu'elles de mon petit calice difforme. 

* 

Plusieurs années se sont écoulées depuis ces 
événements; j'ai missionné vingt-deux ans avec un autre calice. 
Aujourd'hui, ce n'est plus mon calice d'argent qui est brisé, 
c'est moi-même que le temps brise. Ma voix ne veut plus 
chanter, ne veut plus prêcher, elle peut à peine répondre aux 
prières de la communauté. Je me tais, je m'efface, je suis 
impuissant. C'est Dieu qui veut ces brisures; je les accepte car 
elles viennent de Sa Main divine et j'accepte plus encore la 
grande et dernière brisure qui me fera disparaître de ce monde. 
Je sais que Dieu est un habile ouvrier. Il refera mieux ce qu'il 
brisera bientôt. Vita mutatur, non tollitur. 
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Le trajet de la Mauricie à Waswanipi reste à reconstituer en détail, 
mais il passa i t sans doute par les sys tèmes suivants: d'Obedjiwan au lac 
Mégiscane; la rivière Mégiscane; la rivière Capousacataca; le lac et la rivière 
Wete tnagami ; les rivières Nicobi , Opawica et Waswanip i . La «sér ie de lacs» 
qu'il rejoint en quittant la Mégiscane est sans doute le sys tème Berthelot-
Girouard. Voir S . T . N . 1:500 000, 32 S E et 32 SW. 

La réserve indienne de Winneway, ou Longue-Pointe, sur le lac 
S i m a r d n'est pas le « L o n g u e - P o i n t e » de Guinard . Mais puisqu'elle n'a été 
établie qu'en 1960 il se peut que les Algonquins de Winneway viennent du 
Lac des Quinze, à 30 ou 40 milles au plus de Winneway. Il faudrait s'enquérir 
sur l'histoire de la bande de Longue-Pointe . 
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L'oeuvre 

Le volume M é m o i r e s d'un s imple 
mis s ionna ire retrace l'aventure de 
la colonisation en Haute-Mauricie 
et dans le Nord-Ouest québécois 
entre 1890 et 1920. 
Malgré de nombreuses contradic­
tions, les mémoires du père Guinard 
contestent, au fond, l'irruption 
aveugle de la «civilisation» dans un 
monde encore vierge, son apparente 
insouciance à l'égard des travail­
leurs des chantiers, qui en sont en 
quelque sorte l'instrument, et des 
Amérindiens qui en font les frais. 
On a reproché au père Guinard ses 
opinions. Mais ses anxiétés et ses 
protestatio.is vis-à-vis des dom­
mages faits aux hommes et à la 
nature sont devenues aujourd'hui 
des préoccupations tout à fait 
contemporaines. 

L'auteur 

D i p l ô m é en a n t h r o p o l o g i e et 
c h a r g é de c o u r s d a n s cette d i sc i ­
pl ine à l 'université Laval , Serge 
B o u c h a r d a découvert les m é m o i ­
res du père G u i n a r d à l 'occasion 
d'une étude sur les barrages de la 
H a u t e - M a u r i c i e . 

Pro fondément touché par l'actua­
lité de ces textes, B o u c h a r d en 
p r o p o s a l'édition au minis tère des 
Affa ires culturelles. Il voulait a ins i 
donner une vo ix à ce « s i m p l e 
m i s s i o n n a i r e » , témoin de l 'époque 
héro ïque de la co lonisat ion en 
H a u t e - M a u r i c i e , en A b i t i b i et 
dans l 'Outaouais . 
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